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    Hoofdstuk 1


    [image: ][image: ]et havenstadje Sydney had eigenlijk geen straten die een dergelijk benaming verdienden, behalve de hoofdstraat, maar die was ook niet meer dan een aangestampt zandpad met hoogstens een handjevol gammele gebouwtjes – het enige wat de kolonie nog enigszins een permanent uiterlijk verschafte. Tharkay sloeg een zijpad in en ging de rest voor door een smal, lukraak aangelegd steegje tussen twee van latten getimmerde gebouwen, naar een binnenplaats vol drinkende mannen met norse gezichten onder een afdakje van geteerd zeildoek.


    Aan de ene kant van de binnenplaats, het verst van de keuken, zaten de gevangenen in hun broeken van ongekeperd linnen, stoffig van de velden en de steengroeven en half ingezakt van vermoeidheid. Aan de andere kant zaten kleine groepjes mannen van het regiment van New South Wales, die met nauw verholen vijandschap toekeken terwijl Laurence en zijn metgezellen aan een tafeltje aan de rand van de uitspanning gingen zitten.


    Niet alleen waren ze vreemden, maar Granby's jas trok ook nog eens erg de aandacht: flesgroen was geen gangbare kleur en hij had de ergste overdaad aan gouden tressen en knopen waarmee Iskierka hem halsstarrig bleef uitdossen weliswaar verwijderd, maar het borduursel op de manchetten en de kraag was minder makkelijk te verwijderen. Laurence zelf droeg een eenvoudige bruine jas. Hij kon uiteraard met geen mogelijkheid aanspraak meer maken op wat voor status dan ook in het Corps Vliegeniers en als zijn kledij al vragen opriep over zijn positie, dan was dat in elk geval een eerlijke weergave van zaken, want niemand had nog kunnen verzinnen waar die in praktisch opzicht op neer moest komen.


    'Ik neem aan dat die kerel dadelijk wel zal komen opdagen, ' zei Granby met een ongelukkig gezicht; hij had erop gestaan om met de anderen mee te komen, al had hij zeer weinig op met hun voornemen.


    'Ik heb om zes uur afgesproken, ' antwoordde Tharkay. Toen keek hij opzij. Een van de jongere officiers was van tafel opgestaan en kwam op hen toelopen.


    Na acht maanden aan boord van een schip, zonder eigen bezigheden maar met een bemanning die bijna unaniem vastbesloten leek zo veel mogelijk minachting voor hem te tonen, was Laurence wel voorbereid op de scène die zich met een bijna vermoeiende voorspelbaarheid voor zijn ogen ontvouwde. De belediging was vooral zo ergerlijk omdat ze een reactie vereiste en niet omdat ze nou zo kwetsend klonk uit de mond van zo'n lompe vlegel die naar rum stonk en overduidelijk een schandvlek was voor het sjofele legerkorps dat ook wel het 'Rumregiment' werd genoemd. Laurence keek luitenant Agreuth vol weerzin aan en zei kortaf: 'Meneer, u bent dronken. Ga terug naar uw tafel en laat ons de onze. '


    Maar ineens werd de situatie iets minder voorspelbaar. 'Ik zie niet in waarom, ' zei Agreuth met dubbelslaande tong, zodat hij zijn zin opnieuw moest beginnen, overdreven articulerend ditmaal, 'waarom ik zou moeten luisteren naar gore verraaierstaal uit de bek van zo'n godvergeten hoerenzoon... '


    Laurence zette grote ogen op en hoorde de tirade met stijgende verbijstering aan. Dit soort schuttingtaai zou hij hoogstens verwachten van een schuimbekkende zakkenroller op een scheepswerf en hij had geen flauw benul hoe hij dit uit de mond van een officier moest opvatten. Granby had er blijkbaar minder moeite mee. Hij sprong overeind en zei: 'Godallemachtig. U mag u wel eens gauw verontschuldigen of ik laat u hier door de straten geselen. '


    'Dat zou ik wel es willen zien, ' zei Agreuth. Toen boog hij zich voorover en spuugde in Granby's glas. Laurence stond net te laat op om Granby's arm tegen te houden; hij had Agreuth het glas al in zijn gezicht gesmeten.


    Hiermee ging het laatste beetje hoop op fatsoen of schone schijn natuurlijk verloren. Laurence trok Granby haastig voor Agreuths woest maaiende vuist weg, liet hem toen los en haalde in één beweging door uit toen diezelfde vuist vervolgens op zijn gezicht afkwam.


    Hij hield zich niet in. Knokpartijen waren per definitie onbetamelijk, maar deze leek onvermijdelijk en dan kon ze maar beter zo snel mogelijk afgelopen zijn. Laurence legde dus in zijn klap alle kracht die hij sinds zijn jongensjaren had opgebouwd in de touwen en in het tuig en sloeg Agreuth recht op zijn kaak. De luitenant kwam een halve duim van de grond en zijn hoofd knakte achterover, als om de rest van zijn lichaam de weg te wijzen. Hij strompelde nog een paar stappen door toen hij neerkwam en sloeg toen met zijn gezicht voorover tegen de grond, dwars door de naburige tafel heen, onder het luide gerinkel van brekend glaswerk en de stank van goedkope rum.


    Daarmee had de kous af kunnen zijn, maar Agreuths makkers – nota bene officiers en in sommige gevallen ouder en nuchterder dan hij – wierpen zich zonder enige aarzeling halsoverkop in de strijd. De mannen aan de omvergegooide tafel, matrozen op een Oost-Indiëvaarder, sprongen ook al als door een wesp gestoken overeind nu hun drinkgelag zo wreed werd verstoord. En zo'n gemêleerd gezelschap van matrozen, arbeiders en soldaten, allemaal minstens voor driekwart dronken, gekoppeld aan een grote schaarste aan vrouwen vergeleken met zo'n beetje alle havenkroegen ter wereld die Laurence kende, was natuurlijk ook zonder zo'n aanleiding al een kruitvat met de lont bijgeleverd. De rum was nog niet weggezakt tussen de kasseien of overal stonden al mannen op van hun stoelen.


    Een andere officier van het regiment van New South Wales wierp zich op Laurence, een kerel die groter was dan Agreuth, dik en opgeblazen van de drank. Laurence rukte zich los, smeet hem op de grond en schoof hem zo goed en zo kwaad als het ging onder de tafel. Tharkay greep met een nuchter gebaar de rumfles bij de hals en de volgende die op hen afsprong – een man die niets met Agreuth te maken had en zo te zien stomweg opgetogen was dat er iets te knokken viel – kreeg een snelle tik tegen zijn slaap.


    Granby werd inmiddels overmeesterd door drie man tegelijk – twee wrokkige kornuiten van Agreuth en een kerel die alleen maar naarstig bij het met edelstenen bezette zwaard met dito riem om Granby's middel probeerde te komen. Laurence gaf de dief een ram op zijn pols, greep hem in zijn kraag en smeet hem halsoverkop over de binnenplaats. Op dat moment slaakte Granby een kreet en toen Laurence zich omdraaide, zag hij dat Granby wegdook voor een smerig, met roest bespikkeld mes waarmee iemand naar zijn ogen stak.


    'God bewaar me, hebben jullie allemaal je verstand verloren?' zei Laurence. Hij greep met twee handen naar de arm van de messentrekker en wrong het mes uit diens hand, terwijl Granby de derde man snel en doeltreffend tegen de grond sloeg en zich weer omdraaide om Laurence te helpen. Het gevecht breidde zich rap uit, mede dankzij Tharkay, die volkomen onverstoorbaar omgevallen stoelen in het rond keilde, nog wat tafels omgooide en glazen rum in de gezichten van verbolgen overeind gekomen drinkers smeet.


    Laurence, Granby en Tharkay waren maar met zijn drieën en inmiddels omsingeld door de officiers uit New South Wales, zodat de geïrriteerde soldaten geen ander doel overbleef dan diezelfde officiers – een doelwit waarop met name de gevangenen zich zo te zien best wilden uitleven. Maar al die razernij was niet bijster goed gecoördineerd en toen de officier tegenover Laurence was neergeslagen met een zware kruk, probeerde diens woedende belager Laurence net zo enthousiast de kop in te slaan.


    Laurence gleed uit op de natte vloerplanken toen hij de kruk probeerde te ontwijken en kwam op een knie neer in een plas. Hij duwde 's mans benen onder zijn lijf vandaan, met als gevolg dat hij het volle gewicht van man en kruk op zijn schouder kreeg, waarna ze samen languit gingen.


    Laurence voelde splinters in zijn zij dringen waar zijn hemd uit zijn broek was gekropen en de grote gevangene gaf hem vloekend een harde vuistslag tegen de zijkant van zijn gezicht. Laurence proefde bloed – tand door de lip – en kreeg een duizelig waas voor zijn ogen. Ze rolden over de vloer en Laurence wist de volgende paar momenten niet meer goed wat hij deed. Hij hakte woest op de ander in, met elke rol een klap, en stootte keer op keer zijn hoofd tegen de planken. Het was een gemeen, dierlijk gevecht waar gevoel noch gedachten bij kwamen kijken. Hij merkte het nog maar nauwelijks als hij een verdwaalde schop kreeg of tegen een muur of een omgevallen meubelstuk botste.


    Toen het lichaam van zijn bewusteloze opponent verslapte was Laurence eindelijk verlost van de maniakale worsteling. Hij opende moeizaam zijn vuist om 's mans haar los te laten en hees zich wankelend overeind. Ze waren tegen de houten toog voor de keuken beland. Laurence trok zich overeind aan de rand van de toog, zich ineens pijnlijker dan hem lief was bewust van een diepe, stekende pijn in zijn zij en schrijnenden wondjes op zijn wang en handen. Hij bracht moeizaam een hand naar zijn gezicht en trok er een lange glasscherf uit, die hij op de toog liet vallen.


    Het gevecht begon al wat te luwen – het hield minder lang aan dan een schermutseling op zee, waar nog iets te winnen viel. Laurence hinkte over de binnenplaats naar Granby toe. Agreuth en een van zijn collega-officiers waren weer overeind gekrabbeld en gingen hem nog wat halfslachtig te lijf, kwaadwillig genoeg maar kapot van vermoeidheid, zodat ze meer op hun benen heen en weer zwalkten dan dat ze vochten.


    Laurence ging erop af, trok Granby weg en steunend op elkaar strompelden ze de binnenplaats af, de smalle, stinkende steeg in, waar het desondanks koel en fris aanvoelde na de benauwenis onder het geïmproviseerde afdak van zeildoek. Er viel een fijne motregen. Laurence leunde dankbaar tegen een muur die koel aanvoelde van de condens en negeerde geroutineerd de man die een paar stappen verderop zijn maag omkeerde in de goot. Een paar vrouwen kwamen de steeg in lopen; ze tilden hun rokken op boven de modderige grond en liepen de mannen zonder aarzeling voorbij, zonder zelfs maar te kijken wat er loos was op de binnenplaats van de herberg.


    'Goeie god, wat zie je eruit, ' zei Granby somber.


    'Daar twijfel ik niet aan, ' zei Laurence. Hij voelde voorzichtig aan zijn wang. 'Bovendien lijkt het erop dat ik twee kapotte ribben heb. En het spijt me, John, maar jij bent er niet veel beter aan toe. '


    'Nee, dat geloof ik graag, ' zei Granby. 'We zullen een kamer moeten nemen om ons wat op te frissen, als ze ons tenminste ergens binnenlaten, want wat Iskierka doet als ze me zo ziet, ik zou het echt niet weten. '


    Laurence vermoedde dat hij wel degelijk wist wat Iskierka zou doen, en Temeraire ook. Ze zouden met zijn tweeën bar weinig van de kolonie heel laten.


    'Goed, ' zei Tharkay, die zich bij hen voegde, druk doende om zijn halsdoek om zijn bebloede hand te wikkelen. 'Ik geloof dat ik onze man zojuist een blik op het terras zag werpen, maar ik vrees dat het hem, gezien de omstandigheden, beter leek om weer te vertrekken. Ik zal moeten proberen een nieuwe afspraak met hem te maken. '


    'Nee, ' zei Laurence, die zijn lip en zijn wang stond te betten met zijn zakdoek. 'Nee, dank je. Ik denk dat we het ook wel zonder zijn inlichtingen kunnen stellen. Ik heb genoeg gezien om me een mening te vormen over de discipline in deze kolonie en de manschappen alhier. '


    


    Temeraire zuchtte en speelde wat met zijn laatste paar happen kangoeroestoof. Het vlees had een aangename wildsmaak die wel iets weg had van hert en aanvankelijk had deze verandering van spijs hem enthousiast doen eten, na al die vis tijdens hun lange zeereis. Maar om eerlijk te zijn vond hij het alleen echt smakelijk als het kort gebakken werd, wat niet veel variatie mogelijk maakte. In stoofpotten werd het nogal draderig en saai, vooral omdat de kruidenvoorraad nog veel meer te wensen overliet.


    Hij zag een paar prachtige koeien in een omheining, vanaf zijn hoge uitkijkpunt – een klip boven de haven – maar die waren hier blijkbaar veel te duur voor het Corps Vliegeniers. En Temeraire kon Laurence natuurlijk ook niet met de kosten opzadelen, aangezien hij zelf verantwoordelijk was voor de teloorgang van Laurence' kapitaal. Temeraire had zijn milde klachten over het gebrek aan variatie dus onmiddellijk gestaakt, alleen had Gong Su dat helaas opgevat als een aanmoediging, zodat het de laatste vier dagen louter kangoeroe was geweest wat de klok sloeg, zonder zelfs maar een klein beetje tonijn.


    'Ik zie niet in waarom we niet wat verder weg mogen om te jagen, ' zei Iskierka, terwijl ze haar eigen kom bijzonder onelegant schoon likte; ze weigerde pertinent om ook maar iets van goede manieren te leren. 'Dit is een groot land en het laat zich raden dat er wel iets smakelijkers te vinden moet zijn, als we tenminste op zoek gaan. Misschien wel een paar van die olifanten waar jij maar over door blijft gaan. Daar zou ik er best eentje van willen proberen. '


    Temeraire had een lief ding overgehad voor een overheerlijke olifant, royaal gekruid met peper en misschien een beetje salie, maar Iskierka moest vooral niet aangemoedigd worden in wat dan ook. 'Ga gerust je gang en vlieg waar je maar wilt, ' zei hij. 'Ongetwijfeld verdwaal je dan. Niemand heeft enig idee wat voor land hier achter de bergen ligt en er is daar ook niemand om de weg te vragen, geen mensen én geen draken. '


    'Dat is erg onzinnig, ' zei Iskierka. 'Ik zeg niet dat die kangoeroes geweldig lekker zijn, want dat zijn ze niet en er zijn er ook niet genoeg van, maar ze zijn zeker niet slechter dan wat we in Schotland hadden tijdens de laatste veldtocht, dus het is onzin om te zeggen dat hier niemand woont. Waarom zou hier niemand zijn? Ik durf te wedden dat er draken genoeg zijn, alleen zitten ze ergens anders veel lekkerder te eten dan wij. '


    Dit leek Temeraire eigenlijk niet eens zo onwaarschijnlijk en hij bedacht dat hij het later met Laurence zou bespreken, wat hem herinnerde aan Laurence' afwezigheid en toen meteen ook aan het late uur. 'Roland, ' riep hij een tikje bezorgd – Laurence was natuurlijk geen klein kind meer, maar hij had beloofd om voor het eten terug te zijn om nog wat voor te lezen uit de roman die hij een dag eerder had aangeschaft in het stadje – 'Roland, is het niet al na vijven?'


    'God nog aan toe, jawel, het moet al tegen zessen lopen, ' zei Roland. Ze legde haar zwaard weg; zij en Demane waren wat aan het schermen. Ze bette haar gezicht met een slip van haar hemd, dat uit haar broek hing, en rende naar de rand van de klip om naar de matrozen in de haven te roepen. Toen ze terugkwam zei ze: 'Nee, ik heb me vergist, het is kwart over zeven. Vreemd is dat toch, dat de dag zo lang duurt terwijl het al bijna Kerstmis is. '


    'Dat is helemaal niet vreemd, ' zei Demane. 'Het is alleen vreemd dat jij blijft volhouden dat het hier winter is, alleen omdat dat in Engeland ook zo is. '


    'Maar waar blijft Granby, als het al zo laat is?' vroeg Iskierka, op slag alert toen ze hoorde wat er gezegd werd. 'Hij heeft me verzekerd dat hij niet naar iets aangenaams toe ging, anders had ik hem nooit zo sjofeltjes laten gaan. '


    Temeraires kraag kwam half overeind. Iskierka's woorden kwamen hard aan. Hij was zich er pijnlijk van bewust dat Laurence moest rondlopen in een gewone herenjas zonder enig goudgalon of gouden knopen. Hij zou dolgraag iets doen aan Laurence' uiterlijk als hij daar de kans voor had, maar Laurence bleef weigeren om Temeraires klauwversieringen voor hem te verkopen. En al had hij dat gedaan, dan nog had Temeraire in dit deel van de wereld nog niets gezien wat hem ook maar enigszins passend leek.


    'Misschien kan ik Laurence beter gaan zoeken, ' zei Temeraire. 'Ik weet zeker dat hij niet van plan was om zo lang weg te blijven. '


    'Ik ga ook op zoek naar Granby, ' verklaarde Iskierka.


    'Nee, we kunnen niet allebei gaan, ' zei Temeraire geërgerd. 'Er moet toch iemand bij de eieren blijven. ' Hij wierp een snelle, taxerende blik op de drie eieren in hun beschermende nesten van dekens en het afdakje van zeildoek erboven. Hij was niet geheel tevreden met hoe ze erbij lagen. Een lekker warm kolenkomfoortje, dacht hij, zou zelfs in dit warme weer geen overbodige luxe zijn, en misschien wat extra zachte stof om de eierschalen heen. Het afdakje was ook nog eens te laag om zijn kop onder te steken, zodat hij niet aan de eieren kon snuffelen of kijken hoe hard de schalen nu waren.


    Er was een beetje gedoe om de eieren geweest na het van boord gaan. Een paar officiers van het Corps die waren meegestuurd hadden er iets op tegen dat Temeraire de eieren bij zich hield, alsof zij ze beter zouden kunnen beschermen, wat natuurlijk onzin was, en ze hadden er nogal wat ophef over gemaakt dat Laurence de eieren zogenaamd had ingepikt. Temeraire had alleen verachtelijk gesnoven.


    'Laurence wil helemaal geen andere draak, want hij heeft mij al, ' had hij gezegd. 'En wat dat inpikken betreft, ik zou wel eens willen weten van wie die eieren zo nodig de halve wereld over moesten, over de oceaan, met overal stormen en zeeslangen, naar deze rare plek die niet eens een fatsoenlijk land is en waar niet eens draken wonen. Van mij niet, in elk geval. '


    'Meneer Laurence wordt per direct ingezet als dwangarbeider, net als de andere gevangenen, ' had luitenant Forthing nogal dommig gezegd, alsof Temeraire ooit zoiets zou toestaan.


    Granby was tussenbeide gekomen. 'Genoeg, meneer Forthing. Ik sta versteld van uw ondoordachte woorden. Sla er alsjeblieft geen acht op, Temeraire. '


    'O, dat doe ik ook niet, ' antwoordde Temeraire. 'En hetzelfde geldt voor dat andere gezeur van ze. Het is allemaal nonsens en u bedoelt alleen maar, ' vervolgde hij tegen Forthing en zijn mannen, 'dat u de eieren bij u wilt houden, zodat ze straks niet beter weten als ze uitkomen. Dan denken ze dat ze meteen onder het tuig moeten en dat ze iedereen moeten accepteren die toevallig wint. Ik hoorde jullie gisteravond wel, toen jullie lootjes zaten te trekken in de eetzaal, dus probeer het maar niet te ontkennen. Ik wil er in elk geval niets van weten, en de eieren straks vast ook niet, van geen van jullie. '


    Hij had het pleit natuurlijk gewonnen en de eieren erbij, die nu relatief veilig en comfortabel bij hem lagen, maar Temeraire maakte zich geen illusies over de betrouwbaarheid van mensen die met zulke rancuneuze valse beschuldigingen kwamen. Hij twijfelde er niet aan dat ze zouden proberen de eieren weg te snaaien als hij hun maar even de kans gaf. Hij sliep dus om het tentje heen gekronkeld en Laurence had Roland en Demane en Sipho ook nog eens op wacht gezet.


    Deze verantwoordelijkheid beperkte hem echter akelig in zijn bewegingsvrijheid, vooral omdat de eieren niet al te lang aan Iskierka toevertrouwd konden worden. Gelukkig was het maar een heel klein stadje en de klip was bijna overal te zien als je je nek even rekte, dus Temeraire dacht dat hij het er wel op kon wagen, alleen om Laurence te vinden en hem gauw mee terug te nemen. Natuurlijk was Temeraire ervan overtuigd dat niemand zoiets absurds zou doen als Laurence respectloos behandelen, maar hij kon niet ontkennen dat mensen van tijd tot tijd erg onberekenbaar uit de hoek konden komen en Forthings opmerking lag hem nog vers in het geheugen.


    Het was natuurlijk waar – als je het per se op die manier wilde bekijken – dat Laurence een veroordeelde gevangene was. Hij was veroordeeld voor hoogverraad en zijn straf was alleen omgezet in deportatie omdat Lord Wellington daar na de laatste veldtocht in Engeland om had verzocht. Maar die straf zat er nu op, vond Temeraire. Niemand kon ontkennen dat Laurence inmiddels was gedeporteerd en die ervaring op zich was al straf genoeg geweest, hoe je het ook bekeek.


    De ongelukkige Allegiance was tot de schietgaten toe volgepakt met nog veel ongelukkigere gevangenen, die de hele dag met de polsen en enkels aan elkaar geketend zaten en tamelijk afschuwelijk stonken als ze in rinkelende rijen aan dek gelucht werden, terwijl sommige slap in hun kettingen hingen. Temeraire vond het er verdacht veel uitzien als slavernij en hij begreep niet waarom het zo'n enorm verschil maakte als Laurence zei, alleen omdat een rechtbank had gezegd dat zo'n arme verdachte iets gestolen had. Iedereen kon immers wel eens een schaap of een koe meepikken als de eigenaar ze veronachtzaamde en ze niet in de gaten hield.


    Het schip was hoe dan ook net zo erg geweest als een slavenschip: de stank trok op door de planken van het dek en de wind blies hem bijna onophoudelijk naar het drakendek. Zelfs de geur van het ingezouten varkensvlees dat stond te koken in de kombuis kon daar niet tegenop. En Temeraire had, toen ze pakweg een maand onderweg waren, opgevangen dat Laurence pal naast het gevangenenhok was ingekwartierd, waar het nog veel erger moest zijn.


    Maar Laurence had geweigerd om daar zijn beklag over te doen. 'Ik maak het prima, mijn beste, ' had hij gezegd. 'Overdag en als het warm genoeg is ook 's nachts heb ik het hele drakendek tot mijn beschikking. Dat voorrecht hebben zelfs de scheepsofficiers niet. Het zou uitermate oneerlijk zijn als ik betere omstandigheden eiste dan zij, terwijl ik niet werk zoals zij. Bovendien zou iemand met mij moeten ruilen als ik van plaats wisselde. '


    Het was dus een bijzonder onaangename deportatie geweest en nu waren ze hier, wat ook niemand erg zou kunnen waarderen. Los van de kwestie met de kangoeroes waren er maar weinig mensen en een fatsoenlijke stad was er al helemaal niet. Temeraire had in Engeland genoeg rottige onderkomens voor draken gezien, maar hier sliepen de mensen niet veel beter dan in de weitjes op een willekeurige drakenbasis, vaak in tenten of geïmproviseerde gebouwtjes, die niet overeind bleven als je eroverheen vloog, zelfs als je niet eens zo heel laag vloog, en dan vielen ze om en kwamen er meteen allemaal boze inwoners uit die lawaai begonnen te maken.


    En er viel hier ook al niets te vechten. Onderweg hadden ze verschillende brieven en kranten bezorgd gekregen door snellere fregatten, die de zwoegende, lompe Allegiance hadden ingehaald, en Temeraire vond het heel ontmoedigend om Laurence te horen voorlezen dat Napoleon volgens de berichten weer aan het vechten was geslagen, in Spanje ditmaal. Hij veroverde allemaal steden langs de kust en Lin was er ongetwijfeld bij en intussen zaten zij hier aan de andere kant van de wereld, waar ze niets konden uitrichten. Het was volstrekt niet eerlijk, dacht Temeraire misnoegd, dat Lin, die vond dat Hemeldraken onder geen beding mochten vechten, de hele oorlog voor zichzelf had, terwijl hij hier op een stel eieren zat te passen.


    Hij had zich niet eens kunnen troosten met een kleine zeeslag. Ze hadden een keer een Frans kaperschip gezien, in de verte, maar het kleinere schip had alle zeilen bijgezet en was er als de wind vandoor gevlogen. Iskierka was er toch achteraan gegaan – in haar eentje, omdat Laurence Temeraire voorhield dat hij de eieren niet alleen kon laten voor zo'n vruchteloos avontuur – maar tot grote tevredenheid van Temeraire kwam ze een paar uur later met lege handen en hangende pootjes terug.


    De Fransen zouden Sydney ook nooit aanvallen, want er viel hier niets te halen, alleen kangoeroes en bouwvallige hutjes. Temeraire zag volstrekt niet in wat ze hier te zoeken hadden. De eieren moesten beschermd worden totdat ze uitkwamen, maar dat kon volgens hem nooit lang meer duren en daarna viel er voor zover hij kon zien niets meer te doen, behalve wat naar de zee zitten turen.


    De mensen waren hier allemaal bezig met de landbouw, wat niet erg interessant was, of het waren gevangenen, die voor zover Temeraire kon zien 's ochtends lukraak de stad uit werden gemarcheerd en dan 's avonds weer terug. Hij was op een dag een groepje nagevlogen, gewoon om eens te kijken, en ze gingen alleen maar naar een steengroeve om stukken steen uit te hakken, die ze daarna naar het stadje brachten met vrachtkarren, wat hem hoogst absurd en inefficiënt voorkwam – hij zou in één vluchtje van misschien tien minuten vijf van die karrenvrachten mee kunnen voeren, maar toen hij was geland om zijn hulp aan te bieden, waren de gevangenen allemaal weggerend en de soldaten hadden naderhand stijfjes hun beklag gedaan bij Laurence.


    Ze hadden bijster weinig op met Laurence; een soldaat had zelfs hondsbrutaal gezegd: 'Voor hetzelfde geld zou ik jou ook in de steengroeve smijten, ' waarop Temeraire zijn kop omlaag had gestoken en had gezegd: 'Voor hetzelfde geld gooi ik jóu in de oceaan. Wat heb jij gedaan, vraag ik me af, terwijl Laurence allerlei veldslagen met mij gewonnen heeft en we Napoleon op de vlucht joegen. Terwijl jij hier maar wat zat te zitten. Jullie hebben niet eens kans gezien een fatsoenlijk aantal koeien te fokken. '


    Temeraire had nu het gevoel dat die sneer misschien iets te veel van het goede was geweest. Of misschien had hij Laurence sowieso de stad niet in moeten laten gaan, als daar mensen rondliepen die hem in steengroeven wilden smijten. 'Ik ga op zoek naar Laurence en Granby, ' zei hij tegen Iskierka, 'en jij blijft hier. Als jij gaat, steek je waarschijnlijk toch weer dingen in brand. '


    'Ik steek heus niks in brand!' zei Iskierka. 'Behalve als het in brand gestoken moet worden om Granby eruit te krijgen. '


    'Dat is precies wat ik bedoel, ' zei Temeraire. 'Hoe kan je nu ooit iets bereiken door dingen in brand te steken?'


    'Als niemand zegt waar hij is, ' zei Iskierka, 'dan durf ik te wedden dat ze als een blad aan een boom omslaan als ik iets in brand steek en erbij zeg dat ik de rest straks ook in brand steek. Dus. '


    'Ja, ' zei Temeraire, 'en in de tussentijd zou hij natuurlijk in dat huis zitten dat je in brand steekt en gewond raken. En zo niet, dan zou het vuur naar de huizen ernaast overspringen, of je het nu wilt of niet, en dan zou hij in een van die buurhuizen zitten. Terwijl ik gewoon het dak van een gebouw optil en dan kan ik naar binnen kijken en ze eruit halen, als ze erin zitten, en tegen mij zeggen de mensen trouwens heus wel waar ze zijn. '


    'Ik kan ook wel een dak van een huis tillen!' zei Iskierka. 'Je bent gewoon jaloers omdat ze eerder achter Granby aan zouden gaan, omdat hij meer goud op zijn kleren heeft en er veel fraaier uitziet. '


    Temeraires borst zwol van verontwaardiging en lucht, die hij allebei al bijna op Iskierka wilde loslaten, maar Roland kwam haastig tussenbeide en zei: 'Maak nu geen ruzie! Kijk, daar komen ze alweer terug en er is niets aan de hand. Dat zijn ze, daar op de weg, kan niet missen. '


    Temeraire zwaaide zijn kop opzij. Drie kleine figuurtjes waren zojuist tevoorschijn gekomen uit het kleine kluitje gebouwen waaruit het stadje bestond en liepen nu over het smalle geitenpaadje de klip op.


    


    Temeraire en Iskierka rekten hun nekken om hen te kunnen zien. Laurence stak een hand op en wuifde uitbundig, ondanks de pijnscheut in zijn ribben, waar een bad en een provisorisch verband weinig aan hadden kunnen verlichten. Maar die verwonding viel in elk geval nog te verbergen. 'Mooi zo. Ze komen in elk geval niet naar de stad, ' zei Granby, die zijn arm ook liet zakken en daarbij lichtjes ineenkromp. Hij voelde voorzichtig aan zijn schouder.


    Maar het was kantje boord toen ze eenmaal boven waren – een moeizame tocht, waarbij Laurence' been bij vlagen hinderlijk trilde – en op de geïmproviseerde banken konden gaan zitten. Temeraire snuffelde, liet abrupt zijn kop zakken en zei met een stem vol dwingende bezorgdheid: 'Je bent gewond, je bloedt. '


    'Niets om je zorgen om te maken, maar ik vrees dat we een klein ongelukje hebben gehad in de stad, ' zei Laurence een tikje schuldbewust. Hij prefereerde een enigszins valse voorstelling van zaken echter boven de complicaties die Temeraires woede onvermijdelijk met zich mee zou brengen.


    'Zie je nu, liefste, dat het maar goed is dat ik mijn oude jas aanhad?' zei Granby in een opwelling van inspiratie tegen Iskierka. 'Want hij is nu vies en kapot, wat je niet leuk had gevonden als ik iets mooiers aan had gehad. '


    Iskierka raakte aldus afgeleid met gedachten over zijn kleding in plaats van zijn blauwe plekken en ze verklaarde het prompt tot een logisch uitvloeisel van hun nieuwe omgeving. 'Als je naar zo'n ellendig, misselijk stadje als dit gaat, dan kun je ook niet beter verwachten, ' zei ze. 'Ik zie echt geen reden om hier te blijven. Het lijkt mij veel beter om regelrecht terug te gaan naar Engeland. '

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    [image: ][image: ]et verbaast mij niets, ' zei Bligh, 'helemaal niets. U ziet toch hoe het is, kapitein Laurence, met die hoerenzonen hier, die bastaardhonden, die schapenkoppen. '


    Zijn taalgebruik was niet veel fraaier dan die van de 'bastaardhonden' en Laurence kon zijn gezelschap nauwelijks prefereren. Hij vond het niet prettig om zo te denken over een gouverneur van de Koning en een marineofficier bovendien, en zeker niet over zo'n vooraanstaand zeeman. De man had 3600 mijlen over open zee afgelegd in een sloepje nadat hij overboord was gezet door de muiters op de Bounty, en dat gold nog steeds als een wonder.


    Laurence had hem op zijn minst willen respecteren, als sympathie niet haalbaar was, maar de Allegiance had water ingenomen in Van Diemen's Land en daar de gouverneur aangetroffen die ze in Sydney hadden verwacht, afgezet door het Rumregiment en zijn dagen slijtend in wrokkige ballingschap. Hij had een strakke, verbitterde mond, misschien als gevolg van zijn beproevingen. Zijn brede voorhoofd werd verraden door zijn wijkende haargrens en daaronder zaten fijne, bekommerde gelaatstrekken die slecht leken te passen bij de onwelvoeglijke taal die hij spuide op de veelvuldige momenten dat hij zich gedwarsboomd achtte.


    Het enige wat hem restte was passerende marineofficiers lastigvallen met eisen om zijn gezag te herstellen, maar tot nog toe waren die allemaal zo omzichtig geweest om zich verre van de kwestie te houden zolang het nieuws de lange zeereis naar Engeland nog niet had afgelegd en er nog geen officiële reactie was. Die, vermoedde Laurence, liet mede op zich wachten door de ophef rond Napoleons invasie en de nasleep daarvan. Een andere verklaring voor het oponthoud was er niet. Maar er waren nog geen nieuwe orders gekomen, noch een vervangende gouverneur, en intussen groeven het regiment van New South Wales en de grootgrondbezitters die de coup hadden gesteund zich steeds dieper in.


    Dezelfde avond dat de Allegiance de haven aandeed, was Bligh persoonlijk aan komen roeien voor een onderhoud met kapitein Riley. Hij had zichzelf zo goed als uitgenodigd voor het diner en dicteerde het gesprek zonder enige consideratie voor Rileys privilege in dezen, een gebruik dat hij als marineman toch moest kennen.


    'We zijn nu een jaar verder en nog is er geen antwoord, ' had Bligh in een wolk van speeksel en woede uitgebracht, met een handgebaar naar Rileys tafelknecht om de fles nog eens langs te sturen. 'Een vol jaar, kapitein, en ondertussen doordrenken die schunnige wormen in Sydney de hele bevolking met bandeloosheid en rebellie. Het doet ze niets, helemaal niets, als elk kind dat in deze contreien geboren wordt een bastaard en een smeerlap en een dronken uitzuiger wordt, zolang ze maar een beetje op hun boerderijen werken en zich koest houden onder het juk. Laat de rum vloeien, dat is hun enige stelregel. De drank is hun enige munt, hun enige god. ' Wat niet wegnam dat hij zichzelf niets tekortdeed wat de wijn betrof, al was die al bijna azijn, of de laatste restjes van Rileys port. Hij at ook flink, wat misschien te verwachten viel van een man die voornamelijk leefde op scheepsbeschuit en zo nu en dan wat wild.


    Laurence liet de voet van zijn glas zwijgend tussen zijn vingers heen en weer rollen. Hij had wel enigszins met de man te doen. Iets minder zelfbeheersing en hij had zelf met evenveel vuur tekeer kunnen gaan tegen de lafheid en de stompzinnigheid die Temeraire als twee handen op één buik in ballingschap hadden gestuurd. Hij zou zijn leven ook graag terug willen, misschien niet met zijn oude rang of status, maar in elk geval een leven waarin ze van enig nut konden zijn, in plaats van hier aan de andere kant van de wereld op een kale rots in het luchtledige te zitten klagen.


    Maar nu kon Blighs val net zo makkelijk ook de zijne betekenen. Zijn enige hoop op terugkeer was gratie van de gouverneur van de kolonie, gratie voor hem en voor Temeraire, of op zijn minst zulke gunstige berichten dat de kopstukken in Engeland die hen uit angst en kleingeestige belangen hadden weggestuurd er weer gerust op zouden zijn.


    Het was van meet af aan een karige hoop geweest, een tikje sleets, maar Jane Roland was in elk geval erg gebrand op de terugkeer van de enige Britse Hemeldraak nu ze met Lin te stellen had aan vijandelijke zijde. Misschien kon Laurence erop hopen dat de bijna bijgelovige angst voor het ras, die was ontstaan na Lins gruwelijke aanval op de marine in Shoeburyness, een beetje weg zou ebben en dat verstandiger elementen het zouden betreuren dat zo'n machtig wapen zo impulsief was weggestuurd.


    Zo had Jane hem tenminste bemoedigend geschreven, met daarbij het advies: 'Ik krijg heel misschien de kans om een schip achter je aan te sturen om je naar huis te brengen, de Viceroy, zodra die is opgekalefaterd. Maar stel je in hemelsnaam hoffelijk op tegenover de gouverneur, alsjeblieft, en ik zou je zeer dankbaar zijn als je verder geen ophef veroorzaakt. Het zou heel goed zijn als er in de volgende berichten uit de kolonie met geen woord van je gerept wordt, goed of slecht, behalve dat je zo mak bent als een lammetje. '


    Maar die hoop sneuvelde toen Bligh zijn lippen afveegde, zijn servet op tafel gooide en zei: 'Ik zal er niet omheen draaien, kapitein Riley. Ik hoop dat u uw plicht duidelijk voor u ziet onder de huidige omstandigheden, en u ook, kapitein Granby. '


    Bligh bedoelde uiteraard dat ze hem naar Sydney moesten brengen en de kolonie aldaar moesten dreigen met bombardementen of overname, waarna de leiders MacArthur en Johnston overgeleverd zouden worden ter berechting. 'En naar ik hoop op staande voet opgehangen worden, dat stelletje muitende schurken, ' zei Bligh. 'Dat is de enige manier waarop ze gedane schade kunnen herstellen. God, ik zou hun wormstekige lijken een jaar of langer te kijk willen hangen, als voorbeeld voor hun kameraden. Misschien dat we dan weer wat discipline krijgen. '


    'Dat doe ik niet, ' zei Granby kort en goed, maar weinig tactvol. 'Bovendien, ' zei hij later tegen Laurence en Riley, 'zie ik niet in waarom wij die kolonie moeten dwingen om hem terug te nemen. Als er drie of vier keer tegen zo'n kerel gemuit is, lijkt het me dat er meer aan de hand is dan alleen pech. '


    'Dan neemt u mij aan boord, ' zei Bligh stuurs, toen Riley eveneens had geweigerd, zij het iets beleefder. 'Ik vaar met u mee naar Engeland en leg de zaak daar voor. Dat zult u toch niet kunnen weigeren, ' verklaarde hij. En hij had gelijk: zo'n weigering zou politiek zeer gevaarlijk zijn voor Riley, wiens positie minder zeker was dan die van Granby en niet beschermd werd door zekere belangen. Maar Blighs echte doel was ongetwijfeld niet terugkeren naar Engeland, maar naar de kolonie, in hun gezelschap en onder bescherming van Riley. In de tussentijd kon hij blijven proberen de kolonisten te bepraten, zolang ze in de haven lagen.


    Als je Bligh zo hoorde viel niet aan te nemen dat Laurence hem zijn diensten kon aanbieden zonder terstond opdracht te krijgen hem weer op de gouverneursstoel te zetten en Temeraire in te zetten tegen de rebellen. Misschien dat dit Laurence persoonlijk goed uit zou komen, maar het druiste lijnrecht in tegen zijn gevoel. Hij had zichzelf en Temeraire al eens zo laten gebruiken in de oorlog – door Wellington, tegen de Franse indringers, toen de Britten ernstig in nood verkeerden – en daarvan had hij nog steeds zo'n bittere smaak in zijn mond dat hij nooit meer aan zoiets zou toegeven.


    Maar aan de andere kant, als Laurence zijn diensten aanbood aan het regiment van New South Wales, dan werd hij min of meer medeplichtig aan de muiterij. Er was weinig politiek instinct voor nodig om te weten dat dit hem van alle mogelijke beschuldigingen in het kwaadste daglicht zou stellen, dat dit het snelst geloofd en misbruikt zou worden door zijn vijanden en die van Temeraire, zodat ze nooit meer terug zouden kunnen.


    'Ik zie het probleem niet. Je hebt geen enkele reden om je aan wie dan ook te onderwerpen, ' zei Temeraire bokkig toen Laurence hem de kwestie enigszins zorgelijk voorlegde toen ze van Van Diemen's Land naar Sydney voeren – de laatste etappe van hun lange reis, die Laurence eerst met plezier had willen versnellen, maar nu met nog meer plezier zou willen vertragen. 'We hebben het al die tijd op zee perfect uitgehouden en dat blijven we gewoon doen, al hebben een paar vervelende mensen dan ook onbeschoft gedaan. '


    Wettelijk gezien ben ik onder het gezag van kapitein Riley gesteld en dat kan nog wel even zo blijven, ' antwoordde Laurence. 'Maar niet al te lang meer. Normaal gesproken zou hij me samen met de andere gevangenen moeten overdragen aan de plaatselijke autoriteiten. '


    Waarom zou dat moeten? Riley is een verstandige kerel, ' zei Temeraire. 'En als je je toch aan iemand moet onderwerpen, dan is hij een stuk beter dan Bligh. Ik kan moeilijk sympathie opbrengen voor iemand die ons per se vier keer moet storen onder het lezen, alleen maar omdat hij je voor de zoveelste keer wil vertellen hoe vreselijk de kolonisten zijn en hoeveel rum ze drinken. Waarom dat ook maar iémand zou interesseren ontgaat mij volledig. '


    'Mijn beste, Riley blijft niet eeuwig bij ons, ' zei Laurence. 'Een drakentransport kan niet doodleuk in havens blijven plakken. Dit is de eerste keer dat er een is vrijgemaakt om naar dit deel van de wereld te varen en dan nog alleen om ons af te leveren. Zodra de Allegiance is schoongekrabd en er een nieuwe marssteng op de bezaansmast is gezet, na die rukwind vlak voor de Kaap, dan vertrekken ze weer. Ik ga ervan uit dat Riley heel binnenkort nieuwe orders verwacht via het volgende schip dat de haven binnenloopt. '


    'O, ' zei Temeraire een tikje somber. 'En wij blijven, neem ik aan?'


    'Ja, ' zei Laurence zacht. 'Het spijt me. '


    En zonder transportschip zou Temeraire waarachtig een gevangene van hun nieuwe omgeving zijn. Er waren maar weinig schepen – en zeker geen koopvaardijschepen – die een draak van Temeraires omvang konden meevoeren en er was geen veilige vliegroute naar andere delen van de wereld. Een lichte koeriersdraak die was gefokt op uithoudingsvermogen zou het heel misschien kunnen halen, met de grootste moeite en alleen met een goed geïnformeerde navigator, helder weer en heel veel geluk, als hij onderweg zo nu en dan uitrustte op wat rotsige, verlaten atollen. Maar zelfs koeriers werden niet geriskeerd voor missies naar de kolonie en Temeraire kon nooit eenzelfde koers volgen zonder zichzelf in groot gevaar te brengen.


    En als Granby Iskierka zover kreeg, zouden die twee ook weggaan als Riley vertrok, anders zaten zij hier straks ook vast. Temeraire zou geheel en al afgesloten zijn van zijn eigen soort, afgezien van de drie nog ongeboren draakjes, waar nog niets over te zeggen viel.


    'Nou, maar dat zal me echt niet spijten, ' zei Temeraire met een vrij duistere blik op Iskierka, die net lag te slapen en via haar stekels grote stoomwolken over zijn flank blies die condenseerden tot dikke druppels die van hem afrolden en het dek onder hem doorweekten. 'Niet dat ik iets tegen gezelschap zou hebben, ' zei hij. 'Het zou fijn zijn om Maximus weer te zien, en Lily, en ik zou best willen weten hoe het met Perscitia's paviljoen gaat, maar ik weet zeker dat ze wel zullen schrijven als we er goed en wel zijn. Wat haar betreft, zij mag vertrekken wanneer ze maar wil. '


    Laurence had het gevoel dat Temeraire het een grotere straf zou vinden dan hij nu dacht. Toch leek deze beproeving, die hem de hele reis lang ernstig had beziggehouden, hem ineens onbeduidend vergeleken met de rampzalige situatie die hun nu te wachten stond: gevangen in de rol van zowel gevangene als mannetjesmaker, zonder kans op ontsnapping, behalve als ze ervoor kozen om alle sociale omgang op te offeren en de wildernis in vlogen.


    'Maak je toch geen zorgen, Laurence, ' zei Temeraire dapper. 'Ik weet zeker dat we het hier heel interessant zullen vinden en er zal hoe dan ook wel iets lekkerders te eten zijn. '


    


    Hun ontvangst had Blighs verhaal echter alleen maar bekrachtigd, evenals Laurence' zorgen. De Allegiance was nu niet bepaald stiekem binnen komen vallen. Het schip was om elf uur 's ochtends de monding van de haven binnengelopen op een kraakheldere dag, voortgeblazen door een minimaal zuchtje wind. Na acht maanden op zee mocht ieder zijn ongeduld vergeven worden, maar niemand kon immuun blijven voor de bijna schokkende schoonheid van de enorme haven: de ene baai na de andere waaierde uit langs de voornaamste vaargeul en dik beboste hellingen liepen omlaag naar het water, afgewisseld met strandjes vol goudkleurig zand.


    Riley zette dus geen roeiboten uit en hij zette geen zeilen bij. Hij liet de mannen grotendeels over de reling hangen en naar het nieuwe land voor hen kijken, terwijl de Allegiance statig tussen de kleinere schepen door gleed, als een blauwe vinvis door een school aasvisjes. Na bijna drie uur kalm en rustig zeilen gingen ze voor anker, maar nog steeds werden ze niet verwelkomd.


    'Ik zal maar eens een saluut afvuren, lijkt me, ' zei Riley met een bedenkelijke blik, waarna de kanonnen bulderden. Veel kolonisten keken even op in hun stoffige straatjes, maar nog steeds kwam er geen antwoord, totdat Riley bijna twee uur later een boot liet uitzetten en zijn eerste luitenant, Lord Purbeck, naar de wal stuurde.


    Purbeck kwam kort daarop terug om verslag uit te brengen van zijn gesprek met majoor Johnston, de huidige aanvoerder van het regiment van New South Wales, die weigerde aan boord te komen zolang Bligh daar was. Het nieuws van Blighs terugkeer was hun blijkbaar vooruitgesneld, waarschijnlijk op een kleiner, sneller schip dat ook van Van Diemen's Land kwam.


    'Dan moesten we zelf maar naar hem toe gaan, ' zei Granby, zonder de geschokte blikken op te vangen die Laurence en Riley hem toewierpen bij het idee dat een marinekapitein zich zou verlagen tot een audiëntie bij een legermajoor die zich zo onthutsend onkies opstelde, waar hij helaas nog aan toevoegde: 'Niet dat het hem vrijpleit, maar ik zie die Bligh er wel voor aan dat hij bericht vooruit heeft gestuurd dat wij hem weer op de troon komen zetten. ' Een trieste constatering, maar zeer plausibel en om het allemaal nog erger te maken zat er weinig anders op. Ze waren bijna door hun voorraden heen en dat was geen kleinigheid met een ruim vol gevangenen en een dek vol draken.


    Riley ging stijfjes aan land met een indrukwekkend escorte van mariniers en nodigde Laurence en Granby uit om mee te komen. 'Het is misschien niet volgens het boekje, maar dat is niets in deze godvergeten puinhoop, ' zei hij tegen Laurence, 'en ik vrees dat het belangrijker voor jou is om die kerel eens te peilen dan voor wie dan ook. '


    Het peilen kon direct beginnen. 'Als u van plan was die laffe slang weer boven ons aan te stellen, dan hoop ik dat u bereid zult zijn om hier te blijven en zijn geblaat samen met ons te slikken, ' zei Johnston, 'want zodra u weg bent, lozen we hem weer. Ik ben graag bereid mijn daden te verantwoorden tegenover hen die het recht hebben dat te eisen, tot wie u niet behoort. '


    Dat waren zijn eerste woorden, voor hij zich zelfs maar had voorgesteld, zodra ze bij hem waren gebracht – niet in een kantoor, maar in een gewoon voorvertrek in het lange gebouw dat dienstdeed als kazerne en hoofdkwartier.


    'Ik zou graag willen weten wat dit alles van doen heeft met een fatsoenlijke begroeting als een van 's Konings schepen uw haven binnenloopt, ' zei Granby verhit, op dezelfde hoge toon als Johnston, 'en zowel Bligh als u interesseert me geen lor zolang ik geen voedsel krijg voor mijn draak – waar u overigens maar beter iets aan kunt doen als u niet wilt dat ze zichzelf gaat bedienen. '


    Deze woordenwisseling maakte het welkom er niet bepaald hartelijker op. Los van de verdenking dat ze Bligh steunden was Johnston ondanks zijn gebulder duidelijk niet gerust op hun komst, wat in de huidige situatie niet zo verwonderlijk was. Hij en zijn mannen voerden een onwettig, voorlopig bewind en de stilte vanuit Engeland duurde wel erg lang. Laurence had misschien met hun onzekerheid mee kunnen voelen als de zaken anders hadden gelegen. De Allegiance en de draken kwamen de kolonie binnen als een onbekende factor met akelig veel mogelijkheden om het roer om te gooien.


    Maar zijn eerste glimp van de kolonie had hem al diep geschokt. Om in dit prachtige, weelderige land zo'n algehele sfeer van malaise en wanorde aan te treffen, mannen en vrouwen die dronken door de straten waggelden voor de zon zelfs maar onder was, met voor de meeste inwoners alleen maar krakkemikkige hutjes en tenten als onderdak. En zelfs daar was het een bende. Toen ze naar hun onbevredigende onderhoud liepen, kwamen ze langs zo'n bouwsel, waar niet eens een deur in zat. Laurence wierp een blik naar binnen en schrok zich een ongeluk toen hij een man en een vrouw energiek zag copuleren, de man nog half in uniform, terwijl een andere man stomdronken op de vloer lag te snurken en een vervuild kindje in een hoek zat te snotteren.


    Nog veel zorgwekkender waren de bebloede menselijke wrakken die te zien waren bij het militaire hoofdkwartier, waar een geestdriftige geselaar nauwelijks leek te pauzeren tussen zijn klantjes, een naargeestige rij van geketende mannen die stonden te wachten op hun vijftig of honderd zweepslagen – blijkbaar de plaatselijke opvatting van een lichte straf.


    'Het is dat ik zelf geen muiterij voor mijn kiezen wil krijgen, ' zei Riley nauwelijks hoorbaar toen ze terugkeerden naar de Allegiance, 'maar anders zou ik mijn mannen hier voor geen goud aan wal laten gaan. Sodom en Gomorra zijn er niets bij. '


    


    Drie weken in de kolonie hadden weinig veranderd aan Laurence' ideeën over het huidige én het oude regime. Aan Bligh was werkelijk niets sympathieks te ontdekken. In zijn woordkeuze en zijn manieren was hij bruusk en agressief en als zijn pogingen om zijn gezag te doen gelden faalden, begon hij op een al te doorzichtige manier stroop te smeren, met gelijke delen onoprechte vleierij en geïrriteerde uitbarstingen, waarmee hij zijn gênante overtuigdheid van zijn eigen gelijk niet wist te maskeren.


    Maar dit was ook erger dan een gewone muiterij. Hij was hier gouverneur van de Koning geweest en de soldaten die zijn bevelen moesten uitvoeren hadden hem verraden. Riley en Granby bleken niet te vermurwen en zouden spoedig weer vertrekken, dus had Bligh besloten dat hij bij Laurence moest zijn met zijn smeekbedes en hij liet zich niet uit het veld slaan. Hij viel Laurence nu dagelijks lastig over het wanbestuur in de kolonie en het grote kwaad dat voortvloeide uit het gedogen van een dergelijke ongewettigde situatie.


    'Laat Temeraire hem overbood smijten, ' had Tharkay laconiek voorgesteld toen Laurence naar zijn slaapvertrek vluchtte voor een beetje rust aan zijn hoofd en een spelletje piket, ondanks de verstikkende hitte benedendeks – het open raam liet alleen een nog heter briesje binnen. 'En daarna kan hij hem er wel weer uit vissen, ' zei hij ook nog, alsof die gedachte nu pas bij hem opkwam.


    'Ik betwijfel ten zeerste of zo'n licht middel als oceaanwater het vuur van die man serieus zou kunnen temperen, ' zei Laurence, zijn chagrijn uitlevend in een vleugje sarcasme. Bligh had het vandaag gepresteerd om openlijk te beginnen over zijn recht om gratie te verlenen, als zijn gezag hersteld werd. Laurence had zich vervolgens genoodzaakt gezien hem midden in een zin af te kappen, anders had hij aanstoot moeten nemen aan deze doorzichtige poging tot omkoping. 'Het zou misschien makkelijker zijn, ' vervolgde hij vermoeid, na deze kleine vlaag van woede, 'als ik zijn beschuldigingen wat minder terecht vond. '


    Want de ellende onder het huidige bestuur van de kolonie was groot, zelfs van een afstandje bekeken, vanaf hun schip. Laurence had begrepen dat de gevangenen doorgaans veroordeeld waren tot dwangarbeid en als ze hun straf uitzaten zonder heibel te schoppen, kregen ze hun vrijheid en recht op een stukje land. Dit was een wijs besluit geweest van de eerste gouverneur en bedoeld om de gevangenen én het land te cultiveren. Maar in de laatste twee decennia was het bij een besluit gebleven en waren bijna alleen officiers van het regiment van New South Wales of hun vroegere kornuiten hier grondbezitters geworden.


    De gevangenen werden op zijn best gebruikt als goedkope landarbeiders en op zijn slechtst als een soort slaven. Zonder vooruitzichten of connecties die hun enige interesse voor hun eigen toekomst dan wel schaamte voor hun eigen gedrag konden inboezemen en gevangen in een land dat een gevangenis vormde die geen muren nodig had, waren de ex-gevangenen makkelijk tot werken te bewegen en koest te houden met goedkope rum, die met interessante winsten door de soldaten werd ingevoerd. Zo veroorzaakten degenen die de orde moesten handhaven juist verval en ellende, zonder zich te bekommeren om de wanorde en de zelfdestructie die ze zelf in de hand werkten.


    'Dat blijft Bligh in elk geval onvermoeibaar aanvoeren en alles wat ik hier gezien heb lijkt hem gelijk te geven, ' zei Laurence. 'Maar, Tenzing, ik kan mezelf niet vertrouwen. Ik vrees dat ik zijn klachten eerder gegrond wil zien dan dat ze gegrond zijn. Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar een excuus om hem weer in het zadel te helpen zou me wel erg goed uitkomen. '


    'Laatste slag, vrees ik, ' zei Tharkay, die zijn laatste kaart neerlegde. 'Als je per se recht wilt doen aan de situatie en niet alleen je eigen belangen wilt dienen, zou je meer te weten komen bij een ingezetene van de kolonie, een gevestigd man die niet rechtstreeks benadeeld is door een van beide partijen. '


    'Als zo iemand al te vinden is, zie ik nog geen reden waarom hij ons zijn gedachten over zo'n netelige kwestie zou toevertrouwen, ' zei Laurence, die zijn kaarten op tafel gooide en ze bij elkaar veegde om nog eens te delen.


    'Ik heb introductiebrieven bij me voor een paar plaatselijke grootheden, ' zei Tharkay. Dit was nieuws voor Laurence en het maakte hem wel nieuwsgierig. Voor zover hij wist was Tharkay alleen naar New South Wales gekomen om zijn eeuwige zwerflust te bevredigen, maar uiteraard kon hij het Tharkay niet met goed fatsoen op de man af vragen.


    'Als je wilt, ' had Tharkay gezegd, 'kan ik eens wat rondvragen. En wat redenen betreft, als er genoeg ontevredenheid heerst om je beslissing op te baseren, denk ik dat diezelfde ontevredenheid ook reden genoeg kan zijn om ons daarover te laten inlichten. '


    


    Hun poging om dit uitstekende advies op te volgen was inmiddels geëindigd in een openbaar schandaal, waar Bligh grif gebruik van probeerde te maken om Laurence nog harder op te roepen tot actie. 'Honden zijn het, kapitein Laurence, honden en laffe schapen, stuk voor stuk, ' zei Bligh, als altijd Laurence' pogingen negerend om aangesproken te mogen worden met 'meneer' Laurence. Het kwam Bligh veel beter uit, concludeerde Laurence geërgerd, om weer op de troon geholpen te worden door een militair officier en niet door een gewone burger.


    Bligh vervolgde: 'Ik neem aan dat u het nauwelijks nog met mij oneens kunt zijn. U kunt het onmogelijk nog met mij oneens zijn. Dit is een rechtstreeks uitvloeisel van hun schandelijke usurpatie van 's Konings gezag. Hoeveel respect, hoeveel discipline kunnen ze in godsnaam bewaren, leiders die zo volkomen onrechtmatig en onwettig handelen, zover verwijderd van alle loyaliteit en... '


    Bligh viel even stil, misschien om te overwegen of een beroep op de deugd der gehoorzaamheid wel op zijn plaats was, gezien Laurence' reputatie. Hij gooide haastig het roer om en ging verder met: '... en van alle betamelijkheid. Laat me u verzekeren dat dit soort schandelijke gedragingen gemeengoed is onder de militairen van deze kolonie. Het wordt gedoogd en zelfs aangemoedigd door de aanvoerders. '


    Laurence' humeur had inmiddels ernstig te lijden onder vermoeidheid en pijn, zowel lichamelijk als geestelijk. Zijn ribben waren opgezet en bijzonder gevoelig onder het geïmproviseerde verband. Zijn handen deden erg veel pijn. En het ergste was dat het allemaal voor niets was geweest. Ze hadden niets bereikt, hoogstens een gevoel van diepe walging. Hij was maar al te bereid om de bestuurders van de kolonie, Johnston en MacArthur, te verketteren, maar voor Bligh viel ook weinig te zeggen en het opportunisme van diens al te opgewekte voldoening lag er ordinair dik bovenop.


    'Ik vraag me wel af, meneer, ' zei Laurence, 'hoe u hier het bewind zou willen voeren als u moet vertrouwen op dezelfde soldaten die u nu zo minachtend beschrijft. Als u hun leiders afzet, die hen zo verregaand hebben bevoordeeld en hun zo de vrije teugel hebben gegeven, hoe wilt u dan hun loyaliteit verwerven als uw gezag wordt hersteld door iemand die ze beschouwen als een misdadiger?'


    'Ach, u hecht veel te veel waarde aan hun trouw, ' zei Bligh smalend, 'en te weinig aan hun gezond verstand. Ze weten natuurlijk best dat MacArthur en Johnston gedoemd zijn. De lange zeereis, de troebelen in Engeland, dat is het enige wat hen nog redt, maar hun beiden wacht de galg en als dat moment nadert, verliezen de voordeeltjes die ze te bieden hebben hun glans. Een beetje geruststelling... een paar concessies... uiteraard mogen ze hun landerijen houden en bevorderingen die niet al te opzichtig uit de lucht gegrepen zijn blijven geldig... '


    Hij maakte nog wat opmerkingen in dezelfde trant, maar voor zover Laurence kon zien had hij geen beter plan dan het instellen van een reeks nieuwe, zuiver cosmetische restricties. En dat zou alleen maar olie op het vuur zijn voor mannen die aanstoot namen aan het omverwerpen van een door hen getolereerde, zo niet verkozen bestuur door een buitenstaander, een vijand.


    'Dan zie ik niet echt in, ' zei Laurence niet al te beleefd, 'hoe u de kwaden wilt verhelpen die u zo veroordeelt en die voor zover ik het kan overzien ook niet zijn verholpen tijdens uw eerste bestuursperiode. En Temeraire is niet, zoals u lijkt te denken, een of ander magisch kanon dat u kunt richten op wie u maar wilt. '


    'Als dit arsenaal aan slappe tegenwerpingen uw excuus vormt om mij niet tegemoet te komen, meneer Laurence, ' antwoordde Bligh, terwijl er boze blosjes op zijn holle wangen verschenen, 'moet ik dat opvatten als de zoveelste teleurstelling en als een smet op uw karakter, voor zover dat nog niet besmet was. ' Die laatste woorden hadden een onaangename, bijtende bijklank en hij verliet het drakendek met nijdig opeengeklemde lippen.


    Maar Bligh kennende zou hij al snel spijt krijgen van zijn overhaaste woorden en een nieuw gesprek aanvragen, dat wist Laurence maar al te goed, en zijn gevoelens waren al dusdanig gekwetst dat hij liever niet gedwongen werd een valse verontschuldiging aan te horen, ongetwijfeld gevolgd door een nieuwe herhaling van argumenten die hij al meermalen had aangehoord en verworpen.


    Hij was van plan geweest aan boord te slapen, waar de sfeer enorm was verbeterd. De gevangenen waren overgeleverd aan de twijfelachtige zorg van de kolonie en daarna had Riley al zijn mannen aan het werk gezet om de onderste dekken schoon te pompen, om al het vuil en alle stank weg te spoelen van honderden mannen en vrouwen die net genoeg bewegingsvrijheid hadden gehad om in leven te blijven. Het hele schip was uitgerookt en daarna was er nog een rondje gepompt.


    Nu de fysieke besmetting aldus was uitgewist, samen met de dikke, ondoordringbare aura van ellende, was Laurence' kleine vertrek ineens een comfortabel – zij het niet al te luxueus – verblijf, volgens zijn eigen standaarden, die in zijn jeugd waren gevormd naar de afmetingen van de kooi die hij als marinecadet toegewezen had gekregen. Intussen had het kleine verblijf op de drakenklip nog steeds geen dak en ook geen vierde muur, maar Laurence voelde zich geestelijk ernstiger gekwetst dan lichamelijk en er dreigde geen regen. Hij ging alleen even naar beneden om wat spullen te pakken en verliet toen het schip om troost te zoeken in Temeraires gezelschap.


    


    Al met al was hij er slecht op voorbereid om op het paadje naar de klip te worden aangesproken door een ruiter met een adelaarsgezicht. De man was elegant gekleed voor deze kolonie en werd vergezeld door een dienaar, die zich vanaf zijn paard naar hem toe boog en nogal dwingend vroeg: 'Spreek ik met de heer Laurence?'


    'U kent mij blijkbaar, al ken ik u niet, ' antwoordde Laurence zelf ook ietwat kortaf, maar hij was niet geneigd zijn botheid te berouwen toen de man zei: 'Ik ben John MacArthur. Ik zou u graag even spreken. '


    Het leed geen twijfel dat hij het brein achter de hele opstand was en hoewel hij zich had laten benoemen tot secretaris-generaal had hij nog niet de beleefdheid kunnen opbrengen om Riley te bezoeken. 'U kiest wel een zonderling tijdstip voor uw verzoek, meneer, ' zei Laurence, 'en ik ben niet van plan u midden op straat te woord te staan. U mag mij met alle plezier naar de basis vergezellen, indien u wilt, al zou ik u wel willen adviseren uw paard hier te laten.'


    Het verbaasde hem enigszins dat MacArthur meteen zijn leidsels aan zijn knecht overhandigde en afsteeg om met hem mee te lopen. 'Ik hoor dat u vandaag wat moeilijkheden ondervond in de stad, ' zei MacArthur. 'Het spijt mij zeer dat de zaken zo moesten lopen. U moet weten, meneer Laurence, dat we hier met zachte hand besturen, met zachte hand, en dat heeft prachtig gewerkt, beter dan wie dan ook had durven hopen. Onze kolonie lijkt u misschien niet veel soeps, afkomstig als u bent uit Londen, maar ik vraag me af wat u gedacht zou hebben als u hier in onze eerste jaren was geweest. Ik kwam aan in het jaar negentig. Wilt u wel geloven dat er nog geen vijfhonderd hectare bebouwd werd, en dat zonder aanvoer van voorraden? Driemaal zijn we met zijn allen bijna verhongerd. '


    Hij bleef staan en stak een hand op, die lichtjes trilde. 'Zo zijn ze al sinds die eerste winter, ' zei hij, voor hij verder liep.


    'Uw volharding is bewonderenswaardig, ' zei Laurence. 'En die van uw kameraden ook. '


    'Dat mag u wel zeggen, ' zei MacArthur. 'Maar ons succes is niet toevallig gekomen en het was ook niet makkelijk. We hebben alles te danken aan de vooruitziende blikken van wijze leiders en de kracht van vastberaden mannen. Dit is een land voor vastberaden mannen, meneer Laurence. Ik ben hier gekomen als luitenant, zonder geld of eigendom. Nu heb ik vierduizend hectare. Niet dat ik wil opscheppen, ' zei hij snel. 'Iedereen kan hier doen wat ik heb gedaan. Dit is een fantastisch land. '


    De nadruk op het woord 'iedereen' trof Laurence uiterst onaangenaam. De glibberige belofte van omkoping in MacArthurs fraaie toespraak lag er net zo dik bovenop als in Blighs fluisterzachte toespelingen op gratie. Laurence klemde zijn lippen op elkaar en versnelde zijn pas.


    Misschien bemerkte MacArthur zijn vergissing. Hoe dan ook ging hij eveneens sneller lopen en hij zei, om van onderwerp te veranderen: 'Maar wat stuurt de Regering ons? U bent zelf marineofficier geweest, meneer Laurence. U hebt geronseld boeventuig onder uw bevel gehad, u weet waarover ik spreek. Zulke mannen zijn niet geboren voor het fatsoen. Ze kunnen alleen gebruikt worden, in toom gehouden worden, en daarvoor hebben we rum nodig, en de zweep – zo zit het leger hier nu eenmaal in elkaar. Ik ben alleen bang dat we daardoor ietwat grofbesnaard zijn geworden. De samenstelling van onze manschappen is redelijk funest. Ik vraag me af hoe u het zou rooien met een bemanning van honderdenvijf, onder wie negentig bajesklanten en nog geen vijf fatsoenlijke matrozen. '


    'Meneer, u hebt in zoverre gelijk dat ik eerder op de dag wat moeilijkheden heb ervaren, ' zei Laurence, die midden op de weg bleef staan. De ribben in zijn zij deden gemeen zeer. 'Ik zal u dus ronduit zeggen wat ik op mijn lever heb. U had mij, of kapitein Riley, of kapitein Granby, de laatste twee weken kunnen spreken wanneer u maar wilde. U had het alleen maar hoeven vragen. Mag ik vragen om het kort te houden?'


    'Uw verwijt is terecht, ' zei MacArthur, 'en ik zal u vanavond niet verder vermoeien. Als u zo vriendelijk zou willen zijn om mij morgenochtend op te zoeken in de kazerne?'


    'Vergeef mij, ' zei Laurence droogjes, 'maar ik ben momenteel niet sterk geneigd om bezoekjes af te leggen in uw gemeenschap; de logica van uw omgangsvormen ontgaat mij nog enigszins. '


    'Dan mag ik u misschien nog een keer bezoeken, ' stelde MacArthur voor, zij het met licht opeengeklemde lippen, en daarop kon Laurence alleen maar knikken.


    


    'Ik kan me niet echt verheugen op zijn bezoek, ' zei Laurence, 'maar als hij komt, moeten we hem toch ontvangen. '


    'Zolang hij niet beledigend doet en je niet in een steengroeve probeert te smijten, mag hij komen als hij wil, ' zei Temeraire – een duidelijke concessie van zijn kant, maar hij was vast van plan deze meneer MacArthur nauwlettend in het oog te houden en zelf zag hij volstrekt geen reden om zo beleefd te doen tegen iemand die de baas was over zo'n slecht georganiseerd gebied en bevriend met zo veel ongemanierde mensen. Gouverneur Bligh was misschien geen aangenaam heerschap, maar hij leek het in elk geval geen usance te vinden dat fatsoenlijke lieden op straat klappen kregen tijdens mysterieuze ongelukjes.


    MacArthur kwam inderdaad, kort na het ontbijt. Hij verscheen vrij onverwacht boven aan de heuvel; Laurence had hem niet gezien, maar Temeraire keek uit over het stadje – waar zestien schapen in een omheining werden gedreven, bijzonder mooie schapen – en zag MacArthur aarzelen, tot stilstand komen en kijken alsof hij het liefst meteen weer zou vertrekken.


    Temeraire had hem misschien best zijn gang willen laten gaan om een ochtendje rustig te kunnen lezen, maar hij had niet echt genoten van zijn maal en zei ietwat slechtgemutst: 'Naar mijn mening is het vrij onbeschoft om iemands erf op te lopen en hem dan alleen maar aan te staren en bleek te worden en dan weer weg te gaan, alsof die iemand eigenaardiger is dan dergelijk absurd gedrag. Ik begrijp niet waarom u die heuvel zo nodig moest beklimmen als u zo'n lafaard bent. U wist tenslotte best dat ik hier was. '


    'En naar mijn mening bent u een grote schavuit, ' zei MacArthur, die paars aanliep tot in zijn nek. 'Waarom noemt u mij een lafaard, terwijl ik alleen even op adem probeer te komen?'


    'Nonsens, ' zei Temeraire botweg. 'U was bang. '


    'Ik wil niet zeggen dat een man het recht niet heeft om een ogenblik versteld te staan als hij een monster ter grootte van een fregat ziet, klaar om hem op te vreten, ' zei MacArthur, 'maar dit pik ik niet van u. U ziet mij toch niet wegrennen, of wel soms?'


    'Ik zou nooit een mens opeten, ' zei Temeraire vol weerzin, 'en u hoeft niet zo walgelijk te doen, al hebt u ook duizend keer geen manieren' – waarop Laurence aan kwam lopen en droogjes opmerkte: 'De pot verwijt de ketel... '


    Toen zei hij: "Wilt u bij ons komen zitten, meneer MacArthur? Ik kan u helaas niets beters aanbieden dan koffie of cacao en de koffie moet ik u afraden. ' En Temeraire moest meewarig erkennen dat hij zijn kans om deze ongewenste bezoeker kwijt te raken had laten varen.


    MacArthur bleef maar omkijken naar Temeraire en verklaarde: 'Van beneden af zien ze er niet zo groot uit. ' Onderwijl roerde hij zo langdurig in zijn cacao dat die inmiddels koud moest zijn. Temeraire hield erg van cacao, maar dat kon hij ook al niet krijgen, niet echt – er was niet genoeg melk en het was te duur – en het was het niet waard om één druppel te krijgen als die toch alleen maar naar meer smaakte. Hij zuchtte.


    'Verbazingwekkend, ' herhaalde MacArthur met nog een blik op Temeraire. 'Die zal wel het een en ander aan eten nodig hebben. '


    'We redden het aardig, ' zei Laurence beleefd. 'Er is gelukkig genoeg wild en dat is blijkbaar niet gewend om vanuit de lucht bejaagd te worden. '


    Temeraire bedacht dat MacArthur, nu die hier toch was, misschien toch nog ergens goed voor kon zijn. 'Is er nog iets anders om op te jagen in de buurt?' vroeg hij. 'Niet dat iemand iets te klagen kan hebben over kangoeroes, ' jokte hij er snel achteraan.


    'Het verbaast me dat u nog kangoeroes gevonden hebt binnen een omtrek van twintig mijl, ' zei MacArthur. 'Die hebben we de eerste paar jaar zo goed als allemaal opgegeten. '


    'Ja, maar we halen ze bij de rivier de Nepean en in de bergen, ' zei Temeraire en MacArthur keek zo bruusk op van zijn kopje dat zijn lepeltje eruit viel en zijn witte broek onder de cacao spatte.


    Hij leek niet eens te merken dat hij een rommeltje van zijn kleren had gemaakt, maar zei bedachtzaam: 'De Blauwe Bergen? Daar kunt u dan vast overheen vliegen. '


    'Daar zijn we al overheen gevlogen, ' zei Temeraire ietwat moedeloos. 'En er is niets te vinden behalve kangoeroes en die konijnen zonder oren, die het eten niet waard zijn, zo klein zijn ze. '


    'Ik heb genoeg tijden gekend waarin ik blij was geweest met een wombat of wat, ' zei MacArthur, 'maar het klopt dat we geen fatsoenlijk wild hebben in dit land en helaas spreek ik uit ervaring. Het is veel te mager. Je kunt er geen soldatenspieren mee op peil houden en er is nog niet genoeg weidegrond voor vee. We hebben namelijk nog geen weg door de bergen gevonden, ' zei hij. 'We zitten min of meer ingeklemd. '


    'Het is jammer dat niemand heeft geprobeerd olifanten te houden, ' zei Temeraire.


    'Ha ha, olifanten, die is goed, ' zei MacArthur, alsof hij het een reuze grap vond. 'Zijn olifanten lekker?'


    'Bijzonder lekker, ' zei Temeraire. 'Ik heb geen olifant meer gehad sinds we in Afrika waren. Ik geloof niet dat ik ooit zoiets heerlijks geproefd heb als een goed klaargemaakte olifant. Buiten China dan wel te verstaan, ' zei hij snel, Vaar ze volgens mij niet gehouden kunnen worden. Maar dit lijkt me een ideaal land voor ze. Het is minstens zo heet als in Afrika, waar ze ze hielden. Hoe dan ook hebben we binnenkort meer eten nodig voor de jonge draakjes. '


    'Tja, ik heb schapen meegebracht, maar het is niet echt bij me opgekomen om olifanten mee te nemen, ' zei MacArthur. Hij bekeek de eieren ineens met andere ogen. 'Hoeveel zou een draak volgens u eten, in vee gerekend?'


    'Maximus eet zo twee koeien per dag, als hij ze krijgen kan, ' zei Temeraire, 'maar dat lijkt me niet erg gezond. Ik zou er zelf niet meer eten dan een, behalve als ik heb gevochten natuurlijk, of erg ver heb gevlogen, of als ik ineens erg veel honger krijg. '


    'Twee koeien per dag en straks zijn jullie met zijn vijven?' zei MacArthur. 'God bewaar ons. '


    'Als dit u een duidelijker begrip heeft opgeleverd van de ernst van de situatie, ' zei Laurence – nogal bits, vond Temeraire – 'dan moet ik dankbaar zijn voor uw bezoek. Majoor Johnston is tot nu toe niet erg behulpzaam gebleken waar het onze noden betreft. '


    MacArthur zette zijn cacaokopje weg. 'Ik geloof, ' zei hij, 'dat ik u gisteravond heb verteld wat een man van zichzelf kan maken in dit land. Dat onderwerp ligt mij na aan het hart en ik hoop maar dat ik er niet te lang over ben doorgegaan. U zult begrijpen, meneer Laurence, dat het niet meevalt om een land er zo bij te zien liggen, een land dat erom schreeuwt om bewerkt te worden, geploegd, ingezaaid, terwijl er niemand is om dat te doen behalve de ergste lijntrekkers die ooit geboren zijn, die maar wat rondlummelen en klagen als ze minder dan hun dagelijkse liter rum krijgen, die ze om tien uur 's ochtends al weg zouden klokken als het even kon.


    Ons regiment is misschien niet moeders mooiste, maar we weten wel van aanpakken. Ik geloof dat het Corps Vliegeniers door sommigen net zo wordt gezien, ' vervolgde MacArthur. 'En we weten hoe we de mannen aan het werk moeten krijgen. Alles wat in dit land is gebouwd, hebben wij gebouwd en om dan een... misschien kan ik nu beter mijn mond houden, ik geloof dat u scheepsmakkers bent geweest met gouverneur Bligh?'


    'Scheepsmakkers zou ik het niet willen noemen, ' zei Temeraire, die liever niet opgezadeld werd met een dergelijke relatie. 'Hij kwam aan boord van ons schip, maar niemand wilde hem echt hebben. Alleen moesten we wel beleefd blijven. '


    Laurence keek ietwat spottend en MacArthur zei glimlachend: 'Goed, ik zal verder niets beledigends over hem zeggen, maar misschien was hij niet erg dol op onze manieren. Die, ' vervolgde hij, 'zeker voor verbetering vatbaar zijn, meneer Laurence, dat wil ik niet ontkennen, maar niemand vindt het prettig om gecorrigeerd te worden door spuit elf. '


    'Als spuit elf is gestuurd door de Koning, ' zei Laurence, 'dan kan men ook op de tanden bijten als men iets onprettig vindt. '


    'U hebt een gezond verstand, maar gezond verstand heeft ook zijn grenzen, meneer, ' zei MacArthur, 'zeker waar het indruist tegen de eer. Er zijn dingen die een man van de daad niet kan verdragen, wat er ook van komen mag. '


    Laurence zei niets. Hij bleef zwijgen. Na een korte stilte zei MacArthur: 'Ik probeer mij hier niet te verontschuldigen. Ik heb mijn oudste naar Engeland gestuurd, al kon ik hem slecht missen, en hij moet mijn zaak bepleiten bij de hoge heren. Maar ik kan u wel vertellen, meneer, dat ik het antwoord niet bibberend van angst afwacht. Ik slaap als een roos. '


    Temeraire merkte tijdens deze toespraak gaandeweg dat iemand hem stond te porren. Naast hem stond Emily onrustig aan zijn vleugelpunt te trekken. Temeraire, ' siste ze. 'Ik moet er niet bij komen staan met die kerel daar, die ziet meteen dat ik een meisje ben, maar we moeten de kapitein vertellen dat er een schip is aangekomen uit Engeland... '


    'Ik zie het!' zei Temeraire, uitkijkend over de haven. Een piekfijn uitziend fregat met misschien vierentwintig kanonnen was vlak bij de Allegiance voor anker gegaan en deinde kalmpjes op en neer. 'Laurence, ' zei Temeraire, zijn kop omlaag buigend, 'er is een schip uit Engeland aangekomen, zegt Roland. Ik geloof dat het de Beatrice is. '


    MacArthur hield meteen op met praten.


    Emily trok nog eens aan Temeraire. 'Dat is het nieuws niet, ' zei ze ongeduldig. 'Kapitein Rankin is aan boord. '


    'O, waarom moet hij nu weer komen opdagen?' zei Temeraire. Zijn kraag kwam omhoog. 'Is hij een gevangene?' Zonder het antwoord af te wachten draaide hij zijn kop alweer de andere kant op. 'En Roland zegt dat Rankin hier is aangekomen, op dat schip, die vreselijke kerel uit Loch Laggan. Dié mag u best in een steengroeve smijten, ' zei hij tegen MacArthur. 'Ik kan niemand verzinnen die dat meer verdient, als ik bedenk hoe hij die arme Levitas behandeld heeft. '


    'O, waarom luister je nu niet, ' riep Roland uit. 'Hij is helemaal geen gevangene, hij komt voor een van de eieren. '

  


  
    


    Hoofdstuk 3


    [image: ][image: ]ezien het verloop van ons laatste onderhoud kan er geen sprake van zijn dat meneer Laurence en ik elkaar treffen. Ik hoop maar dat u dit niet onredelijk van mij vindt, ' zei Rankin. Zijn heldere, aristocratische vocalen waren op het hele dek van de Allegiance duidelijk te horen. Het schip waarmee hij gekomen was, de Beatrice, was alweer vertrokken, zonder verder nieuws voor de kolonie. Het was twee maanden na de Allegiance al afgevaren, toen het nieuws van de opstand de regering nog niet had bereikt. 'Maar het is algemeen gebruik, naar ik meen, dat het drakendek gereserveerd is voor officiers van het Corps, en als de heer in kwestie is ondergebracht nabij de achtersteven, dan zie ik geen aanleiding tot onaangename scènes. '


    'Ik zie geen aanleiding om hem niet op zijn gezicht te timmeren, ' zei Granby nauwelijks hoorbaar. Hij was bij Laurence komen staan aan de beschutte kant van het halfdek, waar passagiers doorgaans de frisse lucht opzochten. 'Het ergste is, ' vervolgde hij, 'dat ik niet goed weet hoe ik hem dat kan weigeren. De bevelen staan zwart op wit, hij moet het ei van Wringe krijgen. Wat een verspilling. Te triest voor woorden. '


    Laurence knikte maar wat. Hij had ook een brief gekregen, al was het geen officieel schrijven....


    hoewel ik het liefst zou zien dat hij door de oceaan verzwolgen wordt op weg naar jou toe, had Jane geschreven.


    


    ... maar die vervloekte Familie van hem zit nu al nagenoeg Vijf Jaar tegen de hoge heren aan te jammeren en hij had de onverbiddlijke pech – mijn pech, wel te verstaan – dat hij in Schotland was toen wij het daar zwaar hadden. Hij is uitgevlogen met een van de wilde draken uit Arkady's kudde, heeft een paar schermutselingen meegemaakt en wederom kans gezien omgewond te raken.. Ik moet hem dus wel een draak geven, of in elk geval de kans op een draak, en iemand moet toch iets met die kerel aan. En aangezien ik spoedig de zorg zal krijgen voor zesentwintig drakenjongen, met een Oorlog in Spanje op de koop toe, naar het zich laat aanzien, zie ik er geen been in om te zeggen: Liever Jij Dan Ik.


    


    Dat laatste zinnetje was nadrukkelijk overgoten met hoofdletters en onderstreept bovendien.


    


    Ik heb als Excuus gebruikt dat dit het eerste ei van onze wilde draken is en dat hij gevechtservaring met ze heeft, wat een voordeel kan zijn bij de opleiding van het dier. Ik geloof dat mijn plan erg doorzichtig was, maar een Titel doet wondren, Laurence, ik had er veel eerder een bedisseld als ik het Nut ervan gekend had Hoge heren die een half jaar terug tegen mij vloekten als viswijven zijn nu zo mak als lammetjes, alleen omdat de Prins-Regent een papiertje voor me getekend heeft, en ze knikken en zeggen Ja, ja, uitstekend, terwijl ze me voordien zouden tegenspreken tot Sint-Juttemis als ik zelfs maar zoiets eenvoudigs als regen voorspelde. Het is bovendien een groot voordeel dat ze geen van alln weten of ze me Milady of Sir moeten noemen en zodra ze dan een Besluit genomen hebben, veranderen ze het weer. Ik hoop alleen dat ze geen Hertogin van me maken om voortaan simpelweg Hooggeboren Vrouwe te kunnen zeggen; dat zou mij niet half zo goed uitkomen. Ik ben ovrigens zeer verplicht aan je moeder Ze schreef me toen ze las dat ik geadeld was – er stond J Roland, bijzonder discreet – en heeft mij uitgenodigd voor een uiterst genoeglijk dinertje met alk kabinetsleden die ze maar te pakken kon krijgen, ze te merken.. Die waren alleen zeer geschokt, want ze hadden hun Eega's bij zich, maar ze konden er geen Woord van zeggen met jouw adellijke moeder aan het hoofd van de tafel alsof ze van de Prins geen kwaad wist En de dames vonden het volstrekt niet erg toen ze eenmaal begrepen dat ik een Officier ben en geen comédienne uit een dubieus theater. Ik vond hen stuk voor stuk verstandige wezens en wellicht heb ik hun Klasse altijd volkomen verkeerd ingeschat. Ik denk dat ik hen maar te vriend moet houden. Het Publieke Leven valt me niet half zo zwaar als ik een Broek mag dragen en ze waren bijzonder vriendelijk en lieten hun kaartjes bij me achter. Voor het overige modderen we goed genoeg voort en raken we weer aardig op Orde. Brij met schapenstoof is een stuk betaalbaarder drakenvoer,goddank, al klagen de oudere beesten er wel oven Excidium blijft maar zuchten en hardop terugdenken aan verse Runderen en Temeraires naam is niet erg geliefd onder hen, als brenger van deze Techniek. Ik zal je nog iets voor hem influisteren: wat er in Spanje gebeurt zit me niet lekker. Bonaparte is geen Dwaas en waarom hij zo nodig tien steden aan de zuidkust moet veroveren, vlak na zijn rampzalig mislukte Invasie, kan ik niet begrijpen. Mulgrave denkt dat hij Spanje wil innemen en wil voorkomen dat wij hen bevoorraden via de Zee, maar daarvoor zou hij toch in Portugal moeten zijn. Mocht Temeraire denken dat het hier een List van Lin betreft, een Chinese Strategie, dan zou ik dat graag weten, hoe laat deze Inlichtingen ook zullen komen. Het is een bijzonder vreemde gedachte, Laurence, dat ik niet op Antwoord kan hopen voor er minstens tien maanden verstreken zijn en waarschijnlijker zelfs anderhalf jaar. Nu we de haven van Kaapstad kwijt zijn aan die Afrikaanse kerels kunnen de koeriers niet eens meer naar India, om je brief daar halverwege de reis op te halen. Eén troost: mocht je Rankin in een vlaag van emotie per ongluk in een Ravijn duwen of hem ongelukkigerwijs doorboren met een sabel, dan zal ik dat ook pas laat te horen krijgen en bovendien ben je al gedeporteerd, wat ik een bijzonder geschikte bijkomstigheid zou willen noemen, mocht het tot Doodslag komen. Maar ik wil je natuurlijk nergens toe aanzetten, hoewel het vreselijk Zonde is om een Ei dusdanig voor de zwijnen te gooien, zelfs een van onze arme, ongewenste Stiefkinderen.


    


    De drie eieren die ze hadden meegekregen om het experiment te beginnen waren volgens de Britse fokkers niet veel soeps. Een van de eieren was een doodgewone Gele Sikkeldraak, meegestuurd omdat er al zeventien van zulke eieren klaarlagen in de broedplaatsen. Het tweede ei was een teleurstellend ondermaats geval dat op onbegrijpelijke wijze was geproduceerd door een Parnassiër en een Geruite Neteldraak, allebei zwaargewichten. Het laatste en meest veelbelovende ei – groot en prachtig gevlekt en gegroefd – was voortgekomen uit Arkady, de leider van de wilde draken, en Wringe, de grootste houwdegen van zijn kudde.


    In Groot-Brittannië was men niet erg enthousiast over dit ei. Veel fokkers beschouwden de wilde nieuwe rekruten als duivels die hun zorgvuldig opgezette stamboeken in de war kwamen schoppen en kapotmaken. Daarom was het ei weggestuurd. Maar onder de vliegeniers die meegezonden waren als kandidaten voor de jonge draakjes was het al snel in zwang gekomen om er grote dingen van te verwachten. 'Ga maar na, ' had Laurence inmiddels meer dan één officier horen zeggen, 'als die Wringe zo groot geworden is in het wild, dan zou deze het nog veel beter moeten doen met fatsoenlijk voer en een fatsoenlijke opleiding. En over de vechtlust van die wilde draken heeft niemand iets te klagen. '


    Die jonge officiers stonden nu voor een zeker dilemma, waaraan Laurence ondanks zichzelf toch wel enig sarcastisch plezier ontleende. Ze waren eensgezind in hun verachting voor zijn verraad én voor zijn klaarblijkelijke onvermogen om Temeraire fatsoenlijk in de hand te houden. Maar nu Rankin was gekomen om een van hen te vervangen en het beste ei op te eisen, was hij op slag hun grootste vijand en Temeraires afkeer van Rankin was hun enige hoop om hem te kunnen passeren.


    'Hij krijgt het gewoon niet, ' had Temeraire meteen gezegd, zodra hij hoorde wat de bedoeling was. 'En als hij wil, mag hij hier komen en proberen het af te pakken. Ik zal hem met alle plezier ontvangen. ' Het klonk zo dreigend dat Janes hoop al spoedig bewaarheid dreigde te worden.


    'Mijn beste Temeraire, ' zei Laurence, toen hij de brief had gelezen. 'Ik vind het ook geen prettig vooruitzicht, maar als hij zelfs de kans niet krijgt en onverrichter zake terugkeert naar Engeland, dan is dat alleen maar uitstel van executie. Hij zal daar zeker een ander ei krijgen, waar het arme draakje zeer zeker minder kans zal krijgen om hem te weigeren. En de schuld zal hoe dan ook afgeschoven worden op Granby. De bevelen zijn voor hem bedoeld en hij is verantwoordelijk voor de uitvoering ervan. '


    'Ik laat de schuld zeker niet afschuiven op Granby, ' zei Iskierka. Ze tilde haar kop op. 'En ik zie hoe dan ook niet wat het probleem is. Tegen die tijd is het ei uitgekomen en wat hebben wij ermee te maken wat het dan doet? Het kan hem accepteren, of niet, net wat het wil. '


    Iskierka was zelf al vuurspugend uit het ei gekropen, zo lastig en koppig als maar mogelijk was. Zij zou er zeker geen been in gezien hebben om een onwaardige kandidaat te weigeren. Maar de meeste draakjes kwamen niet uit het ei met zo veel kant-en-klaar temperament en het Corps Vliegeniers had allerlei technieken en lokmiddelen ontwikkeld om de dieren succesvol onder het tuig te brengen. Rankin kwam absoluut goed beslagen ten ijs. Hij was de Beatrice af gekomen met twee kisten vol persoonlijke bagage plus een berg leren tuigriemen, een net van maliën en een soort zware leren hoofdkap.


    'Je gooit hem over de kop van het draakje als het uitkomt, als je buiten bent, ' zei Granby, toen Laurence ernaar vroeg, 'en dan kan het niet wegvliegen. Als je hem er weer afhaalt, wordt het beestje verblind door het licht en als je dan wat vlees voor hem neerlegt, mag je hem in negen van de tien gevallen een tuig aantrekken, als je hem maar laat eten. En sommigen doen het graag zo omdat ze zeggen dat de draak er handelbaarder van wordt. Als je het mij vraagt, ' vervolgde hij op bittere toon, 'worden ze er alleen maar timide van. Ze worden nooit meer erg zelfverzekerd. '


    'Zou u mij misschien in contact kunnen brengen met een veekoopman, ' zei Rankin tegen Riley en Lord Purbeck. 'Ik wil het eerste maal van het beestje graag uit eigen zak bekostigen. '


    'Dat gedoe met die kap kan toch zeker wel verhinderd worden?' vroeg Laurence zacht. Hij was nog steeds niet over zijn gerechtvaardigde woede van jaren terug heen, toen ze onverhoopt hadden gezien hoe wreed Rankin zijn eerste draak behandelde. Rankin was het soort vliegenier waar de Marineraad dol op was. Net als zij beschouwde hij draken hoogstens als materieel, gevaarlijk materieel zelfs, dat beheerst en ingetoomd moest worden en tot uitputting of erger toe mocht worden ingezet En volgens dezelfde denktrant was het niet alleen toelaatbaar, maar zelfs wenselijk geweest om er tienduizend van te willen vernietigen via de geniepige, achterbakse methode van besmetting.


    Waar Rankin vriendelijk had kunnen doen tegen Levitas, had hij onverschillig gedaan. Waar hij onverschillig had kunnen zijn was hij opzettelijk wreed geweest – alles om zijn arme dier zo strak onder de duim te houden dat het niet de ruggengraat kon hebben om wat dan ook te weigeren. Toen Levitas zijn baas met de moed der wanhoop had thuisgebracht, met het nieuws van Napoleons eerste poging om het Kanaal over te steken in het jaar vijf, was hij daarbij dodelijk gewond geraakt, maar Rankin had zijn draak doodleuk alleen gelaten om langzaam te creperen in een klein, ellendig weitje, terwijl hij zijn eigen, veel kleinere verwondingen liet verzorgen.


    Deze manier van doen was de laatste eeuw wijd en zijd in onbruik geraakt en de meeste vliegeniers lieten de geest van hun metgezel liever ongebroken. Maar de Regering was het daar niet altijd mee eens en Rankin stamde uit een oeroud geslacht van drakenhouders, dat zijn eigen gewoontes en methodes had bewaard en doorgegeven aan kinderen die bij het Corps gingen, laat genoeg om diep doordrongen te zijn van die gewoontes én van een enorm superioriteitsgevoel ten opzichte van de doorsneevliegenier.


    'Hij mag niet de kans krijgen om die draak te verpesten, ' zei Laurence. 'We kunnen hem toch op zijn minst het gebruik van die kap verbieden... '


    'Ingrijpen bij het uitkomen van een ei?' riep Granby uit. Hij keek Laurence van opzij aan met een ontzette blik in zijn ogen. 'Nee. Hij heeft het recht om een eerlijke poging te wagen, op de manier die hij zelf verkiest. Maar als hij het niet binnen een kwartier voor elkaar krijgt, mag iemand anders het proberen, ' zo ging hij verder op een toon die duidelijk troostend bedoeld was, 'en je kunt erop rekenen dat hij geen seconde meer krijgt dan zijn vijftien minuten. Meer kan ik niet doen. '


    'Ik wel, ' brieste Temeraire, 'en ik blijf heus niet rustig toekijken terwijl hij netten en kettingen en kappen op dat jonkie gooit. Het kan me niet schelen dat het dan niet meer in de schaal zit. Volgens mij is het dan nog steeds bijna een ei. '


    Hij besefte wel dat dit een ongebruikelijke zienswijze was, maar toch, als het draakje nog niet gegeten had en er misschien nog een stukje schaal op zijn vel plakte, dan kon je niet zeker weten of het zich alleen kon redden, dus bleef je er verantwoordelijk voor. 'Hoe dan ook, ' zei hij, 'ik mag die kerel helemaal niet en ik begrijp niet dat hij het recht heeft om weer kapitein te worden. Als hij het waagt om hier te komen, sla ik hem direct neer. '


    'Jij doet niets wat Granby niet fijn zou vinden, ' zei Iskierka, terwijl ze een straaltje stoom afblies.


    'Alsof jij daar iets over te zeggen hebt, ' zei Temeraire uit de hoogte. 'En trouwens, jij doet elke dag dingen die Granby niet fijn vindt. '


    'Alleen, ' zei Iskierka, 'als het vreselijk belangrijk is' – een monsterlijke leugen – 'en trouwens, dat is heel iets anders. Je mag wel eens aan Granby denken, vooral omdat je altijd zeurt dat ik niet goed voor hem zorg. Ik laat van hém niet een niet-kapitein maken, zoals jij met Laurence hebt gedaan, alleen omdat jij zo absurd tobberig moet doen om een uitgekomen draak, ' besloot ze. En die klap kwam gevoelig aan. Temeraire kromp onwillekeurig ineen en zette zijn kraag op.


    'Ik heb die Rankin zelf gezien, ' vervolgde Iskierka, 'en hij is nog kleiner dan een pony. Ik had hem tot de grond toe kunnen afbranden toen ik uit het ei kroop. '


    'Als hij jóu wilde hebben, ' zei Temeraire, 'dan mocht hij wat mij betreft zijn gang gaan. ' Maar dat was meer een zwakke poging om Iskierka terug te pakken en niet echt een argument. Hij legde zijn kop neer en ging ongelukkig naar de eieren liggen staren.


    'En, ' zei hij even later tegen Laurence, 'als het ei hem niet wil, wil hij vast het tweede ook proberen, en dan het derde. Hij gaat vast niet zomaar weg, nu hij helemaal hier gekomen is waar niemand hem wil hebben, alleen maar om lastig te doen. '


    'Alleen maar om weer een draak te krijgen, en wat dat aangaat vrees ik dat je nog gelijk zult krijgen, ' zei Laurence zachtjes. 'Maar er is weinig dat we daaraan kunnen doen, mijn beste, als we Granby niet in een uiterst ongemakkelijke positie willen brengen en onze eigen positie niet willen verslechteren. De eieren zijn formeel niet eens aan ons toevertrouwd, maar aan hem. '


    'Maar Arkady heeft zijn ei wél aan mij toevertrouwd, ' zei Temeraire, 'en ik heb hem mijn woord gegeven. Ik ben dus zeker wel een betrokken partij. '


    Laurence zweeg en stemde toen somber met hem in. 'Dat werpt inderdaad een ander licht op de zaak. ' Maar een oplossing had hij niet, behalve Rankin pletten, wat tamelijk oneerlijk zou zijn omdat hij zo klein was vergeleken bij Temeraire en wat volgens Laurence zelfs niet overwogen mocht worden, ondanks de brief van admiraal Roland.


    


    Laurence hield Temeraire niet eens al te enthousiast tegen. Onder andere omstandigheden zou hij het niet eens zo erg vinden als Rankin werd geplet en in de huidige situatie zou het niet alleen niet erg zijn, maar zelfs hoogst wenselijk. Zijn gevoelens in dezen werden de volgende ochtend alleen maar versterkt, toen Riley bij hen langskwam. Laurence had liever nog een ongemakkelijke nacht doorgebracht op de klip, in zijn tentje. Dat was altijd nog comfortabeler dan aan boord blijven, waar hij zich nu moest beperken tot het halfdek en uit de buurt moest blijven van het drakendek.


    Want Rankin had uiteraard volkomen gelijk waar het de etiquette betrof en een eervolle oplossing in de vorm van een duel was voor hen verboden terrein, terwijl dat Rankins enige andere mogelijkheid zou zijn om genoegdoening te eisen voor Laurence' gedrag tijdens hun laatste onderhoud. Laurence had volstrekt geen spijt dat hij Rankin zo gewelddadig had aangepakt, maar hij kon zich moeilijk in Rankins gezelschap opdringen of het geschil voortzetten terwijl Rankin niet eens fatsoenlijk weerwoord kon bieden. Als hij dat deed, kon hij niet meer pretenderen een beschaafd mens te zijn, zoals het een man van zijn stand betaamde.


    'En ik kan het je niet aanrekenen, ' zei Riley, 'maar het heeft me in een vrij netelig parket gebracht. Ik moest hem uitnodigen voor het diner, en Bligh ook, anders had het wel erg armoedig geleken, en het spijt me vreselijk, Laurence, maar verwacht je iets bijzonders van dat ei? Want wat doet die brulboei, nog geen tien minuten nadat we aan tafel zijn gegaan: doodleuk verklaren dat Bligh monsterlijk te grazen is genomen door een zootje muitende honden en dat we dat niet kunnen toelaten. '


    'O, die vervloekte kerel, ' zei Laurence in een onbewaakt ogenblik van hevige ergernis. 'Nee, Tom, wat dat ei betreft. Niet als je bedoelt dat het de strijd met Temeraire aan zou kunnen gaan. Maar dat heeft er niets mee te maken. We kunnen geen Britse draak aanvallen, al is hij zo klein als een Winchester. Moeten we het soms gaan uitvechten in de haven? Ik kan niet begrijpen hoe hij dat voor zich ziet. '


    'O, dat kan ik je wel vertellen, ' zei Riley. 'Hij ziet zichzelf alweer met een draak, die hij koste wat kost wil hebben. Maar stel je eens voor hoe onze passagier reageerde. Bligh deelde me stante pede mee dat hij het mijn plicht acht om te zorgen dat de bevelen van de Admiraliteit met betrekking tot het ei worden uitgevoerd en dat hij zijn superieuren zeker zal schrijven dat hij mij daaraan heeft herinnerd. '


    En het allerlaatste wat Riley op het moment kon gebruiken was iedere suggestie van ongehoorzaamheid of weerspannigheid, zeker als het ernaar uitzag dat die was uitgelokt door Laurence of hem zelfs maar goed zou uitkomen. Hun band had Rileys krediet bij de Marineraad al ernstig geschaad en hij werd, net als al Laurence' oude kameraden, met het nodige wantrouwen bekeken. Bligh zou het misschien niet voor elkaar krijgen dat zijn gezag over de kolonie hersteld werd en zijn wanbeheer zou misschien eerder woede dan medeleven oproepen bij de Admiraliteit, maar dat wilde nog niet zeggen dat de Marineraad eventuele beschuldigingen van Bligh aan Rileys adres meteen ook maar zou negeren.


    Zeker omdat ze, zoals Laurence wist, nieuwe redenen hadden gevonden om Temeraire en eenieder die ook maar enigszins met hem in verband gebracht kon worden, te wantrouwen. De Beatrice had namelijk ook een brief gebracht voor Temeraire, en wel van Perscitia, die blijkbaar ergens een klerk had opgeduikeld.


    We hebben het paviljoen al af...


    


    'O!' zei Temeraire verdrietig. 'En ik ben er niet om het te zien. '


    


    ... en zijn begonnen met een tweede. We wisten niet goed hoe we het moesten betalen, want het is wonderbaarlijk hoe snel Geld opraakt. De Regering probeerde ons allemaal weer naar de Broedplaatsen te krijgen en of we wilden stoppen met bouwen – terwijl we bijna klaar waren, kun je het je voorstellen? Dus de beloofde Voorraden komen erg laat en langzaam en als ze ons al vee sturen, is het mager en niet smakelijk, dus moesten we zelf Eten kopen en dat is op het moment erg kostbaar. En Requiescat is natuurlijk een vreselijke Slokop. Maar we hebben de koppen bij elkaar gestoken. Majestatis stelde voor om Lloyd in Dover te laten vragen of ze daar geen sjouwwerk hadden en we hebben gemerkt dat mensen er veel voor overhebben als we gewoon dingen naar Londen brengen, of andere steden, omdat we het veel sneller kunnen dan Paarden. En ik heb een bijzonder handige Methode bedacht om de efficiëntste Manier te berekenen om die steden af te gaan, om hier te laden en daar weer te lossen, alleen worden de berekeningen vrij vermoeiend als je meer dan vijf of zes steden wilt aandoen. Er was wat gedoe om ons komen en gaan. Niemand vond het al te erg toen het alleen om de Winchesters ging, of zelfs de Sikkeldraken, maar Requiescat kan natuurlijk zo veel meer dragen – zelfs al is hij te lui om verder te gaan dan van Dover naar Londen en terug– en Ballista en Majestatis en de andere Zwaargewichten ook, en we passen per slot best in die Bases van ze, dus zagen we echt geen reden om hen niet te sturen. Maar toen werd de Regering zenuwachtig – terwijl ze ons gewoon fatsoenlijk Eten hadden kunnen geven en dan hadden we de moeite niet eens hoeven doen! – en ze begonnen te Klagen en plaatsten militaire draken in de Bases die ons buiten de deur moesten houden. Ze kwamen uit Schotland, denk ik. We kenden ze niet persoonlijk. Maar Ballista zei dat hetgeen zin had om te ruziën over zoiets futiels, want kijk, de Regering had hén in de Basis geplaatst, omdat ze óns er niet wilden hebben, terwijl zij net zo groot waren als wij, en hoe dan ook was er Plaats genoeg en we waren er steeds maar eventjes. Dat vonden ze allemaal heel redelijk klinken nadat ze hen heel vriendschappelijk een paar van onze Koeien hadden gegeven. Blijkbaar zijn Koeien op de Bases ook heel kostbaar en niemand krijgt ze nog erg vaak, zelfs de militairedraken niet.


    


    Naast dit nieuws stonden er nog flink wat roddels in over de relaties tussen de draken, die Laurence ietwat afwezig aan Temeraire voorlas. Tussen Perscitia's regels door las hij met gemak de paniekerige rapporten die door Whitehall waren gevlogen. Ongebonden Zwaargewichten die naar believen landden in alle grote Britse steden. Grote angst onder de bevolking en brodeloze voermannen. En ze kochten hun militaire soortgenoten ook nog met groot gemak om, ondanks de naarstige bemoeienissen van de kapiteins in kwestie.


    'Wat vreselijk jammer dat Gladius en Cantarella ruzie hebben gekregen, ' zei Temeraire, 'want ik wist zeker dat ze een prachtig ei zouden maken. Ik ben hoe dan ook niet erg gesteld op Queritoris, want die deed altijd zo moeilijk als hij soldaten moest dragen, terwijl we dat allemaal moesten. Zo vervelend was dat, voor iedereen, maar van klagen werd het niet beter. Laurence, denk je dat we hier dingen voor mensen kunnen vervoeren om geld mee te verdienen? Maar nee, ' zei hij, zijn eigen gedachten onderbrekend met een sombere blik, 'want hier is alleen deze ene stad en geen andere om dingen naartoe te brengen. Waren we maar thuis!'


    Dat zou Laurence ook wel willen, maar hij vouwde de brief zwijgend op – de brief die zijn voorzichtige hoop op terugkeer in de kiem had gesmoord. Het papier knisperde in zijn jaszak terwijl hij antwoord gaf op Rileys vraag. 'Het spijt me dat je zulke onaangename dreigementen hebt moeten verduren. We zullen je uiteraard niet vragen om in te grijpen, Tom, of je anderzijds in een lastig parket brengen, naar ik hoop. '


    'Ik mag hopen dat ik nooit zo diep zal zinken om je wat dan ook uit je hoofd te praten om mijnentwil, ' zei Riley. 'Ik heb tenslotte aardig wat oorlogsbuit binnengesleept en als ze me aan de wal zetten, kan ik in elk geval mijn kleine jongen mee naar huis nemen in plaats van me hier af te vragen wat voor absurde dingen Catherine nu weer met hem uitspookt. ' Dat laatste klonk enigszins verbitterd. Hij had zelf géén brief gekregen.


    'Maar dit kan gemakkelijk uitgroeien tot iets ernstigers dan een simpel geschil, ' zei Laurence nuchter tegen Temeraire toen Riley weer weg was. 'Als Bligh ervoor kiest om ons te beschuldigen van ongehoorzaamheid en de Admiraliteit is blij met een excuus om ons voor de krijgsraad te slepen... Ik kan het me maar al te gemakkelijk voorstellen. '


    'Ik ook, ' zei Temeraire. 'En we moeten hem ook niet de kans geven om Riley te schaden, of Granby. Maar we kunnen het ei ook niet laten mishandelen door Rankin. Laurence, ik heb Roland en Demane gevraagd het ei even hier te brengen om er eens naar te kijken en ik denk dat het al heel snel zal uitkomen. Kunnen we het niet wegbrengen?'


    Wegbrengen?' vroeg Laurence. Ze konden nergens naartoe.


    'O, het binnenland in, ' zei Temeraire. Totdat het uitgekomen is, bedoel ik, en dan kunnen we weer terugkomen en dan kan het zelf een officier uitkiezen. Of als dat je beter lijkt, ' ging hij verder, 'kunnen we ook een of twee van de beste kandidaten meenemen, zodat het meteen kan kiezen. Maar dan niemand die zou proberen een kap te gebruiken, of een nét. '


    Laurence had dit plan direct moeten verwerpen, maar tot zijn eigen verbazing bedacht hij nuchter dat zo'n schaamteloze manoeuvre in elk geval zo radicaal was dat de schuld alleen maar kon worden bijgeschreven op hun toch al overvolle conto. Als Granby en Riley alleen zouden achterblijven, niet in staat om hun gangen na te gaan, zouden ze minder makkelijk aan te klagen zijn dan als ze werkeloos toekeken terwijl de plannen van hogerhand pal voor hun neus werden doorkruist.


    Het zou hem vast geen goedkeurende woorden van de Marineraad opleveren en zeker geen goed woordje van Bligh, maar het had, zo besefte Laurence met een vleugje zwarte humor, iets bevrijdends om helemaal niets meer te bezitten dat hem door de autoriteiten afgenomen kon worden, zelfs zijn hoop niet. Hij keek naar het ei. Hij beschouwde zichzelf niet als een expert, maar de schaal was absoluut harder dan tijdens hun zeereis en hij had datzelfde broze, dunner wordende gevoel dat hij zich vaag herinnerde van de dag dat Temeraire uit het ei kroop, en Iskierka.


    'We zouden niemand mee kunnen nemen, ' zei Laurence. Tenminste niet met hun instemming. En het zou iets heel eigenaardigs hebben om een vliegenier te ontvoeren om hem tot kapitein te bevorderen. Over zo iemand zouden altijd twijfels blijven bestaan. '


    Als ik heel eerlijk ben, vind ik het wel zo fijn om ze niet mee te nemen, ' zei Temeraire. 'Ik ben niet erg over ze te spreken. Ze waren allemaal erg onaangenaam op het schip en ze blijven maar denken dat ze recht hebben op de eieren, hoewel ze niets te maken hebben gehad met de leg en ik ze al die tijd heb verzorgd. Ze lijken me geen haar beter dan Rankin. Ik neem niet aan dat het draakje ze zal willen. '


    Wij zijn dusdanig in ongenade geraakt, mijn beste, dat we ze nooit op hun best zullen meemaken, ' zei Laurence. 'Maar luitenant Forthing wordt beschouwd als een bekwaam officier, aldus Granby, en hij heeft dapper gevochten tijdens de Slag bij Shoeburyness. '


    'O, die vent is het allerergst!' zei Temeraire meteen afkeurend, hoewel Laurence niet goed begreep waar die felle uitval vandaan kwam. 'En het kan me niet schelen dat we in ongenade zijn geraakt, dat is nog geen excuus voor zulk laag-bij-de-gronds gedrag. Bovendien, ' ging Temeraire verder, 'is hij een vreselijke sloddervos. Er hangen draadjes aan zijn jas en zijn broek is opgelapt. Zelfs Rankin loopt er niet bij als een vogelverschrikker. '


    'Rankin, ' zei Laurence, 'is de derde zoon van een graaf en kan zich die keurige kledij wel veroorloven. Forthing is, vrees ik, ooit te vondeling gelegd in de haven van Dover en aangenomen omdat hij als kind de basis binnensloop om bij de draken te slapen. Hij heeft kind noch kraai. '


    'Hij kan zijn jas toch minstens afborstelen, ' zei Temeraire halsstarrig. 'Nee, ik heb nog liever niemand dan hem. Ik weet zeker dat Arkady me behoorlijk scheef zou aankijken als ik dit toestond. ' Hij boog zich over het ei en bevoelde de schaal met zijn dunne, gevorkte tong.


    'Wat dat betreft kan ik niet tegen je ingaan, als hij jou het ei heeft toevertrouwd, ' zei Laurence. 'De keuze is aan jou. Ons plan is hoe dan ook moeilijk te realiseren. We moeten iets van een omhulsel verzinnen voor het ei en... '


    'O, ' zei Temeraire. 'O nee, wat doe je nu?'


    Laurence hield ietwat confuus op met praten. 'Pardon, Temeraire?'


    'Nee Laurence, ik heb het tegen het ei, ' zei Temeraire, Laurence aankijkend met een geschokte blik in zijn ogen, zijn kraag plat in zijn nek. 'Het komt uit. Hoe krijgen we het nu nog weg?'


    


    'Bedenk goed dat je hem heel even moet dulden, ' zei Temeraire tegen het ei, dat nog harder heen en weer begon te bewegen, 'want anders kan hij iedereen vreselijk veel last bezorgen, maar het duurt maar een paar minuten en daarna mag je iemand anders kiezen, of helemaal niemand. En als hij iets op je legt wat je niet fijn vindt, hoef je alleen maar even te wachten en dan haal ik het direct weg. Je had misschien, ' vervolgde hij gejaagd, 'toch ietsje langer in het ei kunnen blijven, tot we naar een veilige plek waren gegaan. Het lijkt net alsof je helemaal niet naar me luistert. '


    'Kapitein Granby, als u zo goed zou willen zijn om het ei te vrijwaren van verdere beïnvloeding, ' zei Rankin. Hij en de andere officiers waren het pad naar de klip op gekomen. 'Dat zou ik zeer op prijs stellen. Als het u goeddunkt zou ik het uitkomen hier willen ondernemen. ' Hij wees op de plek waar hij stond, vlak bij het pad en een eindje van de rand van de klip.


    Temeraire zette zijn kraag op. Rankin had inderdaad de leren kap bij zich waarover Laurence had verteld en een zwaar net van ijzeren ringen dat leek op het net waarmee Temeraire ooit was vastgesjord aan het dek tijdens een tyfoon, wat hem erg slecht was bevallen. 'Niet vergeten, het is maar heel eventjes, ' siste hij naar het ei. Toen liet hij de vliegeniers er zeer tegen zijn zin mee weglopen. Ze droegen het in elk geval wel heel voorzichtig.


    Toen het op zijn plaats lag, zette Rankin een paar jongere officiers, adelborsten nog, aan de andere kant van het ei met het metalen net, alsof ze dat over het arme draakje heen wilden gooien als het zou proberen weg te vliegen. Om het allemaal nog erger te maken kwam er een jongen aan met een prachtig schaap aan een touw en zodra de eerste barst in het ei verscheen, knikte Rankin en slachtten twee mannen het schaap in een kuip – de heerlijke, hete geur van vers bloed – en brachten die naar het ei. Temeraire vond het erg oneerlijk- je had zo'n honger als je de schaal brak, het zou zo vreselijk moeilijk zijn om het te weerstaan – en vroeg zich af of hij het vlees misschien moest weghalen.


    'Granby, ' zei Iskierka, die ook stond te kijken en nu haar stekels opstak. 'Ik zie niet in waarom we zelf geen schaap of twee konden kopen, of een koe. Ik weet zeker dat we genoeg geld hebben. '


    'Dat zou onbeleefd zijn, liefste, ' zei Granby.


    'Ik zie niet in waarom, ' zei Iskierka. 'Temeraire had ook geld kunnen hebben als hij net zo handig prijsschepen kon buitmaken als ik. Het is niet mijn schuld dat hij zijn zaakjes niet beter op orde heeft en daar hoef ik toch geen kangoeroe om te eten. '


    'Laten we het hier alsjeblieft een andere keer over hebben, ' zei Granby haastig. 'Het ei gaat zo uitkomen. '


    De schaal brak niet netjes in tweeën, zoals Temeraire met een kritisch oog vaststelde. Hij brak stukje bij beetje uit elkaar en uiteindelijk beukte het draakje zich met een bijzonder slordige manoeuvre een weg naar buiten en schudde zich los. En het was niet eens een erg mooi draakje, vond hij. Het was helemaal grijs, net als Wringe, afgezien van twee brede rode strepen die vanaf het borstbeen onder de vleugelgewrichten doorliepen en langs de ruggengraat uitmondden in vlekken naar de lange, dunne staart toe.


    'Goed gebouwd, ' zei Granby bijna onhoorbaar tegen Laurence. 'Verdomme! Schouders zo sterk als je ze maar hebben wilt. '


    Het draakje was van voren inderdaad vrij zwaar gebouwd, dacht Temeraire, en het had bijzonder handige grijpklauwen aan de voorkant, die het bijna meteen inzette. Rankin kwam met twee snelle stappen op hem af met de kap, maar tot Temeraires grote verrukking stak het draakje bliksemsnel zijn poten uit, rukte Rankin het ding uit handen en zei: 'Nee, dat moet ik niet hebben, hoor. ' Het beestje zetten zijn tanden in het andere uiteinde en rukte het doodleuk kapot met één houw van zijn klauwen.


    Het smeet de stukken met een tevreden blik op de grond. 'Zo. Haal dat nu maar weg en geef me het vlees. '


    Rankin herstelde snel, ondanks deze tegenvaller, en zei: 'Je mag het hebben zodra je het tuig aanhebt. '


    'Dat hoeft helemaal niet, ' zei Temeraire, de afkeurende blikken van de vliegeniers negerend. 'Je kunt wanneer je maar wilt een overheerlijke kangoeroe voor jezelf halen. '


    'Lijkt me niks. Wat me wel wat lijkt, is de geur van dat vlees daar, ' zei het draakje. Het hield bedachtzaam de kop scheef. 'En jij, jij bent de zoon van een graaf?' vroeg het met een aandachtige blik op Rankin. 'En is dat een erg goede graaf?'


    Rankin leek ietwat van zijn stuk gebracht, maar zei na een korte stilte: 'Mijn vaders titel stamt uit de twaalfde eeuw. '


    'Ja, maar is hij rijk?' vroeg het draakje.


    'Ik mag hopen, ' zei Rankin, 'dat ik nooit zo onwellevend zal zijn om ordinair te doen over ons familiefortuin. '


    'Mooie woorden, maar daar heb ik niks aan, ' zei het draakje. 'Heeft ie koeien?'


    Rankin aarzelde, zichtbaar in tweestrijd, en zei toen: 'Ik geloof wel dat er melkveebedrijven op zijn landgoederen staan, ja. Het zal om een paar honderd stuks vee gaan. '


    'Mooi, mooi, ' zei het jonge draakje goedkeurend. 'Nou, laten we dat tuig dan maar eens bekijken en zolang je toch wellevend bezig bent, kun je me best een hapje laten proeven terwijl ik er nog eens over nadenk. Ik vind je haar wel erg mooi, ' ging het verder – Temeraire moest inderdaad toegeven dat Rankin opvallend mooi geelblond haar had dat in de zon een beetje op goud leek – 'en je jas ook, al heeft die kerel daar mooiere knopen, ' – hij bedoelde Granby – 'maar ik neem aan dat jij er ook wel zoiets op kunt laten zetten?'


    'Maar je wilt hem echt niet hebben!' zei Temeraire. 'Hij is een uiterst onaangenaam persoon en hij heeft Levitas vreselijk verwaarloosd, terwijl Levitas de hele tijd maar zijn best voor hem deed, en toen ging Levitas dood en het kwam allemaal door hem. '


    'Ja, dat heb je al vaak genoeg verteld terwijl ik me klaarmaakte om uit te komen en ik kan maar één ding zeggen en dat is dat die Levitas me maar een saaie piet lijkt, ' zei het draakje. 'En ik wil wel graag een kapitein die de zoon van een graaf is, en nog rijk ook. Ik was niet van plan om dag in, dag uit kangoeroe te eten, dank je feestelijk, of als een gek rond te vliegen om prijsschepen buit te maken. Maar dat, ' zei hij met een blik op het tuig dat Rankin met een ietwat onzeker gebaar voor hem ophield, 'is bij lange na niet mooi genoeg. Die gespen zien er gewoon smerig uit, als ik het goed zie. '


    'Ze zijn ook smerig, ' zei Temeraire snel, 'en het tuig van Levitas was ook smerig. Het zat altijd vol modder en hij mocht zich niet eens wassen van Rankin. '


    'Dit is maar een tijdelijk tuig, ' zei Rankin, en toen zei hij aarzelend: 'Ik laat een mooier voor je maken, bezet met goud. ' Een schandelijk stukje omkoperij, vond Temeraire.


    'Ah, dat klinkt al beter, ' zei het draakje.


    'En ik zal je meteen een naam geven, ' vervolgde Rankin al iets zekerder van zijn zaak. 'We zullen je Serenitus noemen... '


    'Ik dacht zelf aan Conquistador, ' zei het draakje, zonder hem uit te laten praten. 'Of misschien Caesar, hoewel de conquistadores voor zover ik het begrepen heb meer goud in de wacht sleepten. '


    'Niemand gaat jou Caesar noemen, ' zei Temeraire vol afkeer. 'Je wordt toch niet groter dan een middenmoter, als je al zo groot wordt; Wringe is niet eens zo groot als een Sikkeldraak. '


    'Je weet maar nooit, ' zei het draakje onverstoorbaar. 'We kunnen maar beter op alles voorbereid zijn. En nu ik er wat langer bij stilsta, lijkt Caesar me een uitstekende naam voor mij. '


    'Nou, maar ik trek mijn klauwen ervan af, ' zei Temeraire naderhand tamelijk geërgerd tegen Laurence, terwijl hij Caesar – wat een belachelijke naam! – zijn twééde schaap zag opeten. Rankin had er nog een laten aanrukken nadat Caesar het eerste met huid en haar had weggewerkt en de wel heel doorzichtige suggestie deed dat hij misschien groter zou groeien als hij lekker veel at nu hij net uit het ei was. 'En daar geloof ik ook niks van, ' zei Temeraire.


    'Los daarvan, mijn beste Temeraire, lijken ze wonderwel bij elkaar te passen, ' merkte Laurence droogjes op. 'Ik heb alleen geen flauw idee wat we nu moeten. '

  


  
    


    Hoofdstuk 4


    [image: ][image: ]aurence, ik hoop dat je het me zult vergeven, ' zei Granby zachtjes, terwijl Caesar zich aan de overkant een weg vrat door het vee dat Rankin blijkbaar opzij had gezet voor zijn eerste week. 'Ik wilde niets zeggen zolang hij het dier nog niet onder het tuig had weten te brengen, maar dat is nu gebeurd en ik kan er niet langer omheen: je moet mij als tussenpersoon sturen om de ruzie te beëindigen. '


    'Wat zeg je me nu?' vroeg Laurence bedenkelijk. Hij dacht eigenlijk dat hij Granby niet goed verstaan had, maar Granby schudde zijn hoofd en zei: 'Ik weet wel dat je anders gewend bent, maar wees alsjeblieft niet al te koppig. We kunnen niet twee kapiteins op een basis hebben die elkaar tot het einde der dagen in de haren zullen vliegen en je kunt geen duel met hem aangaan, dus het moet worden bijgelegd, wat je verder ook van die ontaarde rotzak vindt, ' besloot hij, wat dan weer niet erg verzoenend klonk.


    Laurence was inderdaad heel anders gewend. De gedachte dat hij Rankin in zekere zin zijn verontschuldigingen moest aanbieden voor iets waarnaar de man het zelf zo overduidelijk had gemaakt en waar Laurence met alle plezier om had willen duelleren, stond hem erger tegen dan hij zo een-twee-drie kon accepteren.


    'Zo moet je het niet bekijken, ' zei Granby, 'want ik vraag het je alleen omdat jij de grootste draak hebt. Dat is bij ons de regel. Jij moet de eerste stap zetten. Hij kan dat niet doen, want dat staat laf. '


    Het leek in inderdaad een logische stap, maar Laurence kon zich maar moeilijk zetten tot zo'n absurd grote concessie, die ook nog eens zo ontzettend onwaarachtig was. 'Want ik geef mijn ongelijk niet toe,


    John, dat kan ik met geen mogelijkheid doen. Het zou zo'n botte leugen zijn als ik mijn daden in wat voor bewoordingen ook zou betreuren, of de belediging die ik hem daarmee heb aangedaan. Bovendien, als ik mijn ongelijk toegeef, zou daar onder de huidige omstandigheden ook nog een zweem van eigenbelang aan kleven waarvan ik alleen maar kan gruwen.'


    'Goeie god, ik zeg toch niet dat je voor die kerel door het stof moet!' zei Granby met een blik waar zowel affectie als geïrriteerd ongeduld uit sprak. 'Geen sprake van. Je hoeft me alleen maar even met hem te laten praten en daarna hebben jullie het er gewoon niet meer over. Dat is alles. Niemand zal het zien als karakterzwakte. Integendeel juist, want het zou niet goed zijn voor het draakje, begrijp je wel? Als je zijn kapitein links laat liggen, kan dat alleen maar animositeit tussen hem en Temeraire veroorzaken en dat zou verre van eerlijk zijn. '


    Dat was zo'n sterk argument dat Laurence het niet kon negeren. Hij dwong zichzelf tot een nauwelijks zichtbaar knikje bij wijze van toestemming en keek de andere kant op toen Rankin die avond in een kleine herberg bij Granby aan tafel schoof voor een diner ter ere van zijn promotie. Granby schonk hem een zijdelingse bezorgde blik en stak toen op net iets te hartelijke toon van wal tegen Rankin: 'Ik vrees dat Caesar een aardig handjevol zal blijken, meneer. U hebt een draak met een sterk eigen willetje getroffen. '


    Granby, die meer wist over het leven met een koppige en bij vlagen zelfs lastige draak dan wie dan ook, viel nauwelijks te verwijten dat er iets van leedvermaak doorklonk in zijn opmerking. 'Het is misschien een schrale troost, ' had hij eerder op de dag een stuk rechter voor zijn raap tegen Laurence gezegd, 'maar dat kleine kreng is zijn verdiende loon. Ik lach me gek als hij straks van hot naar haar gesleept wordt, en dan maar roepen dat Caesar hem moet gehoorzamen. Dit beestje zal zich niet zomaar in een hoekje laten duwen om daar stilletjes te creperen. '


    Laurence kon maar moeilijk genieten van wat dan ook dat hem dwong het gezelschap van Rankin te dulden, maar ook hij voelde een zeker leedvermaak, dat direct omsloeg in ongeloof toen Rankin koeltjes antwoordde: 'Ik geloof dat u er aardig naast zit, kapitein Granby. Ik verwacht volstrekt geen problemen. '


    Rankin ging verder: 'Ik kan niet tegenspreken dat de eieren niet optimaal zijn beheerd en bij het uitkomen van Caesars ei vreesde ik inderdaad voor toestanden zoals u die zojuist beschreef, maar na die eerste momenten is Caesar uiterst dienstwillig van aard gebleken, tot mijn grote blijdschap. Ik zou zelfs durven stellen dat hij me een zeer opmerkelijk beestje lijkt met een ongewone intelligentie, en uiterst handelbaar bovendien. '


    Laurence' afkeer werd nu overstemd door pure verbijstering en Granby wist zo te zien ook niet wat hij moest zeggen, want voor zover zij hadden gezien, had Caesar die middag hoogstens blijk gegeven van een opmerkelijke vraatzucht. Misschien hield Rankin zichzelf liever voor de gek dan dat hij zijn machteloosheid erkende, dacht Laurence, maar Rankin ging verder met een zelfingenomenheid die nooit alleen op ijdele hoop gebaseerd kon zijn: Ik ben al begonnen hem de hogere principes aan te leren en ik heb goede hoop dat ik een oplettend, gehoorzaam dier van hem zal kunnen maken, de droom van iedere vliegenier. Hij begint mijn ideeën en opvattingen al over te nemen, zoals het hoort, en mijn mening boven die van alle anderen te stellen. '


    'Juist, ' zei Granby bedenkelijk, gevolgd door een haastig: 'Meneer Forthing, de fles staat bij u, ' waarna het gesprek ietwat houterig een andere kant op geloodst werd. Maar de volgende ochtend zag Laurence vol verbijstering dat Rankin met een boek de klip opkwam om Caesars ontbijt bij te wonen. Hij ging naast Caesar zitten en begon het draakje voor te lezen terwijl het at. Voor zover Laurence het kon horen was het een soort vliegeniershandboek, al was het in uiterst zonderlinge taal opgesteld.


    'O nee toch, heeft hij dat antieke ding uit de mottenballen gehaald?' zei Granby vol afkeer. 'Het stamt nog uit de Tudortijd, geloof ik, ' legde hij uit. 'Er staat in hoe je met draken moet omgaan. We hebben het op school gelezen, maar ik kan werkelijk niemand bedenken die het nog serieus gebruikt. '


    Maar Caesar luisterde heel aandachtig, knagend op een bot, en zei ernstig: 'Mijn beste kapitein, daar ben ik het volstrekt mee eens, het klinkt allemaal uiterst verstandig. Denkt u dat ik zou moeten proberen nog een schaap te eten? Ik vind het zeer belangwekkend wat het boek zegt over het belang van de eerste voedingen. Als dat overeenstemt met uw oordeel, uiteraard, want ik ben graag bereid me te laten leiden door uw superieure ervaring, maar ik moet wel zeggen dat ik het zo veel makkelijker vind om op te letten met een volle buik. '


    'Dat krijg je er nou van, ' zei Iskierka, 'als je zo overbezorgd omspringt met jonge draakjes. '


    Temeraire vond haar woorden niet erg rechtvaardig. Hij had zich maar heel kort bezorgd gemaakt om Caesar en op het moment zou hij nog geen flintertje lever geven voor Caesar zelf, Caesars gezondheid of Caesars geluk. Niet dat Caesar gezondheid of geluk tekort kwam, uiteraard. Hij had in een week tijd negen schapen opgevreten, een hele koe, een tonijn en zelfs drie kangoeroes, nadat Rankin de snelheid waarmee zijn geld erdoorheen ging had moeten heroverwegen.


    Dit alles had al volstaan om Caesar onuitstaanbaar te maken, met name door het triomfantelijke gesmak waarmee hij zich elke dag weer volvrat, maar los van die akelige gewoonte paradeerde hij ook nog eens heel aanstellerig heen en weer en maakte hij je wakker uit heerlijke middagslaapjes in de middaghitte door luidkeels te jubelen: 'O, mijn kapitein komt me bezoeken!' en zei hij altijd iets te vergenoegd tegen Rankin dat die er die dag weer keurig uitzag, met aparte verwijzingen naar elk stukje goud en elke decoratie op zijn kledij.


    De enige troost die Temeraire zichzelf in het vooruitzicht had gesteld – de wetenschap dat Rankin zijn draak ongetwijfeld zou verwaarlozen en dat ze hem dus niet veel zouden zien – kwam ook nog eens niet uit. Rankin kwam juist te pas en te onpas opdagen, zodat Temeraire niet alleen Caesar moest dulden, maar ook Rankin, die de hele dag met zijn irritante stem voorlas uit dat absurde boek vol nonsens over draken die nooit vraagtekens mochten zetten bij wat hun kapitein zei en de hele dag formatieoefeningen moesten instuderen.


    'Ik begrijp er helemaal niets van, ' klaagde Temeraire. Toen hij de aardigste draak had die je je maar kunt wensen, liet hij zijn gezicht nooit zien en nu raken we hem gewoon niet meer kwijt. Ik heb hem zelfs voorgesteld om in de middag, als het zo vreselijk heet is dat je alleen maar wilt slapen, ergens anders naartoe te gaan, maar hij gaat nooit weg. '


    'Ik stel me zo voor dat hij in Groot-Brittannië een prettiger sociaal leven had, ' zei Laurence. 'Hij was kapitein op een koerier, een leven dat veel vrijheid kent en veel kansen om vrienden uit zijn eigen klasse op te zoeken. Onder andere vliegeniers is hij nooit erg geliefd geweest. '


    'Nee, vast niet, ' zei Temeraire vol afschuw.


    Intussen voorzagen ze nog veel meer ellende, want het gezelschap waarin Rankin wél verkeerde, los van Caesar, bestond uit gouverneur Bligh, die Temeraire was gaan beschouwen als een uitermate onaangenaam type. Dat was ook niet zo verwonderlijk, als je naging dat hij deel uitmaakte van de Regering. Bligh had duidelijk het idee dat Rankin hem misschien weer in het zadel kon helpen zodra Caesar wat groter was. Temeraire had Rankin daar zelfs over horen praten tegen Caesar.


    'O, zeker, ' zei Caesar. 'Ik ben altijd bereid u een plezier doen, mijn beste kapitein. En gouverneur Bligh ook. Het is van groot belang dat onze kolonie... ' – ónze kolonie, brieste Temeraire inwendig –'... dat onze kolonie geleid wordt door de juiste mensen. Ik begrijp, ' vervolgde hij, 'dat gouverneurs nogal wat macht bezitten, klopt dat? Ze mogen stukken land weggeven?'


    Het bleef even stil en toen zei Rankin: 'Ja. De gouverneur gaat over het grondeigendom van onopgeëiste gebieden. '


    'Juist ja, juist ja, ' zei Caesar. 'Ik begrijp dat er nogal wat land voor nodig is om koeien te houden, en schapen. Ik vermoed dat gouverneur Bligh dat wel beseft. '


    'Wat een uitgekookt beestje, ' zei Laurence droogjes toen Temeraire dit gesprek verontwaardigd bij hem kwam melden. 'Ik vrees, mijn beste Temeraire, dat we straks mooi in de tang zitten. '


    'Laurence, ' zei Temeraire geschokt, 'Laurence, je denkt toch niet dat hij mij zou kunnen verslaan. Als hij ons ooit moeilijkheden probeert te bezorgen... '


    'Als je dat gevecht ooit aan zou moeten gaan, ' zei Laurence, 'dan zitten we al lang en breed in de puree. Zo'n conflict moet koste wat kost vermeden worden. Zelfs als je hem verslaat zou hij je nog ernstig kunnen verwonden en dat is een te groot risico, want de enige beloning die in het verschiet ligt is dat je nog vogelvrijer wordt dan je al bent en dat de plaatselijke bevolking je gaat vrezen. Bedenk maar dat het antwoord uit Engeland elke week dichterbij komt en dat er dan ongetwijfeld een nieuw bestuur komt. '


    'En dat wordt waarschijnlijk net zo erg als Bligh, ' zei Temeraire.


    'Zolang wij niet verantwoordelijk zijn voor de instelling óf de vernietiging ervan, ' zei Laurence grimmig, 'en zolang we zorgen dat we niet een gehate vijand óf een troetelbondgenoot worden, kan onze situatie alleen maar beter worden. '


    'Ik zie niet goed in hoe, ' zei Temeraire peinzend. Hij was bang dat hij de zaak toch anders zag. 'Laurence, als we hier een tijdje moeten blijven...?' Hij liet een vragende stilte vallen.


    Laurence gaf niet direct antwoord. 'Daar ben ik wel bang voor, ' zei hij ten slotte zacht. 'Het is bijna crimineel, mijn beste, hoe jouw talenten hier verspild worden, en Jane zal natuurlijk haar uiterste best voor ons doen, maar zoals het er nu voor staat met al die vrij rondvliegende draken in Engeland en het soort verslag dat Bligh ongetwijfeld over ons zal uitbrengen, kan ik je geen hoop bieden op een snelle terugkeer. '


    Temeraire zag wel dat Laurence erg somber werd van zijn eigen woorden. 'Nou, het wordt vast heel fijn als we hier een tijdje blijven, ' zei Temeraire dapper, terwijl hij zijn vleugels zo inschikkelijk mogelijk tegen zijn lichaam vouwde. 'Maar als we echt moeten blijven... ' – hij dwong zichzelf om zijn teleurstelling niet te laten doorklinken – '... dan lijkt het mij dat Caesar voor een keertje gelijk heeft en dat hier inderdaad de juiste mensen aan de macht moeten komen, die kunnen zorgen dat we fatsoenlijk te eten krijgen en nog meer van dat soort aangename dingen, en misschien zelfs een paviljoen met wat schaduw en water tegen al die hitte hier. We zouden zelfs wegen kunnen bouwen die net zo breed zijn als in China en de paviljoens gewoon in het stadje zetten, net als in een echt beschaafd land. '


    'Zulke projecten, hoe wenselijk ook, zijn niet te realiseren zonder steun van de autoriteiten. Je kunt zulke veranderingen niet eigenhandig doordrukken, ' zei Laurence. Hij was even stil en zei toen zacht: 'We zouden zoiets kunnen regelen met Bligh, vermoed ik. Jij bent groter en sterker en dat zal hem niet ontgaan zijn. En hij weet dat hij op zijn minst onze instemming nodig heeft, zelfs als Rankin hem helpt. '


    'Maar Laurence, ik vind Bligh helemaal niet aardig, ' zei Temeraire. 'Ik ben er allang uit dat hij een lompe opportunist is. Hij wil alles wel doen en zeggen en iedereen wel te vriend houden als hij maar weer gouverneur kan worden, maar ik geloof niet dat hij dat wil omdat hij zo graag iets fijns of goeds voor anderen wil doen. '


    'Nee, ik denk dat hij alleen maar zijn gelijk wil halen, ' antwoordde Laurence. 'En wraak. Niet zonder reden, ' ging hij verder, 'maar... ' Hij zweeg en schudde zijn hoofd. 'Het zou iets tirannieks hebben, nu ze al zo lang regeren met goedvinden van de burgers. '


    Temeraire piekerde er die middag nog wat over na, terwijl Caesar een enthousiast gesprek met Rankin voerde over zijn plannen voor een uitgebreide veestapel, wat Temeraires laatste hoop op een middagslaapje bruut de kop indrukte. Hij begon pijnlijk duidelijk te begrijpen dat ze maar verdomd weinig te kiezen hadden. Niemand zou er ooit voor kiezen om hier vast te zitten, maar nu moest hij er maar het beste van zien te maken, voor zichzelf en voor Laurence. Temeraire besefte sombertjes dat hij zich had getroost met de gedachte dat Iskierka eigenlijk maar een armzalige piraat was en haar opsmuk voor Granby zo smakeloos dat Laurence zoiets niet eens zou willen. Maar nu liep Rankin hier ook nog rond met gouden knopen en die was nog steeds kapitein, wat Laurence ook hoorde te zijn. Temeraire kon er niet onderuit: hij had niet goed voor Laurence gezorgd. Hij had de situatie behoorlijk slecht aangepakt.


    'Demane, ' zei Temeraire. Hij hief zijn kop op en sprak Xhosa, zodat Rankin of Caesar hen niet stiekem konden afluisteren. Demane keek op van de sommen die hij zat te maken met Roland – of eigenlijk liet hij Sipho zijn sommen maken terwijl hij een oud vuursteengeweer schoonmaakte, waarvan hij er de laatste tijd nog eens vier op de kop had getikt in het stadje. 'Demane, herinner je je die kerel die hier laatst was, MacArthur? Wil je even de stad ingaan, uitzoeken waar hij woont, en hem een boodschap brengen?'


    


    'Ik kan me niet onttrekken aan het gevoel dat ik de situatie verkeerd heb aangepakt en dat ik die nog steeds verkeerd aanpak, ' zei Laurence somber. Hij tikte rusteloos op tafel met zijn hand tot hij zijn eigen nerveuze gedoe opmerkte, maar zelfs toen kon hij er nauwelijks mee ophouden.


    Eerst had hij alleen maar gewenst dat anderen zouden beslissen, maar nu merkte hij dat het hem niet lekker zat dat de leiders van de kolonie afgezet zouden worden en standrechtelijk geëxecuteerd, zoals ongetwijfeld Blighs voornemen was. 'Maar als Rankin hem steunt, kan ik niet meer onder een beslissing uit. Het is niets doen of ingrijpen. Ik hoop, ' vervolgde hij schamper, 'dat ik niet zo kleinzielig ben dat ik Johnston en MacArthur liever heb dan Bligh, alleen omdat Rankin aan Blighs kant staat. '


    'Er zijn ergere redenen, ' zei Tharkay. 'Je beslissing is in ieder geval niet zelfzuchtig te noemen. Je hebt meer te winnen bij Blighs overwinning. '


    'Alleen als ik die zelf teweegbreng, ' zei Laurence. 'Wat ik niet in overeenstemming kan brengen met mijn gevoel voor rechtvaardigheid. En zelfs dat zou waarschijnlijk niet genoeg zijn, ' opperde hij, overvallen door pessimisme. 'Zelfs als we iets doen, laden we weer nieuwe verdenkingen op ons. We doen het hoe dan ook verkeerd. Al wat ze van ons verlangen is stilzwijgende gehoorzaamheid. '


    'Vergeef me dat ik het zeg, ' zei Tharkay, 'maar wat dat betreft zul je hen nooit tevredenstellen. Het laatste wat jij of Temeraire ooit te bieden zal hebben is stilzwijgende gehoorzaamheid. Heb je nooit overwogen het gewoon niet meer te proberen?'


    Laurence was het liefst in opstand gekomen tegen deze opmerking. Hij geloofde oprecht in militaire discipline en voelde zich diep in zijn hart nog steeds officier – een officier die zich misschien gedwongen had gezien de grenzen van de blinde gehoorzaamheid te doorbreken, maar dan toch zeer tegen zijn zin. Maar dat excuus stokte in zijn keel. Het was op zijn best waard wat de Marineraad ervoor zou geven, en dat was helemaal niets.


    Tharkay liet hem daar een ogenblik mee worstelen en zei toen: 'Er zijn alternatieven, als je die zou willen overwegen. '


    'Hier aan de andere kant van de wereld zitten toekijken hoe Temeraire zijn talenten verspilt aan zoiets sufs als de drakenfok, veroordeeld tot verveling, volledig onttrokken aan het sociale leven?' zei Laurence vermoeid. 'We zouden misschien wat werk voor de kolonie kunnen doen: goederen vervoeren, helpen bij de wegenbouw... '


    'Of je kunt gaan varen, ' zei Tharkay. Laurence keek verbaasd op. 'Nee, ik verzin het niet. Je kunt je Avram Maden misschien nog herinneren?'


    Laurence knikte ietwat verrast. Hij had niets meer van Tharkay over die koopman – of diens dochter – gehoord sinds ze Istanbul verlieten en Laurence was er zelf ook niet meer over begonnen om Tharkay geen verdriet te doen. 'Ik sta naar mijn idee nog steeds bij hem in het krijt. Hopelijk gaat het goed met hem. Zijn er geen verdenkingen tegen hem gerezen na onze ontsnapping?'


    'Nee, die was blijkbaar dramatisch genoeg om de Turken niet op ideeën over handlangers te brengen. ' Tharkay onderbrak zijn verhaal even en zijn mond vertrok een beetje. 'Hij is onlangs verblijd met zijn eerste kleinzoon, ' zei hij toen.


    'Ah, ' zei Laurence, en hij vulde Tharkays glas nog eens bij.


    Tharkay hief het zwijgend naar hem op en dronk. Er verstreek een volle minuut. Daarna veranderde hij abrupt van onderwerp en zei: 'Ik ben op zijn verzoek aangesteld om een klus te klaren voor de bewindvoerders van de Oost-Indische Compagnie en als ik het goed begrijp willen sommigen van die heren kaperschepen uitrusten om de Franse koopvaardij in de Stille Zuidzee een slag toe te brengen. '


    'Ja?' zei Laurence beleefd, zich afvragend wat dit met zijn situatie te maken kon hebben. Hij zag niet goed in wat die heren gedaan wilden krijgen in deze nog kleine havenstad, al verklaarde het wel waarom Tharkay mee was gekomen. Maar ineens besefte hij met een schok dat Tharkay hem een voorstel had gedaan.


    'Ik krijg Temeraire nooit op een kaperschip, ' zei hij, zich afvragend hoe Tharkay zoiets voor zich zag. Hij had Temeraire toch zelf gezien.


    'Ik heb het onderwerp nog niet aangesneden met de opdrachtgever in kwestie, ' zei Tharkay, 'maar ik durf wel te zeggen dat daar praktische oplossingen voor kunnen komen, als u zou willen. Er kunnen schepen gebouwd worden die draken kunnen dragen, als er maar een reden voor is, en een draak die elk schip ter wereld tot zinken kan brengen is een goede reden. '


    Hij leek erg zeker van zijn zaak en Laurence begreep wel waarom. Normaliter zou er echt geen draak verkregen kunnen worden voor zo'n doel. Draken waren tot nu toe exclusief eigendom van de Staat. Draken en de schepen die draken konden vervoeren werden ingezet voor blokkades en zeeslagen, niet voor snelle, vinnige klopjachten op vijandelijke schepen. Temeraire zou geen weerstand ontmoeten en een kaperschip met zo'n wapen aan boord zou elk schip kunnen veroveren dat het maar tegenkwam.


    Laurence wist niet hoe hij moest reageren. De kaperschepen deden niets oneervols – volstrekt niet, zelfs. Hij had verschillende voormalige marinemannen gekend die waren gaan kapen en zijn respect voor hen was geenszins geslonken.


    'Ik denk niet dat de Regering je een kaperbrief zou weigeren, ' zei Tharkay.


    'Nee, ' zei Laurence. Het zou de Admiraliteit ongetwijfeld goed uitkomen. Ze hadden veel meer aan een Temeraire die korte metten maakte met Franse schepen dan aan een Temeraire die niets zat te doen in New South Wales. Zeker als er geen risico was dat hij weer in contact zou komen met zijn voormalige collega's en andere beïnvloedbare draken die hij kon opstoken met zijn opruiende praatjes.


    'Ik zal verder niet aandringen, ' zei Tharkay. 'Maar als je aan de heren voorgesteld wilt worden, dan sta ik tot je dienst. '


    


    'Maar dat klinkt fantastisch, ' zei Temeraire met oprecht enthousiasme toen Laurence hem het voorstel in hoofdlijnen voorlegde. 'Ik weet zeker dat we volop prijsschepen kunnen veroveren, minstens net zo veel als Iskierka. Hoe lang zou het duren, denk je, voor ze een schip voor ons kunnen bouwen?'


    Laurence had de grootste moeite hem te laten inzien dat het nog niet vaststond dat ze dit gingen doen, zo sterk was Temeraire geneigd om al plannen te maken voor zijn toekomstige rijkdommen. 'Je wilt toch zeker niet liever hier blijven?' vroeg Temeraire. 'Niet dat er hier iets mis is, natuurlijk, ' zei hij haastig, maar weinig overtuigend.


    De ochtenden en de late avond waren inmiddels de enige momenten van de dag die nog enigszins draaglijk waren en ze waren die gaan rekken door vroeg op te staan en laat naar bed te gaan. De zon was nog maar net op boven de haven. Hij wierp een brede strook licht over het water in de baaien, die helderwit oplichtten tegen de donkere hellingen van het land dat er zwartgroen en doodstil achter oprees. Temeraire had al twee dagen niet gegeten. Dat was geen ongezond lange periode, zeker niet met al dat nietsdoen, maar Laurence vreesde dat het grotendeels kwam door een stiekeme afkeer van zijn eten, een betreurenswaardig gevolg van het feit dat Temeraire een kieskeurige smaak had gekregen – een groot gevaar voor een militair, al drong wederom het pijnlijke besef tot Laurence door dat ze geen van beiden nog militair waren.


    Hoe dan ook had een sterke maag alleen maar voordelen. Laurence zelf, die zijn hongerige jongensjaren had overleefd op scheepsrantsoenen, kon het oneindig lang volhouden op scheepsbeschuit vol meeltorren en gezouten varkensvlees, al was dat niet vaak nodig geweest. Temeraire had te vroeg in zijn leven allerlei fijnproeversvoorkeuren ontwikkeld. Gong Su had gedaan wat hij kon, maar hij had wel duidelijk gemaakt dat hij mager wild dat zich voedde met taaie struikjes en voor de helft bestond uit botten en pezen en anatomische rariteiten, niet kon veranderen in een fijn doorregen, vet stuk rundvlees. Laurence vroeg zich af of hij genoeg geld had om wat vee te kopen, om Temeraire tenminste een keer een extraatje te gunnen.


    'Daar komt Caesars ontbijt, ' zei Temeraire met een zucht toen het trieste geloei van een koe opklonk van onder aan de heuvel, maar toen de koe boven werd gebracht door een nauwelijks minder benauwd kijkende jongen, werd ze niet bij Caesar bezorgd maar bij hen, met de gestamelde complimenten van meneer MacArthur, en voor Laurence was er een kaart met een uitnodiging voor het diner.


    'Ik vraag me af waar dit gebaar vandaan komt, ' zei Laurence ietwat verward. Het was één ding dat MacArthur naar de basis was gekomen, die ondanks de provisorische opzet toch een officiële voorpost was, maar het was iets heel anders om Laurence bij hem thuis uit te nodigen in gemengd gezelschap, onder wie hoogstwaarschijnlijk zijn vrouw. 'Ik vraag het me werkelijk af. Of het moest zijn, ' ging hij zachtjes verder, 'dat hij lucht heeft gekregen van Rankins belangstelling voor Blighs zaak. Dat zou een reden kunnen zijn, zelfs voor zoiets. '


    'Ummm, ' zei Temeraire onduidelijk, knabbelend op een flink dijbot. Zijn aandacht was voornamelijk gericht op Gong Su's enthousiaste gekokkerel. De koe was geslacht en ging nu de kookkuil in met wat groen dat blijkbaar was goedgekeurd en wat gebroken tarwe. Zelfs Caesar had een oog opengedaan en keek met stiekeme interesse toe.


    Laurence' dinerafspraak was zo laat dat ze konden wachten tot de hitte van de dag was afgenomen. Ze vertrokken tegen de schemering. Temeraire, die heerlijk gegeten had, steeg met hem op in het smeltende, maar nog steeds strakke blauw van de hemel. Weer de hele dag geen wolken gezien. Wat te paard een uur rijden geweest zou zijn over het ruige terrein was een vluchtje van tien minuten voor een draak en er lag een groot, braakliggend veld vlak bij het huis waar Temeraire kon landen.


    'Bedank hem alsjeblieft voor mijn koe, ' zei Temeraire, die zich tevreden oprolde voor een dutje. 'Dat was heel gul van hem en ik vind hem ook niet meer zo'n lafaard. '


    Laurence stak het veld over naar het huis en stampte de modder van zijn voeten voor hij het pad opliep. Hij had een broek en laarzen aan voor het vliegen, maar voor de gelegenheid had hij erg zijn best gedaan op zijn halsdoek en zijn netste jas aangetrokken. Er kwam een dienstknecht naar buiten die confuus om zich heen keek waar Laurence' paard uithing voor hij Laurence naar de deur verwees. Het huis was comfortabel, maar niet al te chic. Het was een eenvoudig gebouw, dat duidelijk een praktisch doel diende en waar ook gewerkt werd, maar de inrichting verried een zekere elegantie en goede smaak.


    Hij werd naar de salon geleid, waar hij een zeer ongelijkmatig gezelschap aantrof: slechts vier vrouwen tegenover zeven mannen, de meeste in officiersuniform. Een van de vrouwen stond op toen MacArthur hem tegemoetkwam en hij stelde haar aan Laurence voor als zijn vrouw Elizabeth.


    'Ik hoop dat u ons gebrek aan formaliteiten door de vingers kunt zien, meneer Laurence, ' zei ze toen hij zich over haar hand boog. 'We zijn betreurenswaardig slordig geworden in dit woeste land en de hitte doet alle pogingen tot stijfheid teniet. Ik hoop dat de rit hiernaartoe niet al te vermoeiend was. '


    'Geenszins. Temeraire heeft me gebracht, ' zei Laurence. 'Hij ligt nu in het veld aan uw zuidwestkant. Ik hoop niet dat dat een probleem is. '


    Welnee, volstrekt niet, ' zei ze, al zette ze wel erg grote ogen op. Een van de officiers zei: Wou u zeggen dat u dat monster hier in de tuin hebt gezet?'


    'Het scherpste wapen van dat monster is zijn tong, ' zei MacArthur. 'En daarmee heeft hij me goed te pakken gehad. Heeft de koe enigszins verzoenend gewerkt?'


    'Dat mag u wel zeggen, meneer, ' zei Laurence droogjes. 'U hebt zijn zwakke plek gevonden. '


    Het diner was, ondanks de bedoelingen die er waarschijnlijk achter zaten, een prettige en beschaafde aangelegenheid. Laurence had niet goed geweten wat hij kon verwachten van het sociale leven in de kolonie, maar mevrouw MacArthur was blijkbaar voor geen kleintje vervaard en hoewel ze nergens streefde naar een mate van vormelijkheid die in dit klimaat en in deze politieke situatie vermoeiend en zelfs een tikje absurd geweest was, bracht ze toch een zekere stijl aan. De verhoudingen aan tafel waren noodgedwongen scheef, dus serveerde ze een maaltijd in twee gangen. Tussen de gangen door nodigde ze haar gasten uit zich even te verpozen met een wandelingetje in de tuin, die verlicht was met lampen, waarna ze de tafelschikking aanpaste zodat de dames nieuwe tafelheren kregen.


    De maaltijd was ook op een attente manier aangepast aan het weer: een koele soep van verse komkommer en munt, vlees in aspic, heel dun gesneden rundvlees, een licht kipgerecht en in plaats van een zwaar dessert een assortiment cakejes, met potten jam erbij en uitstekende, geurige thee. Alles werd geserveerd op porselein van de allerbeste kwaliteit, de enige overdaad die Laurence opmerkte, een wit servies met die vederlichte blauwe zweem die geen Europeaanse ambachtsman kon evenaren en van een degelijkheid die ware kwaliteit verried.


    Hij maakte er zijn gastvrouw een complimentje over en merkte verbaasd op dat ze ietwat beteuterd zei: 'O, nu hebt u mijn zwakke plek ontdekt, meneer Laurence. Ik kon het niet weerstaan, al wist ik best dat het eigenlijk niet zou mogen. Het moet natuurlijk gesmokkeld worden. '


    'Niet hardop zeggen!' riep MacArthur. 'Zolang je het niet zeker weet mag jij je bordjes hebben en wij onze thee, en dat die boeven maar lang en gelukkig mogen leven. '


    Een van de vele beschuldigingen die Bligh op het bordje van de rebellen had gelegd was de smokkelhandel. De achterafsteegjes en pakhuizen van Sydney werden overstroomd met goederen uit China, die naar de prijs te oordelen het monopolie van de Oost-Indische Compagnie hadden omzeild. 'En hij zou ons ook de schuld van de droogte nog geven als hij me had horen zeggen dat het weer nog een maand goed zou blijven, ' zei MacArthur, die een glaasje port schonk toen de dames het gezelschap hadden verlaten.


    'Ik zal niet beweren dat we nooit goederen hebben binnengebracht die een gouverneur zou moeten afkeuren, ' vervolgde hij, 'maar dan heb ik het over rum en daar kunnen we niet zonder. Je krijgt hier geen man aan het werk als je zijn glas niet vult en het moet voller dan je het kunt schenken voor vijf shilling per fles. Dat is hoe dan ook gekheid: een zuiplap proeft echt geen verschil tussen goede, donkere West-Indische rum en die rommel uit Bengalen. Maar zelfs die kunnen we nu niet meer aanvoeren. Sinds we de Kaap kwijt zijn, komt er helemaal niets meer uit Afrika. Maar wat dat Chinese porselein betreft... Goeie god! Als ik er twee pond winst per kist op kon maken in Sydney, met alle kosten en risico's van het vrachtvervoer, dan zou ik er liever schepen vol van naar Engeland sturen en daar schatrijk mee worden. Er zijn kerels die goed verdienen aan het doorverkopen, naar ik meen, ook al kunnen ze er maar één kist tegelijk van meenemen. '


    Er klonk instemmend gemompel, gevolgd door wat anekdotes over handelsovereenkomsten. Laurence kreeg het idee dat de officiers allemaal ook min of meer in de handel zaten en dat de handelaren allemaal voormalige officiers waren, en vaak ook landbezitters. Ze leken onderling geen onderscheid te maken, misschien omdat er niet genoeg zakenlieden in de kolonie waren om veel investeringskansen mogelijk te maken of misschien dat die met hun ruige handeltjes nog niet genoeg fortuin hadden gemaakt om dat om te zetten in status.


    MacArthur nam hem even apart toen de sigaren werden rondgedeeld en opgestoken en ze gingen bij de openslaande deuren naar de tuin staan. Kleine, piepende vleermuizen vlogen in wolken rond de bomen waar ze eerder op de dag slapend in hadden gehangen. 'Ik ben u dankbaar voor uw komst, ' zei hij. 'Vooral omdat we u maar weinig reden hebben gegeven om te komen. '


    'U bent een goede gastheer, meneer, ' zei Laurence, 'en dit welkom komt onverwacht. '


    'Gouverneur Bligh zou me meteen weer een verrader noemen. Dat heeft hij vaak genoeg gedaan, dunkt me, ' zei MacArthur, 'en hij wil me er nog voor ophangen ook. Ik zal niet proberen te ontkennen, meneer, dat er voor mij grote belangen op het spel staan. Ik heb u gezegd, geloof ik, dat ik meer dan bereid ben om terecht te staan voor mijn daden, en dat is ook zo, maar ik heb weinig trek om naar het schavot geleid te worden voordat er uitspraak is gedaan. '


    Laurence keek een beetje somber de tuin in, die er ietwat verwelkt bij lag in de hitte, maar toch een rustgevende aanblik bood, keurig aangelegd, met weidse velden erachter. Hij bedacht dat MacArthurs landgoed een krachtig argument vormde voor zijn bewering dat hij iets van zichzelf had weten te maken en dat hij het vaandel van de beschaving voor zich uit had gedragen, met alle goede smaak en respectabiliteit die ver te zoeken waren in dit treurige, bandeloze stadje. Zo ver van Engeland en nog veel verder van alle respectabiliteit voelde Laurence de kracht van dat argument des ter sterker.


    'Meneer, ' zei hij, 'ik kan uw verlangen goed begrijpen, maar vergeeft u mij, ik kan en wil geen enkele partij mijn steun beloven, noch die van Temeraire. Ik heb een reputatie die mij meer een rebellenvriend doet lijken dan ik ooit uit vrije keuze zou zijn. Wat dat aangaat zou mijn steun ook geen ondubbelzinnige zegen voor u zijn. '


    'En als ik even vrijuit mag spreken, ' zei MacArthur, 'zou u er ook lelijk op staan als u gouverneur Bligh niet terug in het zadel helpt als er over een paar weken een fregat komt met het bericht dat wij het ergste galgenaas ten zuiden van de evenaar zijn en dat de gouverneur met geweld weer aan de macht geholpen moet worden. Nee meneer, ik zou iemand die zo weinig met mij te maken heeft als u niet willen vragen zijn hoofd naast het mijne op het hakblok te leggen. Maar als het u belieft even te luisteren, zou ik u iets willen voorstellen waarmee wij dit hete hangijzer kalmpjes kunnen omzeilen. '


    Hij nam Laurence mee naar zijn werkkamer en vouwde op zijn bureau kaarten uit van de kolonie en de bergketen die eromheen lag, een gigantische doolhof van kloven en bergtoppen die hoogstens schematisch in kaart waren gebracht. 'Onze belangen kunnen heel goed samengaan, ' zei MacArthur. 'U wilt het liefst buiten deze kwestie blijven. Welnu, ik wil u er ook graag buiten houden, u en alle andere draken die u bij u hebt, in elk geval zolang ons vonnis nog niet geveld is.


    Dat kan niet lang meer duren. Het laatste fregat met post kwam al een maand na ons nieuws. '


    Zijn voorstel kwam neer op een expeditie om een doorgang door de Blauwe Bergen te vinden en een veeroute van de kolonie naar het land achter de bergen te zoeken. 'Waar u, ' zo vervolgde MacArthur, 'ook die basis kunt opzetten die uw beesten nodig hebben, waarbij u zo veel land kunt gebruiken als u maar wilt. Ik zie niet in wie daar ingewikkeld over zou kunnen doen als u de weg ernaartoe zelf aanlegt.


    'Kapitein Granby is de hoogste in rang, naar ik meen, ' zo ging hij verder, 'en hij kan die kapitein Rankin vast wel op zo'n missie uitsturen. Als die nieuwe draak van u net zo blijft eten als nu, schijnt het mij zo toe dat zijn voeding u de nodige hoofdbrekens zal bezorgen, ook al omdat u nog twee jonge draken op komst hebt. '


    


    'Ik vrees dat je hier dan iets langer zult moeten blijven, ' zei Laurence ietwat beschroomd. Hij vond het niet prettig om Granby bij deze list te moeten betrekken, hoe praktisch die ook was.


    Hij had het gevoel dat hij in onbekende wateren aan lager wal was geraakt tussen de zandbanken. MacArthurs plannetje was net zo berekenend als het gekonkel van Bligh en misschien nog wel erger, al was het een stuk prettiger dat het zo rechtdoorzee gebracht werd en was MacArthur als persoon heel wat aangenamer dan Bligh. En geen van beiden keken ze verder dan de provinciaalse onbenulligheid van hun conflict, zonder een gedachte aan de titanenstrijd die de aarde steeds meer in zijn greep kreeg. Als een van hen al aandacht schonk aan de oorlog, zag Laurence daar in elk geval niets van terug en hoewel ze hem misschien graag van alles wilden beloven om hem in te lijven als nuttige bondgenoot, zagen ze geen van beiden in wat een kolossale stommiteit het was om Temeraire werkeloos in deze uithoek van de wereld te laten zitten.


    Dit alles was genoeg om nog eens goed na te denken over Tharkays voorstel. De verleiding van zeewind in zijn gezicht en de open zee was groot en het zou hem goeddoen om in elk geval iéts te kunnen doen, al was het nog zo gering en secundair. Diep in zijn hart proefde hij iets van afkeer van het huurlingenbestaan, maar hij was er niet helemaal zeker van of hij zichzelf – en Temeraire – daardoor moest laten weerhouden. Het was misschien niet erg eervol, maar het leek hem ook niet eervol om hier te blijven, op zijn best als boodschappenjongen voor een onverschillige baas en op zijn slechtst als pion in een zelfzuchtig conflict.


    Maar MacArthurs voorstel betekende op zijn minst een tijdelijke ontsnapping aan al deze alternatieven, misschien niet voor lang, maar Laurence was al met weinig tevreden, gezien de omstandigheden. 'Maar ik wil het je absoluut niet opdringen, ' zei hij snel, 'en ik hoop niet dat je tegen je eigen oordeel in zult gaan of..


    Of, had hij willen zeggen, dat je overhaast zult beslissen, maar Granby onderbrak hem voordat hij de kans kreeg zijn zin af te maken. 'In godsnaam, laten we morgen meteen vertrekken, ' zei Granby geestdriftig. 'Ik kan 's ochtends niet meer wakker worden zonder de dodelijke angst dat ik al honderd mijl het binnenland in ben gesleept. Ze blijft maar doorgaan over een zoektocht naar olifanten. Maar wat ik moet doen als Rankin niet mee wil, zou ik niet weten. Iskierka is een geval apart, dat kan niemand ontkennen, maar ik heb geen bevel van hogerhand om hier te blijven. Hij wel en wie er nu hoger in rang is, blijft een lastige puzzel: hij was eerder kapitein dan ik, al heeft hij dan jarenlang geen draak gehad. '


    'Ik zou me er maar niet druk over maken voor het zover is, ' zei Tharkay. 'Als het al tot onenigheid komt. ' En hij haalde laconiek zijn schouders op toen Rankin, tot Laurence' heimelijke verbazing, geen bezwaar maakte tegen hun project noch tegen het feit dat Granby de leiding nam. 'Blighs steun was wenselijk toen hij dacht dat je hem het ei zou proberen te ontnemen, ' zei Tharkay. 'Nu heeft hij er niet veel meer aan, terwijl hij wel wat riskeert als hij zich achter Bligh schaart. Hij is vast heel tevreden met dit handige excuus om zich terug te trekken, vooral omdat Granby spoedig weg moet, waarna hij toch nog de leiding krijgt. '


    Laurence keek niet erg uit naar de expeditie, behalve dan dat die misschien erger zou voorkomen. Het vooruitzicht dat ze een troep gevangenen mee moesten voeren was weinig aanlokkelijk en een maand in Rankins gezelschap zou al een straf zijn in minder besloten omstandigheden dan een klein tentenkamp. Bovendien verwachtte hij vijandelijkheden van de andere vliegeniers.


    'Ik weet wel dat ze zich schofterig hebben gedragen, maar het lijkt me beter als je minstens één officier aan boord neemt, ' zei Granby in zijn scheepshut. Hij krabbelde haastig een lijstje met vliegeniers op een servet om de mannen te selecteren die hij tijdelijk kon toewijzen aan Temeraire en Iskierka. Laurence was met zijn rang natuurlijk ook zijn bemanning kwijtgeraakt en Iskierka had de hare in Engeland achtergelaten toen ze zonder toestemming achter hen aan was gegaan met alleen Granby aan boord. 'Wil je Forthing hebben?'


    'Temeraire mag hem niet zo graag, geloof ik, ' zei Laurence.


    'Ik weet het, ' zei Granby. 'Ik zou Forthing graag een kans willen geven om het goed te maken met Temeraire. Anders krijgen we Temeraire nooit zover dat hij hem een poging laat wagen met een van de eieren. Niet dat Forthing een mindere schoft is dan de rest, maar hij is in elk geval een competente schoft. De meeste anderen zijn het uitschot van het Corps, net als de eieren. Die Blincoln is al blij als hij een zestal mannen bij elkaar krijgt om het tuig in orde te maken en dat mag ook wel, want zo vaak gebeurt dat niet. '


    Laurence knikte. 'We nemen Fellowes en Dorset, natuurlijk, en Roland en Demane kunnen de rest wel aan, lijkt me, ' zei hij. We moesten maar zo weinig mogelijk mensen meenemen. Het lijkt me niet nodig de draken al te erg te belasten. '


    'Ik hoop, ' zei Tharkay, 'dat u mij ook mee zult willen nemen, als het niet ongelegen komt. '


    Ze keken hem verrast aan. Na een korte stilte zei Laurence: 'Uiteraard, als u dat wilt. ' Hij moest grote moeite doen zijn nieuwsgierigheid te onderdrukken. Maar Granby zei doodleuk: 'Goeie god, waarom dan? Uiteindelijk zullen we een maand lang met houwelen door de bergen moeten hakken in de ergste hitte van de zomer en er is daar geen levende ziel te bekennen. Of we moeten inlanders tegenkomen, en met drie draken lijkt me dat heel onwaarschijnlijk. '


    Tharkay zweeg even en zei toen: 'Eerst bekijkt u de situatie vanuit de lucht. Als er al een route in gebruik is, is die van bovenaf het makkelijkst te zien. '


    'Als er al een route in gebruik was, hoefden wij er geen aan te leggen, ' zei Granby.


    'Ik verwacht geen kant-en-klare weg voor algemeen gebruik, ' zei Tharkay. 'Hoogstens een muilezelpaadje, vermoed ik. '


    'Maar... ' zei Laurence. Hij kon zich nog net inhouden. Ook Granby's mond viel open, maar het was duidelijk dat Tharkay uit zichzelf niet meer wilde vertellen, anders had hij het wel gedaan. 'Nou, ja, goed dan, ' zei Granby ten slotte ietwat gegeneerd, met een blik op Laurence.


    We zouden blij zijn met je gezelschap, ' zei Laurence met een buiging. Pas later, tegen Temeraire, uitte hij zijn verbazing.


    'Misschien zoekt hij de smokkelaars, ' zei Temeraire onverschillig, knabbelend aan een nieuwe portie schaap, gevuld met rozijnen en granen. MacArthur liet er blijkbaar geen gras over groeien en had die ochtend weer een cadeautje gestuurd. Laurence staarde Temeraire aan. 'Nou ja, als iemand een geheime weg kent, zonder het aan de anderen te vertellen, ' opperde Temeraire, toen hij zijn hap had doorgeslikt, 'dan zullen ze er wel een reden voor hebben om zoiets geheim te houden. En je vertelde toch dat hier allemaal goederen uit China binnenkomen?'


    'Dat zou een erg vreemde manier zijn om goederen naar een havenstad te brengen, ' zei Laurence onzeker, maar hij herinnerde zich ineens dat Tharkay momenteel voor de Oost-Indische Compagnie werkte. Misschien was hij wel op onderzoek uitgestuurd door Maden, al leek het geen erg waarschijnlijke verklaring voor zijn wens om zich bij hun expeditie te voegen.


    'Maar schepen en pakhuizen doorzoeken om smokkelaars te vangen, dat kan toch iedereen wel verzinnen?' zei Temeraire. En Laurence moest na enig nadenken toegeven dat het een ideale opzet was, als de goederen uiteindelijk voor Engeland bedoeld waren. Je hoefde ze maar op de markt te brengen zonder argwaan te wekken en dan kon iedere willekeurige kapitein ze openlijk opkopen en verder vervoeren.


    'Dan moeten ze hun spullen aan land brengen in een gunstig gelegen baai, elders aan de kust, ' zei Laurence, 'en ze dan hiernaartoe brengen over land. Maar het blijft een omslachtige route, en dat over onbekend, gevaarlijk terrein. '


    'Hoe gevaarlijk kan het zijn als er alleen maar kangoeroes zitten?' zei Temeraire schamper.


    


    Granbys wens kwam uit en ze vertrokken meteen de volgende ochtend, net zo overhaast en chaotisch als altijd in het Corps Vliegeniers of erger nog, omdat ze zo licht bepakt waren. Het grootste deel van hun bagage bestond uit simpele pikhouwelen en hamers en scheppen in plaats van bommen en kruit en verder hadden ze alleen wat tentjes bij zich. De bergen waren weelderig groen ondanks de zomerhitte, zelfs van een afstandje. Ze zouden vast genoeg water kunnen vinden en hoefden dus niet veel drinken mee te nemen. Nog een paar zakken scheepsbeschuit en wat vaten gezouten varkensvlees en ze waren klaar voor vertrek.


    Het ploegje dwangarbeiders was al net zo overhaast samengesteld. Een tiental gevangenen, die hun vrijheid konden terugwinnen in ruil voor deze ene dienst, werd moeizaam de klip op gedreven en in Temeraires buiknet gedirigeerd. Het was een onguur, samengeraapt zootje mannen, bijna allemaal mager en tanig en met vreemd gelijksoortige gezichten, misschien vanwege hun ellendige toestand en hun favoriete methode om vergetelheid te zoeken, met fijn vertakte netwerken van rode, gesprongen adertjes rond hun neus en bloeddoorlopen ogen.


    Er zaten er een paar bij die iets beter geschikt leken voor het werk dat hun te wachten stond. Een zekere Jonas Green, die er zelf uitzag alsof hij niet al te fijnzinnig uit steen was gehouwen, met stevige schouders en armen, was als enige van de gevangenen niet dronken toen hij de klip op kwam. Ene Robert Maynard was eerder dik dan stevig en hem kon niemand van geheelonthouding betichten, maar hij scheen een beetje ervaring te hebben met de steenhouwerij en zijn handen leken dat te bewijzen: buitenproportioneel groot, met dikke vingers en een staalharde laag eelt erop.


    'Ik zou maar een beetje voor hem oppassen, ' zei MacArthur toen hij de lijst met mannen bracht. 'Hij is verbannen voor zakkenrollen. Daar in de wildernis kan hij niet veel kwaad, maar als u terugkomt, kunt u uw portefeuille maar beter goed in de gaten houden. '


    Hoewel de gevangenen bijna allemaal beschonken waren en het nog donker was toen ze in alle vroegte naar de klip werden gebracht, schrokken ze als één man terug toen ze Temeraires kop hun kant op zagen zwaaien in het mistige duister. Het liefst waren ze meteen weer teruggegaan.


    'Dit is gewoon te veel gevraagd, ' zei een bijna breekbaar aandoende kerel met een schril stemmetje. Hij heette Jack Telly en was een man met trieste, teleurgestelde ogen, wiens ondermaatse lichaam nauwelijks leek te passen bij de heftigheid waarmee hij protesteerde. 'Ik kan een dag en een nacht lang met een pikhouweel zwaaien en dat zal ik doen ook, maar ik laat me niet zomaar voor de draken gooien. '


    De unanieme instemming met dit sentiment weerstond alle logica en was alleen te overwinnen met afdoende hoeveelheden rum als smeermiddel, waarna de mannen eindelijk aan boord konden worden gebracht in min of meer verdoofde toestand – ongeveer net als bij veetransporten, bedacht Laurence berustend. Alleen Green weigerde zich zo te laten omkopen en schudde zijn hoofd toen ze hem een glas voorhielden. Hij was een van de gevangenen die onlangs waren aangevoerd op de Allegiance en hij klom uit zichzelf aan boord, niet direct vol vertrouwen, maar meer met een stoïcijns soort berusting, alsof het hem niet eens echt zou kunnen schelen als hij aan de draken werd opgevoerd.


    Forthing begeleidde het opstappen heel efficiënt onder Temeraires duistere blikken en zei toen ietwat stijfjes, maar zonder openlijke onbeleefdheden: 'Ik geloof dat we zover zijn, meneer Laurence. ' Laurence vermoedde dat Granby hem een paar woorden had toegebeten over zijn vooruitzichten en wat die eventueel te lijden konden hebben van irritant gedrag in de ogen van de draak die de laatste eieren bewaakte, die zijn enige hoop op promotie waren.


    'Zitten de eieren goed ingepakt?' zei Temeraire met zijn neus zo ongeveer tegen zijn buik, waar ze in het tuig waren gehesen. Hij had botweg geweigerd om ze achter te laten, zelfs als Riley ervoor zou zorgen.


    'Nee, want Bligh zit nog op het schip, ' had Temeraire gezegd, 'en wie weet wat hij ze allemaal kan aandoen. Bovendien, als er eentje uitkomt zou het me niet verbazen als Bligh zelf zou proberen hem in te pikken, nu hij niets aan Rankin blijkt te hebben. Ik zou me er anders niet zo'n zorgen over maken, ' had hij ook nog gezegd, 'maar de zeereis heeft de eieren blijkbaar geen goed gedaan. Dat is tenminste de enige verklaring die ik kan geven voor Caesar, ' had hij afkeurend gezegd.


    'Zorg alsjeblieft dat dat kleintje goed ingepakt ligt, ' zei hij nu. 'Het zou een ramp zijn als het uit het tuig glijdt. '


    'Het net zit goed strak en de kussens zullen niet gaan schuiven, ' zei Laurence. Hij gaf een ruk aan de dikke touwen van het buiknet en ging eraan hangen. Het gaf nauwelijks mee. 'En we hoeven niet bang te zijn dat de temperatuur te laag wordt. Probeer maar eens of alles goed zit. '


    Temeraire ging op zijn achterpoten staan en schudde zijn lijf, niet zo uitgebreid als anders, want hij was te bezorgd om de eieren, maar genoeg om te zien of er niets los zou schieten of vallen. 'Alles in orde, ' zei hij.


    'Als je nu eindelijk klaar bent, ' zei Iskierka, 'dan kunnen we misschien nog een beetje op tijd vertrekken, in plaats van hier nog uren te blijven zitten. '


    'Er zijn hier draken, ' antwoordde Temeraire vinnig, 'die dingen dragen in plaats van nutteloos rond te hangen en misschien vind jij het niet erg om slordig met de eieren om te springen, maar ik wel. '


    Iskierka was moeilijk te gebruiken om lasten te vervoeren. Haar stekels, waar bijna continu stoom uit spoot, waren een gevaar voor mannen die er niet op getraind waren en pakketjes die niet in een dikke laag wasdoek waren gewikkeld, dus had ze een stuk minder aan boord. Ze droeg alleen Granby en een geïmproviseerde, minimale bemanning.


    'Ik snap niet waarom we zo'n haast maken, ' zei Caesar op zijn beurt met een ongelukkige snoet. Hij was nog niet tot veel meer geneigd dan slapen en eten, zoals alle jonge draakjes, en leek weinig last te hebben van de verveling die Iskierka zo gevaarlijk maakte. 'We kunnen toch ook morgen weg, of als het wat minder heet is. '


    'Dat duurt nog drie maanden, ' zei Temeraire. 'Hou nu op met klagen en laten we gaan. '


    Laurence keek niet erg uit naar de zware, saaie taak die voor hen lag, maar toch kon hij een gevoel van vreugde niet onderdrukken toen hij op Temeraires rug klom; het vertrouwde, degelijke geklik van de metalen musketons die hij stevig aan de tuigringen haakte, het gevoel dat er een bemanning, hoe klein ook, achter hem in de weer was, het gezelschap van andere draken. En toen die enorme, verende sprong in de lucht Temeraires vleugels die zich strekten op de suizende warme wind, het eindeloze, uitnodigende blauw boven hen, het glinsteren van het water daarbeneden.


    De Allegiance en heel Sydney zagen er ineens klein en pittoresk uit, de stoffige wegen leken vanuit de lucht op gouden linten en buiten de stad rolden de keurige vierkantjes van akkers en boomgaarden voor hen uit als een grenzeloos tapijt. De schaduwen van de draken vielen eroverheen als uitgeknipte silhouetten toen ze over de heuvels vlogen en de bergen rezen in de verte op in een blauw waas.

  


  
    


    


    Hoofdstuk5


    [image: ][image: ]et terrein veranderde heel geleidelijk. De bewerkte akkers maakten plaats voor ongerepte wildernis, oeroude bossen, eucalyptusbomen waarvan een vreemd scherpe geur opsteeg als ze landden en de laatste jagerspaadjes die vervaagden onder het gebladerte. Ze staken de Nepean over en volgden een naamloos zijriviertje dat traag naar het westen meanderde, de bergen in, in de hoop dat ze aan het eind ergens een pas zouden vinden, maar die was er niet. Ze stieten dag na dag op hoge, steile rotsen van verweerde zandsteen, frisgeel of oud en vergrijsd, die uit puinhellingen vol kiezels en kapotte rotsblokken oprezen tot loodrechte wanden.


    De kloven leken net doolhoven. De zon viel er pas laat in en verdween al vroeg weer achter de hoge rotsmuren. Eerst waren ze blij met de diepe schaduwen, de koelere lucht boven de rivier, maar na een paar dagen bespeurde Laurence een groeiende onrust toen ze voor de zoveelste keer rechtsomkeert moesten maken om weer een andere zijtak van het riviertje te proberen, met hetzelfde vruchteloze resultaat. Ze waren nog geen veertig mijl van Sydney, door de lucht gemeten, en toch hadden ze voor hun gevoel tien keer zo veel mijlen afgelegd met al dat heen en weer vliegen.


    Het was niet alleen het gebrek aan menselijke beschaving, het was de afwezigheid van alle menselijk leven. Het landschap voelde volkomen kaal aan, niet alleen leeg maar verlaten. Een keer hadden ze 's nachts in de verte een vuur gezien. De volgende ochtend waren ze te voet op onderzoek uitgegaan in de hoop een inlander tegen te komen die misschien ingehuurd kon worden als gids, maar in het dichte struikgewas vonden ze niet eens genoeg resten van een kamp om zeker te zijn van wat ze gezien hadden of met zekerheid te kunnen zeggen of er een levende ziel in de buurt was. Zo nu en dan vonden ze merktekens op stenen, handafdrukken in witte of rode oker, maar die waren vaag verweerd, misschien wel jaren oud, en bewezen hoogstens dat er ooit iemand geweest was.


    'Dood, aan de pest en de pokken, ' zei O'Dea toen Laurence iets in die trant opmerkte tegen Tharkay en zich afvroeg waarom dit land zo verlaten was. O'Dea was een oudere gevangene, grijs en pafferig na jaren van ellende, maar niet onontwikkeld. 'Het trof ze hard, die eerste jaren dat wij kwamen, en we zagen ze creperen in Sydney. Hun lichamen dreven door de haven met lijkwitte vlekken en hun vuren brandden langzaam uit. Nu zijn ze weg, alleen hun vloeken hangen hier nog rond. '


    Hij was een Ier, een voormalig jurist die betrokken was geraakt bij de Opstand van achtennegentig en levenslang had gekregen. Deze expeditie was zijn eerste en misschien wel enige kans op vrijheid sinds hij vijftien jaar eerder naar de kolonie was verscheept en hoewel hij in de tussentijd stevig troost had gezocht bij de rum, had hij iets van zijn oude monterheid behouden, plus een gave om op de hinderlijkste momenten poëtisch uit de hoek te komen.


    En die gave werd hier uitvoerig gevoed. Laurence twijfelde niet aan zijn verklaring, al was die misschien overdreven. Hij had in Sydney wel wat inboorlingen door de stad zien lopen of zien kanovaren in de haven. Ze leken eerder onverschillig voor het leven in de kolonie dan dat ze er deel van uitmaakten of er vijandig tegenover stonden. Maar het waren er niet veel en deze merktekens maakten duidelijk dat dit land ooit bevolkt genoeg was geweest om mensen naar deze afgelegen streken te brengen – niet één keer, maar vaker, want de recentste merktekens waren over oudere heen geschilderd. Maar nu was er niemand meer. De verweerde handafdrukken op de rotswanden hadden iets sombers en eenzaams, dat vervaagde in het schemerlicht toen ze de kloof weer uit trokken, een kloof die aanvoelde als een aanklacht en een monument en symbool leek te staan voor een land dat hun de toegang weigerde.


    Vanaf dat moment groeide de onrust onder de mannen. De stilte voelde aan als een zwijgend verwijt. Ook Temeraire bleef er niet immuun voor. 'Ik begrijp niet waarom we nog geen weg hebben gevonden, ' zei hij. 'Als we over de bergen vliegen, lijkt het net alsof deze kloof en die daar elkaar ontmoeten onder de bomen, maar als we dan landen, zijn we ineens weer de verkeerde kant opgegaan of misschien komen die kloven helemaal niet bij elkaar en dan ligt er weer zo'n groot stuk rots op ons te wachten en alles ziet er hetzelfde uit. Het bevalt me niets en ik vind het maar mysterieus dat we zo vaak verkeerd gaan. '


    Er was niet veel groot wild en wat ze vonden, moest aan de draken gegeven worden. Caesar klaagde onophoudelijk over deze achteruitgang in zijn menu, tot hij ook begon te lijden onder de algehele sfeer van moedeloosheid en toen wilde hij alleen nog maar weg. 'Er is hier niets goeds te vinden en ik weet zeker dat hier ook geen koeien naartoe willen, ' zei hij. 'We kunnen veel beter wat land zien te krijgen dat dichter bij de stad ligt, waar het zo zonnig en aangenaam was, en niet hier, waar je niet eens voorbij de bomen kunt kijken. '


    Elke dag moesten ze op zoek naar water, hoewel ze vaak terug konden naar hun vorige kamp bij de rivier omdat ze toch geen doorgang vonden. Maar de vijfde dag van hun expeditie eindigde in nog grotere verwarring. Vanuit de lucht leek het net alsof er twee dalen bij elkaar kwamen, zij het via een smalle doorgang, waar nauwelijks een man doorheen kon. 'Daar neem ik graag genoegen mee, ' zei Granby. 'Die kan verbreed worden en als we één route gevonden hebben, vinden we er misschien nog een als we de andere kant opgaan. '


    'En bovendien kunnen we, terwijl we blijven zoeken, de mannen alvast aan het werk zetten, wat echt niet meer uitgesteld kan worden, ' zei Rankin met een kille blik over zijn schouder naar het ploegje gevangenen, die zich nog niet roerden in hun slordige, geïmproviseerde kamp, hoewel de ochtend al een eind gevorderd was. Tot dusver hebben ze niets omhanden gehad dan nietsdoen en drinken en ik verwacht grote problemen als we dat slag mannen ten prooi laten vallen aan rusteloosheid en hersenschimmen. '


    De hersenschimmen in kwestie bleven inmiddels niet beperkt tot de gevangenen. 'Ik mag hopen, meneer, ' zei Fellowes, de bezadigde, nuchtere aanvoerder van Laurence' grondploeg zachtjes, 'ik mag hopen dat u een beetje oppast als u door die pas loopt. Ik weet zeker dat we niet voor niets zo veel pech hebben. '


    'Ik vind het ook maar niets, ' zei Temeraire. 'Misschien kan ik proberen hem wat wijder te maken voordat je gaat. Ik heb gemerkt dat de goddelijke wind heel geschikt is om stenen mee te breken. '


    'En om de halve rotswand boven onze hoofden te laten instorten, ' protesteerde Rankin.


    'Hij mag best op jóuw hoofd neerstorten, daar zal niemand een traan om laten, ' antwoordde Temeraire fel, maar Rankins kritiek was helaas wel zo verstandig dat van het experiment werd afgezien. De zachte zandstenen rotswanden verkruimelden al een beetje als je er stevig overheen wreef met leren handschoenen en overal waar de rotsen boven de bomen uitstaken, waren de littekens van kleine lawines en instortingen te zien.


    De bodem van de pas was ongelijkmatig en verschoof continu onder hun voeten. Grind en steentjes gleden weg waar jong gras en onkruid nog niet goed geworteld waren, al was er ook genoeg groen dat tot hun kuiten opschoot, zodat ze de grond daaronder niet konden zien en nog moeizamer vooruitkwamen. Ze konden er alleen achter elkaar lopen en de rotswanden liepen aan weerszijden steil omhoog, zodat je, als je omhoog tuurde, alleen een smal reepje lucht fel zag afsteken tegen de donkere rotsen. Laurence had het gevoel dat de rotswanden naar elkaar overhelden.


    De wind moest zich er ook tussendoor persen en floot langs de scherpe hoeken en rotsspleten. Daarna moesten ze een puinhelling op ploegen en eenmaal over het hoogste punt gleed Laurence uit en schoof hij omlaag in het losse gesteente, terwijl het zand in zijn kleren kroop. Toen hij achteroverviel ving hij zichzelf onbeholpen op met zijn handen, die tot aan de polsen in het grind zakten terwijl hij nog een stukje doorgleed.


    Hij wist verder afglijden te voorkomen en toen hij ietwat versuft tussen de steentjes lag, zag hij recht voor zich een overhangende rots, die een paar manshoogten uit de bergwand stak en gemarkeerd was met de bekende okerkleurige merktekens: handafdrukken en een verbleekte schildering. De maker was er misschien gekomen via een heel smal, steil richeltje langs de rotswand, maar dan moest hij wel een zeer ervaren klimmer zijn geweest.


    Laurence krabbelde overeind en zag toen pas dat de weg niet verder liep. Ze waren wederom aan het eind van een kloof die niet verderging. Er lag alleen een klein grasveldje tussen de licht gebogen rotsmuren. Er groeiden klimopachtige planten met puntige bladeren en er staken wat jonge boompjes bijna horizontaal uit rotsspleten. De overhangende rots boven hen zag er bijna uit als een verlaten uitkijkpost.


    Granby gleed iets gecontroleerder de grindhelling af, zag de doodlopende kloof en zei geen woord. Een paar steentjes rolden nog een stukje door en bleven toen stilliggen. Er hing een bijna tastbare stilte, waarin alle geluiden werden gedempt en doodsloegen tegen de omsingeling van rotsen en de hoge puinhelling.


    'Weer een valse start?' klonk boven aan de helling Rankins geërgerde stem, die de stilte wel doorbrak maar niet de vreemde macht die de kathedraalachtige ruimte uit leek te stralen. Zelfs hij was er niet ongevoelig voor. Zijn woorden sloegen dood zonder echo en daarna zei hij niets meer.


    Eruit komen was minder makkelijk dan erin. Granby kreeg het voor elkaar, met geschramde handpalmen, maar uiteindelijk moest Rankin zich schrap zetten tegen de wand en een hand uitsteken naar Laurence, zodat die de helling op kon krabbelen. Rankin bleef moeiteloos in evenwicht ondanks de ongelijkmatige grond. Laurence kon niet ontkennen dat hij een geboren vliegenier was. Zijn opleiding was al eerder begonnen dan op zijn zevende, de leeftijd waarop de meeste jongens bij het Corps werden aangenomen.


    Ze liepen zwijgend terug door de smalle doorgang, terneergeslagen door deze nieuwe mislukking. Ze vorderden moeizaam. De terugweg was langer en warmer nu de zon recht boven hen stond, en Laurence kwam vermoeid en bezweet terug bij de wachtende draken. 'Nee, ' zei Laurence kortweg tegen Temeraires opgerichte kop. 'Er is geen doorgang. We moeten terug naar de rivier. '


    'Dit land is vervloekt, ' zei Jack Telly luid en ontevreden boven het ontmoedigde gemor van de andere gevangenen uit, toen luitenant Blincoln een vage poging deed hen weer in het tuig te jagen. 'En ik zie niet in waarom iemand er een weg naartoe wil hebben. Als we niet allemaal over tien jaar teruggevonden willen worden als uitgedroogde hulzen kunnen we maar beter teruggaan naar de stad. En ik heb de hele ochtend nog niks gedronken. '


    'Zo is het wel weer genoeg, meneer Telly, u krijgt uw drinken zodra we ons kamp hebben opgeslagen bij de rivier, als u tenminste geen zweepslagen krijgt voor uw lastige gedrag, ' zei Forthing, die met een stok uithaalde naar Maynard en Hob Wessex, die hun hoed niet eens van hun gezicht hadden gehaald.


    Hij liep verder om Jonas Green, die opgerold in de schaduw van een boom lag, ook een por te geven. Green was tot dusver een van de betrouwbaarste gevangenen gebleken, maar nu kwam hij niet overeind, hij kreunde alleen maar. Na nog een por wendde Forthing zich tot Laurence en zei zachtjes: 'Meneer, als u even... '


    Verderop keek Rankin op van Caesars flank, waar hij een riem had bijgesteld, en zei met een frons: 'Wat moet dat allemaal? Jaag die kerel overeind. '


    Forthing aarzelde. Inmiddels keek iedereen zijn kant op. Green had nog geen vin verroerd. 'Hij is niet dronken, meneer, ' zei hij.


    Laurence liep ernaartoe en keek omlaag. Green lag stijf opgerold en baadde in het zweet, dat in grote, donkere plekken door zijn hemd drong. Toen ze hem omdraaiden zagen ze dat zijn hand rood opgezwollen was en twee kleine zwarte wondjes vertoonde.


    Dorset onderzocht de man – hij was eigenlijk drakenarts, maar andere artsen hadden ze niet bij zich – en hij schudde zijn hoofd. 'Een slang misschien, of een spin. Onmogelijk uit te maken. '


    Wat moeten we doen?' vroeg Laurence.


    'Ik zal de voortgang uiterst nauwkeurig beschrijven, ' zei Dorset. 'Naar ik begrijp zijn er al verschillende zeer giftige soorten ontdekt in dit deel van de wereld. Het Koninklijk Genootschap zal het hoogst belangwekkend vinden. '


    'Ja, maar wat doen we in de tussentijd voor die arme drommel?' riep Granby uit.


    'O, ik kan zijn arm afbinden, maar ik vermoed dat het gif zich al verspreid heeft, ' zei Dorset afwezig met zijn vingers op Greens pols. 'Misschien overleeft hij het wel. Dat hangt helemaal af van de aard van het gif en zijn natuurlijke weerstand. '


    Green kreunde onsamenhangend toen ze hem aanraakten en hij braakte uitvoerig voor ze hem in het buiktuig konden krijgen. Zijn toestand bracht de luidruchtigste klagers tot zwijgen, uit respect, maar er klonk ook zacht gemor toen ze weer aan boord gingen. Dit leek het zoveelste bewijs dat deze omgeving hun vijandig gezind was.


    Misschien waren ze afgeleid geraakt door dit voorval of misschien waren ze gewoon moe, maar ergens vlogen ze verkeerd – dat vermoedde Laurence tenminste toen ze hun kamp bij de rivier een uur later nog niet gevonden hadden. Ze hoorden stromend water, maar door al die kloven klonk veraf soms dichtbij en zelfs vanuit de lucht zagen ze alleen maar ondoordringbaar groen, afgewisseld met oprijzende platte bergtoppen en de dichtbeboste dalen daartussen.


    Het was erg heet. Ineens zette Caesar zonder waarschuwing de landing in, plotseling moe geworden. Hij rolde zich stijf op in een klein stukje schaduw aan de rand van een open plek, voor de verandering zonder geklaag of gesteun. Hij deed alleen zijn ogen dicht en lag zwaar te hijgen. Rankin steeg af en bleef fronsend bij zijn kop staan, terwijl Dorset, de drakenarts, van Temeraires rug klom om hem te onderzoeken. Dorset keek in Caesars bek en neusgaten, stond toen op en duwde zijn bril wat hoger op zijn neus. 'Ik zie vooralsnog niets ernstigs, maar hij is oververhit en hij heeft niet genoeg water gehad. In dit stadium van zijn ontwikkeling heeft hij nog niet de reserves om meer ontberingen aan te kunnen. '


    'Nou, hier is geen water te bekennen, dus het heeft weinig zin om uitgerekend nu te gaan liggen, ' zei Iskierka harteloos. Ze duwde met haar neus tegen Caesars flank, maar hij verroerde geen vin en sloeg alleen even met het lange, smalle puntje van zijn staart. 'Ik heb ook dorst en dat wordt heus niet minder als we hier zo blijven zitten. '


    Rankin snauwde: 'Kapitein Granby, kunt u dat dier van u alstublieft in toom houden? Ik laat Caesar niet als een wildeman verder vliegen in deze hitte. We zullen moeten wachten tot het donker wordt. '


    'Dat dier van mij, zo u wilt, heeft anders wel gelijk. We hebben hier geen water en in het donker zullen we het ook niet zo snel vinden, ' zei Granby. 'Nog even en hij heeft het harder nodig dan rust. Zouden we hem op Temeraires rug kunnen zetten?'


    Temeraire zette meteen zijn kraag op, maar zei toen weifelend tegen Laurence: 'Ik kan hem vast wel dragen, als het moet, maar volgens mij kunnen we iedereen beter laten afstijgen en eerst water gaan zoeken. Als we eenmaal weten waar het is, kunnen we iedereen ophalen als het wat koeler is, dan is het niet meer zo akelig om volgepakt te worden. '


    Laurence schudde zijn hoofd. 'Ik ga liever niet uit elkaar, ' zei hij. 'We hebben net gezien hoe makkelijk we kunnen verdwalen. We zijn te zelfverzekerd geweest, we dachten dat we alleen maar op hoefden te stijgen om de weg terug te vinden. Ik heb het gevoel dat we het laatste kwartier drie keer in het rond zijn gevlogen, al staat de zon nog op dezelfde plek. '


    'Mij lijkt het, ' zei Iskierka, 'dat al die bomen overal het probleem zijn. Ik kan er wel een paar platbranden, dan kunnen we misschien zien waar de rivier is. '


    'Maar dat kan ons na een bosbrand van vier dagen vast niet meer zo veel schelen, ' zei Rankin bits.


    De bomen waren bovendien niet van een soort dat zich makkelijk zou laten platbranden of omverhalen. Dit waren geen veredelde struiken, ondanks hun vreemd schilferende stammen, maar oeroude woudreuzen, eersteklas timmerhout. Laurence had er al een stuk of vijf gezien die de Allegiance gemakkelijk van een nieuwe mast zouden kunnen voorzien. Zelfs Temeraire zou er niet een-twee-drie eentje kunnen ontwortelen en één vallende boom zou nauwelijks een bruikbaar gat in het bladerdak slaan.


    Ze besloten uiteindelijk om een tijdje af te wachten. De zon klom naar zijn hoogste punt en sloeg hen witheet in het gezicht. Het werd steeds stiller. Een licht briesje bracht geen verkoeling, alleen een droog, papierachtig gevoel op de huid en lippen vol witte barsten.


    Ze tuigden de draken af en Rankin commandeerde de gevangenen om jonge boomtakken af te breken en wat kreupelhout te rooien om dat over Caesar heen te leggen, zodat hij wat meer schaduw had en wat koelte kon ontlenen aan het beetje water dat in de takjes zat. De mannen gehoorzaamden hem vol wrok en zeer halfslachtig. Daarna deden ze hetzelfde voor Jonas Green, maar dan met iets meer aandacht. Ze hadden hem in de donkerste schaduwen gelegd en Dorset voerde hem water uit een klein kommetje.


    De andere gevangenen gingen apathisch onder de bomen liggen. Rankin ijsbeerde even heen en weer, alsof hij overwoog hen weer aan het werk te zetten, maar de hitte werd hem algauw te veel en hij ging met zijn ogen dicht tegen een van de hoge eucalyptusbomen zitten, tegenover zijn draak. Green kreunde en woelde zo nu en dan wat. Hij zweette nog steeds als een otter en als hij al bijkwam, kon hij geen woord uitbrengen. Hij mompelde alleen wat met dikke tong en viel dan weer in slaap.


    Temeraire zuchtte stilletjes. Hij en Iskierka lagen niet erg comfortabel op de kleine open plek. Ze hadden zich om de hoge stammen van de oudste bomen heen gekronkeld en hij kon zich niet helemaal beschutten tegen de kokend hete zon of zijn vleugels spreiden, zoals hij vaak deed als hij het erg warm had. Hij deed zijn uiterste best om zijn kop in de schaduw te leggen met zijn nek bijna dubbelgeknakt, half om een boom heen, en toen deed ook hij zijn ogen dicht. Niet tegen hem aan maar vlak bij hem zat Laurence ook te slapen, of in elk geval wat te doezelen, wat niet half zo rustgevend was. Het bracht geen vredig gevoel, maar een gevoel alsof hij onaangemeerd ronddobberde, alsof de wereld onder hen wegdraaide terwijl de zon zo nu en dan pijnlijk door het bladerdak stak.


    Uiteindelijk viel de zon weg over de rand van de kloof en kregen ze iets meer schaduw, maar die slaperigheid was moeilijk af te schudden en werd een tijdlang zelfs nog erger, dus toen Laurence uiteindelijk moeizaam overeind kwam, was het al laat op de dag. Het was op zijn minst al na zessen, dacht hij, en misschien nog wel later. Er hing een geur van gebakken vlees, die hem uit die diepe put van halfslaap had gewekt. Demane had een vijftal gespieste wombats boven een keurig vuurtje hangen en had zijn broertje al een kommetje bloed te drinken gegeven.


    'Ik heb geen honger, ' zei Temeraire. Hij deed zijn ogen open. 'Maar ik zou best een slokje water lusten. Laten we alsjeblieft die rivier nu gaan zoeken. En daarna zou een hapje wombat er vast ook wel ingaan, al zijn ze het eten niet echt waard. '


    'Ga zelf dan zoeken, ' zei Demane verontwaardigd. 'Ik vind ze het eten wél waard. Drink dat op, ' zei hij tegen Sipho, die niet erg enthousiast leek over zijn traktatie.


    'Het is warm en het smaakt heel vies, ' zei Sipho, maar na één boze blik accepteerde hij zijn ongelukkige lot en sloeg hij de rest van het bloed achterover. Een paar gevangenen, die ook wakker waren geworden van de geur van het vlees, keken jaloers toe, zonder enig mededogen. Hun monden waren zo droog als zand.


    'Laat die jongen er anders nog een paar halen, ' zei Telly met een blik op Demane, die zich boos afwendde.


    'We moesten toch die rivier maar eens terug zien te vinden, lijkt me, ' zei Granby. 'Lichter zal het niet meer worden. '


    Er was al niet veel licht meer en het werd snel minder. Gelukkig hadden ze niet alles afgeladen – ze hadden de bagage alleen verschoven, zodat Temeraire kon liggen – maar het moest toch allemaal opnieuw vastgesjord worden, vooral de eieren. En toen moest Caesar nog op Temeraires rug gepraat worden.


    'Ik begrijp niet waarom ik op hem moet rijden, het is vreselijk warm en onaangenaam, ' mopperde Caesar, die in de koelte net genoeg bij was gekomen om moeilijk te doen. 'Ik denk dat ik veel beter hier kan blijven, dan kunnen jullie wat water gaan halen en daarna wil ik wel weer vliegen. '


    'Voor mij wordt het allemaal nog veel warmer en onaangenamer, ' zei Temeraire, 'dus hou maar op met piepen. Het wordt geen feest om jou te dragen en ik vind het jammerlijk dat ze je zo je gulzige gang hebben laten gaan dat je nu te dik bent om van enig nut te zijn.


    Ik weet zeker dat je daarom zo snel moe bent. '


    Oneerlijke woorden van een draak die zelf als kleintje misschien wel vijf keer zo groot was geworden in een week tijd en Caesar wilde al boos worden, maar Iskierka's lontje was nog korter en brandde een stuk feller. Haar geduld was op. Zonder er verder een woord aan vuil te maken blies ze een dun straaltje vuur naar Caesars achterste, wat een bijzonder overtuigend argument bleek, want hij kwam direct in beweging.


    'Au!' zei Temeraire, die zijn eigen verschroeide staart opzij zwiepte en zijn vleugels bij Caesars klauwen vandaan trok. 'Dit is verre van behulpzaam en wil jij alsjeblieft je nagels thuis houden? Ik ben geen heuvel die je moet beklimmen. '


    Met al die vertragingen was het bijna donker toen ze opstegen. Alleen de wanden van de kloof vingen nog wat licht op, maar de bomen onder hen vormden een ondoordringbare donkere massa die alles bedekte. Ze wisten niet goed welke kant ze op moesten, dus volgden ze de kloof naar het oosten, met de ondergaande zon in de rug; misschien dat ze dan weer een stukje terugvlogen naar hun oude plek. Zo nu en dan klonk tergend het geluid van stromend water, zo duidelijk dat Temeraire zijn kop hief en zijn kraag opstak.


    Van tijd tot tijd landde Iskierka ergens op een kleine open plek om haar kop onder de bladeren te steken, maar er was geen water te bekennen. De sterren begonnen langzaam zichtbaar te worden en toen Laurence het Zuiderkruis zag, besefte hij ontzet dat ze blijkbaar weer de verkeerde kant op vlogen, want ze gingen nu naar het noordwesten. Temeraire, ' zei hij, 'wil je even landen op dat plekje onder aan die rotswand daar?'


    'Wat voor de duivel moet dat?' wilde Rankin weten. Het klonk bits, maar hij was vooral bezorgd.


    'We zijn alweer verdwaald, ' zei Laurence. We kunnen niet in kringetjes blijven rondvliegen, daarmee putten we ze alleen maar uit. We kunnen beter wat rusten totdat de sterren beter te zien zijn. '


    Temeraire was inderdaad erg warm en vermoeid. Toen Laurence na de landing een hand op zijn vel legde, voelde dat bijna koortsachtig aan en het bloed pompte verwoed door de grote, gezwollen ader onder zijn vleugelgewricht. 'Ik voel me niet ziek, ik heb alleen zó'n dorst, ' zei Temeraire.


    Met Caesar ging het ook slechter. Hij was weer stilletjes weggedoezeld en verroerde zich nauwelijks toen Rankin zijn kop aanraakte. Ze hadden nog maar een paar veldflessen water. Temeraire hield de kop van het draakje voorzichtig omhoog met één klauw en ze goten het beetje wat ze hadden in zijn bek. Ze konden nauwelijks meer doen dan zijn tong en zijn bek bevochtigen, maar misschien dat het in elk geval een beetje verlichting bracht. Hij leek in elk geval iets rustiger te worden.


    'Laten we dan maar een slokje rum nemen, ' zei Telly een tikje klaaglijk en al zat het Laurence niet lekker, hij stond Blincoln toch toe de mannen kleine glaasjes rum te schenken. Het slechtst denkbare medicijn in hun huidige toestand, maar broodnodig om de discipline te bewaren. De draken werden steeds slomer, maar zij werden juist steeds ongeduriger en wie weet kregen ze het dusdanig te kwaad dat ze besloten te deserteren en de duistere bossen in te vluchten, al was het nog veel onwaarschijnlijker dat ze daar in hun eentje voedsel of water zouden vinden.


    'We zouden naar water kunnen graven, ' stelde Granby voor. 'We zitten tenslotte niet in een woestijn. '


    Ze hadden spaden en Iskierka werd ook ingezet, maar de grond was te poreus. Ze wisten een gat van een meter of drie diep te graven en daar stroomde wat water in, maar het vloeide ook snel weer weg en het gat stortte steeds weer in. Ze kregen een handjevol water de man te pakken, opgezogen in zakdoeken die ze boven hun monden uitknepen. Ze maakten nog een paar zakdoeken nat en legden die op het gezicht van de arme Jonas Green om hem wat verlichting te bieden, maar daarna moesten ze het opgeven. Ze kregen nog geen beker of veldfles vol.


    De lucht hing vol wolken, die alleen sporadisch lang genoeg uiteen joegen om de sterren te kunnen zien. We hadden van meet af aan naar Temeraire moeten luisteren, ' zei Laurence zachtjes. 'Ik denk dat we hem morgenochtend moeten afladen en uit elkaar gaan. Hij en Iskierka kunnen hoogstens nog één dag zoeken als we geen water voor ze vinden. '


    'En als u water vindt, hoe wilt u de weg terug dan vinden?' vroeg Rankin. 'Als u die al vindt, natuurlijk. Zo niet, dan wordt het probleem een stuk eenvoudiger. '


    'Nou vraag ik je, ' zei Granby – een stuk afgemetener en veel minder formeel dan Laurence zich graag zou uitdrukken. Temeraire had immers al zo veel van zijn krachten verbruikt om Caesar mee te slepen. Rankin kneep zijn lippen op elkaar zonder zich te verontschuldigen, maar hij deed er verder het zwijgen toe en wierp een blik op Caesar waarin echte bezorgdheid doorschemerde. Laurence bedacht dat hij waarschijnlijk nooit meer een draak zou krijgen als hij deze ook kwijtraakte en misschien had hij dit privilege naar waarde leren schatten nu hij een tijdje zonder had gezeten.


    'Morgenochtend kan Iskierka wat verderop in de kloof wel een vuurtje stoken, ' zei Granby. 'Als we een van die oude monsters hier omhakken kunnen we een vuur aanleggen dat ze tot in Sydney zullen kunnen zien. Zo vinden we de weg wel weer. En wat mij betreft, ' ging hij verder, 'ik ben van plan wat van die bergkammen over te steken in plaats van de kloven te volgen. Ik ben er niet zo zeker van dat we dezelfde weg terug genomen hebben en ik denk dat we eerder water vinden als we er dwars overheen vliegen. '


    'Ik heb het gevoel dat ik hier bijzonder weinig inspraak heb, ' zei Rankin op kille toon. 'Ik hoop maar dat onze metgezellen ons niet wurgen voordat u terugkomt. Ik neem aan dat ik ze in elk geval los kan laten op de rumvoorraad, voordat het zover komt?' Hij stond op, liep naar Caesars kop en ging ernaast liggen om te slapen.


    'Ik wil niet grof worden, ' zei Granby tegen Laurence, 'maar als ik het wel wilde, dan zou ik het doen. ' Laurence dacht er al net zo over. Hij kon alleen maar vol weerzin uitkijken naar de komende jaren in deze kolonie, onder het gezag van Rankin, een gezag dat niet alleen stoelde op zijn militaire rang, maar ook op de invloed van zijn familie in Engeland. Het leek hem geen aangename toekomst, laat staan rustig.


    Maar wat voor hatelijke fantasieën Rankin ook koesterde, dat had allemaal niets te maken met hun huidige omstandigheden. De volgende ochtend moesten ze water vinden, anders zouden de draken omkomen. Nog een dag in deze felle zon, in deze onverbiddelijke hitte, zonder enige verlichting, en ze zouden te uitgeput raken om zelfs maar een klein stukje te vliegen. 'Als we voor het middaguur nog niets gevonden hebben, ' zei Laurence, 'moeten we proberen een fatsoenlijke put te slaan. Misschien kunnen we de zijkanten met boomschors bekleden en het gat breed genoeg maken om erin te kunnen staan en dan verder graven. '


    Granby knikte maar wat. Over het alternatief hoefden ze het niet te hebben.


    Ze gingen uiteen om naast hun eigen draak te gaan slapen, maar Laurence kon de slaap niet vatten. Hij zat naast Temeraires kaak, waar de hitte die van het drakenlijf af straalde niet al te erg was. De avond was nog steeds benauwd en verstikkend warm. Uiteindelijk kwam de maan op. Hij scheen achter een dunne sluier van wolken, met een heldere krans van bleke, parelgrijze en witte tinten eromheen.


    Het was heel vreemd om midden in zo'n groen, oud bos te zitten waar de grond zo zacht en vruchtbaar aanvoelde en toch zo'n wanhopige dorst te hebben, terwijl ergens vlakbij toch duidelijk volop water moest zijn. Het had bijna iets van een opzettelijke marteling. Laurence had weinig op met bijgeloof en ook nu viel hij er niet aan ten prooi, maar hij vond het niet onredelijk om te bedenken hoe slecht ze waren toegerust voor dit land, hoe slecht ze het begrepen en hoe slecht ze hun plaats kenden.


    'Ze zeggen, ' hoorde hij Jack Telly zachtjes tegen de anderen zeggen, 'dat je aan de andere kant van de bergen helemaal naar China kunt. Daar kun je aanmonsteren op een koopvaardijschip en dan terug naar Engeland, als je wilt. Een jaar terug sprak ik een kerel die er geweest was. '


    'Een mooi verhaal, niet?' zei Tharkay, die naast Laurence was komen zitten.


    'Heb je het eerder gehoord?' vroeg Laurence.


    Tharkay knikte. 'Het is tamelijk populair in de haven, vooral ook vanwege al die goederen die er binnenkomen. Al verwachten ze waarschijnlijk iets wat meer op Xanadu lijkt dan op Kanton. '


    Ondanks de warmte waren de gevangenen dicht bij elkaar gekropen, misschien vanwege dezelfde beklemming en vervreemding die Laurence voelde. Laurence bedacht dat zij het nog erger moesten voelen omdat ze niet eens vrijwillig naar dit werelddeel gekomen waren. Hij en Temeraire hadden er tenminste nog voor gekozen, al was het onder grote druk en waren er nauwelijks draaglijke alternatieven geweest. Ze waren niet met bajonetten en musketten in drijvende gevangenissen gepakt en afgeleverd bij de opengesperde muil van een transportschip, om als ongewenste ballast de halve wereld over gevaren te worden, met hoogstens een paar keer een blik op de zee en de lucht en maar weinig gevoel van de tijd die verstreek en de afstand die ze overbrugden. Het was geen wonder dat ze er zulke onrealistische fantasieën op na hielden.


    Om de beurt gaven ze Green een paar druppels water uit hun zakdoek en wuifden ze hem koelte toe, ondanks het pessimisme waarmee ze zich maar wat graag leken uit te drukken. 'Die gaat eraan, zeker weten, en hij zal de laatste niet zijn, reken daar maar op, ' zei O'Dea, terwijl hij teder Greens voorhoofd bette.


    Uiteindelijk ging Laurence toch maar op de grond liggen, meer uit plichtsbesef dan uit een oprecht verlangen naar slaap. De bladeren hingen als dikke vlekken boven hem. Daarachter was de maan dieper achter de wolken weggezakt, zodat de hemel nu egaal bleek zag in plaats van het pikzwart van een heldere nacht. De stilte en de hitte bleven. Laurence dacht dat hij misschien een beetje geslapen had, maar toen hij zijn ogen opendeed had hij niet het gevoel dat er veel tijd verstreken was. Er klonk een vreemd, laag gekreun, maar het was niet Jonas Green, zoals hij eerst dacht. Het was een lied, ergens in de verte.


    Laurence bleef heel even liggen, maar kwam bruusk overeind toen het geluid volledig tot hem doordrong. Een paar anderen zaten ook al ingespannen te luisteren; hun oogwit was duidelijk te zien. Ze konden geen woorden onderscheiden, maar het deinende ritme van de trommels kwam steeds weer duidelijk terug, begeleid door een onnatuurlijk, ritmisch geratel, als droge bladeren in de wind. Ze hoorden het langzaam wegsterven en daarna begon het weer.


    'Dat is een heel gek geluid, ' zei Temeraire slaperig, zonder zijn ogen open te doen. 'Wie zou dat maken? Het klinkt alsof ze zich niet al te goed voelen. Of misschien zijn ze boos. '


    Deze interpretatie viel niet erg goed bij de luisterende gevangenen. 'Maak je alsjeblieft niet ongerust, ' zei Laurence luid genoeg om boven het geluid uit te komen, zodat de gevangenen het ook konden horen. 'Het zal weinig met ons te maken hebben en je kunt maar beter zo veel mogelijk rust zien te krijgen. '


    Temeraire antwoordde niet, hij slaakte alleen een lichte zucht en viel weer in slaap. Laurence legde een hand op zijn snuit en zocht zijn slaapplaats weer op. Die van Tharkay naast de zijne was leeg en ook Tharkays tas was weg.


    Laurence ging weer liggen, voornamelijk om het goede voorbeeld te geven voor de mannen die hij gerust had willen stellen. Hij had niet veel slaap meer, nu die vreemde, wezenloze muziek nog in zijn oren hing, die net zo aanvoelde als alles hier, als de onbekende roep van een onbekend land.


    Er klonk nog meer gefluister, onverstaanbaar maar duidelijk onrustig, tot Rankins lijzige, ironische stem ineens door het duister sneed.


    'Het spijt mij zeer, heren, maar ik moet u vragen zo goed te zijn om uw angstige voorgevoelens te bewaren voor morgenochtend. Dit soort hysterie is niet te verdragen zonder versterking van een goede nachtrust en een kop pittige koffie. '


    Zijn kille minachting had een effect dat met medeleven misschien niet te bereiken was: ze deden er het zwijgen toe. De vreemde jammerklacht stierf weer weg, vervagend in de droge lucht. Laurence staarde naar de ritselende bladeren boven zijn hoofd en weer gleed alle gevoel voor tijd van hem af. Ditmaal werd hij gewekt door een tikje op zijn schouder en toen hij overeind kwam, zat hij oog in oog met Tharkay, die hem zwijgend een druipnatte, volle veldfles aanreikte.


    'De hemel zij dank, ' zei Laurence zachtjes en hij vroeg Tharkay met een blik waarom hij het hele kamp niet had gewekt na deze ontdekking.


    'Onze zangers heb ik niet gevonden, ' zei Tharkay, 'maar wel hun sporen, denk ik. Er is een pad over de bergkam naar een andere rivier en de oevers zijn redelijk begaanbaar. Ik heb slechts enkele tekenen van verkeer gevonden, maar het pad is niet in onbruik. Ik denk dat uw zoektocht ten einde is... en de mijne misschien ook. '


    'De... smokkelaars?' zei Laurence traag, denkend aan Temeraires ingeving.


    Tharkay zweeg even en zei toen: 'Je vindt vast dat ik mijn lippen wel erg stijf op elkaar heb gehouden – alhoewel minder stijf, wellicht, dan ik zelf waande. '


    'Je kunt jezelf volop in die waan laten, ' zei Laurence wrang, 'want dit inzicht komt niet van mijzelf. Temeraire heeft het uitgeknobbeld, niet ik, en zelfs Temeraire heeft het hoogstens geraden. Maar ik beschouw mijzelf niet als gerechtigd om openheid te eisen waar het je privéaangelegenheden betreft. Ik heb zo veel aan je te danken dat je hopelijk wel begrijpt dat ik graag de kans zou krijgen iets terug te doen en dat je mij geen uitleg verschuldigd bent. '


    Tharkays glimlach blikkerde even op in het duister. 'Dat is buitengewoon royaal. Ik kan me goed voorstellen dat je je normaliter niet graag zo blind aan andermans zaken zou verplichten. '


    Een waarheid als een koe, moest Laurence toegeven. 'Desalniettemin blijf ik erbij, ' zei hij, 'en als je er liever het zwijgen toe doet, neem dan van mij aan dat ik niet door zal vragen. '


    'Ik ben niet van zins mezelf zo'n onnut pleziertje te gunnen, ' zei Tharkay, 'maar ik wil je wel vragen om even een eindje met me mee te lopen. Ik hecht weinig waarde aan deftige voorwendselen van privacy als ik van honderd luisterende oren slechts gescheiden ben door een houten plank of omringd word door mannen die misschien alleen maar doen alsof ze slapen. '

  


  
    


    Hoofdstuk 6


    [image: ][image: ]a, ' zei Tharkay, 'ik ben op zoek naar de smokkelaars. '


    Ze waren een eindje het bos in gelopen, dwars door het kreupelhout. Er verschoven zo veel steentjes onder hun voeten en opzij geduwde takken ritselden zo luid dat niemand hen kon volgen zonder dat zij het hoorden.


    'De Oost-Indische Compagnie, ' vervolgde Tharkay, Verliest zo'n vijftigduizend pond per jaar aan de smokkelhandel en ze vrezen dat het erger zal worden, veel erger. Tot dusver komen de illegale goederen nog maar druppelsgewijs binnen, maar het druppelt wel zo gestaag dat ze het niet kunnen tegenhouden en het wordt steeds meer. '


    Laurence knikte. 'En de goederen komen niet over zee?'


    'Sterker nog, ' zei Tharkay, 'de goederen komen niet uit Kanton. ' Laurence staarde hem aan. 'U begint hun zorgen enigszins te begrijpen, zie ik. '


    'Hoe kunnen ze dat zo zeker weten?' vroeg Laurence. 'Kanton is een krankzinnig drukke haven. Er moeten toch schepen zijn die het monopolie weten te omzeilen. '


    Tharkay zei: 'Toen de smokkelhandel begon op te vallen, ruim een jaar geleden, kregen de kantoren in Kanton opdracht alle schepen te noteren die door de haven kwamen, om de bron te kunnen achterhalen. Er zijn eerder dat soort pogingen ondernomen, uiteraard, al had men zo zijn vraagtekens bij zo'n omslachtige omweg als Sydney... '


    'Een omweg die bijna alle winst teniet moet doen, ' zei Laurence.


    'Dat dachten zij ook, ' zei Tharkay, 'en aanvankelijk namen ze het idee niet erg serieus. Ze verwachtten dat er een overijverige geest achter zat die desnoods een daalder uitgaf om een cent uit te sparen – er is weinig wat zo veel creativiteit opwekt als invoerrechten en handelsconcessies. Maar ze konden bijna alle schepen en hun ladingen uitsluiten. Er waren luttele gevallen.. Hij haalde zijn schouders op, alsof die gevallen de moeite niet waren. 'Maar niets wat de gestaag groeiende aanvoer van smokkelwaar kon verklaren. '


    'Dus zijn ze bang dat de Chinezen een nieuwe haven hebben geopend, ' zei Laurence, 'voor een andere natie. '


    'Misschien niet officieel, ' zei Tharkay. 'Maar als de opzichters van een van de andere havensteden zouden wegkijken als er toevallig buitenlandse schepen langskomen, als ze bijvoorbeeld zijn bepraat door iemand met sympathie voor een buitenlandse natie... '


    'Lin, ' zei Laurence meteen. 'En Napoleon zou niet eens een zier geven om de winst, zolang hij onze handel maar kan ondermijnen. '


    Tharkay knikte. 'Het klinkt allemaal heel aannemelijk, ' zei hij. 'De Fransen brengen goedkope goederen op onze markten, duiken onder de prijzen van de Oost-Indische Compagnie... '


    De handel was de levensader van Groot-Brittannië. De handel financierde de koopvaardij, die de Britse zeelieden en scheepsbouwers opleidde, bracht het goud en het zilver binnen waarmee de Britten hun bondgenoten steunden en betaalde de legers op het vasteland die Bonapartes hegemonie ontregelden. 'Als de prijzen ver genoeg zakken, kan er paniek ontstaan op de beurs, ' zei Laurence. 'Maar zou iemand in China Lin zo ter wille durven zijn?'


    Ze was in China in ongenade gevallen na de dood van haar voormalige metgezel, prins Yongxing, de aanvoerder van de conservatieve factie die liever niets te maken had met het Westen, niet qua handel en niet qua politiek. Ze zwoeren samen tegen kroonprins Mianning, die sympathiseerde met de meer liberale stroming aan zijn hof. Hun plannen waren ontdekt en verijdeld, Yongxing was gedood en Lin was als balling naar Parijs vertrokken, ver van haar oude thuis, in de hoop dat Napoleon een effectief instrument voor haar wraak zou zijn.


    Tharkay haalde laconiek zijn schouders op. 'Jij weet net zo goed als ik hoe Hemeldraken worden vereerd en Yongxings politieke bondgenoten zijn dan wel verslagen, maar niet weggevaagd. Misschien zijn ze zich de afgelopen jaren weer gaan roeren. '


    


    'Het klinkt echt als iets voor Lin, ' zei Temeraire. Hij schudde het water van zijn voelsprieten nu hij eens flink had gedronken en hij ging helemaal op in zijn hautaine minachting. 'Zij en Yongxing waren zo boos over de handel van China met het Westen en ze probeerden er zo veel akelige dingen tegen te doen. En nu is ze ineens van gedachten veranderd en wil ze er juist méér van. '


    Laurence dacht even na en zei toen weifelend: 'Ik had er nog niet bij stilgestaan dat ze zo principieel tegen het openen van de Chinese grenzen was. Het is inderdaad een tikje ongerijmd. ' Toen zweeg hij weer.


    'Dat is precies wat ik bedoel, ' zei Temeraire. 'Dat gooit ze allemaal graag overboord, als het ons maar schaadt. Net iets voor haar. Laurence, ik wil niet klagen, ' ging hij verder, 'want dit water is echt heerlijk – zo fris en helder! – maar ik heb zo'n honger. '


    Tharkays riviertje had hen met een half uurtje vliegen naar de rivier gebracht waarin het uitmondde, een brede, heldere rivier met torenhoge pijnbomen langs de oevers. De rivier stroomde voor hen de verkeerde kant op – zuidwaarts naar Sydney in plaats van daarvandaan – en hij zat vol stenen en ondiepe delen, maar de oever was begaanbaar en als ze hem stroomopwaarts volgden, dacht Tharkay, zouden ze de bron ervan wel eens kunnen aantreffen in een pas, aan de andere kant van de bergen.


    Temeraire vond het hoe dan ook een uitstekend idee om dicht bij de rivier te blijven. Je kon zo vreselijk uitgedroogd raken, veel sneller dan je zou verwachten, en Caesar was er natuurlijk ook nog...


    Hij wierp een geërgerde blik op Caesar. Hij had hem naar de rivier moeten dragen, zelfs toen hij twee veldflessen water had gedronken en te horen had gekregen dat er nog veel meer was, dat nog veel koeler en verfrissender was. Maar hij was niet in beweging te branden. Hij had alleen gezegd: 'Ik wil nog even niet vliegen. Temeraire kan me wel brengen. ' Alsof het niets was! En hij zuchtte zelfs toen hij op Temeraires rug moest klimmen. En toen ze hem eindelijk bij de rivier hadden was hij eraf geklommen en, voordat iemand hem kon tegenhouden, regelrecht het water in gelopen, zodat alle anderen die wilden drinken of een veldfles wilden vullen stroomopwaarts moesten, naar een veel onhandigere plek.


    Zelfs de arme, zieke Jonas Green was een beetje opgeknapt. Na een volle beker water was hij tamelijk heroïsch overeind gekomen met de woorden: 'Ik mag hangen als ik nu nog doodga. Geef me nog maar wat!' En hoewel hij vreselijk trillerig opstond, hobbelde hij naar de rivier, ondersteund door twee mannen, en bleef bij de oever zitten tot hij zich helemaal had gewassen en zijn afgrijselijk stinkende kleren erbij, die hij naast zich in de zon te drogen legde op wat platte stenen.


    Caesar daarentegen moest eerst aangespoord worden om te drinken en daarna gemaand om niet te veel te drinken. Toen moest hij nog het water uit gejaagd worden omdat anderen ook wilden baden, hoewel hij nog zo klein was dat hij na een beetje poedelen in de rivier echt wel schoon was. Hij had zuchtend aangegeven dat hij gewassen wilde worden, terwijl hij zich alleen maar een beetje onder hoefde te dompelen en dan zou het water zonder hulp ook wel over zijn rug stromen. Rankin had meteen een paar gevangenen aan het werk gezet, zodat ze allemaal moe en afkerig waren toen Temeraire ook een beetje gewassen wilde worden en iemand nodig had om emmers water over zijn rug te gieten.


    Temeraire zuchtte en maakte maar het beste van wat Demane en Roland konden doen, stak intussen zijn kop in het diepste deel van de rivier en gooide hem vervolgens achterover, zodat het water over zijn nek liep. 'Jullie kunnen de eieren misschien ook wassen, ' zei hij, 'met een zachte doek, alsjeblieft, en niet te hard, alleen maar een beetje om de schalen schoon te maken. '


    Luitenant Forthing schoot hier gretig bij te hulp, zo merkte Temeraire afkeurend op, en hij hield goed in de gaten of Forthing niet met de eieren probeerde te praten en ze geen ongepaste beloften of opschepperige verhalen over zichzelf influisterde. 'Genoeg, nu is hij wel schoon, dus je bent klaar, ' zei Temeraire toen Forthing het stof van het grootste ei had geveegd, dat van de Gele Sikkeldraak. Met het kleinste ei was hij in elk geval ietsje sneller klaar.


    Temeraire, ' zei Tharkay tegen hem toen ze allemaal genoeg hadden gedronken en zich comfortabel hadden neergevlijd in de schaduw, tot de zon over zijn hoogste punt heen was, 'zie je ergens een vuur langs de rivier, verder die kant op?'


    Temeraire vond het niet erg om even op te stijgen nu er water was en keek aandachtig beide kanten op, zo ver als hij kon kijken voordat de rivier achter een bocht verdween of aan de andere kant in een kloof wegdook, maar er was helemaal niemand te zien. 'Bovendien, ' zei hij toen hij weer terug was, 'moet ik helaas zeggen dat ik ook nergens wild heb gezien. Ik hoop maar dat ik niet al te ondankbaar ben geweest met die kangoeroes. '


    'Het is wel wat lastig, maar voor mij is het een bemoedigend teken dat het wild is afgeschrikt, ' zei Tharkay, waarna hij weer naar het kamp liep.


    'U wilt dus een weg aanleggen langs een rivier, ' zei Rankin net tegen Laurence, 'die alle kanten op kronkelt, zodat er ongetwijfeld op elke vijftig mijl twintig bij komt, en die midden in de zomerdroogte is aangelegd, zodat hij bij de eerste regenval onder water komt te staan, en dat alles voordat we de bron zelfs maar gevonden hebben. '


    'Kapitein Rankin, ' zei Laurence op die uiterst kalme, gelijkmatige toon die wilde zeggen dat hij bijna buiten zichzelf was van woede, 'als u vannacht een betere doorgang hebt ontdekt, dan hoor ik dat graag. In de tussentijd hebben wij opdracht om een weg aan te leggen... '


    'We hebben geen opdracht om dagenlang doelloos door de wildernis te ploeteren, zonder iets uit te richten, en dat met al die mannen op sleeptouw, zonder te weten waar het goed voor is, ' zei Rankin. 'En ik heb vannacht inderdaad liggen nadenken over datgene wat ieder verstandig mens, ' zo zei hij met klem, 'had kunnen opmaken uit onze vluchten van gisteren: we kunnen niet voetstoots aannemen dat deze kloven ergens toe leiden en aangezien ze blijkbaar bij het minste of geringste instorten, kunnen we er, als we er al een vinden, nog niet op rekenen dat hij begaanbaar blijft. We dwalen rond in een doolhof zonder uitgang. We kunnen toch veel beter de hoogte in om een doorgang te zoeken over de bergkammen. '


    'Zodat de koeien stuk voor stuk duizend voet omhoog en duizend voet omlaag geleid moeten worden om bij de markt te komen, ' zei Granby. 'Handige route zou dat worden. '


    Het was alweer verstikkend heet en ze waren allemaal hongerig en snel gepikeerd. Ze waren toch nog niet van plan om verder te gaan, dus iets anders was er ook niet te doen en het was zelfs te heet om te slapen.


    'Als je het mij vraagt, kunnen we beter bij het water blijven, da's wel zo aangenaam, ' zei Jack Telly, die nooit schroomde om zijn mening te geven.


    'Dat zal niemand verbazen, ' snauwde Rankin. 'En dan twee uur per dag werken, zeker, en de rest van de tijd dronken rondhangen. '


    Temeraire vermoedde stiekem dat de hooggelegen bergkammen veel koeler en aangenamer zouden zijn. Daar woei het misschien nog een beetje en je zou tenminste niet aan alle kanten tegen die rotswanden aan hoeven te koekeloeren, waartussen je je zo akelig opgesloten voelde. Maar natuurlijk zou hij Rankin nooit bijvallen, dat verdiende hij simpelweg niet. Als hij het had bedacht, kon het nooit een goed idee zijn.


    'Mag ik voorstellen, ' zei Tharkay, 'om de rivier omhoog te volgen zodra de zon wat is gezakt, om eens te kijken wat voor voordelen deze route te bieden heeft? We hoeven nog niet meteen aan die weg te beginnen. '


    Dat leken verstandige woorden, maar Rankin gaf geen antwoord; hij draaide Tharkay zonder een woord de rug toe en liep naar Caesar. Er kon zelfs geen knikje af om te laten merken dat hij Tharkay gehoord had, terwijl die absoluut niet onbeleefd had geklonken. 'Ik begrijp niet waarom Rankin zich zo bot denkt te kunnen gedragen, ' zei Temeraire later tegen Laurence, toen ze de bagage maar weer eens gingen verzamelen.


    'Daar heeft hij ook geen reden toe, al vermoed ik dat hij Tharkays afkomst als excuus gebruikt, ' zei Laurence, die stroomopwaarts tuurde. 'Je weet zeker dat je niemand hebt gezien langs de rivier?' vroeg hij. 'Als je iemand ziet... We zouden graag met de inlanders praten, als zij het waren die vannacht zo zongen. Zij kunnen ons vast vertellen of we de goede weg hebben gekozen. '


    'Nee, ik heb niemand gezien, maar ik zal nog eens goed kijken als we weer in de lucht zijn, ' zei Temeraire, die zich nu pas de vreemde muziek herinnerde. Hij was die nacht zo slaperig geweest en hij lag zo oncomfortabel dat het bijna een droom had geleken, of in elk geval ver weg. 'Dat was een interessant soort lied, ik heb nog nooit zoiets gehoord en ook die taal niet. Maar wat kan Rankin toch tegen Tharkays afkomst hebben? Hij is tenslotte allang uit het ei en het is niet zo dat niemand nog weet wat hij er voor eentje wordt. '


    'Zijn moeder was Nepalese, ' zei Laurence, 'en er was blijkbaar iets onconventioneels aan de hand met het huwelijk van zijn ouders. Ik heb het idee dat Rankin erg veel waarde hecht aan afkomst en niet genoeg aan karakter. '


    Hij deed geen moeite om zacht te praten. Hij en Granby stonden afkeurend tegenover Rankins beledigende houding en Temeraire was het maar al te graag met hen eens, dus iedereen gedroeg zich erg stijfjes en formeel tijdens het inladen. Caesar zuchtte diep en maakte allerlei onwillige geluidjes als het om vliegen ging en liet zijn staart en zijn vleugels slap tegen de grond hangen toen hij overeind krabbelde, totdat Dorset hem kwam onderzoeken en zei: 'Hij mag vliegen, maar ik heb liever niet dat hij iets draagt. U mag niet op hem rijden, kapitein Rankin. '


    Caesar ging op zijn achterpoten zitten en zei verontwaardigd: 'Ik kan hem best dragen! Hij is mijn kapitein!' Alle slapheid en moeheid waren als bij toverslag verdwenen, maar Dorset bleef onverbiddelijk, dus zou Temeraire Rankin weer op zijn rug moeten dulden, een vooruitzicht waarmee Laurence ook al niet erg blij leek.


    Om het allemaal nog erger te maken zei Dorset, toen Laurence zachtjes doorvroeg: 'Nee, nee, hij kan best iets dragen, prima zelfs, maar het ziet ernaar uit dat hij een kleine lijntrekker aan het worden is en een tijdig lesje zoals dit kan daar een heel gunstig effect op hebben. '


    Temeraire vond dat iedere poging om Caesars slechte gewoontes te corrigeren een verloren zaak was en dat je onschuldige buitenstaanders er met goed fatsoen niet mee kon opzadelen, maar Laurence sprak de arts liever niet tegen. Dus klom Rankin weer aan boord, als laatste – samen met Laurence, vanwege zijn rang én vanwege zijn positie als gast – en Tharkay vloog op Iskierka, waar niemand iets aan had, behalve zij. Tharkay was niet echt van hem, maar Temeraire was zo gewend geraakt aan zijn gezelschap dat hij zich verantwoordelijk voor hem was gaan voelen en het idee had dat hij min of meer recht op hem had. Bovendien kon Tharkay het nooit prettiger vinden om op Iskierka te rijden, want die was zo vreselijk heet en vochtig, en onbetrouwbaar bovendien.


    Ze hadden staan opladen in de hitte van de zon, dus toen die weer achter de rotswanden verdween, waren ze klaar om meteen op te stijgen. Het was geen prettige vlucht, zelfs nu ze uit de volle zon waren. Ze bleven ingeklemd tussen de saaie, steile wanden die begroeid waren met sprieterig, verdroogd gras en struikjes die verbleekt waren als stro.


    De rivier stroomde met een vreemd, gelijkmatig geluid over de rotsen. Het was niet luid genoeg om het bulderen te noemen, het maakte eerder deel uit van die vreemde stilte die heerste in deze kloven. Het was geen geluid waarnaar je kon luisteren. Het probeerde eerder alle andere geluiden op te slokken, zodat Temeraire zijn eigen vleugels nauwelijks hoorde slaan.


    Caesar bleef maar te dichtbij vliegen om Rankin in de gaten te houden, terwijl het zijn eigen schuld was dat hij zijn eigen kapitein niet mocht dragen. En trouwens, dacht Temeraire, wie wilde Rankin nou hebben? Caesar raakte de hele tijd zijn vleugels als hij te dichtbij kwam en op een gegeven moment schraapte hij zelfs over Temeraires vleugelgewricht met een van zijn nagels.


    Temeraire lette niet zo goed op en was bijna in slaap gesukkeld onder het vliegen. Door die haal van Caesar schrok hij onaangenaam op, zich in een klap weer bewust van zijn omgeving. 'Au!' riep hij. 'Nu heb ik er genoeg van. Blijf wat verder uit de buurt als je niet uitkijkt waar je je klauwen laat, ' snauwde hij toen, en hij hapte waarschuwend naar Caesars staart. Caesar trok zijn vleugels in en ontdook hem haastig, maar hij had zijn lesje geleerd en hield in het vervolg een iets veiliger afstandje aan.


    Temeraire zakte weer weg in de loomheid van de lange, saaie vlucht, maar ineens zag hij onder zich een vleugje kleur. 'Laurence, ' zei hij, over zijn schouder kijkend terwijl hij op dezelfde plek bleef zweven. 'Daar ligt een stuk van een bord, als ik me niet vergis. '


    'Wat valt er nu voor interessants te ontdekken aan oude troep?' vroeg Rankin. Maar Laurence vroeg Temeraire of hij wilde landen en toen Iskierka ook aan de grond was, bekeken hij en Tharkay de scherven. Het was inderdaad een prachtig stukje Qingbai-porselein. Doodzonde dat het kapot was gegaan, vond Temeraire. Die smokkelaars hadden wel wat voorzichtiger mogen zijn.


    Daarna stegen ze weer op en ze bleven vrij laag vliegen om uit de zon te blijven. De rivier boog af naar een reeks kloven en Temeraire had zich er al mee verzoend dat ze tot de avond zouden doorvliegen. Maar na de laatste bocht hield hij ineens zo bruusk in dat Iskierka en Caesar bijna tegen hem aanbotsten – zij konden niet op één plek blijven zweven, zoals hij.


    Wat doe je nu?' wilde Iskierka weten, maar toen ze over hem heen vloog, zei ze ineens: 'O, kijk eens aan!' Ze klonk zo tevreden dat je zou denken dat zij hen hier zelf naartoe had geleid. De rivier stroomde verder door de bomen onder hen, maar verderop weken de stammen uiteen en maakten ze plaats voor een malse, groene wei die zich uitspreidde over de bodem van een breed, groen dal, omringd – maar niet overschaduwd – door oprijzende bergen.


    Onder de mannen ging een vergenoegd gemompel op. 'Ik heb zelden zulke prachtige weidegronden gezien, ' zei Laurence tegen Temeraire, 'of zo ziet het er in elk geval uit. '


    Temeraire zelf was meer bezig met het verrassende bewijs dat zij niet de eersten waren die de oversteek gemaakt hadden: voor hem, in het veld, stond een kleine kudde koeien met ruige, slordige vachten vredig te grazen in het gras.


    'O! Ik kan niets lekkerders verzinnen dan gestoofd rundvlees, ' zei Temeraire, die met zijn kop boven de kookkuil hing om de geur op te snuiven, 'als het zo ongelooflijk lekker is als dit tenminste. ' Gong Su had met zijn hulp een kookkuil gemaakt vol water uit de rivier en daarin was een mooi, vet rund uit de kudde gegaan, samen met een lading stenen die Iskierka had verhit. Het vlees was voor de draken en de soep werd in kommen rondgedeeld onder de mannen, als bijgerecht bij hun gezouten varkensvlees en scheepsbeschuiten.


    Laurence nam zelf ook een kom bouillon en een scheepsbeschuit en liep een eindje het dal in. De grond voelde zacht en veerkrachtig aan onder zijn voeten, zonder stenen of boomstronken, en de leerachtige geur van het vee was hem net zo vertrouwd als frisse lucht. Hij had zo terug kunnen zijn op zijn vaders landgoederen in Nottinghamshire, afgezien van de uitzinnig gekleurde zandsteenhellingen, geel en grijs en rood, die de brede dalkom omringden.


    Toen Temeraire had gegeten stegen ze samen op om wat ruimte te maken in de begroeiing. De lange, dik beboste hellingen bogen als wijde groene rokken af naar het dal en dunden daar uit tot grasvlaktes – timmerhout én weidegronden – en het dal was vrij lang, zo ruim als je je maar wensen kon. De rivieroevers hoefden alleen iets verbreed te worden en de monding van het dal ontbost, dan kon er een bijzonder gerieflijke weg voor het vee worden aangelegd met volop vers drinkwater.


    'Als je hier een paviljoen zou neerzetten, ' zei Temeraire een tikje melancholiek, 'dan denk ik niet dat je je een mooier uitzicht kon wensen. Kijk die waterval daar. En al het vee zou te overzien zijn. '


    Het zou veel werk zijn om zoiets te realiseren, maar met de spierkracht van de draken werd het al makkelijker. Temeraire kon de benodigde bomen rooien en toezien op het hakken van de stenen terwijl de mannen de weg naar Sydney aanlegden, bedacht Laurence. En als ze klaar waren, zou het geen probleem zijn om meer koeien aan te voeren. Het dal kon een kudde van minstens drie keer zo groot aan, genoeg voor vier draken, als die hun dieet zouden aanvullen met wild.


    Laurence zette zijn glas neer en schoot bijna in de lach over deze plotselinge nesteldrang, terwijl hij dit soort werk in zijn jeugd halsoverkop was ontvlucht en altijd vol verachting had neergekeken op het bestieren van landgoederen, op alles eigenlijk wat zo bezadigd en zo weinig avontuurlijk was als een behaaglijk leventje, zijn vaders bestraffende afkeuring ten spijt. Hij had nooit gedacht dat er eer te be-halen viel op dit soort velden. Nu scheen het hem de zuiverste plek toe die hij ooit van zijn leven gezien had.


    'Het pad voert verder naar het westen, ' meldde Tharkay toen ze weer waren geland in het dal, 'en ik weet nog steeds niet waar het naartoe leidt. Het moet toch ergens naar de kust gaan als er goederen van schepen worden overgeladen, maar ik verwachtte eerder dat het pad rond zou gaan of terug zou voeren. '


    'Nu je zeker weet dat de goederen hierlangs komen, ' zei Laurence, 'zou je zoektocht misschien lonender zijn als je de kust af zeilde, op zoek naar nabijgelegen havens die niet al te ver van de kop van het pad liggen en een koopvaardijschip kunnen herbergen. Of je kunt een wachtpost bij het pad plaatsen, ' zei hij, 'en dan maar kijken wie er opduikt. '


    'Er zal niemand opduiken, ' zei Tharkay. 'Niet nu wij het dal hebben bezet met drie draken, als dolende ridders die aangekondigd worden met hoorngeschal. Ik neem aan dat jij blijft?' zei hij half vragend.


    Laurence dacht even na. 'Het is zeker een ideale plek voor een basis, ' zei hij langzaam. Hij keek naar Temeraire. 'Zou jij gelukkig kunnen zijn met zo'n thuis?' vroeg hij. 'Ik weet wel dat we hier niet de voordelen hebben van een plek die al is verbeterd. '


    'O, die verbeteringen maken we gewoon zelf, ' zei Temeraire, 'en zodra de eieren zijn uitgekomen zal dat vast heel snel gaan. Vooral ook omdat die bomen en stenen niet van iemand zijn en we ze niet hoeven te kopen om ze te kunnen gebruiken. Ik moet zeggen, ' ging hij verder, 'dat het wel heel vreemd is dat er hier geen draken zijn, maar ook heel prettig dat je je niet altijd hoeft af te vragen of iets al van iemand anders is en of ze boos zullen worden als je een van hun koeien neemt. '


    Hij leek net zo verrukt bij het vooruitzicht als hij over het kapen was geweest en later op de dag, toen de zon achter de hellingen dook en ze zich te slapen legden, borduurde Temeraire soezerig verder op zijn ideeën: 'We kunnen vast een prachtig paviljoen maken van dit geurige hout en wat van die gele steen en, Laurence, als we dat eenmaal gedaan hebben en de kudde hebben uitgebreid, dan zou ik de vergelijking met alle andere gebieden ter wereld aandurven. En misschien komt Maximus of Lily nog wel eens op bezoek, of we kunnen een kunstenaar laten komen om hier een schilderij van te maken, zodat we dat aan hen op kunnen sturen, en nog eentje voor mijn moeder. Ik weet zeker dat zij het graag zou willen zien en ze zal het ongetwijfeld mooi vinden. Ik denk niet dat we zulke dalen hebben gezien in China. Er zijn daar natuurlijk meer dan genoeg interessante plekken te vinden en de stad kan de vergelijking niet aan, maar ik denk dat we hier best tevreden kunnen zijn. '


    Laurence durfde zijn hoop op drakenbezoek niet aan te moedigen, maar hij was blij dat Temeraire zo content leek. De mannen hadden een kampvuurtje aangelegd om wat licht te hebben. Nu het donker was, was de temperatuur ook iets gedaald en gezeten op Temeraires voorpoot had Laurence het gevoel dat er een last van zijn schouders viel. Als de politiek hun dan de kans niet gaf om hun steentje bij te dragen aan de oorlog, was hier in elk geval genoeg werk te doen waar hij niet op neerkeek, naast de hoop om eens iets op te bouwen in plaats van alleen maar dingen af te breken.


    Het gestage ruisen van Temeraires regelmatige ademhaling was zo bestendig als het kabbelen van de oceaan tegen de romp van een schip en de wind ademde door de bomen. Laurence sliep zo diep als hij vroeger wel geslapen had en werd pas wakker toen hij Temeraire geïrriteerd hoorde snuiven terwijl hij zijn kop oprichtte. Iskierka had hem in zijn nek gehapt.


    "Wat is er?' zei Temeraire vol ergernis. 'Ik had een heel fijne droom. Je hoeft me toch niet te storen. '


    'We hebben geen tijd om te slapen!' zei Iskierka. 'Het ei is weg!'

  


  
    


    Boek Twee
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    Hoofdstuk 7


    [image: ][image: ]ieve, beste Temeraire, ' zei Laurence met één hand op Temeraires voorpoot, om hem te troosten én om hem tegen te houden, 'we kunnen niet in het wilde weg het binnenland instormen. Vanuit de lucht kun je het spoor niet volgen en met al die bebossing hier kan zelfs de onhandigste dief zich voor je schuilhouden, daarvoor hoeft hij zich alleen maar overdag te verstoppen en 's nachts verder te trekken. '


    'We kunnen hier niet blijven zitten terwijl ze het ei god weet waar naartoe brengen, ' zei Temeraire, zo hevig met zijn staart zwiepend dat Laurence vreesde dat er gewonden zouden vallen. De begroeiing in de directe omgeving van zijn achterkant had in elk geval behoorlijk van hem te lijden.


    Het ondermaatse ei lag alleen in zijn nest van droge bladeren en takken en de lege plek ernaast lag erbij als een zwijgend verwijt. De dieven, die blijkbaar hadden moeten kiezen, hadden het grotere Sikkeldrakenei meegenomen en het kleintje laten liggen.


    Laurence had Temeraire – en Iskierka – zelden zo geagiteerd meegemaakt, hoogstens als hij of Granby waren bedreigd, en Laurence had het gevoel dat ze nu nog heftiger reageerden. Ze konden zich zo te zien nauwelijks weerhouden van onmiddellijke actie, hoe doelloos ook, en Iskierka had al drie bomen in vlammen doen opgaan om lucht te geven aan haar gevoelens.


    'Bedenk alsjeblieft, ' zei Granby haastig, 'dat de dieven heel goed voor het ei zullen zorgen. Ze hebben het niet gestolen om het iets aan te doen, ze willen blijkbaar een draak. Hoewel, ' zei hij iets zachter tegen Laurence toen ze gingen overleggen met Tharkay, die het spoor al aan het onderzoeken was, 'ik niet goed inzie waarom. Ik heb nog nooit gehoord van mensen, gewone mensen dan, die ook maar iets met draken te maken willen hebben. '


    'Als Tharkay het bij het rechte eind heeft, ' zei Laurence, 'zijn dit misschien geen gewone smokkelaars. Als Napoleon zo veel moeite doet om onze handel te ondermijnen, kunnen het net zo goed Franse soldaten zijn en geen doodgewone kapers. '


    'Dan nog, wat zouden ze hier met een ei willen?' zei Granby. 'Ze kunnen toch niet van plan zijn hier zelf een basis op te zetten? De Fransen maken immers geen schijn van kans om hier een kolonie te vestigen. Hun marine is geen partij voor de onze. '


    'Waarom stelen piraten schepen?' vroeg Tharkay, zonder op te kijken van de grond. 'Ze hoeven geen basis te stichten om een draak te kunnen gebruiken. Ze hoeven jullie alleen maar uit de weg te gaan en genoeg wild te vangen om het dier te voeden. Een goede, betrouwbare draak van middelbare grootte zou hun ongetwijfeld uitstekend van pas komen. Het is een beter transportmiddel voor hun goederen dan muilezels en het laat geen sporen op de grond na, die te volgen zouden zijn. '


    De weinige sporen die hij van de smokkelaars had gevonden leidden naar het noordwesten, wat weinig hoopgevend was, maar genoeg voor Temeraire om alle terughoudendheid te laten varen. 'Laten we dan meteen gaan. Wat als ze het ei naar de kust brengen, naar een schip? Of ze kunnen het laten vallen of iets anders. Het zijn hoe dan ook geen vliegeniers met een fatsoenlijke opleiding en ze hebben geen draak bij zich. Wat als ze het niet voeren als het uitkomt en het alleen maar aan de ketting proberen te leggen? Ik kan wel duizend verschrikkelijke dingen bedenken die er nu al mee zouden kunnen gebeuren!'


    'En als we hier blijven zitten vinden we het zeker niet, ' opperde Iskierka, wat natuurlijk waar was, maar wel op een manier die een abrupt einde maakte aan alle rationele plannenmakerij. Het tweetal was al bijna weg en toen Caesar, die blijkbaar nog niet zulke beschermende neigingen had ten opzicht van zijn mogelijke jaargenoot, klaaglijk begon te doen, schudde Iskierka hem aan zijn nekvel door elkaar en sleepte hem weinig zachtzinnig Temeraires rug op, al zijn gepiep en gejammer ten spijt. Ze weigerden pertinent zich door hem te laten vertragen.


    Laurence verwachtte protesten van Rankin, maar die kwamen niet en Granby schudde alleen zijn hoofd en joeg zijn handjevol mannen aan boord. 'Meneer Laurence, ' zei Forthing op ietwat formele toon, toen Laurence zich omdraaide. 'Het ei is klaar om aan boord te gaan, als Temeraire het goedvindt. Ik ben zo vrij geweest er nog wat kussens omheen te pakken en meneer Fellowes denkt dat we het in een soort hangmat kunnen hangen, zodat het niet te erg door elkaar geschud wordt tijdens de achtervolging. '


    'Heel goed, ' zei Temeraire, die zijn kop met een zwaai omlaag stak om deze maatregel te inspecteren. Het was de eerste keer dat hij een goed woordje voor Forthing overhad. Hij besnuffelde het dik ingepakte ei en ging wat ongemakkelijk op zijn achterpoten zitten zodat het aan de borstriemen van zijn rudimentaire tuig gegespt kon worden. Een andere riem kwam aan de brede band achter zijn vleugels, zodat het ei zachtjes wiegend tegen zijn borst kwam te liggen.


    De paar officiers die Granby had meegenomen wierpen terloops vijandige blikken op Forthing en zijn operatie. Ze waren al chagrijnig omdat Forthing zo dicht bij de eieren zat en de beste kans leek te grijpen om kapitein te worden van de favoriet, de Gele Sikkeldraak, dus Laurence kon zich voorstellen hoe ze zich nu moesten voelen. Ze hadden zich stuk voor stuk laten strikken voor een missie op een verre, ellendige buitenpost die weinig kansen bood op belangrijke militaire acties of promotie, met als enige troost een kans op het kapiteinschap die ze anders niet zouden krijgen.


    Laurence verwachtte niet dat ze het verloren ei zouden vinden. Tharkay had niet erg optimistisch naar het spoor gekeken, al was hij wel zo discreet geweest om ontmoedigende opmerkingen achterwege te laten binnen gehoorsafstand van de uiterst belangstellende draken. De smokkelaars kenden hun route goed en waren blijkbaar voorbereid op een achtervolging. Ze hadden deze route door de wildernis in elk geval gevonden en waarschijnlijk kenden ze er nog meer.


    Dus was er nog maar één kans: het ondermaatse ei, dat eerst het minst populair was, maar nu ineens enorm kostbaar. En erger nog, dit zou het fokprogramma van de nieuwe kolonie behoorlijk hard treffen. Jane wilde meer eieren sturen, dat wist Laurence wel, maar deze drie moesten het begin vormen en de Gele Sikkeldraak kon wel eens cruciaal zijn. Sikkeldraken waren goed te kruisen met andere rassen en als het een mannetje werd, zou Jane een verzameling eieren van allerlei favoriete rassen kunnen sturen, waarvoor de mannen die hier al in dienst waren misschien voorrang konden claimen. En als het een vrouwtje werd, hoopten de vliegeniers dat Temeraire bij gebrek aan alternatieven misschien een poging met haar zou willen wagen.


    Als ze al iets vonden van Temeraires aparte neiging tot vrijdenkerij, dan schreven ze die doorgaans aan Laurence toe, dat wist hij best – en dat, bedacht hij vol ironie, terwijl het omgekeerde eerder het geval was. Maar tegen Temeraires militaire capaciteiten maakte niemand bezwaar.


    'Een kruising met een Sikkeldraak zou ideaal zijn, ' had Laurence meer dan eens in de wandelgangen horen zeggen. Blijkbaar zagen ze het al voor zich, een mengeling van Temeraires sterke punten met de meegaandheid en de goedgemutstheid die Sikkeldraken eigen waren en waarom ze zo geliefd waren bij het Corps.


    Maar er kon vast geen sprake zijn van een kruising tussen Temeraire en het beestje dat uit het laatste ei zou kruipen en dus was er geen hoop op uitbreiding tot er weer nieuwe eieren arriveerden. Of het kleintje moest een vrouwtje worden en interesse tonen voor Caesar, die echter niet erg in de achting van de vliegeniers gestegen was sinds zijn geboorte, dus die mogelijkheid wekte weinig enthousiasme.


    Maar er was niets aan te doen. Het Sikkeldrakenei was weg en zou waarschijnlijk weg blijven, al moesten ze hoe dan ook gaan zoeken. Temeraire en Iskierka zouden het niet verdragen als ze niet gingen. Pas als het lang genoeg niet lukte om het ei te vinden zouden hun verdriet en hun teleurstelling een beetje slijten. "We kunnen in elk geval nog hopen, ' zei Laurence zachtjes tegen Tharkay toen ze uit elkaar gingen om aan boord te gaan, 'dat deze zoektocht u iets zal opleveren. Als we de smokkelaars niet voorbij vliegen, kunnen we het pad ten minste tot het eind toe volgen en ontdekken waar die goederen vandaan komen. Als het een haven van enige omvang is, zal die niet makkelijk te vervangen zijn als we hem afsluiten met regelmatige patrouilles. '


    'Vanuit mijn perspectief is dit ideaal, ' zei Tharkay. 'Ik word betaald om de smokkelroute bloot te leggen. Draken en mannen inhuren om ze achterna te jagen, of ze zelfs weg te vagen, valt niet binnen mijn budget. Maar het zal niet meevallen om een paar smokkelaars heel te houden voor ondervraging als onze vrienden zo woedend blijven. '


    Tharkay voegde zich bij Granby. Laurence hees zich zonder omhaal op Temeraires rug en gespte zijn riem aan het tuig. Rankin zat al in de riemen en praatte zachtjes met de pruilende Caesar.


    'Als u het zo graag wilt, mijn beste kapitein, dan zal ik natuurlijk gehoorzamen, al begrijp ik echt niet waarom er zo veel drukte wordt gemaakt, ' zei Caesar, 'of waarom we als bagage moeten worden meegesleept, terwijl we net zo goed hier op de koeien kunnen blijven passen. '


    Hij zei het zachtjes en Temeraire negeerde hem volkomen. Hij draaide alleen even zijn kop om en vroeg: 'Laurence, zit je goed vast?' Daarna wierp hij een laaiende blik op de rest van zijn passagiers. Zijn smalle kattenpupil was onnatuurlijk groot en er gloeide bijna iets van rood in – de weerspiegeling van de ondergaande zon.


    'Ja zeker, ' zei Laurence, en ze stegen op. Het dal met zijn groene glooiingen en zandstenen wanden verdween langzaam in de diepte, de kalme harmonie ervan vervaagde al in het geheugen en het slaan van de vleugels klonk als het ritme van de lier waarmee het anker gelicht werd.


    


    Het grootste gevaar, besefte Temeraire door het rode waas van zijn woede heen, was natuurlijk dat ze de dieven straal voorbij zouden vliegen en hun afslag misten. De mannen droegen het ei, wat een zware last zou betekenen als ze geen wagens hadden – volgens Tharkay hadden ze die niet – en ze liepen natuurlijk heel vermoeiend op de grond en moesten zich een weg door het struikgewas banen.


    'We kunnen niet lukraak het pad volgen, ' zei hij tegen Iskierka. 'Anders komen we al snel veel verder dan zij en bovendien weet ik zeker dat ze zich ergens verscholen houden tot wij ze voorbij zijn. We moeten zeker weten dat ze niet ergens verstopt zitten voor we verder vliegen. '


    'Ik denk dat we een zigzagkoers moeten aanhouden, ' zei Laurence, en hij legde uit wat hij bedoelde: ze moesten het pad in het midden van hun koers houden en dan in wijde bogen, als een heen en weer vegende bezem, westwaarts en noordwaarts vliegen.


    Iskierka blies rusteloos stoom af door haar stekels. 'Hoe ver denk je dat ze van het pad kunnen gaan?' vroeg ze. 'Als we alle kanten op vliegen, krijgen ze toch nog een voorsprong en misschien hebben ze geen wagens, maar wel een paard. '


    Ze besloten na enig beraadslagen tot een uitloop van vijf mijl naar beide kanten en begonnen naar het noordwesten te laveren. Het was zwaar en uitputtend vliegen – bij elk afwijkend stukje steen dat Temeraire in het oog kreeg sprong zijn hart in zijn keel alsof het de gladde, roomwitte eierschaal was, bespikkeld met zwart. Hij werd continu herinnerd aan hun o zo dringende zoektocht en zijn kop deed ook nog pijn omdat hij zo ingespannen naar de grond tuurde.


    Iskierka, die minder mensen op haar rug had, dook bij elke beweging die ze zag omlaag en kwam keer op keer hoogstens terug met wat nutteloos wild, zo'n ellendige kangoeroe of een kasuarisvogel met lange, magere poten. Ze deelde gelukkig wel met Temeraire, zodat ze onder het vliegen konden eten zonder nog meer tijd te verspillen. Bovendien moest Temeraire toegeven dat geen beweging op de grond haar ontging.


    Het was ook een troost dat hij niet helemaal alleen op zoek moest. Iskierka was in alle opzichten dwars en onverantwoordelijk en ze deed niemand een plezier met haar gezelschap, maar nu ze voor een keer hetzelfde doel nastreefden, vond hij haar toch een aanwinst. Een paar keer – echt een paar keer maar, natuurlijk – zag ze zelfs iets wat hem nog niet was opgevallen.


    'Is dat... ' zei hij, en Iskierka dook al omlaag naar een kluitje bomen en lage, schriele struikjes, waar hij dacht dat hij beweging had gezien. Ze spoog er een snelle straal laaiend heet vuur overheen die het groen niet in brand zette, maar een eventuele vijand wel zou overrompelen en wierp zich toen op het bosje. Ze smeet jonge bomen en struikgewas op een verschroeide hoop, stak haar kop zoekend tussen de stammen en klauwde in de grond tussen de boomwortels.


    En ze kwam alweer terug, met een paar kleine knaagdieren in een pootvol modder, gestikt in de rook en elk voor zich nauwelijks een mondvol. Ze aten ze toch op, rauw en ongevild. Het paste bij Temeraires gevoel dat hij ver verwijderd was van alle rationaliteit, waar hij op dit moment ook geen behoefte aan had, net zomin als aan gevoel. Ze hoefden alleen maar te vliegen en te zoeken en te jagen om zich in leven te houden. Het kon hem niet overmatig spijten dat hij op zo'n dierlijk niveau opereerde, want anders zou hij maar weer overmand worden door schuldgevoel.


    Iskierka had hem nergens de schuld van gegeven, dat moest hij toegeven. Ze had best kunnen roepen dat hij gek was geweest om de eieren onbewaakt te laten. Of ze had hem kunnen verwijten dat hij sliep, of dat hij zo diep sliep dat iemand ze had kunnen verdonkeremanen. Dat had ze niet gedaan. Natuurlijk had Temeraire haar hetzelfde kunnen verwijten, maar hij bewaakte de eieren al sinds hun vertrek uit Engeland en Iskierka was er niet echt aan te pas gekomen. Hij had haar er niet bij gelaten, en als hij dat wel gedaan had, moest hij nu vol wroeging toegeven, was ze misschien toch voorzichtiger en alerter geweest. Misschien zou zij het ei niet hebben laten stelen.


    Hij dacht liever helemaal niet dan dat hij zo dacht. Hij ging zijn kleine wombats te lijf en haalde eruit wat eruit te halen viel. Ze waren mager en tanig, maar toch stuk voor stuk een warm, sappig hapje dat hem nieuwe krachten gaf.


    'Heb je honger, Laurence?' vroeg Temeraire, heel even ontwakend uit zijn zorgelijke concentratie.


    'Nee, wij redden ons prima met onze scheepsbeschuiten, maak je daar maar geen zorgen over, ' zei Laurence. 'Maar we kunnen vanavond niet veel langer blijven zoeken. Er is bijna geen licht meer. '


    'We kunnen toch fakkels maken, ' zei Iskierka. Ze maakte een glijvlucht, zette haar klauwen in een van de grote eucalyptusbomen en schudde de wortels los uit de grond. Een straal vuur en de kruin stond in brand, een vettige vlam die een scherpe, vreemd medicinale geur verspreidde.


    Maar het was helemaal niet zo makkelijk om het licht fatsoenlijk op de grond te laten schijnen en toen Iskierka een fakkel voor Temeraire had gemaakt, vond hij die lastig vast te houden, vooral omdat hij voorzichtig moest zijn met het laatste, kleine ei op zijn borst en de gevangenen in het buiknet, als de wind de vlammen naar zijn buik blies.


    Hij zag het fakkellicht weerspiegeld in iets op de grond en draaide zich instinctief om. Er klonken waarschuwende kreten en hij trok de fakkel haastig opzij, maar daarbij brandde hij zijn klauwen, zodat hij de boom liet vallen. Hij probeerde hem nog halfslachtig te vangen, maar veranderde toen van gedachten en dook op de weerschijn af, nu hij nog kon zien waar die vandaan was gekomen.


    Maar hij landde op gewone stenen en toen hij erin klauwde, vond hij nog meer stenen. Iskierka kwam erbij met haar fakkel en ineens schitterde er rood en groen en vurig parelmoer in een smalle ader die zijn geklauw in de rotsen had blootgelegd.


    'Opaal, ' zei Tharkay. Het was schitterend en onder andere omstandigheden was Temeraire verrukt geweest over deze ontdekking. Maar nu voelde hij er niets bij, helemaal niets, alleen een scherpe, bittere teleurstelling.


    'Het spijt me vreselijk, maar ik moet je vragen om niet verder te gaan. Met deze methode kun je alleen maar meer missen dan je vindt, ' zei Laurence zachtjes. 'De nachten zijn nu kort in dit deel van de wereld. Straks is het weer licht en je moet hoe dan ook uitrusten. Het is beter om nu wat te slapen en bij het eerste ochtendgloren weer op te staan. '


    De gevallen fakkel lag iets verderop uit te branden, het enige licht in de wijde omtrek. De hele nacht leek inktzwart, afgezien van de sterren daarboven en de laatste oranje gloed. Iskierka smeet haar eigen fakkel met een laag, gefrustreerd gesis van zich af en rolde zich op tot een rusteloze kluwen om te gaan slapen.


    Temeraire bleef net lang genoeg staan om afgeladen te worden, maar toen ze het kleine ei wilden losmaken, zei hij: 'Nee, laat het daar maar hangen, en het tuig ook. Ik kan er best goed mee slapen. ' Hij was ineens ontzettend moe, hoewel hij voor geen goud halt had gehouden als ze de zoektocht voort hadden kunnen zetten. Hij ging voorzichtig liggen met zijn borst wat omhoog en het laatste ei tussen zijn voorpoten, waar niemand erbij zou kunnen zonder hem te storen.


    Maar het werkte niet echt. Hij besefte ongerust dat hij gewend was aan mensen die over hem heen klauterden en die waren ook zo klein en licht dat hij het misschien niet eens in de gaten zou hebben. Maar de slaap was verraderlijk. Zijn kop zakte omlaag, zijn oogleden vielen dicht, en dan draaide de wind, of een tak schuurde langs zijn vleugel en dan schrok hij toch weer wakker. Hij drukte zijn neus zachtjes tegen het ei om te kijken of alles goed was en dan kreeg die vervloekte slaap hem toch langzaam weer te pakken.


    Hij was zo moe. En toen legde Laurence, die goeie, beste Laurence, een hand op zijn voorpoot, klom erop en kwam naast het ei zitten. 'Zorg alsjeblieft dat je zo veel mogelijk slaap krijgt, ' zei hij. 'Ik kan morgen slapen, terwijl jij moet vliegen. '


    'Dank je wel, Laurence, dat zou een enorme geruststelling zijn, ' zei Temeraire dankbaar, en eindelijk mocht de slaap komen. Hij deed zijn ogen dicht bij de door en door vertrouwenwekkende aanblik van Laurence' blikkerende zwaard, dat hij over zijn knieën had gelegd om het te scherpen, en ging direct onder zeil.


    Maar de volgende ochtend was de woede die hem op de been had gehouden vervlogen. Hij voelde alleen nog een grijze, schrijnende treurnis, een mengeling van onvermogen en de zekerheid dat de zoektocht – hoe nutteloos ook – moest doorgaan tot ze te weten kwamen wat er van het ei was geworden, hoe vreselijk dat waarschijnlijk ook zou zijn. Temeraire drukte zijn neus tegen het laatste, kleinste ei om zichzelf wat te troosten. Het begon al uit te harden, meende hij. Nog even en het zou niet meer in gevaar zijn. Het kon hem niet snel genoeg zover zijn.


    'Je kunt best wat opschieten, als je wilt, ' zei hij zachtjes tegen het ei. 'Behalve als het niet goed voor je is, natuurlijk. Alleen als je honger krijgt, misschien, of zin om een eindje te vliegen, dan zou je er misschien liever eerder dan later uit komen. '


    Iskierka ijsbeerde heen en weer, met korte, rusteloze heen- en weer bewegingen, zodat haar lange, kronkelige staart bij iedere draai nog een tijdje in de oude richting doorging, tot ze hem met een ruk weer achter zich trok. 'Hoe zit het?' zei ze. 'Laten we gaan, het is alweer licht. '


    Het was nog niet echt licht. De lucht was maar iets lichter dan zwart, net genoeg om haar zwarte silhouet te zien afsteken tegen de horizon en de vage, witte wolken stoom die oprezen uit haar stekels. Maar de mannen moesten nog aan boord. De zon was al vlak onder de horizon toen ze eindelijk weer opstegen en tijdens het klimmen zagen ze de zon voordat die de aarde raakte.


    Ze moesten even zoeken voor ze het spoor weer hadden gevonden en ze moesten nu en dan landen, zodat Tharkay op onderzoek uit kon. Al dat oponthoud was een kwelling, maar Temeraire hield alle tegenwerpingen die bij hem opkwamen voor zich. Hij begreep wel dat Tharkay het spoor de vorige avond niet in het oog had kunnen houden toen zij zo hardnekkig waren blijven zoeken in het donker. Hij moest niet onredelijk doen, vond hij, en tijdens de vierde pauze zei hij tegen Iskierka: 'En de kans dat we het ei vinden wordt zoveel kleiner als we het spoor helemaal bijster raken. Het is gewoon gezond verstand en we verspillen niet echt tijd, we winnen juist tijd. '


    'Ja ja, zei Iskierka. 'Is hij nu nog niet klaar? Waarom moet het zo lang duren om alleen maar wat naar de grond te staren en waarom moeten hier zo veel bomen staan?'


    'Ze staan er nu eenmaal, dus kunnen jullie me er best even onder laten liggen. Ik heb het alweer vreselijk warm, ' zei Caesar vanaf Temeraires rug. Hij had strenge instructies om daar te blijven, maar natuurlijk was hij zo lastig geweest om in één nacht tijd nog eens zestig of zeventig pond zwaarder te worden, dacht Temeraire.


    Het was erg lastig jagen in zulk bebost gebied. Ze waren de bergen nu over en overal waren bomen, zover het oog reikte, met als enige onderbreking de rivier, die naar het zuidwesten stroomde, bij de oceaan vandaan. 'Hij loopt zeker naar de zuidkust, of naar een meer of een binnenzee, ' zei Laurence met een half oog omlaag en een half oog op zijn erbarmelijk incomplete kaarten van de kustlijn van het continent.


    'Dat is in elk geval iets om ons op te verheugen, ' zei Granby. Hij veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw. 'Ik zou het niet erg vinden om een meer tegen te komen. Die smokkelaars moeten onderweg toch ergens water halen?'


    Het trage tempo was nauwelijks te verdragen, met die eindeloze bomen onder hen en de rivier die van hen weg kronkelde. Iskierka vond dat ze maar beter gewoon konden doorvliegen en Temeraire had er een zware kluif aan om haar daarvan te weerhouden. Hij moest niet alleen haar overtuigen, maar ook zichzelf, al waren Laurence en Granby nog zo zeker van hun zaak.


    Temeraire probeerde zo omzichtig en langzaam te vliegen als hij maar kon, maar er gingen dagen voorbij zonder tekenen van leven en Tharkay begon te beweren dat ze ondanks al hun voorzorgen te ver waren gevlogen en dat ze terug moesten. Temeraire kon het nauwelijks geloven – ze waren zó langzaam gegaan – maar Laurence haalde hem op een ochtend, voor vertrek, over om even te wachten en rekende hem het snelste tempo voor dat de dieven hadden kunnen aanhouden. En Temeraire kon het niet ontkennen. Ze waren te ver vooruit gevlogen.


    Het kostte nog eens drie dagen om dezelfde weg terug te vliegen naar de laatste sporen die ze hadden gevonden en hun zoektocht daar weer opnieuw te beginnen, voordat Tharkay eindelijk zei dat ze verder konden, maar hij had niets nieuws gevonden. Temeraire landde die middag afgestompt bij de rivier, vervuld van wanhoop. Hij klokte het water dorstig naar binnen, maar hij had niet het gevoel dat hij het verdiend had.


    Tharkay stond op. 'Laurence, ' zei hij, 'kan ik je even spreken?' Temeraire zette zijn kraag op en vocht dapper tegen de verleiding om ze af te luisteren. Wat kon Tharkay te zeggen hebben dat hij de rest niet wilde vertellen? En Laurence had heel ernstig gekeken. Je kon je natuurlijk niet zomaar bemoeien met een privégesprek, maar...


    'Ik hoor helemaal niets,' zei Iskierka. 'Granby, ga eens luisteren wat ze daar zeggen. '


    'Geen sprake van, ' zei Granby streng. 'En jij gaat ook niet. Jij hebt al genoeg zonden op je kerfstok zonder dat luistervinken er ook nog bij komt. '


    Maar Laurence kwam alweer terug en hij zei heel voorzichtig: 'Beste Temeraire, ik moet je vragen om uiterste zelfbeheersing te betrachten en Iskierka ook zover te krijgen, voordat ik... ' en Temeraire zei verslagen: 'O... o nee, hij heeft... een stukje ei gevonden... '


    'Nee, ' zei Laurence, 'nee, mijn beste, echt niet, maar je moet het spoor niet verstoren en je moet het ook niet kwijtraken. Tharkay denkt dat ze hier gisteravond nog waren en dat ze het ei hier op dat lage zandheuveltje bewaarden, maar hij kan er niet zeker van zijn of... '


    'Dan zijn ze dus vlakbij!' riep Iskierka, die meteen op haar achterpoten ging staan.


    'Stop, stop!' zei Temeraire, en hij sprong boven op haar en drukte een stuk of wat van haar kronkels tegen de grond. 'Je moet juist niet gaan fladderen en stof doen opwaaien, anders gaat het spoor verloren. We moeten wachten. Tharkay, heb je enig idee waar ze gebleven zijn?'


    Zijn vleugels wilden sidderen van opwinding en dat hele, groezelige gevoel van vertwijfeling was in een klap verdwenen. Ze hadden niet gefaald, de dieven hadden hun buit nog niet binnen. 'En we hebben vanochtend maar een paar uur gevlogen, ' zei Temeraire opgetogen, 'terwijl we zo vaak halt gehouden hebben. We hebben ze vast voor het eind van de dag al te pakken. En je weet vrij zeker, hoop ik, dat het ei in orde was toen ze hier waren?' vroeg hij. 'Kun je zien of het misschien vlak bij hun kampvuur lag?'


    'Dat het ei hier geweest is, is al pure speculatie van mijn kant, ' zei Tharkay, maar dat was gewoon zijn droge manier van doen, dacht Temeraire.


    Iskierka wilde het liefst meteen gaan, volle kracht vooruit, maar Granby en Laurence bleven streng: ze moesten blijven zigzaggen, want de dieven hadden vast gemerkt dat ze op de hielen gezeten werden.


    'Het is toch vervelend dat wij zo groot zijn en zij zo klein,' zei Temeraire klaaglijk tegen Laurence, 'want ik durf te wedden dat ze ergens tussen die bomen naar ons zitten te kijken en een beetje te smalen van: "Daar zijn ze en ze kunnen ons lekker niet zien.'


    'Ik kan je op een briefje geven,' zei Laurence, 'dat als die dieven zich ergens verscholen houden waar ze jullie kunnen zien, en de manier waarop jullie met de begroeiing hier omspringen, ze niet de minste lust zullen hebben om te smalen. Ik denk eerder dat ze zitten te bidden.'


    Temeraire klaagde volstrekt niet meer als Tharkay weer eens wilde stoppen en Iskierka ook niet. Ze gluurden juist over zijn schouder naar alle stofjes en modderkluitjes die hij steeds maar inspecteerde en probeerden te raden wat voor sporen hij daarin zag. Temeraire zag zelf helemaal niets, al knikte hij wijs als Tharkay naar een volkomen normaal ogend stukje grond wees en het een voetstap noemde, of naar een doodgewone struik, die moest bewijzen dat er iemand langs was gekomen.


    Een paar dagen later waren ze, nog steeds in hetzelfde tergend langzame tempo, in het open land achter de rivier beland. Er waren alleen nog kleine rivieren en nog kleinere zijriviertjes die naar het noordwesten stroomden. De bossen maakten plaats voor struikjes en gras, maar Temeraire klaagde niet over het stof, hoeveel daar ook van was, en dat was veel. Hij bleef maar hoesten en niezen, onder het vliegen en als ze halt hielden voor de nacht.


    Laurence maakte zich bezorgd om hun drinkwater. Temeraire liet zich niet afleiden door dergelijke kleine zorgen. Het was misschien minder handig om de rivier achter zich te laten, maar als de smokkelaars dat hadden gedaan, dan moest er water zijn. 'Dat wil nog niet zeggen dat we het net zo makkelijk kunnen vinden als zij,' zei Laurence, toen het laatste beekje doodliep en achter hen verdween terwijl ze doorvlogen. 'En bedenk wel dat een klein groepje mannen dagenlang toe kan met water dat ze zelf meedragen. Die luxe hebben wij niet. '


    'Maar er zijn ook veel minder schuilplaatsen, ' zei Temeraire. 'Dus moet het ook makkelijker zijn om het water vanuit de verte te zien, en de dieven ook. Als we ze maar vinden, dan hoeven we ons verder nergens zorgen om te maken. '


    'Maar wij moeten ons daar wel zorgen om maken, durf ik te wedden, ' zei Jack Telly tegen de andere mannen in het buiknet. 'Als er water gevonden wordt, zie ik zo wel een paar bekken waar dat eerst in verdwijnt en misschien blijft er voor ons wel niets over. '


    Temeraire snoof verachtelijk. 'Ik zie daar toevallig al een prachtige drinkplaats, ' zei hij, 'dus jullie hebben niets te klagen. '


    Hij was makkelijk te zien, een vage zilverglans in de stoffige aarde, uitnodigend omringd door een massa struiken en wat dunne boompjes, en toen ze gedronken hadden, wees Tharkay hen op het kleine heuveltje iets verderop, waar hij het middagkamp van de dieven had aangetroffen.


    Tharkay wees naar de kale grond, waar misschien wat takjes op lagen, en zei: 'Ik denk dat ze hier vuur hebben gemaakt. ' Temeraire snuffelde onopvallend aan de takjes nadat Tharkay was opgestaan en naar een ander deel van het kamp was gelopen, maar hij rook absoluut geen rook, tot hij zijn tong uitstak, en toen pas kreeg hij vaag een vleugje houtskoolgeur te pakken.


    Maar toen... toen... toen zei Tharkay: '... en het ei lag hier. ' En toen Temeraire zich omdraaide, zag hij het heel duidelijk. Er lag een nest van bij elkaar geharkte blaadjes en grassprieten rond een hekwerkje van dunne takken en midden in het nest zat een glad, rond kuiltje, precies de juiste vorm en maat voor een ei. Het zag eruit als iets wat Temeraire zelf had kunnen bouwen.


    'Je hebt hun spoor teruggevonden in een onmetelijke wildernis, ' zei Laurence. 'Ik kan het nauwelijks geloven. '


    Tharkay schudde zijn hoofd. 'Je mag me complimenteren als we ze te pakken hebben, en ik zie ze niet, jij wel?'


    Temeraire steeg op zodat ze allemaal om zich heen konden kijken en inderdaad, hij zag niemand wat voor kant dan ook uit lopen. Een paar heuvels verderop woei wat stof op, maar dat waren gewoon rennende kasuarissen en in de verte liepen een paar wilde honden. Maar ze kunnen niet meer ver zijn, als ze hier zo kort geleden nog gegeten hebben, dacht hij toen hij landde, om de moed erin te houden.


    


    'Ik wil niemand ontmoedigen, ' zei Tharkay tegen Laurence, 'maar ze lijken dit gebied uitzonderlijk goed te kennen. Hun spoor vertoont geen enkele aarzeling, ze keren nergens op hun schreden terug. Ze hebben snel gegeten; ze hadden eten bij zich, of ze wisten waar het te vinden was. Ze zijn rechtstreeks naar dit kamp gelopen omdat ze wisten dat hier water was, ook zonder ons handige overzicht van bovenaf. '


    'Ik hoop dat je me niet overdreven optimistisch zult noemen, ' zei Laurence, 'maar ik zou graag iets meer vertrouwen hebben. Ze kennen de route, maar ze kunnen het gebied niet goed genoeg kennen om er erg ver van af te wijken en wij hebben het voordeel dat we er grote delen van kunnen overzien. '


    'Laten we dat voordeel dan gebruiken, ' zei Temeraire. 'Laat iedereen alsjeblieft aan boord komen. ' De gevangenen kwamen onwillig uit de schaduw om weer in het buiknet te kruipen. Zelfs Caesar werd jammerend en wel in de benen gepord, toen luitenant Forthing ineens zei: Waar hangt die verdomde Telly nu uit?'


    Jack Telly was nergens te bekennen.


    'Maar waar kan hij gebleven zijn?' zei Temeraire. Er was in de wijde omtrek niet veel te zien en al had hij willen vluchten, dan nog was er niets waar hij naartoe had gekund. Ze hadden sinds die ochtend ruim tien mijl overbrugd, zelfs met al die vermoeiende zigzagmanoeuvres.


    Maar het laatste wat ze zich konden herinneren, zo bleek al snel, was dat hij water was gaan halen bij de drinkplaats. Een van de andere gevangenen had hem ernaartoe zien lopen met een veldfles in zijn hand.


    'Goed, dan is hij gedeserteerd en de wildernis in getrokken, ' zei Rankin ongeduldig, 'ongetwijfeld op zoek naar die idiote fantasieroute naar China. We mogen blij zijn dat hij niets onmisbaarders heeft gestolen dan één veldfles vol water. Bent u van plan een uur lang onder struiken te turen tot we hem vinden? Denkt u dat het doel dat we al zo lang najagen niet iets belangrijker is dan een dwaas te redden van zijn zelfgekozen dwaasheid?'


    'We hebben toch geen tijd te verliezen?' zei Temeraire ongerust tegen Laurence.


    We moeten en we zullen wel degelijk tijd verliezen, ' zei Laurence. 'Op zijn minst moeten we een paar keer over de directe omgeving vliegen om hem te roepen. Die man valt onder onze verantwoordelijkheid, hij maakt deel uit van onze groep. Als hij gedeserteerd is, is dat één ding, maar desertie zou erg vreemd zijn onder de huidige omstandigheden, zo ver van ieder teken van beschaving. Het lijkt mij eerder dat hij is bevangen door de hitte of luchtziekte en gedesoriënteerd aan het dwalen is geslagen en ons niet meer kan vinden. '


    'Ik begrijp niet waarom wij ons zorgen om hem moeten maken als hij zo stom is om zomaar te verdwalen in de wildernis, ' zei Iskierka.


    'Hij is toch geen ei dat door iedereen die het te pakken krijgt wordt meegesleept en niet voor zichzelf kan zorgen. '


    Temeraire wilde natuurlijk niet tegen Laurence ingaan, maar hij neigde ook naar Iskierka's standpunt, vooral toen hij een van de gevangenen hoorde zeggen: 'Als je het mij vraagt is hij er mooi tussenuit genaaid. Die zit al halverwege China, wat ik je brom, terwijl wij hier als de memmen van een kwartjeshoer heen en weer slingeren aan de buik van dit monster, ' terwijl ze eigenlijk heel hard 'Jack! Jack!' moesten roepen terwijl Temeraire zijn rondjes draaide. Jack zelf leek hun gelijk te geven. Hij gaf in elk geval geen antwoord en hij kwam ook niet zwaaiend met zijn armen achter een struik vandaan.


    'Hij wil zeker verborgen blijven, ' zei Temeraire. 'Laurence, we hebben zo'n enorm leven gemaakt dat iedereen in de omtrek het wel moest horen. Ik hoop maar, ' zei hij, een heel klein beetje verwijtend, 'dat de dieven het niét hebben gehoord, want dan zijn ze meteen gewaarschuwd. '


    Hij zei er niet bij, al had hij dat best gewild, dat Telly een behoorlijke lastpak was geweest, al voordat ze Sydney verlieten. Hij had altijd wat te klagen. Het leek Temeraire geen al te groot verlies als hij toch niet verder met hen mee wilde.


    'Ik begrijp er niets van, ' zei Laurence. 'Demane, ga eens omlaag en vraag die mannen wat zijn beroep was en waarvoor hij gestraft is. '


    Demane klom langs Temeraires flank omlaag om met de gevangenen in het buiknet te praten en kwam even later verslag uitbrengen: Telly was ooit in de leer geweest als timmerman en zo noemde hij zichzelf ook, maar toen hij op zijn zestiende veroordeeld was wegens een schuld van twee pond, vijf pennies en zeven shilling had hij ergens in Londen ingebroken om die af te betalen. Inbreken bleek zo'n lucratief beroep dat hij alle hoop op een eerzaam leven liet varen. Hij was, kortom, een dief, een inbreker, en veroordeeld tot twintig jaar ballingschap met dwangarbeid.


    'Wat moet zo'n man in de wildernis?' vroeg Laurence.


    'Ik begrijp niet waarom u zo iemand meer verstand toedicht dan eigenzinnigheid, ' zei Rankin. 'Hij denkt vast dat hij makkelijk zal wegkomen. Een man met vooruitzichten op een respectabel beroep die een belachelijke schuld maakt, uit stelen gaat en Londen onveilig maakt totdat hij wordt opgepakt en gedeporteerd valt toch niet te betichten van enig gevoel voor rationaliteit. Bovendien, ' ging Rankin bars verder, 'is hij van geen enkele waarde voor de maatschappij, en intussen wordt er een onmisbare draak afgevoerd, waarschijnlijk door die kerels waar die Chinees van u achteraan zit, een bende Franse spionnen wellicht. Als u zo doorgaat, raken we het spoor straks bijster en dan kunt u er zeker van zijn dat ik daarover het een en ander te zeggen zal hebben in mijn rapport aan mijn superieuren – en ook over kapitein Granby's onbezonnen besluit om toe te geven aan uw grillen. '


    Het was erg onplezierig om het waar dan ook over eens te zijn met Rankin, vooral als hij zo'n kwetsende toon aansloeg, en bovendien vond Temeraire dat hij ook geen enkele waarde had voor de maatschappij. Maar... het ei moest op de eerste plaats komen, daar viel niets tegen in te brengen. Temeraire vermande zich en wilde net iets tegen Laurence zeggen, toen Iskierka weer hun kant op zwenkte. Granby riep: 'Laurence, ik vind het verdomd spijtig, maar die kerel wil niet gevonden worden óf hij ligt ergens met een gebroken nek en Iskierka weigert nog langer te zoeken. '


    'Goed dan, ' zei Laurence na een korte stilte. 'Laten we verdergaan. '


    'Je bent toch niet al te erg van streek, Laurence?' vroeg Temeraire, toen hij en Iskierka het zigzagpatroon hervatten dat hij die ochtend had uitgewerkt. Zij vloog iets hoger en laveerde tegen hem in, waarbij ze allebei de andere kant op keken, zodat elk stukje grond door hen allebei werd gezien. Zo konden ze niets missen.


    'Nee, ' zei Laurence, 'maar ik vind het wel vreemd. Ik heb vaak genoeg mannen zien deserteren, maar alleen als er iets te halen viel in een nabije haven – meestal iets met vrouwen – en ik had eerder geloofd dat hij ervandoor was als hij een fust rum had meegenomen in plaats van die veldfles. Granby heeft vast gelijk, de stakker moet een of ander ravijn in gestruikeld zijn, waar hij waarschijnlijk omkomt van de dorst, als die wilde honden die we hoorden hem niet eerst te pakken krijgen. Dit is een onherbergzaam land en ik vind het niet prettig om hier iemand achter te laten. '


    


    Die middag vonden ze de smokkelaars niet, en 's avonds ook niet. Ze vlogen door tot diep in de schemering, die alle kleur aan het landschap onttrok, en gingen een iets smallere zigzagkoers vliegen om naar alle kanten uit te kijken naar het minste lichtpuntje van een kampvuur. Maar ze vonden niets.


    De begroeiing dunde snel uit naarmate de schemering oprukte. Zelfs de struikjes werden kleiner en lager. Van bovenaf zagen ze eruit als donkere klontjes. De enige bomen die ze nog zagen tekenden zich als zwarte stokken af tegen de donkere lucht. Ze leken op de borstels waarmee Fellowes de riemgespen en de musketons poetste: lange, dunne stammen als die van jonge boompjes, met een kluit van dunne takjes met kleine blaadjes erbovenop. De sterren schenen helder en fel boven hen, als koude, schitterende spikkeltjes licht, en de nevel van de Melkweg tekende zich af als een weidse veeg parelmoerachtig grijs.


    Uiteindelijk moesten ze het toch opgeven en ze legden zich ietwat ontmoedigd te slapen. 'En ik heb honger, ' zei Iskierka chagrijnig. Er was niet veel te jagen geweest.


    Maar Temeraire voelde zich niet meer zo moedeloos als de dag daarvoor. "We hebben ze nu al twee keer bijna te pakken gehad, ' zei hij. 'We hebben in elk geval gezien waar ze geweest zijn en het kan niet anders of we komen morgen nog dichterbij. Bovendien weten we dat het ei in orde is. Dat alleen al is wel wat ellende waard. '


    "Alleen als "in orde" betekent dat het nog niet aan diggelen ligt, ' zei Iskierka, alsof ze hem toch nog wilde ontmoedigen. Daarna rolde ze zich op om te gaan slapen.


    Hier was ook geen drinkwater. Het laatste beetje water dat ze vanuit de lucht hadden gezien lag alweer acht mijl achter hen en drie mijl van het pad. De vliegeniers deelden kleine bekertjes water rond, onderling en onder de gevangenen, en nog kleinere bekertjes rum, die als eerste werden leeggedronken, nog voordat de scheepsbeschuiten werden rondgedeeld.


    Onder het eten zei O'Dea tot Temeraires schrik vrij luid: 'Nu zullen we ze wel helemaal niet meer vinden, nu we Jack Telly hebben laten creperen als voedsel voor de honden in dit vreemde land. Zo hoort een man niet te sterven en ik durf te wedden dat zijn geest ons blijft volgen terwijl zijn lijk daar ligt te rotten. We krijgen hun spoor nooit te pakken als er een vloek op ons rust. Jack wil gezelschap in zijn eenzame graf, mannen. We kunnen zoeken wat we willen, maar we vinden toch geen levende ziel, al blijven we ronddwalen tot we allemaal zo grijs en krom zijn als weduwen. '


    'Laurence, ' zei Temeraire verontrust toen hij dat hoorde, 'Laurence, denk je dat hij misschien gelijk heeft? Daar had ik niet bij stilgestaan toen we verdergingen. Als ik had bedacht dat hij ons zo kon vervloeken dat we het ei nooit zullen vinden, had ik nooit voorgesteld om zo snel weer weg te gaan. '


    'Dat denk ik volstrekt niet,' zei Laurence, 'en het verbaast me, beste Temeraire, het verbaast me zéér, dat jij je laat leiden door zulk triest bijgeloof. ' Maar dat was een schrale troost. Temeraire moest stiekem toegeven dat Laurence wel erg hard oordeelde over alle soorten van bijgeloof, wat vrij onlogisch was, want wat de Heilige Geest betreft was hij juist heel streng in de leer. Temeraire begreep niet hoe je één geest kon erkennen en alle andere niet


    'Nou, ik denk ook niet dat er iets in zit,' zei Roland, toen Temeraire stilletjes navraag bij haar deed toen Laurence de koers van de volgende dag ging bespreken met Tharkay en Granby.


    'Ik wel, ' zei Demane, die zijn messen inspecteerde. 'Ik zou ook bij ons gaan spoken als we mij hadden achtergelaten. '


    'Misschien zou hij het best willen, ' zei Roland, 'maar als iemand kan spoken, dan kan hij ook iets beter zijn best doen om gevonden te worden voordat hij doodgaat. '


    'Dat zegt niks. Geesten zijn anders dan lichamen, ' zei Demane met hautaine minachting, en daar had Roland zo snel geen weerwoord op.


    'En bovendien, we zijn toch niet gelijk weggevlogen? En we hebben hem toch niet expres achtergelaten?' zei Roland, maar de mannen waren het daar niet allemaal over eens.


    'Hij was lastig, toch?' zei Bob Maynard lallend van de rum en zo luidruchtig dat hij alom te horen was. Zijn woorden gingen vergezeld van een veelbetekenende blik in de richting van Rankin, die met Caesar stond te praten. 'Sommige verwaande lui vonden het maar niks dat hij zei waar het op stond toen we halsoverkop de rimboe in werden gesleept. Sommige lui wouden er wel héél snel vandoor, zonder een traan te laten om die goeie ouwe Jack. '


    Maynard was er zo eentje die de anderen hun rum aftroggelde met dobbelspelletjes en hoewel hij bijna twee keer zo omvangrijk was als de meeste andere gevangenen, magere stakkers die ze waren, werkte hij maar half zo hard. Maar hij stond altijd klaar om een lied te zingen met zijn mooie, diepe bariton of een leuk verhaal te vertellen. En normaal gesproken was hij niet zo'n klager, dus kwam deze beschuldiging uit zijn mond twee keer zo hard aan. Temeraire kon zijn schuldgevoel maar nauwelijks onderdrukken. Hij had immers zelf gedacht – heel even maar, natuurlijk, en niet hardop, zo troostte hij zichzelf – dat het niet eens zo vreselijk zou zijn om dat geklaag van Jack Telly niet meer de hele tijd te hoeven aanhoren.


    'Hoe dan ook, we hebben hem niét expres achtergelaten. Niemand heeft hem gevraagd om ergens in een kuil te springen, ' zei Temeraire. 'En we hebben ook best lang gezocht. ' Maar hij was er zelf niet helemaal van overtuigd dat Jack Telly die argumenten zou accepteren en aangezien het Jacks beslissing zou zijn om al dan niet te komen spoken, was Temeraire er nog steeds niet helemaal gerust op. Hij kon zich alleen maar zo dicht mogelijk om het laatste ei heen wikkelen om te zorgen dat er geen kwaadwillige geesten bezit van konden nemen.

  


  
    


    Hoofdstuk 8


    [image: ][image: ]emeraire kreeg langzaamaan het gevoel dat Jack Telly hen inderdaad vervloekt had, want ze hadden geen geluk meer. Ze zochten en zochten, maar ze leken altijd nét te laat te komen of nét iets te ver te vliegen. Intussen kroop het pad onder hen voort met de slakkengang die tweevoeters eigen was, met alleen hier en daar een kwellend kleine aanmoediging – de ene dag een scherfje porselein, de andere dag weer een nest voor het ei.


    Het bos onder hen werd dunner en dunner tot ze er in de avondschemer eindelijk uit waren. Iets verderop sloegen ze hun kamp op. Temeraire had een onrustige nacht en werd nog onrustiger wakker. Vlak voor het ochtendgloren stak hij zijn kop op, toen alle anderen nog sliepen, en tuurde naar de horizon, die zich steeds scherper aftekende tegen de lucht. De messcherpe rand van de wereld werd door niets aan het oog onttrokken dan een handjevol dwergachtige boompjes, die leken op bezems die ondersteboven in de grond waren gestoken, en wat lage heuveltjes.


    Het schemerige grijs bleef lang hangen op de grond en de bleke, verwarde pollen gras en de iets zwartere struiken staken somber af tegen de donkere aarde. Toen spoelde beetje bij beetje het blauw over het enorme uitspansel, nog voor de zon uit, en de wereld kreeg weer kleur – maar het waren akelige, vreemdsoortige kleuren. De zanderige grond was zo rood als het binnenste van een gebroken baksteen, alsof iemand hem geverfd had. Het gras was strogeel, alsof het dood was, maar dan ook allemaal. Nergens was ook maar een sprietje groen te bekennen.


    Het kluitje struiken aan een kant van hun kamp zag er ietwat onnatuurlijk uit, zo vol glanzende, donkergroene bladeren, maar dat was dan ook het enige groen, en de bomen die Temeraire had gezien tussen hen en de horizon in waren zwart, alsof ze verkoold waren. De schors zat vol rookplekken, maar vreemd genoeg zaten er frisgroene blaadjes in de toppen, terwijl de omgekrulde, geblakerde resten van de oude bladeren nog aan de lage takken hingen.


    Er was geen wolkje aan de lucht, geen water op de grond, nergens ook maar een teken van leven. Het was de raarste plek die Temeraire ooit had gezien. Zelfs de Taklamakanwoestijn, die leeg en dor en koud en volkomen nutteloos was geweest, had er niet zo vreselijk verkeerd uitgezien. Bij de oases hadden populieren gestaan en echt gras en waar geen water was, groeiden ook geen planten en de grond had er zeker niet zo eigenaardig uitgezien.


    'Laurence, ' zei Temeraire gehaast. Hij stootte hem aan. Laurence lag te doezelen tegen zijn voorpoot, vlak bij het ei. 'Laurence, kun je misschien wakker worden?'


    'Ja?' zei Laurence, nog half in slaap. Hij wreef over zijn gezicht.


    'Ik ben zelf natuurlijk niet bang, maar ik wil de mannen liever niet laten schrikken, ' zei Temeraire, 'en ik ben bang dat we op de een of andere manier in de onderwereld beland zijn. Ik kan het echt niet anders verklaren. '


    'Wat zeg je me nou?' zei Laurence. Hij deed zijn ogen open en stond op. Daarna zei hij niets meer.


    'Het spijt me dat we in het donker zijn doorgevlogen, ' zei Temeraire, 'maar misschien was het de geest van Jack Telly... '


    'We zijn niet in de onderwereld!' zei Laurence, maar toen de mannen wakker werden, dachten ze er net zo over als Temeraire. Tot het schamele ontbijt van scheepsbeschuiten werd rondgedeeld, in elk geval, want toen zei een al te grote stommeling: 'In de hel zijn toch geen scheepsbeschuiten? Nee, volgens mij zitten we in China en wie wil daar nou wezen?'


    Ineens waren alle gevangenen het er gloeiend over eens: ze zaten in China! En ze waren zelfs niet van die belachelijke mening af te brengen toen Temeraire geërgerd uitriep: 'Maar dit is China helemaal niet. China ligt aan de andere kant van de oceaan en het is er prachtig, helemaal niet zoals hier. Er zijn daar duizenden en nog eens duizenden draken, overal. '


    'Zien jullie wel, ' zei O'Dea met satanisch genoegen tegen de anderen. 'Een godverlaten oord. Er kan elk moment een hele horde aan komen vliegen om ons op te vreten en dan gaan we toch nog met zijn allen naar het hellevuur. ' Temeraire zette vol ergernis zijn kraag op.


    'Er zal een of ander mineraal in de aarde zitten dat het die kleur geeft, ' zei Dorset, die met een stok in de grond schraapte en onderzoekend naar het nog fellere rood daaronder keek.


    'We moeten hoe dan ook terug, ' zei Tharkay, die met een hand boven zijn ogen in de verte tuurde. 'We moeten een bocht in het pad gemist hebben. '


    'Ik geloof inderdaad nooit dat ze dit gebied in getrokken zijn, ' zei Granby, die afwezig over zijn armen wreef terwijl hij nog eens om zich heen keek, ondanks zichzelf, zo leek het. Temeraire zag veel andere mannen hetzelfde doen en keek zelf ook nog eens. Het was absoluut heel vreemd om ineens midden in dit rare rode landschap te zitten. 'Ja, dit is écht een godverlaten oord. Ik denk niet dat hier fatsoenlijk te leven valt. Zullen we terug naar die drinkplaats die we gisteravond hebben gezien? En laten we zorgen dat de mannen eerst iets te drinken krijgen, voordat ze het echt op hun heupen krijgen. '


    Maar toen ze drie mijl gevlogen hadden – weer dat eindeloze zigzaggen naar alle kanten met hun ogen vast op de grond gericht, zodat dat afstandje van niets bijna twee uur in beslag nam – leunde Tharkay ineens voorover op Iskierka's rug. Temeraire vloog achter haar aan naar de grond. Tharkay was met drie sprongen van haar rug en bleef staan bij een rond bergje rood zand, met precies de holte erin van diezelfde eierschaal, en daarnaast een fel oplichtende, helderwitte handafdruk die zo te zien nog maar net was aangebracht op een hoge, donkerrode rots.


    


    Iskierka vertrok een uur later naar Sydney, zij het onder luidruchtig protest. Ze was liever niet weggegaan en Granby ook niet, maar er was geen alternatief. Een smokkelpaadje dat rechtstreeks naar een of andere haven leidde was één ding, maar de inlanders konden overal wel naartoe in hun eigen gebied, desnoods met allerlei omwegen.


    'Goed, misschien zijn het dan geen smokkelaars, maar wat moeten die inlanders met een draak?' had Granby gezegd. 'Ik zal niet zeggen dat ze reden hebben om ons een warm hart toe te dragen, maar ze kunnen nooit zelfs maar een draak gezien hebben voor wij hier landden en iemand die na één blik op Temeraire of Iskierka, of zelfs Caesar, zelf een draak zou willen uitbroeden, dat is toch ondenkbaar?'


    Iedereen was erg van zijn a propos door deze nieuwe ontdekking, maar naast de handafdruk had het rode zand gewemeld van de afdrukken van blote voeten en Tharkay had ook nog de resten van een maaltijd gevonden: lege, geroosterde peulen en bessentakken van een nabije struik, die ook duidden op inlanders, want geen enkele smokkelaar zou zoiets klaarmaken en riskeren zichzelf te vergiftigen.


    Tharkay haalde laconiek zijn schouders op. 'Ik wil niet beweren dat ik hun motieven doorzie, ' zei hij, 'maar hun sporen zijn vrij duidelijk en ik vrees dat dit heel wat vragen oplost. Ik vond het al vreemd dat de smokkelaars zo ver gingen, zonder af te buigen naar de kust, en hun vertrouwdheid met deze route leek me al zeer onwaarschijnlijk, zelfs als de Fransen dit continent al een eeuw geleden gekoloniseerd hadden. '


    'Ze hebben het ei gestolen omdat het voor ons zo kostbaar is, ' zei Rankin ongeduldig. 'We hadden het zorgvuldig verpakt, als een grote schat. Wat valt daar verder over na te denken? Waarschijnlijk beseffen ze niet eens dat er een draak uit komt en denken ze dat het een of ander juweel is. '


    Laurence was daar nog niet zo zeker van. Ooit had hij net zo ongelovig gestaan tegenover het idee van een inheemse grootmacht die het tegen Europese grootmachten kon opnemen qua slagkracht en organisatie. Hoewel dit geen land was, dacht hij met en blik op het dorre landschap, dat gemakkelijk zo'n groot rijk kon herbergen en voeden als dat van de Tswana in het weelderige hart van Afrika. In elk geval was hij niet van plan ooit nog zo'n gevaarlijke denkfout te maken.


    'Ze hebben ons hoe dan ook al vier dagen weten te ontwijken, hoe hardnekkig en gedreven we ook zoeken, ' zei Laurence. 'Dat is op zich al reden tot respect en omzichtigheid. Ze zouden wel heel weinig fantasie moeten hebben om een drakenei aan te zien voor iets anders. Ze hebben hier ook vogels, en slangen. Het is waarschijnlijker dat ze ons met Temeraire en Iskierka en Caesar hebben gezien en beseften wat voor prijs er te behalen viel. Ze kunnen niet blij zijn met de boeren van de kolonie, die hun gebied overnemen, en alles wat hun de kans biedt zich te verzetten, alles wat de strijd gelijker maakt, moet hun wel aantrekkelijk voorkomen. '


    Rankin haalde zijn schouders op. 'Goed. In dat geval moeten we vrezen dat we elke nacht besprongen kunnen worden door duizenden woeste inboorlingen. Fantastisch. '


    Maar het grootste gevaar was natuurlijk het meest logische gevaar: dat het spoor hen nog heel veel verder zou leiden zonder resultaat en daarom moest Iskierka ook terug. 'We moeten ervan uitgaan dat ze zich hier heel goed kunnen verstoppen en dat ze de weg kennen, ' zei Laurence tegen Granby, 'en Riley kan niet weken en nog eens weken blijven wachten zonder enig bericht van ons. We zijn al langer weg dan verwacht omdat de weg door de bergen zo moeilijk te vinden was. Hij zal ons inmiddels elk moment terugverwachten in Sydney. '


    'Ik ga er heus niet zomaar vandoor om jullie hier midden in de woestijn achter te laten, als dat soms de conclusie van je verhaal is, ' zei Granby.


    'De kwestie is eerder dat wij er nu vandoor gaan, dat we ver afwijken van iedere redelijke koers, ' zei Laurence. 'Die inboorlingen zijn ons misschien niet gunstig gezind, maar het zijn de Fransen niet en één vrij kleine draak geeft ze nog niet de macht om ons veel schade toe te brengen, al zouden ze het willen. Niet met Temeraire in de kolonie. '


    Hoe de kwestie ook lag, Granby was er niet blij mee en Iskierka nog minder. 'Ik ga helemaal nergens naartoe voordat we het ei hebben gevonden, ' zei ze laatdunkend, 'dus daar hoeven we het verder niet over te hebben. Riley moet maar wachten en dat is dat. '


    Maar Riley zou natuurlijk niet wachten. Ze waren al bijna drie weken weg, terwijl ze hoogstens een week zouden wegblijven, en dat zonder enig bericht. Als een gezelschap van twee zware gevechtsdraken en dertig mannen hier blijkbaar iets kon overkomen, zou dat niet licht opgenomen worden, maar er was niet echt iemand in de kolonie die hen kon gaan zoeken. Ze zouden vermist worden verklaard, als slachtoffers van onbekend gebied. Riley zou misschien juist sneller vertrekken om het rampzalige nieuws over te brengen naar Engeland.


    Zelfs Temeraire was geen grote hulp, omdat hij Iskierka voor deze ene keer niet graag zag gaan. 'Niet dat ik blij ben met haar gezelschap, ' zei hij tegen Laurence, 'of dat ik het ei niet alleen zou kunnen redden, natuurlijk. Maar het zou wel erg onbehouwen zijn om haar nu weg te sturen, alsof we niets aan haar hebben. En ze is heel handig als jager, dat valt niet te ontkennen. '


    'Dit land heeft zo weinig wild, naar de vlucht van vandaag te oordelen, ' zei Laurence. 'En als we er nog verder in moeten doordringen, is het juist beter dat ze gaat. Jullie zijn met zijn tweeën niet zo makkelijk te voeden als één draak. Maar we moeten met name vrezen dat ze opgesloten raken op dit continent. Als Riley vertrekt, zitten ze hier misschien jaren vast, samen met ons, terwijl ze dat niet verdienen. '


    Wat dat aangaat, ' zei Temeraire, 'begrijp ik niet waarom ik het zou verdienen om hier vast te zitten en Iskierka niet. Ze is geen haar gehoorzamer aan de Regering dan ik. Maar ik begrijp je wel. Er wordt niet elke dag een ei gestolen en ze wordt vast weer vervelend zodra we het terug hebben. En natuurlijk wil ze alle koeien opeten. Wat dat betreft moeten we Caesar zeker ook terugsturen?'


    Dat laatste klonk erg hoopvol, maar het was uiteraard niet echt wenselijk. Ze hoefden Caesar en Rankin niet zo dringend meer af te houden van al te veel invloed binnen het koloniale bestuur, maar ze hoefden het ook niet aan te moedigen en bovendien ging Caesar hoe dan ook niet met de Allegiance mee.


    'We kunnen wel gaan, ' zei Granby met tegenzin, 'en dan weer terugkomen, als jullie wat wegwijzers voor ons achterlaten. Jullie moeten tenslotte achter een groepje kerels te voet aan en dat gaat niet erg hard. Ze komen vast niet verder dan dertig mijl per dag. We kunnen jullie weer inhalen als Riley ons de tijd kan gunnen. Ik vermoed dat hij best een nieuwe mast wil. Het is in elk geval een excuus. Zoals het nu gaat, zullen we die kerels hoe dan ook wel naar de andere kant van het land jagen en we kunnen hem ook aan de andere kant treffen, als hij de kust af zeilt. '


    Ze waren het niet direct eens over deze nieuwe koers. Iskierka bleef zich verzetten en ze zaten ook nog met de vraag wat er met de gevangenen moest gebeuren. De mannen zelf wilden dolgraag terug naar Sydney, of minstens naar dat aangename dal dat ze gevonden hadden. Maar Granby liet Laurence liever niet zo onthand achter.


    'Ik weet dat ze niet direct betrouwbaar te noemen zijn, ' zei hij, 'maar ze kunnen toch van pas komen en als je die kerels met dat ei vindt en het van ze af moet pakken, heb je misschien meer handen nodig dan alleen die van jou en Temeraire. Het is doodsimpel om een draak zoet te houden als je zijn ei te pakken hebt. Een klein kind kan Temeraire laten opzitten als een braaf hondje, hij hoeft maar even te dreigen met een steen. Bovendien, ' ging hij zachtjes verder, 'is Rankin misschien geen fijn gezelschap, zo onbeschoft als hij is, maar een lafaard is het niet. '


    Rankin stond niet meteen klaar met een oordeel. Laurence keek ietwat verbaasd op toen hij hem eerst met Caesar zag overleggen. Hij kon zich nauwelijks een vliegenier voorstellen die minder geneigd was een draak naar zijn mening te vragen. Maar Caesars belangen waren in dit gezelschap de enige die overeenkwamen met die van Rankin, misschien dat dat het was, en bovendien kon niemand ontkennen dat Caesar behoorlijk scherp kon zijn, al was hij te egoïstisch om hem van wijsheid te kunnen betichten.


    'Ik ga zeker niet weg, ' zei Rankin toen hij eindelijk terugkwam en Granby hem vroeg hoe het ervoor stond. 'Als u gaat, kapitein Granby, moet ik uiteraard de supervisie van de zoektocht op me nemen. Het vinden van het ei is onze belangrijkste plicht en er kan geen sprake van zijn dat we nu naar Sydney terugkeren. ' Waarschijnlijk betekende dit dat hij er niets in zag om ongemakkelijk herinnerd te worden aan zijn halve alliantie met Bligh. 'En wat de mannen betreft, voor mijn part neemt u dit zootje mee terug naar de kolonie. Wij zullen er niet veel aan hebben. '


    'Maar meneer, ' zei O'Dea tegen Laurence. 'Ik wil niet lastig doen, maar als we een weg aanlegden, zouden we vrijgelaten worden en zonder het een zal het ander er ook wel niet van komen. '


    'Zij die willen blijven en hun opdracht willen uitdienen mogen blijven, ' zei Laurence. 'Allen die liever veilig terugkeren naar de kolonie, mogen gaan. Ik heb liever geen onwillige bemanningsleden. '


    Temeraire zuchtte wat toen hij Iskierka zag vertrekken, nadat Granby had gepraat als brugman en ook nog had moeten beloven zo snel mogelijk terug te komen. 'En ze vliegt op volle kracht, ' zei hij, 'op een lijnrechte koers, zonder al dat vermoeiende gezigzag. Zou Tharkay het spoor wat beter kunnen volgen nu hij weet dat het geen smokkelaars maar inboorlingen zijn, zodat we niet zulke omwegen hoeven te maken?'


    'Allereerst, ' zei Laurence, 'moeten we water hebben. '


    


    Maar ze vonden geen water, niet zo makkelijk tenminste. De bomen waren erg misleidend en een vlekje groen betekende niet per se een oase, zoals je zou verwachten. 'Misschien zijn het een soort vetplanten, ' legde Laurence uit. 'Ze slaan vast water op om de droge zomer door te komen. ' Maar als Temeraire er een uitrukte – wat niet meeviel, want ze waren weliswaar iel, maar hadden enorme wortelkluiten – was het ding volkomen droog, zonder zelfs maar een klein voorraadje water waar een mens van kon drinken.


    Dus moesten ze hun zigzagkoers aanhouden, continu op zoek naar een klein stroompje of glimmertje water en, belangrijker nog, een teken van leven van de dieven, die overal wel konden zitten. Laurence' pijnlijk incomplete kaarten van het enorme continent waren geen grote hulp; ze waren al een heel stuk het mysterieuze, blanco gedeelte in het midden in en ver van alle bekende kusten. Nu Iskierka weg was, was Temeraire nog bezorgder dat hij een beweging op de grond miste, of een paadje dat Tharkay vanuit de lucht misschien niet zo goed kon zien.


    Caesar vloog nu naast hem, dus moest hij zijn snelheid aan hem aanpassen. Laurence had gezegd dat het zo nog altijd een stuk sneller ging dan lopen, dus Temeraire probeerde zich geen zorgen te maken, maar binnen de kortste keren raakte hij toch geïrriteerd, want Caesar was wel degene die hun tempo vertraagde, maar hij vond het tegelijk geen probleem om allerlei onnodig commentaar te leveren op Temeraires consciëntieuze accuratesse en zijn pogingen om de grond in de gaten te houden.


    'Ik begrijp niet waarom je als een duveltje uit een doosje op en neer moet stuiteren zodra je ergens wat zand ziet opwaaien, ' zei Caesar. 'Daar word je alleen maar moe van en dan wil je straks ook nog meer eten en water terwijl het toch al niet veel zal zijn, als we al iets vinden. '


    'Wat we ook vinden, ' zei Temeraire, 'als ik het vang, neem ik er zo veel van als ik wil. Je zou ook mee kunnen zoeken in plaats van alleen maar te klagen. '


    'En als ik toevallig een ei zie, ' zei Caesar nijdig, 'dan zal ik het laten weten, of iets anders interessants, maar jij zou het waarschijnlijk ook niet fijn vinden als ik de hele tijd zei: "O kijk, daar is iets", en dan: "Sorry, ouwe jongen, ik vergis me, het is gewoon een struik", als jij er al op af gevlogen bent. '


    Temeraire had inderdaad iets meer honger dan hij vliegend over zo'n korte afstand kon stillen. Er zaten hier grotere kangoeroes met rossig haar, maar die waren verrassend snel en al dat gehups maakte ze lastig te vangen als je zo voorzichtig moest doen met het ei. Hij had er die middag nog maar twee gevangen.


    'Daar huppelen er nog heel wat rond, als je wilt, Temeraire, ' zei Roland toen de avond viel en Temeraire kwam erg in de verleiding, hoewel het een beetje uit de richting was. Maar toen hij erachteraan ging, werd duidelijk dat ze bij een beekje vandaan sprongen en iedereen had erge dorst.


    'Als je niet al te veel honger hebt, ' zei Laurence, 'kunnen we beter halt houden. Het wordt al donker en we vinden onze weg misschien niet zo makkelijk terug. '


    'Misschien, ' zei Temeraire, die heel voorzichtig landde om de grond niet te verstoren, 'misschien zijn die Aborigines hier ook geweest, Tharkay? Dit is het eerste water dat we sinds halverwege de ochtend hebben gezien. '


    'Ik kan je alleen vertellen dat hier onlangs nogal wat kangoeroes geweest zijn, ' zei Tharkay droogjes, wat natuurlijk helemaal geen nieuws was. Temeraire probeerde niet ontmoedigd te raken, maar toen ze een dieper gat hadden gegraven om water in te laten lopen zodat hij ook kon drinken, keek hij op en toen kon hij alleen nog maar vol ontzetting om zich heen kijken naar het volkomen lege landschap: lage rode duinen die aan alle kanten oprezen en daalden, een paar rotsen, bosjes en bomen langs het beekje dat in de verte verdween, vol plekken waar de bedding bijna drooggevallen was. De ene richting onderscheidde zich in niets van de andere.


    Hij zuchtte en deed zijn ogen dicht om wat te rusten, terwijl de mannen een rokerig vuurtje aanlegden en wat gezouten varkensvlees kookten voor bij hun scheepsbeschuiten, waarna ze zich te slapen legden. De aangename koelte van de nacht kroop over hem heen en Temeraire dommelde half in met één oor open, voor het geval dat de kangoeroes terugkwamen. Al dat gehups moest toch geluid maken, dacht hij, maar ineens schrok hij op van een korte, krijsende kreet. Hij keek met wijd open ogen om zich heen.


    De zon was nog niet op, maar de hemel werd al lichter. Om hem heen kwamen de mannen overeind als vage grijze schaduwen op de grond, die stokstijf bleven zitten.


    De gil was net zo abrupt opgehouden als hij begonnen was. Laurence stond op om de koppen te tellen terwijl het al lichter werd en zag een leeg paar schoenen naast een holte in het zand, waar iemand had liggen slapen.


    'Zij zijn het, ' zei O'Dea. 'Ze wachten af in het donker om ons een voor een te grazen te nemen in de nacht. Ze gebruiken het ei alleen maar als lokaas om ons steeds dieper hun land in te lokken, zodat ze ons stuk voor stuk kunnen afmaken. Anders hadden we ze nooit kunnen volgen... '


    'Er is hekserij in het spel, wat ik je brom, ' mompelde een ander, zonder zijn stem te dempen.


    De mannen wilden meteen weg, zo snel mogelijk. Niemand stelde ditmaal voor om nog naar de ongelukkige Jonas Green te zoeken. 'Ik zie wel wat sporen bij de beek, ' zei Tharkay zachtjes tegen Laurence, terwijl alles in allerijl werd ingepakt en de mannen voorzichtig hun waterflessen vulden, 'maar niet wat je zou verwachten wanneer er een gezonde, volwassen kerel is weggesleept, dood of levend. Ze kunnen de grond niet achter zich hebben glad geveegd. '


    'Dit is echt een vreemd land, ' fluisterde Laurence verbijsterd. Toen ging hij ook aan boord.


    Temeraire was net zo blij om snel te kunnen vertrekken, en niet alleen om weer op zoek te kunnen naar het ei. Hij maakte zich een beetje bezorgd dat die mysterieuze grijpmacht straks een van zijn bemanningsleden weg zou snaaien. Het leek hem het beste om Laurence en de anderen veilig ver weg te brengen. Maar in de lucht bleef hij hangen voordat hij fatsoenlijk op hoogte was en dook toen razendsnel naar de luwe kant van een rots.


    'O nee, niet weer, ' zei Caesar klaaglijk. 'En we hebben nog niet eens ontbeten. ' Maar Temeraire sloeg er geen acht op, totaal niet; hij duwde zijn neus in een lage, half verscholen holte in de steen, rukte het struikgewas weg en daar in het zand lag een klein hoopje helderrood geglazuurd porselein met een in scherven gevallen patroon van felgele vogels.

  


  
    


    Hoofdstuk 9


    [image: ][image: ]k wou dat jullie eens bedachten wat de bedoeling is,' zei Caesar. 'Zijn we op zoek naar smokkelaars of naar inboorlingen of naar het ei? En kunnen we in plaats daarvan niet op zoek gaan naar eten?'


    'Doe toch niet zo onnozel, ' zei Temeraire. 'We zijn natuurlijk op zoek naar alle drie en ze zijn alle drie hetzelfde. En we gaan wel iets te eten halen als Tharkay hun spoor weer heeft gevonden. '


    Dat leek hem zo'n vanzelfsprekende conclusie dat hij verbaasd opkeek toen Rankin die uiterst laatdunkend verwierp en zelfs Laurence tegen Tharkay zei: 'Kunnen de inboorlingen echt verantwoordelijk zijn voor het smokkelen van die goederen? Misschien als de Fransen die aanleveren in een of andere verre haven... '


    'Het zou hun zeker een boel werk schelen, ' zei Tharkay. 'Al zie ik niet wat de inlanders te winnen hebben bij het verslepen van grote hoeveelheden goederen over een compleet continent, als ze toch gewoon naar Sydney gaan. '


    Waarom zouden ze de goederen niet zelf willen houden?' zei Temeraire. 'Dat porselein is erg mooi, al zijn ze er wel zorgeloos mee omgesprongen. ' Iedereen zou het mooi hebben gevonden toen het nog heel was, leek hem. 'Ik kan natuurlijk nooit wensen dat zoiets moois kapotgaat, maar als ze ze toch stuk gaan gooien, lijkt het me wel zo handig als ze er onderweg nog een paar laten vallen, en misschien doen ze dat ook wel. Welke kant zijn ze op?' vroeg hij, wat uiteindelijk de echte, cruciale vraag was.


    Het was wel wat ontmoedigend dat de scherven volgens Tharkay ouder waren. Volgens hem lagen ze hier al sinds de laatste regens, die de laatste week zeker niet gevallen waren, en dat was natuurlijk veel te lang, maar hij bleef erbij. Temeraire zuchtte wat, maar het bleef hoe dan ook een spoor. Als ze deze route eerder genomen hadden, hadden ze hem waarschijnlijk nu weer genomen of gingen ze op zijn minst naar dezelfde plek.


    'En dat zou goed van pas komen, ' zei Temeraire tegen Laurence, terwijl hij hongerig aanviel op zijn vlees. Ze waren verder gevlogen en hadden wat kangoeroes opgepikt voor het ontbijt. 'Dan kunnen we vooruit vliegen en wachten tot ze naar óns toe komen, nu we weten dat ze het ei niet ergens op een schip de oceaan over sturen, waar we het nooit meer te pakken kunnen krijgen. '


    Hij bleef onder het vliegen uitkijken naar scherven. Als de grond niet zo'n onhandig felle kleur had gehad, was dat misschien makkelijker geweest en bovendien waren er vanuit de lucht verschillende soorten gebiedjes te zien, waarvan sommige veel lastiger te onderzoeken waren dan andere. Temeraire had liever plekken waar de weinige bomen en struiken zwartgeblakerd waren en het gras heel laag groeide, maar nadat ze die middag een droge rivierbedding waren gepasseerd die omzoomd werd met van die donkergroene struiken, schoot de begroeiing weer wat hoger op, met overal hoge, strogele pollen gras en jong, lichtgroen struikgewas, waar bomen boven uittorenden.


    Caesar was ook geen grote hulp. Hij beweerde dat ze hier maar moeilijk konden jagen en dat ze het spoor waarschijnlijk alweer kwijt waren en dat de Aborigines een heel andere kant op waren enzovoort. En intussen blies de hete, stoffige wind keer op keer in Temeraires neusgaten en in zijn ogen en het rode zand schuurde zijn vel en verzamelde zich bij iedere vleugelslag jeukend en wel in al zijn plooien. En de mannen in het buiknet morden steeds gemelijker dat ze naar huis wilden en riepen zo nu en dan omhoog dat ze zo graag wilden stoppen voor 'een klein glaasje rum, meneer, het is hier ronduit onmenselijk in deze hitte'.


    Ook Caesar mopperde en klaagde, zij het gedempt vanwege de hitte en de wind, tot hij na een uur plotseling zei: 'Hé, wat is dat daar?' Temeraire bleef midden in de lucht hangen en draaide met een ruk zijn kop om.


    'Ik dacht dat ik daar iets zag, ' zei Caesar, maar Temeraire vloog een paar keer heen en weer en zag niet het minste spoor van onnatuurlijke kleuren tussen al die bosjes en bomen, geen enkel pad en zelfs niet iets van een open plek waar een kamp geweest kon zijn, en ook Tharkay schudde na een vragende bik zijn hoofd.


    'Ja, het was ook niet echt een kleur, ' zei Caesar bedachtzaam toen ze hem om uitleg vroegen. Hij cirkelde lui rond terwijl Temeraire zocht. 'Ik dacht alleen dat ik iets zag bewegen, maar toen ik riep, hield het op. Nee, ik kan je niet precies vertellen waar, dit land ziet er overal hetzelfde uit. Ik vind het al knap van mezelf dat me hier sowieso iets is opgevallen. '


    'Ja, heel knap, ' zei Temeraire, 'vooral omdat je niet eens kunt zeggen wat je zag en niemand anders het kan zien. '


    'Ik zal de volgende keer zorgen dat ik mijn mond hou, ' zei Caesar, terwijl hij zijn schouders opzette en zijn borst met de rode blazoen-vlek opblies, 'als mijn inspanningen zo weinig naar waarde geschat worden – precies wat ik verwachtte – en het is natuurlijk weer mijn schuld dat jij het niet terug kunt vinden. Als je het mij vraagt kunnen er zo honderd Aborigines in dat gras verborgen kunnen liggen zonder dat jij het in de gaten hebt. We moesten maar eens ergens anders naartoe vliegen of op zijn minst stoppen om wat uit te rusten. '


    'Ik ben niet zo lui dat ik voor de middag al moet rusten, ' zei Temeraire. 'We hebben al genoeg tijd verprutst met wat jij zogenaamd gezien hebt. '


    Rankin stond op in zijn tuig op Caesars rug en keek achterom. 'We zullen inderdaad moeten landen, ' zei hij, 'op zijn best over een uur al. We krijgen onweer. '


    Waarom denkt hij dat nu weer?' vroeg Temeraire aan Laurence terwijl hij opzij helde om op koers te komen. De lucht was volkomen helder, afgezien van een klein kluitje blauwe wolken die te zien waren als je omkeek, maar die kwamen niet erg snel hun kant op.


    'Ik ben op mijn twaalfde gaan vliegen als koerier, dus ik ruik het echt wel als er storm op komst is, ' zei Rankin kordaat toen Caesar naast hen kwam vliegen. En twintig minuten later moest Temeraire inderdaad bakzeil halen, toen de wind die op hen afkwam nu en dan onverwacht weg begon te vallen, alsof er iets zwaars in de lucht hing. De bewolking achter hen werd steeds langgerekter en kleurde donkerblauw met lichtgevend grijze strepen en zeegroene vegen. De bomen eronder lichtten bleekwit op in het zonlicht dat er van een kant nog op viel.


    'En die storm zal het hele spoor uitvagen, ' zei Temeraire verdrietig tegen Laurence. Wat moeten we nu doen? Moeten we doorvliegen om de storm voor te blijven?'


    'Daar vlieg ik niet doorheen, ' zei Caesar met een ongeruste blik achterom, waar de wolken als om zijn gelijk te bewijzen een geluidloze, gevorkte bliksemstraal regelrecht naar de aarde spogen, die zich wijd vertakte en een ogenblik lang fel oplichtte in het donker. Het rollen van de donder klonk een tergend langgerekt moment later en aan een kant van de wolken viel een nevelig, grijs gordijn van regen omlaag.


    'Beter van niet, nee, ' zei Laurence somber, 'en we moeten ook niet landen op een heuvel. Je bent te groot. '


    Er was een kleine open plek vol kale rode aarde en geel gras tussen een paar grotere duinen, die wat bescherming boden tegen de ergste wind. De wolken hingen inmiddels bijna boven hen en er vielen regensluiers uit die de gretig uitgestoken veldflessen en bekers niet vulden, maar alleen kuiltjes sloegen in het mulle zand en natte spikkels op hun kleren achterlieten en het droge gras lieten ritselen. Het was nog steeds drukkend heet. De donkere wolk rolde over hen heen, onverwacht snel na zijn lange, trage aanloop, en de zon verdween.


    Aan alle kanten flitsten nog meer gevorkte bliksemstralen omlaag tegen de weidse horizon en de stemmen van de donder brulden en kreunden tegen elkaar van de ene kant van de wolken naar de andere, zodat je er bijna betekenis in ging zoeken. Temeraire probeerde tegen beter weten in er iets van te verstaan. Steeds weer had hij het gevoel dat hij bijna iets opving, net als de keren dat hij een klein beetje had geleerd van een andere taal en dacht dat hij een verstaanbaar woord of twee opving in die zee van nieuwe geluiden.


    De wind draaide en blies nu hard in hun gezichten. Hij kreeg weer wat schaarse, weinig verfrissende spatjes regen in zijn ogen en neusgaten en overal woei stof, zodat hij moest knipperen en snuivend met zijn kop zwaaide. Hij proefde duidelijk de geur van verre rook op zijn tong. Er trokken violette en oranje vegen door de lucht en Temeraire rekte zijn vleugel wat verder uit om het ei tegen de wind te beschermen.


    'Wat een vreemde kleur daar, ' zei Caesar nerveus, zittend op zijn achterste. Hij was behoorlijk gegroeid en als hij op zijn tenen ging staan kwam zijn kop tot Temeraires schouder. Het was inderdaad een vreemde kleur: een helderrode gloed, alsof iemand een streep over de horizon had geschilderd, die in de lucht weerspiegeld werd met een omberkleurig licht op de wolken, die nu blauw waren met oranjerode vlekken. En de bliksem bleef maar doorgaan, hoewel hij steeds moeilijker te zien was.


    'Zou je me even kunnen optillen?' vroeg Laurence, en Temeraire hief hem omhoog zodat hij poolshoogte kon nemen. Laurence schoof zijn kijker uit, keek om zich heen en zei toen: 'Dank je wel. Kapitein Rankin, meneer Forthing, ik geloof dat we maar beter weer aan boord kunnen gaan. '


    Het vuur kwam op hen af met een ontstellende snelheid en een laag sissend geluid dat onder het voortdurende gerommel van de donder en de droge wind bleef, als een fluisterstem vol haat en honger. Laurence schreeuwde over het lawaai heen: 'Laat dat liggen, vervloekt nog aan toe, ' terwijl een van de gevangenen aarzelend achter een paar bosjes vandaan kroop en door de grijze, verwaaide flarden rook kwam aanlopen met een vat rum, dat hij na de landing blijkbaar had verdonkeremaand om zich er in zijn eentje aan te vergrijpen. De anderen jouwden hem uit en schreeuwden hem toe: 'Breng dat ding snel hier, Bob, dan zijn we deze hele vervloekte vlucht lang voor de verandering eens vrolijk. Mooi niet dat je alles voor jezelf houdt, ouwe zatlap, vergeet het maar!'


    Maynard bleef staan en bukte zich om het vat op zijn schouder te hijsen. Het vuur was nog ver weg, een uitgestrekte, rokerige muur van gloeiend oranje die vaag zichtbaar was door de regensluiers, maar toen hij zich bukte ontbrandden de gele toppen van het gras als gloeiende kooltjes op de top van het duin achter hem, een zinderende golf van hitte met zich meevoerend die Temeraire recht in het gezicht sloeg en hem de adem benam.


    Maynard strompelde op hen af met het druipende vat. Kleine blauwe vonkjes schoten omhoog waar de druppels op de grond vielen en het ontbrandende droge gras raakten en ineens vatte het struikgewas voor zijn voeten vlam en schoten er overal dunne rookpluimen op, die uiteen woeien tot een uitwaaierend rookgordijn. Temeraire kon het vuur niet eens meer zien als een los ding. De hele wereld achter de duinen was één grote vlammenzee en de rook rees in dikke, bijtende zuilen rond hem op.


    De man liet het vat vallen en rende houterig en hoestend op hen af. Temeraire voelde zich heel vreemd. Zijn hoofd voelde dof en verward en zijn vleugels voelden loodzwaar aan. Hij haalde diep adem en kon niet meer ophouden met hoesten. Zijn keel en zijn borst sloegen dicht, alsof iemand kettingen om hem heen had gewikkeld en nu probeerde ze strak te trekken. 'Opstijgen, ' bulderde Laurence, Temeraire, stijg op!' Temeraire dacht: maar ik moet wachten, en hij voelde zich ineens zo moe. Toen voelde hij een scherpe pijnscheut in zijn achterlijf en hij deed geschrokken zijn ogen open – maar wanneer had hij die dicht gedaan?


    'Haal dat ei uit het vuur, vervloekt beest, ' schreeuwde Rankin achter hem en o, het ei, het ei! Temeraire verzamelde al zijn krachten, zette zich af en spreidde zijn vleugels op een enorme, zinderende vlaag hete, hete, hete wind die van beneden kwam en hem omlaag wilde trekken. Maynard bungelde aan het buiknet en werd aan boord gehesen en het vat rum op de grond gloeide een paar tellen lang op in de rook als een blauwwitte vlam. Zijn achterdeel deed nog steeds pijn en waar Caesar hem hard had geprikt met zijn klauwen vloeide wat bloed dat langs zijn poten druppelde terwijl hij omhoog klapwiekte. Zijn vleugels wilden nog steeds niet goed luisteren.


    Caesar vloog voor hem uit. Hij rekte zijn lijf en vloog zo hard hij kon weg in een loodrechte lijn, met harde slagen van zijn vleugels. Temeraire hield zijn ogen strak gericht op het grijze lijf en vloog er zo goed als hij kon achteraan. De rook bleef achter hen aan klimmen in rijzende slierten die in elkaar draaiden tot rookzuilen die zich vermengden tot steeds dichtere rookgordijnen, terwijl het vuur alle begroeiing onder hen wegvrat. Zijn adem gierde pijnlijk door zijn keel, het kostte hem de grootste moeite om lucht naar binnen te zuigen en ineens klonk er vlakbij een donderklap uit de gigantische, torenhoge wolken boven hen. Hij kronkelde instinctief opzij, volkomen zinloos, want de bliksem had de grond al getroffen, misschien een kwartmijl verderop, en weer ging er een boom in vlammen op, als een fakkel op een heuvel van rood en goud.


    De koude lucht voelde beter op zijn vel, in zijn keel, maar de wind beukte nu eens van de ene kant op hem in en dan weer van de andere kant. Er kwam een enorme, gierende windvlaag van boven, nat en schokkend koud na al die hitte, en Caesar tuimelde opzij. Zijn linkervleugel en -schouder werden omlaag geblazen, zodat hij dwars op de windvlaag kwam te liggen en alle kanten op dwarrelde. Temeraire schoot met een moeizame uitbarsting van snelheid onder hem en kon hem net op tijd weer recht krijgen. Caesars klauwen krabbelden pijnlijk over zijn vel.


    Caesar herstelde zich enigszins en weer werden ze uit elkaar geblazen door de wind, weer zo'n zuigende vlaag die Temeraire ineens vijftig voet de lucht in sloeg, zo hard dat zijn vleugels bijna tegen zijn rug klapten.


    'Laurence, Laurence, ' riep Temeraire, want hij moest weten of Laurence was geraakt door Caesars klauwen, of iemand anders van zijn bemanning; hij probeerde althans te roepen, maar hij hoorde niets uit zijn keel komen. De donderslagen bulderden alweer als kanonnen of iets nog veel ergers, naast hem en voor hem, overal tegelijk. De lucht boven hem gloeide op in gigantische bliksemflitsen, alsof er buskruit ontplofte, en hij zag de wolken hoger en hoger en hoger omhoog torenen als bergen vol grotten en holen, valse beloften van schuilplaatsen, met randen die opbolden en uitstulpten en indeukten als rusteloze levende wezens.


    Hij probeerde te kijken en meteen draaide de wind hem bijna de nek om. Zijn enige troost was dat hij nu omlaag kon kijken naar het ei tegen zijn borstbeen. Het wasdoek eromheen glom vochtig in de regen. Maar het tuig lag er niet erg strak bij, dacht hij ineens vol bezorgdheid, en toen kreeg hij weer een klap van de wind en tuimelde hij opzij met zijn kop bijna onder zijn voorpoten en het laaiende oranje van het vuur werd ineens de grond en de grond was een diepte vol blauwe wolkenravijnen en hij bleef maar tollen en alles werd vaag – hij kon zijn vleugels niet spreiden.


    Hij sperde zijn kaken wijd open en zoog alle lucht die hij maar kon vinden in zijn longen. De wind nam ietsje af terwijl hij omlaag dwarrelde naar de grond, waar de hitte van afsloeg, en hij voelde zich iets lichter toen zijn borst zich vulde met lucht. Hij wist een zijwaartse draai te maken en zijn vleugels uit te slaan, loodrecht op de aarde, en met een kleine zwenking op de wind kreeg hij een opwaartse luchtstroom te pakken, terug naar de blauwzwarte hoogten van de onweersbui terwijl hij een voorzichtige klauw uitstak naar het ei, om te kijken of... Hij wreef er heel zachtjes en voorzichtig langs met de rand van zijn knokkel. Het was er nog, het was veilig.


    Trek dat touwwerk daar wat aan alstublieft, mevrouw Roland, ' hoorde hij luitenant Forthing schreeuwen en toen het vuur hoog onder hen op schoot, alsof het hen achtervolgde, meende Temeraire dat hij Laurence' stem ook hoorde, al was hij er niet zeker van, maar hij kon niet kijken, hij kon zijn kop niet omdraaien. Het vuur was onder hem, het onweer was boven hem, een en al blind, wezenloos geweld aan alle kanten, zo allesomvattend dat het einde ervan niet te onderscheiden was. Hij zag Caesar nergens meer. De lucht was zo donker, zo zwart, rook en donderwolken zonder onderbreking en misschien dat er ergens zonlicht was, maar in Temeraires hoofd was er in de hele wereld geen zonlicht of richting meer te vinden.


    Hij hield zijn kop laag en vloog verder.


    


    Laurence knikte dankbaar toen Roland hem het kleine bekertje water gaf en hij sloeg het ondanks de scherpe, bittere smaak achterover. Het water stroomde met woest geweld door de rivierbedding die eerder nog droog had gestaan en verzamelde zich in diepe poelen op de zongeblakerde grond, maar het was ondrinkbaar, vol as en modder, die ze er zo goed en zo kwaad als het ging uitzeefden met hun zakdoeken.


    Het landschap was volkomen veranderd. Bomen waren gereduceerd tot zwarte takkenskeletten en het dichte gras was zo te zien in rook opgegaan. Er lagen alleen koolzwarte patronen op de grond waar hier en daar nog dunne kringeltjes rook uit opstegen. Alleen de taaie, donkergroene struiken hadden het enigszins overleefd. Het vuur was er min of meer langs gegleden en aan de andere kant had wat dunnere begroeiing de verwoestingen overleefd. In de verte raasde het vuur verder als een dikke, zwarte smet op de hemel.


    Temeraire lag te slapen en ademde met zachte, schurende halen. Hij was geland en had zijn snuit in de schuimende rivier gestoken om lang en hartstochtelijk te drinken, ondanks de zwarte kluiten. Daarna was hij half bewusteloos onder zeil gegaan. Dorset had naar zijn borst en keel geluisterd en had zijn hoofd geschud.


    Caesar was een klein halfuur later hun kamp binnen gedwarreld, kletsnat en uitgeput omdat hij alle kanten op geblazen was, maar hij was er iets beter aan toe. Rankin had hem de gutsende regen ingestuurd aan de westkant van de wolk, waar het vuur geen vat op de grond kreeg. 'Ik zou best een hapje lusten, ' zei hij soezerig met zijn kop op zijn voorpoten. Zijn grijze vel zat vol koolzwarte vegen en vlekken.


    Vlees bleek geen probleem, ze moesten zich alleen even over hun vermoeidheid heen zetten. Veel woestijndieren die zich eerst verscholen hadden gehouden in het struikgewas waren beroofd van hun schuilplaatsen en soms zelfs van hun leven: er lagen twaalf kangoeroes op de grond, zo dichtbij dat ze makkelijk naar het riviertje gesleept konden worden. Het haar was er al afgeschroeid en het vlees was half doorbakken. De vliegeniers zetten zich vermoeid aan het verzamelen en slachten onder leiding van Gong Su. Het beste wat Laurence van de gevangenen kon zeggen was dat ze zich kalm en afzijdig hielden na hun verminderde rantsoen rum. Maynard moest zijn glaasje eenzaam en verstoten aan de andere kant van het kamp leegdrinken.


    'Met dit tuigwerk ga ik liever niet meer de lucht in, meneer, niet zonder reparaties, ' zei Fellowes, die van Temeraires flank klom met een stuk leer om een gesp te laten zien die eruitzag alsof hij van zachte klei gemaakt was. Hij was vreemd uitgerekt en vervormd. 'En dit is het ergste nog niet eens. Alle gespen zijn aangetast. Zacht geworden door de hitte, denk ik, en verwrongen in die beukende windvlagen. '


    'Doe wat u kunt met wat we hebben, meneer Fellowes. We kunnen hoe dan ook morgen nog niet weg, ' zei Laurence vermoeid. Hij veegde met zijn mouw over zijn voorhoofd. Temeraire had rust nodig en hun zoektocht moest wachten, als die al met al nog zin had. 'Meneer Forthing, meneer Loring, ik hoop dat u het kamp ietwat op orde kunt brengen. Laat ons wat vuren aanleggen en wat van die rommel wegwerken. En als deze heren een kuil zouden willen graven vlak bij de rivier, krijgen we misschien iets schoner drinkwater. '


    'Begrepen, ' zei Forthing en hij liep naar de gevangenen om de mannen die iets minder groen zagen dan de andere hun spaden te laten halen. Laurence besefte nu pas dat hij zomaar een bevel had gegeven en dat de officiers hem zomaar gehoorzaamden – oude gewoonten die in crisissituaties herleefden, vermoedde hij.


    De zon zonk weg in de uiteengeslagen resten van de onweerswolken en rookgordijnen. De hele hemel kleurde een ronduit extravagant paars en karmozijn en felroze, waar vergulde wolken en bundels zonlicht als bakens doorheen straalden. Niemand had de kracht om hard aan het werk te gaan. Ze schepten een groot deel van de rokerige, stinkende rommel weg. Het gat werd gegraven in een bocht van de rivier en liep langzaam vol met water, gefilterd door het zand.


    Er waren scheepsbeschuiten en kangoeroevlees, zonder smaak of geur en lastig te kauwen. 'Kun je ze zachter stoven?' vroeg Laurence aan Gong Su met een gebaar naar de drie kangoeroes die voor hem ter zijde waren gelegd. Gong Su knikte, maar zei: 'Morgenochtend zijn ze beter. ' Laurence knikte terug en maakte Temeraire niet wakker voor het eten.


    Ze sliepen onrustig en lieten de hele nacht vier man wachtlopen. Op de vlakte lichtten overal nagloeiende kooltjes op, als een veld vol gevallen sterren met goudkleurig vuur, en in het westen hing een waas van rook met een oranje schijnsel erop, alsof de zon had besloten niet echt onder te gaan, maar vlak onder de horizon bleef hangen. Het bulderen van de beek nam langzaam af. Laurence werd twee keer wakker van Temeraires hoestbuien. Zijn vel rimpelde van het schokken en zijn kop sloeg bijna dubbel, maar Temeraire werd zelf niet helemaal wakker. Zijn ogen bleven half gesloten, hoe hij ook huiverde en hoeveel grijsgevlekt slijm hij ook opgaf.


    'Nee, ik voel me uitstekend, ' zei hij de volgende ochtend zo schor als een kraai, maar hij slikte de zachtgestoofde brokken kangoeroe heel langzaam en aarzelend door. Zijn keel deed zichtbaar pijn. 'We moeten verder. We moeten het spoor weer te pakken zien te krijgen. '


    'Lieve, beste Temeraire, ' zei Laurence zachtjes en niet helemaal oprecht. 'Ik begrijp je volkomen, maar we moeten praktisch blijven. We moeten ook denken aan het ei dat we nog hebben, dat kunnen we beter veilig stellen dan het ei dat we kwijt zijn. Zo'n vreemd gebied als dit is gevaarlijk, zo weinig als we ervan weten. We zijn bijna met zijn allen omgekomen en sommigen van ons zijn al dood. We riskeren het laatste ei als we doorgaan. Deze laatste ramp kon alleen afgewend worden doordat jij je zo geweldig hebt ingespannen. Als we nog eens zoiets moeten doorstaan, kun je dan in alle eerlijkheid beweren dat jij daar in je huidige staat tegenop kunt?'


    Temeraire zweeg en boog zijn kop diep over het laatste ei – dat kleine, kleine ei. Laurence voelde zich akelig schuldig. Het was zo oneerlijk om Temeraires gevoelens zo tegen hem te gebruiken, op het bedrieglijke af. Maar Laurence had tegelijk geen enkele wens om zijn woorden terug te nemen als deze valse truc Temeraire ertoe kon brengen om de rust te nemen die hij nodig had om weer gezond te worden, al zouden er duizend eieren kapot vallen in het zand. Als je er weer wat bovenop bent, ' zei Laurence, 'en het vuur is uitgedoofd, dan hebben we veel meer kans om het spoor terug te vinden. Eén voordeel hebben we al: het vuur heeft het landschap behoorlijk kaalgevreten. Dat maakt het zoeken makkelijker. '


    'Maar het spoor is ook weg, ' zei Temeraire droevig. 'Ik zie niet in hoe we ze ooit terug kunnen vinden als we nog langer wachten. Maar niet wachten is natuurlijk ook onzin. Het spoor is al uitgewist en daar is niets meer aan te doen. O!' riep hij uit, 'ik ben blij dat we nooit meer teruggaan naar Engeland, Laurence. Ik denk niet dat ik Cantarella ooit nog in de ogen zou durven kijken. '


    Daarna stak Temeraire zijn kop onder zijn vleugels en wilde hij niet meer praten. Laurence legde zijn hand op Temeraires snuit in de hoop dat woordeloze sympathie hem een beetje tot steun kon zijn. Toen zocht hij zijn schrijfmap en ging naast hem zitten in de vage schaduwgrot van blauwgrijs licht onder het half doorzichtige vleugelmembraan. Laurence had er in zijn diensttijd een gewoonte van gemaakt om een logboek bij te houden en dat had hij tijdens deze reis ook gedaan. Nu maakte hij de volgende aantekening:


    


    Onze huidige Locatie blijft onzeker. Wij zijn volkomen uit de koers geslagen en kunnen niet zeker zijn van het uur totdat de zon het middaguur aanwijst, als hij zich al laat zien. Op dit moment gaat hij schuil achter een uitgestrekte nevel We hebben ons kamp opgeslagen naast een Rivier; maar dat zou gemakkelijk dezelfde droge bedding van twee dagen her kunnen zijn, of een volkomen nieuwe, daarom heb ik hem niet ingetekend op de kaart. Ik hoop dat we spoedig onze weg terug naar Sydney kunnen vinden, zodra Dorset meent dat Temeraire genoeg is opgeknapt voor veel Activiteit.


    


    Daarna schreef hij nog een velletje door aan de brief aan Jane waaraan hij al begonnen was. Hij had het gevoel dat hij de onaangename taak om het verlies van het ei te melden niet aan Granby kon overlaten. In Engeland was het misschien geen al te kostbaar bezit geweest, maar hier was het van onschatbare waarde. De lange reis maakte de toevoer van nieuwe eieren bijna ondoenlijk. En als Jane met nieuwe vijandelijkheden te kampen kreeg in Spanje, zou ze nog minder geneigd zijn eieren af te staan voor de zeer hypothetische toekomstige broedplaats op dit nieuwe continent.


    Het was stil in het kamp, op het hoesten na. Laurence nipte nu en dan aan een kroes rum, die het rauwe gevoel in zijn keel iets verlichtte. Zijn ledematen voelden zwaar aan en ondanks al het wild dat zo makkelijk te krijgen was, wilde hij alleen wat scheepsbeschuit eten, in water geweekt, zodat het makkelijker door te slikken was.


    Niemand had veel trek. Vliegeniers hielden er vaak geen vaste eettijden op na en de waterschaarste had hun maaltijden de laatste tijd nog onregelmatiger gemaakt. Doorgaans werd er gegeten zodra er genoeg mensen over honger gingen klagen. Vandaag gaf niemand een kik, zelfs niet toen de dag vorderde en het middaguur al voorbij moest zijn, hoewel de zon zich niet duidelijk had laten zien. Alleen de jong-ste, energiekste vliegeniers toonden enige belangstelling voor hun omgeving. Demane was gaan foerageren en Roland zette Sipho en Paul Widener – Rankins seiner, een zorgelijk, gemelijk joch – aan het werk om zijn buit te slachten en het vlees te zouten en te drogen te hangen. Voor onmiddellijke consumptie roosterden ze een koppel grote hagedissen op stokken. Demane had ze gevonden en ze leefden nog, maar ze waren zo versuft door de rook en de donder dat hij ze zo kon oppakken.


    'Ze zijn best lekker, hoor, ' zei Roland toen ze Laurence er wat van aanbood, maar het beetje geur dat hij ervan opving met zijn geradbraakte zintuigen was niet aantrekkelijk genoeg om zijn eetlust op te wekken.


    Ze hadden al meer dan genoeg vlees voor de terugreis, maar Demane ging er toch weer op uit; hij kon geen weerstand bieden aan al die overvloed. Binnen een half uur was hij terug met zijn laatste trofee – een flinke kangoeroe, slechts een klein beetje aangebrand – en dook toen onder Temeraires vleugel.


    Laurence keek op en Demane zei: 'Er zijn daar mensen, aan de andere kant van die zandduinen. '


    


    De mannen waren ervoor om direct aan te vallen. 'Voordat ze er weer vandoor gaan en dan midden in de nacht terugkomen om nog een van de onzen weg te slepen, ' zei O'Dea tegen Laurence en Rankin, uit naam van zijn kornuiten. 'Zelfs dat kleintje kan ze vast wel hebben. ' Hij bedoelde Caesar en het klonk zo bloeddorstig dat Rankin op kille toon zei: 'Genoeg, meneer O'Dea. Als we uw mening nog eens willen horen, zullen we ernaar vragen. '


    Hierop volgde nogal wat ontstemd gemor en de gevangenen deden geen moeite dat erg onhoorbaar te doen. Rankin negeerde hen botweg, maar Laurence schudde zachtjes zijn hoofd. Hij had eerder muiterijen meegemaakt en wel voor minder dan de angst om gekeeld te worden. Nu Temeraire en zelfs Caesar er wat ziekjes en versuft aan toe waren, zou er zeker onheil van komen als de gevangenen probeerden hem of Rankin te overmeesteren, of een ander bemanningslid op wie Temeraire gesteld was.


    'Die bedoel ik niet, ' zei Demane luid en ongeduldig. 'Ze hebben het ei niet. '


    Die woorden wekten Temeraire uit zijn rusteloze dutje. Hij stak zijn kop omhoog en toen hij begreep wat er gaande was zei hij ineens een stuk vrolijker: 'Maar misschien weten ze wel waar die anderen naartoe zijn... ' Hij draaide zijn kop om naar de gevangenen en vroeg: 'Kan iemand van jullie niet met ze praten?'


    Traten heeft geen zin, ' zei O'Dea. 'We willen dat er snel iets gedaan wordt. Als ze weten dat we hier zitten, gaan ze er binnen de kortste keren weer vandoor en sluipen ze... '


    'Ze weten al dat we hier zitten. ' zei Demane. 'Ze zagen me die kangoeroe pakken. '


    'Maar hij is toch een zwartje, een van hen, ' zei een van de mannen. Demane had inderdaad een erg donkere huidskleur, maar hij kwam uit het zuiden van Afrika en had niet meer gemeen met deze inboorlingen dan die toevallige kleurovereenkomst, hoewel Laurence aarzelend veronderstelde dat dit misschien toch een gevoel van iets gemeenschappelijks zou geven of in elk geval op minder achterdocht zou stuiten dan hun eigen uiterlijk, dat zo onmiskenbaar anders was.


    'Is een van de heren hier bekend met hun taal?' vroeg Laurence. En na wat vaag geschuifel gaf O'Dea toe dat hij er wel een paar woordjes van sprak, net als Richard Shipley, een van de jongere gevangenen, nog geen eenentwintig jaar oud, die zei: 'Maar hoogstens genoeg om wat rum of knopen te ruilen voor... nou ja, meneer, voor een beetje gezelschap. ' Hij bloosde.


    'Ik zie niet in wat we daaraan hebben, ' zei Temeraire bezorgd. 'Misschien dat ik er iets uit kan opmaken of mogelijk spreken ze nog een andere taal. Misschien moet ik ook maar mee. '


    'Dat zou de hoop op een hartelijke ontvangst beduidend verkleinen, ' zei Laurence. Hij controleerde zijn pistolen, die dan wel kleiner waren dan Temeraire, maar niet minder dodelijk.


    Hij, Tharkay en Forthing namen hun twee verhoopte tolken, hoe ontoereikend ze ook waren, op sleeptouw en Demane leidde hen over de geblakerde zandduinen, misschien een mijl van het kamp, vlak bij de uiterste rand van het verkoolde gebied, waar de sporen van het vuur eindigden en het groen het had overleefd. De Aborigines hadden zelf ook een flinke voorraad wild verzameld en bij elkaar gebonden en stonden vlak bij de onverbrande grond te discussiëren. Vier mannen en een jongen die misschien een paar jaar ouder was dan Demane. Toen ze dichterbij kwamen zag Laurence vol verbazing dat de grond voor hen in brand stond, blijkbaar aangestoken door diezelfde mannen. Ze hielden het vuur ingespannen in de gaten en stampten alle vlammetjes uit die hun kant uit sprongen.


    De Aborigines ontvingen hen ietwat behoedzaam maar zonder openlijke vijandschap en toen Shipley en O'Dea aarzelend begonnen te praten, luisterden ze en gaven toen antwoord. De twee tolken stieten direct al op hun grenzen. Shipley zei: 'Het klinkt helemaal niet bekend. Een of twee woorden misschien. '


    Laurence probeerde het dan maar met pantomime en schetsen op het handig lege doek van de verbrande grond, waarop zijn slecht geproportioneerde figuurtjes zich rood aftekenden tegen de as. Hij probeerde het grote ei te tekenen dat werd weggedragen door kleine mannetjes – de mannen keken niet-begrijpend toe – en hield toen een van de porseleinscherven op.


    Dit leidde in elk geval tot iets van communicatie. De Aborigines knikten en een van hen hield een speerwerper omhoog, waarvan de achterkant tot Laurence verbijstering was versierd met een snoer van rode en blauwe porseleinen kralen en nog een van jade en parels. De man wees naar het pistool in Laurence' riem. Laurence schudde zijn hoofd en zei: 'Nee, dank u vriendelijk. ' Hij vond het tamelijk bevreemdend om zo'n transactie voorgesteld te krijgen midden in de woestijn. De jager haalde zijn schouders op – hij accepteerde Laurence' weigering blijkbaar klakkeloos – en toen Laurence zijn kaart voor hen uitspreidde, bleken ze best bereid er even naar te kijken.


    Ze leken er echter geen enkele betekenis in te zien. Ze wreven bewonderend over het papier en volgden de gekleurde lijnen met hun vingers, maar ze draaiden de kaart om en om zonder enig teken van herkenning. Ze zagen zelfs niets bekends in het gebied dat ze onlangs hadden doorkruist toen Laurence hun dat aanwees, met de nieuw ingetekende rivierbeddingen en zoutpannen en heuvels, die toch bekend terrein moesten zijn. Maar misschien maakten de Aborigines geen kaarten.


    Shipley wees toen naar de halsketting en vroeg Waar?' in de versie van de taal die hij kende. Daarna wees hij verschillende kanten op. De Aborigines antwoordden met 'Pitjantjatjara' en 'Larrakia' en wezen naar het noorden en het westen, bijna met een soort werpgebaar en nog een woord. 'Ver, ver, ' zei Shipley. 'Ik denk tenminste dat het dat betekent. '


    'En de mannen die ze hebben laten verdwijnen?' vroeg O'Dea. Hij tekende nog wat schematische poppetjes en daarnaast de drinkplaats en de hoge rots waar Jonas Green was verdwenen. Daarna kruiste hij een van zijn poppetjes door. De Aborigines knikten zonder enige verbazing en zeiden 'Bunyip', druk schuddend met hun hoofden.


    'Bunyip, ' herhaalden ze. Ze krasten de man nog verder door en zeiden nog veel meer woorden, die misschien uitstekende adviezen zouden blijken als ze er ook maar iets van begrepen. Maar toen hield de jongste van het stel, die blijkbaar doorhad dat ze er niets van verstonden, zijn handen als klauwen omhoog naast zijn mond en maakte er een sissend grijpgebaar mee, grommend en wel. Het zag er ongeveer uit als een boeman uit een kinderverhaaltje en Laurence begon ernstig te twijfelen aan het hele verhaal, want er hadden absoluut geen monsters rondgewaard in hun kamp.


    Maar O'Dea leek wel bereid deze verklaring te accepteren en probeerde iets vriendelijker nog wat van zijn schaarse taalvoorraad op hen uit, waarbij hij nog wat gemeenschappelijke woorden vond. Hij tekende het ei nog wat groter en liet zien dat er een draak uitkwam, met wijd gespreide vleugels. De Aborigines herhaalden hun gebaar naar het noordwesten en toen tikte de oudste de jongen op de schouder om zijn aandacht te vragen, opende zijn mond en begon te zingen, ietwat laag en schor, maar met een volle, diepe stem. De anderen mannen klapten zachtjes mee om het ritme van de melodie aan te geven.


    'We hoeven niet eens te proberen dat uit te vogelen, ' zei O'Dea met een blik over zijn schouder. 'Ze beginnen wel vaker zo als je ze iets vraagt, maar het zijn gewoon die verhalen van ze: monsters en goden en het begin van de wereld. Het betekent allemaal niets. '


    Toen het lied uit was en het kleine, rokerige vuurtje ook, bukten de mannen zich om hun prooien op te rapen en verder te trekken naar een ander stuk grasland. De jongen stapte in het pas afgebrande deel en pakte een tak die aan een kant nog kalmpjes doorbrandde. Laurence had graag geprobeerd nog wat meer uit ze te krijgen, misschien met de hulp van Dorset, die goed kon tekenen en met betere illustraties wellicht wat preciezere vragen kon stellen, maar de jagers zagen blijkbaar het nut niet meer in van een gesprek dat zo weinig opleverde en hij wilde hen ook niet tegenhouden. Dat kon alleen maar leiden tot gevechten zoals de mannen die voor zich hadden gezien.


    'Bunyips, ' herhaalde O'Dea met satanisch genoegen tegen Shipley toen ze terug naar het kamp liepen. 'Het zijn dus bunyips en dat zijn vast menseneters. Zag je hoe die zwarte kerels huiverden bij dat woord? Die arme Jack Telly en Jonas, God hebbe hun ziel, geëindigd in de buik van een bunyip. Wat een wreed einde. Het moeten vast een soort tijgers zijn. '


    Het verhaal zou zich na hun terugkeer hoe dan ook als een lopend vuurtje door het kamp verspreiden en de mannen zouden ongetwijfeld net zo lief bang zijn voor mensenetende monsters als voor woeste inlanders, of misschien zelfs nog liever, omdat het des te afschuwelijker was. Laurence zuchtte en beklom vermoeid het duin om geruststellend naar Temeraire te kunnen zwaaien, die zich wel zorgen zou maken. Maar toen het kamp in zicht kwam, keek Temeraire niet naar hem, maar naar het ei, waar Fellowes haastig alle doeken van afwikkelde.
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    k zou u zeer erkentelijk zijn als u een eind maakt aan deze uiterst ongepaste inmenging van uw kant, meneer Laurence, ' zei Rankin op ijzige toon. 'U hebt de rang niet, de positie niet en zelfs de benodigde opleiding niet om uw mening in dezen te geven. Meneer Drewmore, mag ik ervan uitgaan dat u klaarstaat om deze taak op u te nemen? Meneer Blincoln, ik geloof dat u als volgende in aanmerking komt, mocht meneer Drewmore de draak niet voor zich kunnen winnen. Bereid u zich alstublieft ook voor. '


    'Ja, kapitein, ' zei luitenant Drewmore na een korte stilte. Niet dat hij niet blij was, hij was alleen een beetje traag in het accepteren van deze kans. Hij was veertig jaar en zowel lichamelijk als geestelijk aan de slome kant. Laurence had hem nooit enig initiatief zien nemen en hij onderscheidde zich hoogstens door zijn goeiige gezeglijkheid en een zekere basale competentie. Hij had de rang van eerste luitenant gekregen op een middenmoter, met als enige verdienste het feit dat hij de zoon van een gerenommeerde, alom geliefde kapitein was, maar sinds zijn draak aan de drakenpest was overleden zat hij aan de grond en niemand had hem een vergelijkbare post aangeboden.


    En Blincoln, die bijna net zo'n oude rot was als hij, was ook al zo'n onbeduidend type. Geen van beiden waren ze goed genoeg voor dat ene, laatste ei. En nu werd Forthing, de enige vliegenier die zich had onderscheiden, zomaar aan de kant geschoven.


    Laurence was opgegroeid in de marine, waar invloed bijna onontbeerlijk was om promotie te maken, maar hij was gewend geraakt aan de volstrekt andere manier van doen in het Corps. Iemand met echte invloed werd doorgaans geen vliegenier. Rankin vormde een uitzondering op deze regel, net als Laurence' voormalige luitenant Ferris. Meer van dit soort mannen had Laurence niet meegemaakt in het Corps. Met competentie en de mazzel om jezelf te kunnen bewijzen kwam je in de praktijk veel verder. Persoonlijke voorkeur speelde vaak een rol, maar Rankin kende deze mannen niet en ze hadden hem niet overdreven hartelijk bejegend. Hij had ze allemaal nog geen maand geleden leren kennen.


    Laurence wist wel dat het zinloos was, maar hij had toch zijn mond opengedaan. 'Kapitein Rankin, u bent u er misschien niet van bewust dat kapitein Granby andere bedoelingen had, ' zei hij kalm.


    Rankin had hem zo bot als maar kon afgekapt en niet eens de moeite genomen om dat erg discreet te doen. Nu zei hij: 'Ik ben niet van plan deze basis te leiden volgens de afwijkende, gebrekkige leefregels die u er blijkbaar op na houdt. '


    Waarmee u waarschijnlijk alleen bedoelt dat meneer Forthing niet uit een oud vliegeniersgeslacht stamt, ' zei Laurence.


    'U bent er zelf het beste voorbeeld van dat wij de waarde van een ervaren, betrouwbare afstamming naar waarde moeten schatten, dat we mannen nodig hebben die begrijpen wat draken zijn en waar hun plichten liggen, ' zei Rankin.


    Temeraire, die al zijn bezorgde aandacht tot dusver bij het ei had gehouden, keek bij die woorden op en zei: 'Nou, als het ei liever meneer Forthing wil hebben, dan mag het van mij en dat zal ik het ook zeggen, of u het nu leuk vindt of niet. Het kan mij niet schelen hoe betrouwbaar zijn afkomst is. '


    Rankin draaide zich met een ruk om en wilde hem al van repliek dienen, maar ineens begon het ei heen en weer te schommelen. Er kwam pardoes een grote barst in, pal in het midden, of bijna in het midden, en het had meteen ieders aandacht. Het helde over, maar brak nog niet echt. De bovenste helft van de schaal werd met zichtbare moeite weggeduwd in het verbrande zand en het drakenjong kwam er moeizaam uitgekropen.


    Er viel een korte, verblufte stilte toen het zijn kop opstak. Het was een vreemd, mismaakt wezentje dat niets van de soepele, dodelijke gratie had die alle andere drakenjongen die Laurence ooit had gezien meteen bij het uitkomen al hadden gehad. Het was een lang, broodmager ding, egaal bruingrijs gevlekt, met op zijn schouders en een deel van zijn rug stekels die erg deden denken aan de staartstekels van de Geruite Neteldraak die het ei had gelegd. Het had tevens de klauwen van zijn Parnassische vader geërfd. Ze waren zo lang dat het draakje moest oppassen dat het niet in zijn eigen vlees zou klauwen.


    Zijn vleugels waren erg gedrongen en lagen verkrampt ingeklapt langs zijn flanken en toen hij ze probeerde te spreiden werden die flanken ook zichtbaar. Ze gingen schuil achter gezwollen huidplooien die uitstulpten over de schouder- en heupgewrichten van het jong, alsof zijn ribbenkast was gekrompen en het vel er te groot voor was.


    Maar voor de rest was het beestje akelig iel en zijn schouder- en heupbotten tekenden zich scherp af. Het was lang en smal en had blijkbaar erg strak opgerold gezeten in de krappe eierschaal. Het jong had zo te zien flink te lijden gehad van zijn kleine cel. Het ontrolde zich zo traag alsof het verlamd was, beetje bij beetje, en het moest steeds even rust nemen om moeizaam hijgend op adem te komen. Laurence kromp ineen bij de ellendige aanblik die het bood. Het beestje was nauwelijks zo groot als een ondervoede hond.


    'O, wat heb ik een honger, ' zei het draakje met een klein piepstemmetje dat nog het meest klonk als een rietfluitje, maar er kwam geen vliegenier in beweging. Drewmore en Blincoln schuifelden ongemakkelijk heen en weer en keken naar Forthing, die al achteruit gedeinsd was. Ook zij namen een paar passen afstand van het jong en er viel een ongemakkelijke stilte.


    'Tja, ' zei Rankin. 'Doodzonde. Heren, ik neem aan dat u het er allen over eens bent? Er is geen officier die het wil proberen? Meneer Dorset?'


    Dorset liep het beestje al druk te inspecteren en schudde afwezig het hoofd. 'Ik kan niets zeggen over de bron of de effecten van de misvorming, daarvoor zou ik natuurlijk sectie moeten verrichten. Uit de moeizame ademhaling zou ik opmaken dat de longen te weinig ruimte hebben. Een interessant geval. '


    Niemand zei iets. Laurence begreep niet meteen wat er gebeurde, totdat Rankin zich omdraaide en zei: 'Meneer Fellowes, ik geloof dat u de enige grondploegvoorman bent die we bij ons hebben. Ik moet u vragen uw plicht te vervullen. Ik vrees dat we geen geweren hebben. Geeft u de voorkeur aan een moker of aan een pistool?'


    Temeraire, dacht Laurence, had het ook nog niet helemaal be-grepen. Laurence wilde dat besef voorblijven en zei luid: 'Geen sprake van, meneer. Ik vraag me af waar u het lef vandaan haalt om uzelf een christen te noemen. Meneer Fellowes, daar komt niets van in. '


    Rankin draaide zich woest om en snauwde: 'Dat u geen weet hebt van de principes van het Corps en niets dan minachting toont voor de weinige regels die u wél kent, is geen verrassing en dat u de euvele moed hebt om u als een autoriteit te blijven gedragen evenmin. Wat kunt u, wie dit privilege zonder het na te streven of te verdienen in de schoot is geworpen, begrijpen van de gevoelens van een vliegenier als er zoiets gebeurt, terwijl hij zijn leven lang al op zo'n kans wacht? Het is onze plicht, net zoals het onze plicht zou zijn om het dier onder het tuig te brengen als het geschikt is voor de dienst. Maar dat is het niet. Dat is het niet en daar valt niets aan te doen. '


    'Het blijft een van Gods schepselen, of het nu nut heeft of niet, ' zei Laurence, 'en ik zal niet toestaan dat u het vermoordt. '


    Wilt u het liever achterlaten en van de honger laten omkomen? Wilt u zijn lijden rekken?' zei Rankin. 'Een draak die uitkomt kan meteen voor zichzelf zorgen. Denkt u dat dit jong dat zou kunnen als we het hier achterlaten?'


    Het drakenjong, dat nog steeds erg druk bezig was zich te ontrollen, keek hen onzeker en argwanend aan. Onhandig ontwarde het zijn lange klauwen en zijn staart, probeerde zijn vleugels te spreiden en wist ook daadwerkelijk te klapwieken en wat stof te doen opwaaien, maar toen gaf het zijn poging op en hapte nog maar eens hijgend naar adem.


    'O, ' zei Temeraire bedroefd tegen het draakje. 'Kun je niet vliegen?'


    'Ik weet zeker dat het straks wel zal lukken, ' zei het draakje met zijn hoge, matte stemmetje, 'maar ik ben zo stijf. En ik heb zo'n honger. '


    Rankin maakte een vinnig handgebaar. 'Het zal hoe dan ook niet lang leven, ' zei hij.


    'Dan, ' zei Laurence, 'zullen we het arme beest wat te eten geven en wat troost bieden, totdat zijn einde daar is. Of het nu kort of lang duurt, het ontslaat ons niet van onze menselijke verplichtingen. '


    'En wie moet het volgens u voeren?' vroeg Rankin. 'De vliegeniers zullen het niet doen, die zullen zich niet binden en hun enige kans opofferen. En ik zal niet toelaten dat u ons opscheept met een ordinaire gevangene en hem het recht geeft zich voortaan kapitein te noemen... '


    'Ik voer het wel, ' zei Laurence.


    Wat?' zei Temeraire, die geschrokken opkeek. Laurence keek hem verbijsterd aan en Temeraire zei: 'Zou jij...?' Zijn stem trilde en bromde van schrik en woede. Er klonk zelfs een verre echo van de goddelijke wind in door.


    'Is deze vertoning nu afgelopen?' zei Rankin. 'U kunt het niet voeren. Als het niet volkomen zwakzinnig is, zal het geen voedsel van u aannemen. Het ziet dat u van Temeraire bent en het weet dat Temeraire hem op slag zal doden. Wat ons de moeite overigens zou besparen. '


    Laurence keek hem vol afkeer aan. Temeraire zou het misschien niet fijn vinden, maar zo'n klein, hulpeloos drakenjong vermoorden... nee, daar geloofde hij niets van. Hij zei: 'Lieve, beste Temeraire, wat is dit voor absurd gedrag, je denkt toch niet dat ik je ooit, ooit zou willen inruilen?' Maar het leed geen twijfel dat Temeraire van streek was. Laurence ging verder: 'Mijn bedoelingen zijn zuiver praktisch van aard en ik smeek je het draakje desnoods zelf te voeden, als je niet wilt dat ik het doe. '


    'O, ' zei Temeraire, die zijn kraag weer wat liet zakken. 'O, nou ja, dat vind ik op zich niet erg, maar Laurence... ' Hij boog zich naar Laurence toe en zei aarzelend, op zachte, vertrouwelijke toon: 'Laurence, misschien heb je het niet helemaal begrepen, maar het kan niet vliegen. '


    Laurence was diep geschokt – geschokt, ontsteld, hij wist niet wat hij moest zeggen. Rankin zei: 'Goed, kan dit u er dan misschien toe brengen dit dramatische toneelstukje te staken?'


    Temeraire snoof minachtend tegen Rankin. 'Ik begrijp echt niet waarom u per se uw mond open moet doen als u toch alleen maar onaangenaam wilt doen, ' zei hij. 'En Laurence, als je het echt heel graag wil, zal ik dat jong natuurlijk wel wat geven. Ik vind het alleen een beetje vreemd. '


    'Meer dan een béétje vreemd!' zei Caesar. Want wat moet het dan als jij niet in de buurt bent en het krijgt honger? We zitten nog steeds in deze woestijn, waar we de hele week alleen wat taai kleinwild hebben gevonden. Misschien dat er nu wat meer eten is, maar het is nog een heel eind naar de koeien. Een beetje gezond verstand zou geen kwaad kunnen. '


    'Misschien leert het later toch wel vliegen, ' zei Temeraire. 'Misschien is het alleen moe omdat het zo door elkaar is gerammeld... Hoewel, dan had het toch in het ei kunnen blijven om nog wat uit te rusten... ' Het klonk allemaal niet erg overtuigd en Laurence wist het ineens ook niet meer zo goed. Hij begon te twijfelen. Wat zo'n rotsvast uitgangspunt had geleken was ineens gaan schuiven en in onbekend vaarwater beland. Als het lijden van dat draakje inderdaad alleen maar gerekt werd... Misvormd, hulpeloos, niet in staat zichzelf te redden, verstoten door het Corps en door zijn soortgenoten...


    Temeraire, je zou me zeer aan je verplichten als je het iets gaf, ' zei Laurence niettemin. Hij zag geen alternatief. Al het andere wat ze konden doen was nog stuitender en zou alleen maar neerkomen op barbarij en wreedheid, wat hij hoe dan ook moest verwerpen.


    Hij draaide zich om, maar halverwege hield hij stil. Hij zag het draakje, dat traag maar zeer beslist zat te smullen uit de schoongemaakte buikholte van een kangoeroe, met een riem om zijn nek die als tuig moest dienen, en Demane, die opkeek en zei: 'Ik noem hem Kulingile. '


    


    'Dat betekent "Alles in orde", ' zei Temeraire tegen Caesar, 'en ik begrijp niet wat jij daar precies over te klagen hebt. Demane hoorde bij mijn bemanning. Ik begrijp niet waarom ik altijd iemand van mijn officiers of mijn grondploeg moet afstaan als er weer eens een ei uitkomt. Het begint absurde vormen aan te nemen. '


    Het was bijna genoeg om maar gewoon de brui te geven aan de zoektocht naar het andere ei. Temeraire zag al voor zich dat hij weer iemand moest inleveren en daarom was hij ook niet zo opgetogen als hij eigenlijk moest zijn over de informatie die Laurence en Tharkay van de inlanders hadden.


    Hij wilde niet echt stoppen met zoeken, natuurlijk. Dat ei kon er ook niets aan doen en eigenlijk was Temeraire alleen maar heel erg opgelucht over hun aanwijzingen, hoe vaag ze ook waren, maar hij moest ook toegeven dat hij nog niet helemaal de oude was. Hij had best nog een paar daagjes rust gewild, rust en gestoofd vlees. Temeraire wilde niet hardop klagen, maar zijn keel voelde zo akelig aan en hij vond het zo'n hard gelag dat hij al die moeite moest doen en zich al die vernederingen moest laten welgevallen, alleen om straks wéér een bemanningslid kwijt te raken. Hij zuchtte.


    'Het spijt mij zeer, maar hij is wel degelijk een officier, ' zei Laurence tegen Rankin, 'en niet een of andere huisknecht. Demane heeft bijna twee jaar geleden dienst genomen en heeft als waarnemend kapitein op Arkady gediend... '


    'Een wilde draak die hoe dan ook niet in bedwang te houden was, ' zei Rankin vol minachting. 'Nee, als u soms denkt dat ik dit aan de Admiraliteit ga melden, dan zit u er geheel en al naast. Uw knechtje heeft dat beestje als huisdier genomen en in mijn ogen hebben ze geen van tweeën wat voor band dan ook met het Corps. Hij mag wat mij betreft terug naar Engeland, als u denkt dat hij daar meer erkenning zal krijgen. Niet dat het beestje zo lang zal overleven dat zoiets nodig zal zijn. '


    'Maar wel lang genoeg om het beste van alles op te eten, ' zei Caesar misprijzend. En ook Temeraire vond het drakenjong wel érg gulzig. Kulingile at niet erg snel, maar toen hij eenmaal begonnen was, hield hij niet meer op. Hij zat nu al zo ongeveer in het karkas.


    'Die kangoeroe is groter dan jij, ' zei hij, 'en het lijkt wel of je hem helemaal opeet. Je kunt toch ook iets voor morgen bewaren. '


    Kulingile trok zijn kop uit de kangoeroe met een verse hap vlees en gooide zijn hoofd in zijn nek om die door te slikken, waarna hij als een zichtbare bult door zijn magere keel zakte. Hij hijgde een paar keer, waarbij zijn bizar ogende flanken op en neer gingen en zei toen met zijn iele, schrille stemmetje: 'Maar ik heb nu honger en mijn kapitein heeft hem voor me gehaald dus hij is van mij en ik eet hem op, ik eet hem gewoon op, ' en hij stak zijn kop er weer in.


    Temeraire zuchtte en bedacht dat hij toch niet zo gemeen kon zijn om het jong zijn eerste maaltijd te misgunnen. Het leek hem erg akelig om niet te kunnen vliegen. Hij bekeek het draakje nog eens kritisch. Die flanken moesten het probleem zijn, dacht hij, zo vreemd bol en gerimpeld als ze waren. 'Ik neem niet aan dat je er wat vel uit kunt snijden en het dan weer kunt vastnaaien?' opperde hij tegen Dorset, die in kleermakerszit naast het drakenjong zat en zijn borst beluisterde met een soort trompet.


    'Een beetje stilte, alsjeblieft, ' zei Dorset afwezig. 'En het zou erg goed van pas komen als hij even ophield met eten, ' zei hij tegen Demane. 'Zijn spijsvertering overstemt de geluiden van zijn longfunctie. '


    'Hij gaat wel slapen als hij geen honger meer heeft, ' zei Demane, die nog steeds bezitterig over de hals van het draakje streelde. Hij wierp Roland een triomfantelijke blik toe, die meteen verdween toen ze hem de rug toekeerde en met een strak gezicht naar de andere kant van het kamp liep om alvast wat spullen in te pakken voor hun vertrek.


    'Ik had niet verwacht dat je zo jaloers zou zijn,' zei hij even later, toen het draakje in slaap gevallen was.


    'Ja hoor, heel jaloers, ' zei Roland zonder zich om te draaien. 'Enorme ezel die je bent. Ik krijg Excidium over een jaar of zeven, als mijn moeder eraan toe is om af te stijgen. ' Temeraire, die het hoorde, barstte bijna van verontwaardiging.


    'Maar dan... ' zei Demane. Toen draaide ze zich met een ruk om en zei: 'Wat voor recht heb jij om het te rekken voor dat arme beest en voor iedereen, alleen om goede sier te maken? De helft van die kerels zit aan de grond omdat hun draak dood is. Denk je dat die het leuk vinden om aan te moeten zien hoe dat beestje naar adem hapt? Binnen week is hij zijn longen ontgroeid... '


    'Dat weet je niet!' grauwde Demane. 'De kapitein denkt niet dat hij doodgaat. '


    'Natuurlijk wel, ' zei Roland. 'Dat denken we allemaal. Luister dan!' De ademhaling van het draakje was ook hier nog heel goed hoorbaar, een traag, stroef, sissend hijgen waarbij zijn flanken opbolden. 'En de kapitein wilde hem ook niet voor zichzelf redden, of wel soms? Hij is er alleen zo een die door het vuur gaat als hij het gevoel heeft dat dat moet. Hij is zo kerkelijk als wat. Maar jij niet, dus volgens mij ben je gewoon een egoïstisch monster. ' En ze liep met grote, boze passen weg.


    'Niet waar!' zei Demane. Hij keek op naar Temeraire. 'Het staat niet vast dat hij doodgaat, ' zei hij stellig.


    'Nou, ik zie ook geen reden dat hij dóód moet,' zei Temeraire. Het leek hem helemaal geen fijn vooruitzicht om het kleintje te zien sterven, het leek hem uiterst verdrietig. 'Ik weet alleen niet goed hoe hij aan eten moet komen als hij ooit voor zichzelf moet jagen. '


    'Ik kan voor hem jagen, ' zei Demane.


    'En hij is zo klein dat hij misschien niet zo heel veel eten nodig heeft, ' beaamde Temeraire, waarna hij ineens een heel bemoedigend idee kreeg: 'En misschien wordt hij wel een geleerde of een dichter, dan hoeft hij helemaal niet te vliegen. '


    Demane keek niet erg verheugd bij die gedachte. Hij was altijd erg moeilijk aan het leren te zetten en hij begon al diep teleurgesteld te raken in zijn broertje, dat altijd met zijn neus in de boeken zat. Maar Temeraire vond dat hij de ideale oplossing had gevonden. 'En bovendien, ' zei hij tegen Laurence, 'heb ik nog nooit iemand tegen een pas uitgekomen mensenei horen zeggen dat hij moet jagen. Harcourts ei kon alleen maar wat met zijn armen liggen zwaaien en krijsen. Kulingile kan tenminste praten en hij kan ook eten zonder dat iemand het hapje voor hapje in zijn mond moet stoppen. '


    Vanuit deze gedachtegang probeerde hij Kulingile letters te leren toen hij wakker werd, maar Kulingile hield alleen zijn piepende adem in en zei: 'Maar ik heb honger. '


    'Je hebt twee uur geleden nog gegeten, ' zei Temeraire. 'Je kunt niet alweer honger hebben. '


    'Ik heb honger, ' herhaalde Kulingile triestig.


    'Leer dan in elk geval de eerste vijf, ' zuchtte Temeraire. 'Dan mag je daarna een hagedis. '


    Kulingile keek naar de in het zand gekraste karakters, keek toen op en zei: 'Ik heb ze geleerd. '


    'Niet waar, ' zei Temeraire. Hij veegde de tekens weg met de gladde bovenkant van zijn klauw. 'Teken ze dan na. ' Maar uiteindelijk moest hij het opgeven, want Kulingile kon echt niet schrijven met die lange klauwen.


    Dus mocht Kulingile twee – drie – van die grote hagedissen opeten die eerder al waren geslacht en schoongemaakt. Caesar keek afkeurend toe en ook Temeraire zag ze niet graag verdwijnen. Hij vond ze overheerlijk, al kon hij er op het moment niet erg van genieten, want zijn keel deed akelig pijn als hij iets probeerde te eten wat niet heel erg zacht was en het water smaakte nog steeds bitter en rokerig, zelfs als het gefilterd was in de waterkuil. Alles wat Gong Su voor hem probeerde te stoven werd verpest door die smaak. Hij at zo veel hij kon verdragen, tot de ergste honger was gestild, maar helaas bleef er dan nog heel wat ruimte over in zijn buik. Hij zou graag iets lekkerders hebben om naar uit te kijken als hij straks weer kon eten, maar als Kulingile zo doorging, zou hij al het ingezouten vlees ophebben voordat de rest er meer dan een hap van binnenkreeg.


    'Ik ben absoluut klaar om te gaan, ' zei Temeraire echter, toen Laurence het hem vroeg. Temeraire had steeds meer het gevoel dat ze het ei heel snel moesten vinden, anders vonden ze het nooit meer, en nu er geen ander ei meer was om zich bezorgd over te maken, was het duidelijk wat hem te doen stond. En o, hij had zo erg het gevoel dat hij iets goed te maken had. Toen Laurence had gezegd dat hij het draakje wel wilde voeren had hij heel even bijna gedacht...


    Ach, daar moest hij maar niet meer bij stilstaan. Laurence had hem uitgebreid gerustgesteld en hij had het uiteindelijk niet eens gedaan. Zijn verklaring was volkomen redelijk en Temeraire kon bovendien niet echt geloven dat iemand Kulingile boven hem zou verkiezen, wat er ook gebeurde. Kulingile was heel klein, zelfs al was hij niet van plan om te sterven. Maar Temeraire stond er onwillekeurig wel bij stil dat hij Laurence zijn fortuin al had gekost, en zijn rang, en zijn huis. Om nu ook nog een ei kwijt te raken...


    'Ik voel me echt bijna helemaal beter, Laurence, ' zei hij ferm. 'Ik weet dat ik nog niet helemaal beter klink, maar dat komt gewoon doordat er nog wat rook in mijn keel zit. Laten we maar snel gaan. '


    


    Temeraire klonk inderdaad nog niet helemaal beter en het tempo dat hij inzette lag een stuk lager dan de grote snelheden die hij eerder had willen maken, toen Laurence hem tien keer per uur moest vragen om zich in te houden, zodat Caesar hen tenminste bij kon houden. Nu hoefde dat niet meer. Kulingile lag plat op zijn buik tegen Temeraires rug aan gegespt, met Demane naast zich. De andere vliegeniers wierpen kille, afkeurende blikken op de jongen, maar die hield zijn hoofd fier en uitdagend omhoog en Laurence zei: 'Meneer Blincoln, ik wil graag dat er wat gedroogd vlees boven wordt gebracht voor het drakenjong, ' als terechtwijzing aan het adres van de anderen.


    Kulingile verzwolg alles wat hem werd aangeboden in luttele minuten en zuchtte dat hij best nog iets lustte, terwijl ze nog maar een half uur in de lucht waren. Ze moesten hem onderweg nog twee keer voeren voor ze een drinkplaats in het vizier kregen, waar Temeraire landde om wat uit te rusten – en daar was maar weinig overredingskracht voor nodig, merkte Laurence bezorgd op.


    Het landschap was nog steeds in alle richtingen geblakerd, behalve waar die dikke groene struiken op de een of andere manier als brandgang hadden gewerkt of een kaal stuk grond de hongerige vlammen niets te bieden had gehad. De drinkplaats was op beide manieren beschermd en er lag alleen een dun laagje as op het water, dat ze er makkelijk af konden scheppen met hun bekers en emmers. Maar de poel was niet erg diep, zodat het water dat ze bij de rivier in hun veldflessen en kruiken hadden gedaan grotendeels bewaard moest blijven en ze de betere, frissere voorraad alleen konden gebruiken om hun directe dorst te stillen.


    Temeraire dronk en dronk toen de anderen klaar waren, tot er van de poel weinig meer over was dan een vochtige kuil in de grond. Gelukkig sijpelde er weer nieuw water in toen hij zich terugtrok, zodat ze zich konden verheugen op meer nadat ze het midden van de dag hadden benut om uit te rusten. 'Kunnen we wel zo lang halt houden?' vroeg Temeraire droevig.


    'We kunnen je krachten maar beter sparen, ' zei Laurence. 'Mijn beste Temeraire, je bent nog niet de oude. Ik smeek je om niet verder te willen gaan in deze hitte. Hier hebben we tenminste wat schaduw en ik denk niet dat Kulingile blootgesteld moet worden aan de ergste hitte van de zon. '


    Maar Kulingile leek niet geïnteresseerd in de zon, hoogstens in eten. Hij stond bijna sidderend van ongeduld te wachten aan de rand van hun geïmproviseerde kamp tot Demane aan kwam sjokken met een nieuwe lading wild voor hem. Hij viel er zonder omhaal op aan.


    Hij had alles al heel snel op en keek hoopvol rond of er nog iets was. Demane staarde verbluft naar de resten – er waren alleen nog wat flarden vel over van de vier kleine dieren die hij had meegebracht – en kwam toen weer overeind, ondanks de hitte. 'Je hebt nog wel een uur, ' zei Laurence met een blik op de hemel. De zon was op zijn hoogste punt en begon langzaam weer te dalen. Ze zouden algauw verder kunnen, hoopte hij.


    Demane vond nog een stel hagedissen en een klein uitgevallen kangoeroe in de geblakerde resten van het landschap. Ze waren maar een klein beetje aangepikt door vogels en ze verdwenen met dezelfde vraatzuchtige snelheid in Kulingiles keel, terwijl Demane hijgend bij de drinkplas knielde en met de blote hand water in zijn mond schepte. Zijn armen trilden van vermoeidheid. Toen stortte hij in onder een struik en viel in slaap. Nadat Kulingile alles had verslonden likte hij zijn kaken, zijn neus en zijn bebloede klauwen een voor een heel zorgvuldig schoon en keek toen weer om zich heen. Hij sloop naar Demane toe, kroop dicht naast hem in de schaduw en viel hijgend en piepend in een ongedurige sluimering.


    Sipho zag het allemaal met verontwaardiging aan. Hij was jonger en gezeglijker en had zich veel makkelijker aangepast aan de nieuwe koers die hun leven had genomen en de nieuwe gemeenschap waarin hij zich thuis was gaan voelen, terwijl Demane, die van nature en uit ervaring wat achterdochtiger was, altijd ietwat afzijdig bleef. Sipho liet zich het laatste jaar steeds minder graag betuttelen door zijn broer, dacht Laurence, maar dat al die aandacht ineens uitging naar een ander was ook niet helemaal de bedoeling. Toch was hij te trots om openlijk te concurreren en dus ging hij maar in de schaduw van Temeraires lichaam zitten en sloeg hij zijn boek weer open, een Chinese tekst, om zijn volmaakte onverschilligheid te demonstreren.


    'En?' vroeg Laurence zachtjes aan Dorset toen de drakenarts opstond na zijn inspectie. Hij was nog eens naar het slapende drakenjong gaan kijken.


    'Het is absoluut zonde, vanuit wetenschappelijk oogpunt, ' zei Dorset.


    'U verwacht dus niet dat hij het overleeft, ' zei Laurence.


    'Integendeel, dat verwacht ik juist wel, nu hij al zover is gekomen, ' zei Dorset – een paar vliegeniers die iets te dichtbij in de schaduw lagen keken abrupt op – 'en als hij zo door blijft groeien, zijn de kansen op een effectieve ontleding binnenkort verkeken. Ik zou veel van hem kunnen leren in zijn huidige staat, maar als hij nog een maand leeft, zal ik de oorspronkelijke misvorming niet meer kunnen achterhalen. '


    Laurence kneep zijn lippen op elkaar en zei toen: Wellicht, meneer Dorset, zou u de gevoelens van de patiënt in overweging kunnen nemen voordat u uw klachten openbaar maakt. Kunt u bepalen waarom hij niet kan vliegen?'


    'De luchtzakken zijn hoe dan ook misvormd, ' zei Dorset. 'Ik vermoed dat ze ingeklapt zijn en druk uitoefenen op de longen. Het ruimtegebrek in het ei zal zijn ontwikkeling zeker hebben beknot. Ik wil niet harteloos overkomen, ' zei hij, al leek hij nauwelijks in te zitten over Laurence' beschuldiging, 'maar als de luchtzakken en de verbindingskanalen daartussen niet werken zal zijn gewicht zijn overige organen verpletteren als hij groter wordt, tenzij hij ondermaats blijft. Maar dat is, vrees ik, niet erg waarschijnlijk. Naar zijn gewicht kan ik alleen maar gissen, maar hij is inmiddels al tien voet langer geworden. '


    'Meneer Dorset, ik neem niet aan dat het jong veel langer overleeft dan dat, of dat het ooit leert vliegen?' zo mengde Rankin zich in het gesprek. Hij was opgestaan bij het nieuws dat Kulingile blijkbaar niet van plan was om vandaag al dood te gaan, wat hem de efficiëntste manier had geleken om hem – en Demane – buiten het Corps te houden.


    Dorset haalde zijn schouders op. 'De kanalen functioneren wel enigszins, anders had het gewicht van zijn geraamte de organen al verpletterd. Helemaal onmogelijk is het niet. '


    Die woorden veroorzaakten heel wat ophef onder de vliegeniers, en heel wat druk gefluister. 'Onmogelijk is het niet, ' herhaalde Temeraire tegen Laurence, half optimistisch en half tevreden. 'Ik ben heel blij dat Dorset dat zegt. Het zou zoveel beter zijn. Ik zie geen reden waarom hij niet kan leven, hoewel hij wel erg veel eet. Als hij er nu maar achter komt hoe hij moet vliegen. '


    'Ik hoop dat je er niet te veel op rekent dat hij het haalt, ' zei Laurence zachtjes, met een zorgelijke blik op Demane, die nog steeds lag te slapen en inmiddels een arm om de schouders van het draakje had geslagen; hij zou tot het uiterste gaan, met alle vastberadenheid en affectie die hij in zich had. 'We mogen er niet op rekenen. Dorset verwacht er niet al te veel van. Maar wil je niet nog wat eten voor we gaan?'


    'O, ' zei Temeraire. 'Nee, ik denk het niet, maar ik zal nog wat drinken. '


    Hij dronk en ze begonnen hem met man en macht weer vol te laden. Niemand had er veel zin in en het ging langzaam. De gevangenen hadden goed gegeten van het ingezouten vlees en voelden zich zo zwaar met hun volle magen, in die hitte, dat ze weinig zin hadden om nog verder de wildernis in te trekken, zonder aanknopingspunten en zonder veel kans op succes, met alleen een paar onduidelijke aanwijzingen van de Aborigines. 'Drie draken is toch mooi zat voor één stad, ' mopperde een van hen. 'Wat zouden we nou zoeken naar meer?'


    Laurence keek er zelf ook niet al te enthousiast naar uit, zeker niet nu Temeraire zo duidelijk onwel was. Zijn stem kraakte en knarste en zelfs de kleine brokken vlees die een beetje gekookt waren in water kreeg hij niet door zijn keel. Maar nu Kulingile was uitgekomen was er geen ei meer om Temeraire mee af te leiden. Ze konden alleen nog maar verdergaan tot er zo veel tijd was verstreken dat het ei wel uitgekomen moest zijn.


    'Ik hoop maar dat het ei nog even wacht, ' zei Temeraire, 'en dat het erop vertrouwt dat we het komen redden. Ik weet zeker dat het erg bang moet zijn. Ik zou het natuurlijk ook niets kunnen verwijten, ' ging hij verdrietig verder, 'als het liever niet wachtte, zo lang als ik erover doe om het te vinden. Laurence, zou je misschien kunnen nazeggen wat die jagers zeiden? Misschien begrijp ik er wat meer van. '


    'Dat kan ik niet, ' zei Laurence, 'en ik betwijfel of O'Dea of Shipley het kan. Ik bewonder je talenten op dit gebied enorm, mijn beste Temeraire, maar je kunt niet zomaar stellen dat je misschien iets begrijpt van een taal waarvan je nog nooit een lettergreep gehoord hebt. '


    'Ik heb ze toch horen zingen, ' zei Temeraire, maar toen liet hij het onderwerp met een diepe zucht rusten.


    


    Hij hees zich moeizaam van de grond toen het tijd was om het buiknet aan zijn tuig te haken. Verschillende gevangenen kwamen ineens met smoesjes om nog niet aan boord te klimmen; ze moesten nog even iets doen of ze moesten hun veldfles nog met water vullen. Laurence joeg er een paar bij elkaar, stuurde ze aan boord en liep naar de waterplas, nog een groepje achterblijvers achterna – ze gingen nergens meer alleen naartoe, minstens met zijn tweeën – en die verzekerden hem dat ze eraan kwamen en dat ze alleen om de beurt hun flessen nog even moesten vullen. Ze hadden ze allemaal leeggedronken en hij kon toch niet van hen eisen dat ze in deze hitte urenlang aan boord van een draak gingen zitten zonder zelfs maar een druppel drinkwater?


    'Genoeg, ' zei Laurence. 'Vul uw waterfles aan de andere kant, meneer Blackwell, en houd ons niet verder op. Als u morgen geen kans ziet om water te halen in een pauze van drie uur zonder ons op te houden, wordt het een dorstige vlucht voor u. En als dat niet werkt, zullen we het eens met zweepslagen proberen. ' Het kwam er cynischer uit dan zijn gewoonte was, maar hij was niet in de stemming om aardig te doen tegen mannen die Temeraires leed nodeloos rekten.


    'Ja, meneer, ' zei Blackwell. Hij tikte bedeesd tegen zijn pet, liep om de drinkplas heen en was op slag verdwenen in een rode flits van klauwen, in één bliksemsnelle beweging. Voor ze het wisten was hij al weggesleept door de bosjes, die nog een keer ritselden en toen stilvielen.


    Laurence staarde hem na, Jemson en Carter staarden hem na – het was zo onwezenlijk. Temeraire!' bulderde Laurence, terwijl de mannen halsoverkop achteruit krabbelden. Hun veldflessen vielen op de grond en het water stroomde eruit. Temeraire!'


    Temeraire dook over het duin en liet het bijna instorten, regelrecht de waterplas in, en toen Laurence naar de bosjes wees, graaide hij ernaar met zijn klauwen en begon ze uit te rukken. 'Wat was het?' vroeg Temeraire. 'Ik begrijp het niet, waar kwam het vandaan?'


    'Het zat onder die bosjes, ' zei Laurence. 'Zo leek het tenminste. Ik heb er nauwelijks een glimp van opgevangen. '


    Forthing stond de vliegeniers al te organiseren. Ze hadden hun pistolen en zwaarden getrokken en bleven omzichtig op een afstandje terwijl Temeraire de struiken een voor een uit de grond rukte. Kluiten rode aarde slingerden heen en weer aan de wortels. Toen hij ze allemaal had gerooid was er niets te zien, alleen zand en gras en stenen, en Laurence zou zichzelf voor gek verklaard hebben als Jemson en Carter niet zouden zweren dat ze hetzelfde gezien hadden. Maar Jemson zei: 'Ik heb het niet gezien. Het ene moment was Blackie er nog en toen was hij weg. ' En Carter zei: 'Dat ding was gigantisch, het vrat hem in één hap op en toen ging het in rook op. '


    'Misschien is dat wel zo, ' opperde Temeraire, die op zijn achterpoten was gaan zitten. Hij snuffelde aan een van zijn klauwen, die geschaafd was door zijn worsteling met de taaie struikjes. 'Als een soort geest. Dat zou verklaren waarom we ze nergens gezien hebben. '


    'Nee, ' zei Laurence. 'Wat het ook was, het was van vlees en bloed en het heeft hem gegrepen. Heeft het misschien een tunnel gegraven?'


    Temeraire harkte met zijn klauwen door het zand en bleef ergens achter haken. Hij hees een mat van zand en takken en een pol gras erop van de grond en toen hij die opzij smeet, zagen ze een gapend gat in de grond, een smal gat met rafelige randen, uitgegraven in het mulle zand.


    De binnenkant was bekleed met stenen en aangesmeerd met een geelgroene substantie, waarin grotere stukken blad en gras zaten, alsof ze half vergaan waren, blijkbaar om het hol steviger maken, maar niet veel steviger. De wanden stortten rap in toen Temeraire erin begon te graven en Caesar hem te hulp schoot. Al vrij snel waren ze behoorlijk diep, maar de tunnel brokkelde af onder hun klauwen. Even later stieten ze op een soort vertakking. Laurence, die ernaast gehurkt zat, ving een glimp op van allerlei gangen die naar alle kanten uitwaaierden, maar toen stortten de wanden in en viel alles dicht. Caesar gleed bijna voorover de kuil in.


    'Hij is daar ongetwijfeld in gesleept, maar als de bunyip zich erin heeft teruggetrokken, vinden we misschien nog een andere ingang naar zijn hol, ' zei Laurence. Hij trok zijn voeten uit het zware zand, waar hij door de laatste verschuiving bijna tot zijn knieën in was begraven, en ze begonnen met scheppen en klauwen in de grond rond de waterplas te wroeten.


    'Ik geloof dat ik er een heb, ' zei Roland, die de steel van haar schep diep in het zand stak, iets verder van het water onder nog meer struiken. Die hoefden niet gerooid te worden, merkten ze. Als Temeraire zijn klauwen in de mat zette, kon hij hem zo optillen en kwamen de struiken mee. Blijkbaar waren hun wortels om en door de mat heen gegroeid, wat een slimme manier was om zo'n stiekeme val te vermommen.


    Maar toen ze iets dieper groeven stortte ook deze gang in. Ze waren berekend op hun makers en niet op het gewicht van draken of mannen met spaden, of misschien waren ze ook alleen maar tijdelijk bedoeld. Als er diep onder de grond duurzamere holen waren, zouden ze daar niet zo snel naartoe kunnen graven. De bunyip was ongetwijfeld zo diep en zo ver weggevlucht als hij maar kon met al dat lawaai en gewroet daarboven.


    'Hoe zit het, blijven we hier eeuwig graven?' vroeg Caesar, die met een vies gezicht wat modder van zijn klauwen schudde. 'Of gaan we? Het spijt me voor die arme drommel, maar ik denk niet dat we erg ver komen op deze manier. Dat ding kan ook graven en terwijl wij hier bezig zijn, graaft het waarschijnlijk de halve woestijn door en weg is het. '


    Het klonk bot, maar er zat iets in en het leek Laurence niet erg waarschijnlijk dat Blackwell het overleefd had. Hij had geen kik gegeven en iedere levende ziel had minstens gegild als hij werd weggesleept door zo'n wezen. De snelheid en geluidloosheid van de aanval maakten het voorval zo onwezenlijk dat je het makkelijk had kunnen missen, al had je er vlakbij gestaan, wat pleitte voor de gedachte dat het monster zijn prooi op slag doodde en hem daarna wegvoerde om hem elders in alle rust en veiligheid te kunnen oppeuzelen.


    Ze stonden nog een tijdje te beraadslagen terwijl Temeraire wat halfslachtig rondgroef in de open gaten om te kijken of hij bij toeval op een dieper hol zou stuiten, maar zijn pogingen lieten de gangen waarschijnlijk al instorten voor hij ze kon vinden en het enige resultaat was een ravage van bergen zand en uitgerukte graspollen en duinen die nieuwe vormen kregen rond een diep dal, waar Temeraire aan het werk was geweest.


    'Goed dan, ' zei Laurence uiteindelijk. Hij veegde met zijn mouw over zijn gezicht. 'Meer kunnen we niet doen. '


    Temeraires buiknet was vol zand gekomen tijdens zijn eerste pogingen, toen hij zo wanhopig had geprobeerde het slachtoffer terug te vinden. Ze namen niet de tijd om het schoon te maken, maar schudden en veegden alleen de ergste aardkluiten eruit. De mannen gingen haastig aan boord, zonder een woord te zeggen. Ze waren maar al te blij dat ze konden vertrekken.

  


  
    


    Hoofdstuk 11


    [image: ][image: ]e hadden heel wat uren daglicht verloren. 'Als we het spoor nog terugvinden, zal dat in de buurt van water zijn, ' zei Tharkay op gedempte toon tegen Laurence, terwijl Temeraire op een punt afvloog dat het midden hield tussen het paarsgoud van de inzettende zonsondergang en het verre vuur dat nog steeds tegen de noordelijke horizon aanlag, meer als een vage weerschijn van oranje tegen de hemel dan als echt, direct licht. Ze konden het verschroeide landschap bijna achter zich laten. Er lagen nog geblakerde stukken land onder hen, maar die vervaagden in het lage struikgewas als uitgeschoten penseelstreken.


    'Waar we die bunyips natuurlijk ook zullen aantreffen, ' antwoordde Laurence somber.


    Tharkay knikte. 'De kampplaatsen die we gezien hebben lagen allemaal een eindje van het water of op de rotsen, een voorbeeld dat we misschien beter hadden kunnen volgen, ' merkte hij droogjes op.


    'Nu we weten dat ze er zijn, zorg ik wel dat die bunyips uit de buurt blijven als we landen, ' zei Temeraire over zijn schouder. 'Ik snap niet wat die daar rondsluipen in de bosjes en ik wil niet hebben dat ze zomaar tevoorschijn springen en mijn bemanningsleden grijpen, of wie dan ook. Volgens mij zijn het enorme lafaards. '


    De hemel achter hen kleurde al zo blauw als koud water toen ze weer een drinkplas vonden en Temeraire en Caesar klokten het water dorstig naar binnen, terwijl iedereen nog aan boord was – behalve Demane, die zijn musketons had losgehaakt en van Temeraire af was gegleden om op jacht te gaan. Voor Laurence het merkte en er iets van had kunnen zeggen, was hij al buiten gehoorsafstand.


    'Zo, ' zei Temeraire. Hij haalde zijn druipende snuit uit de plas en schudde wat modder en zand van zijn kop dat zich tijdens het vliegen had vastgezet op zijn kraag en zijn voorhoofd. 'Dat was heel verfrissend. En nu zullen we eens zien wat we aan die bunyips kunnen doen, als die hier tenminste zitten. '


    Hij wierp zich met zijn klauwen op de struiken en vond bijna meteen weer zo'n luik naar een ondergrondse gang. Caesar vond er nog een en duwde de mat ervan af. Hij stak zijn snoet naar binnen. 'Ik zie daar niemand, ' zei hij, 'dus ik denk dat ze ervandoor zijn. '


    Temeraire smeet zijn mat opzij en zei: 'We kunnen maar beter kijken of er niet nog meer zijn voordat jullie afstijgen. ' Hij harkte met zijn klauwen door het warrige gras en vond er meteen weer een.


    Nog geen drie stappen verder vonden ze weer een nieuw hol. Ze smeten de begroeiing op grote hopen en begonnen de hele omgeving van de drinkplaats om te woelen. Overal verschenen gapende zwarte gaten en de oase begon te lijken op een vreemde, nachtmerrieachtige mierenhoop naarmate de hele honingraat van tunnels bloot kwam te liggen. De bunyips lieten zich niet zien, maar hun aanwezigheid was bijna voelbaar, alsof die hele drinkplaats niets was dan flonkerend lokaas midden in een uitgebreide, kwaadaardige valstrik die zijn ware aard alleen onder de grond liet zien. En zij waren er al die tijd middenin gaan zitten.


    Sommige tunnels die verder van de waterrand lagen waren oud, duidelijk in onbruik geraakt en half ingestort. Op andere plekken waren de grasmatten uitgedroogd, zo dun en broos dat ze braken als Caesar en Temeraire eraan trokken. Maar andere waren vers en sterk en Temeraire moest echt moeite doen om ze los te trekken. Dit was geen verlaten complex. 'Met hoeveel zijn die beesten dat ze zoiets uitgebreids kunnen bouwen?' zei Laurence, die voor zijn geschokte geestesoog al hele horden van die wezens zag waarvan hij een vage glimp had opgevangen. En als ze hier in de woestijn konden overleven, bedacht hij, zouden ze dan ook in het groene gebied dichter bij de kolonie kunnen zitten?


    Temeraire hield even op, draaide zijn kop opzij en hoestte schor. Ze hadden heel wat stof en zand doen opwaaien met al dat rukken en trekken aan de matten en de koppige, taaie wortels. 'Ik denk dat we wel klaar zijn, ' zei Caesar, die zelf ook stopte om nog wat te drinken. 'We kunnen de gangen die we al gevonden hebben dichtgooien en dan kunnen we wat uitrusten, als we maar bij de drinkplas blijven. Het wordt al donker en straks zijn ze niet meer goed te zien. '


    De mannen stegen vermoeid af en laadden de draken af. Toen ging Temeraire op zijn achterpoten staan, zette zijn klauwen in een zandduin en trok het hele ding mee in een lawine van zand en dunne boompjes om al die duistere, gapende openingen te begraven. De tunnels verdwenen onder massa's donkerrode aarde, die de mannen plat en glad sloegen met de achterkanten van hun spaden, waarna ze zonder dat ze er bevel toe kregen alle stenen die ze konden vinden en alle omgevallen boomstammen naar het kamp rolden om zich achter te verschansen.


    Ze zetten vier wachtposten met pistolen uit. Het zou weinig uithalen tegen zo'n wezen als hij had gezien, dacht Laurence bij zichzelf, of ze moesten wel een erg gelukkige hand van schieten hebben. Maar geruststellend was het wel. Hij stond bij de waterkant met twee geladen pistolen in de aanslag terwijl ze in kleine groepjes hun waterflessen vulden en toen Demane de helling weer afkwam, zei Laurence tegen hem: 'Je gaat niet nog eens alleen op pad zonder toestemming. We weten niet hoe ver deze beesten bij de drinkplassen vandaan gaan. '


    'Maar ik moet jagen, ' zei Demane, 'anders eet hij alles op wat we hebben. Hij heeft de helft van wat ik gisteren heb gevonden alweer op. '


    Laurence had niet gemerkt dat Demane Kulingile nog meer eten had gegeven tijdens hun vlucht, maar een korte inventaris van hun voorraden bewees genoeg. 'Dat noem ik nog eens gulzig, ' zei Caesar afkeurend. 'En wat een verspilling. Wat moeten wij nu eten? Wij hebben al het werk gedaan. '


    'Ik heb ook werk gedaan. Ik heb het vlees gevonden, ' zei Demane driftig, 'dus ik mag het geven aan wie ik maar wil. '


    'Genoeg, Demane, ' zei Laurence. 'We houden er gemeenschappelijke voorraden op na en de rantsoenering mag wel iets beter verlopen dan dit. Als je hem vandaag toestaat zich vol te eten, krijgt hij morgen honger. We bevinden ons in vreemd gebied en we weten niet hoeveel voedsel we nog kunnen vinden. '


    Demane bond in en zijn laatste prooien werden eerlijk verdeeld. Temeraire mopperde in elk geval niet over zijn deel, maar dat kwam vooral doordat hij geen eetlust had en Laurence was er niet onverdeeld blij mee. Gong Su groef een kookkuil, die hij bekleedde met wasdoek, en zette een extravagante hoeveelheid thee, waar Temeraire gretig van dronk, maar daarmee was meteen bijna hun hele theevoorraad op en een adequaat substituut voor eten was het niet.


    'Maak je alsjeblieft niet bezorgd, ' zei Temeraire. 'Ik weet zeker dat ik snel weer beter ben. Het is alleen de hele dag zo vreselijk droog. ' En hij hoestte alweer.


    'Ik maak soep, ' zei Gong Su, 'en we laten hem de hele nacht koken, zodat hij krachtiger wordt. ' En die nacht werd Laurence inderdaad drie keer wakker omdat de kok nog meer hete stenen uit het vuur in de kookkuil deed, die sisten en rookten als ze het water ingingen. Kulingile werd ook wakker. Zijn smalle kopje kwam op zijn iele, magere nek omhoog vanonder Demanes beschermende arm; hij keek uiterst geïnteresseerd toe en snoof diep.


    De volgende ochtend was het vlees bijna grijs geworden en de gespleten botten waren volkomen wit. Al het merg was eruit gekookt en in de schuine, vroege zonnestralen glansde een dun laagje witte vetoogjes op de soep toen Gong Su het dek van de kuil haalde. Temeraire at het eraf, dronk de soep bijna tot de bodem op en verklaarde zich geheel en al verzadigd. Het vlees liet hij liggen in het laatste beetje soep, dat hij er niet goed uitkreeg. Hij had zijn kop nog niet uit de kuil of Kulingile, die al stond te wachten, dook er zo ongeveer in en het duurde niet lang of hij had alles opgegeten wat er over was.


    Hij zou best nog wat ontbijt lusten, maar er was niets meer. Laurence schudde zijn hoofd toen Demane weer op jacht wilde. Als we halt houden voor het middaguur kun je gaan jagen, ' zei hij. 'We moeten de vroege uren gebruiken om te reizen. ' Hij hoopte maar dat Temeraire het in de vroegte iets makkelijker zou hebben.


    Dorset had Temeraire gevraagd zijn kop achterover te houden, naar de zon toe en hij klom zowat in zijn keel om hem te onderzoeken, met nog wat extra licht van een kaars. 'Het weefsel is ernstig geïrriteerd, ' meldde hij met vreemd galmende stem. 'Hmmm. '


    Dat laatste klonk zeer langgerekt en hol en Temeraire zei vragend: 'Ammmmnh?'


    'Het ziet ernaar uit dat er asdeeltjes in de keel zijn beland. Het weefsel zit vol spikkelvormige brandwonden, ' zei Dorset, terwijl hij iets deed.


    'Aaahm!' protesteerde Temeraire en toen Dorset uit zijn bek was geklommen, zei hij verontwaardigd: 'Dat was vérre van aangenaam. Ik begrijp niet waarom ik u laat kijken als u me alleen maar pijn wilt doen. '


    'Ja, ja, ' zei Dorset zonder enig mededogen. Hij wendde zich tot Laurence: 'Ik zie tevens blaren. Ik wil liever niet dat hij brult en hij moet alleen koud voedsel krijgen. Het is jammer dat we geen ijs hebben. ' De zon klom al hoger en hoger. Spoedig zou het alweer tegen de veertig graden lopen. Het was inderdaad jammer.


    Ze zetten de wasdoeken afdakjes weer op Temeraires rug om hem en henzelf althans een beetje schaduw te geven en ze kwamen na het opstijgen alleen nu en dan in beweging om uit te kijken naar een of ander pad of spoor op de grond of om een slokje te nemen uit hun warme veldflessen. Naast en rond de drinkplaats hadden ze geen spoor gezien van de Aborigines, hoewel ze goed hadden gezocht op de nabije rotsen, die enige bescherming zouden bieden tegen bunyips.


    'Ik heb nog steeds honger, ' piepte Kulingile achter hen.


    Laurence zuchtte. 'Demane, hij moet geduld oefenen. '


    'Ja, meneer, ' zei Demane, maar toen het halve uur werd geslagen, vroeg Kulingile bekommerd: 'Mag ik dan nu iets?' En voor het volgende halve uur sloeg was het weer zover. Uiteindelijk gaf Laurence Demane toestemming om wat gezouten vlees te halen, maar dat hielp maar heel kort tegen zijn jammerklachten, die zo diep ellendig klonken dat ze nauwelijks te verdragen waren. Kulingile zeurde niet, hij werd alleen steeds wanhopiger en toen het eindelijk stil werd, zei Demane plotseling: 'Nee! Daar mag je niet op kauwen!' Laurence draaide zich om en zag dat Kulingile aan het tuig was gaan knagen.


    'Ik wilde het ook niet, het is alleen zo moeilijk om rustig te blijven als je zo veel honger hebt, ' zei Kulingile met een klein, verdrietig stemmetje. Hij liet het tuig los en probeerde zich zo strak mogelijk om zijn eigen buik heen te wikkelen.


    Temeraire, ' zei Laurence half medelijdend en half geërgerd, 'als je ergens wild ziet, moeten we halt houden, denk ik. ' Gelukkig bleken de kangoeroes nog vrij actief in de relatieve koelte van de ochtend, maar Temeraire kreeg ze niet zo gemakkelijk te pakken als eerst. Hij moest een paar pogingen doen, terwijl Caesar er twee achter elkaar ving en duidelijk niet van plan was zijn buit te delen.


    Er ging een zwijgende verontwaardiging op in het geïmproviseerde kamp toen Rankin Caesar ook niet opdroeg om te delen. Caesar zei: 'Ik zou maar al te graag willen delen met iemand die niets kan vangen, als die ook een beetje zijn best deed, maar eten verspillen? Nee, dank u. '


    'O!' zei Temeraire hoestend. 'In dat geval zou ik wel eens willen weten waarom hij ooit gevoerd is en ik hoef die kangoeroes van hem niet eens. Ze zien er erg mager en smakeloos uit. Als ik zulke kangoeroes wilde, had ik er vast ook wel twee gevangen. '


    'Ik zou er best zo een lusten, ' zei Kulingile bijna onverstaanbaar. Hij slikte iets door.


    'Wat geef je hem nu?' vroeg Laurence, die het zag.


    'Slang, ' zei Demane wanhopig, 'en nog twee ratten, maar meer kon ik niet vinden. '


    Temeraire zette zich schrap en steeg nog een keer op, achter de kleine kudde kangoeroes aan die nog steeds op de vlucht was en deze keer probeerde hij geen individuele dieren op te pikken, zoals hij eerst had gedaan. Hij wierp zich stomweg op de grond en kwam terug met acht prooien, meer dan ze op konden. De kudde was waarschijnlijk onherstelbaar uitgedund door zijn brute aanval en hij schaamde zich duidelijk een beetje voor zijn weinig subtiele manoeuvre. Toen Caesar aan zijn buit snuffelde, wendde hij zijn blik af.


    'Eet nu maar zo veel als je kunt, ' zei Laurence, 'en zodra we water vinden, kan Gong Su de rest stoven om mee te nemen. Het zal veel schelen als we hem morgen genoeg kunnen voeren. '


    Kulingile werkte in zijn eentje een hele kangoeroe weg, en niet eens de kleinste ook. Temeraire kreeg nauwelijks zo veel naar binnen, hoe hard hij het ook probeerde, voordat de pijn in zijn keel zijn eetlust weer de baas werd. Ze laadden de resterende karkassen aan boord, half schoongemaakt, en hingen ze in een zak onder het buiktuig.


    'Ik begrijp het niet, ' zei Temeraire een tikje moedeloos. 'Ik snap niet waarom ik zo moe ben terwijl we nog niet eens zo lang vliegen. Ik heb het gevoel dat ik niet echt op adem kan komen en als ik diep in probeer te ademen, doet het pijn. ' Hij strekte zijn vleugels, draaide ze een paar keer rond en sloeg Laurence' voorstel om nog wat te rusten af. 'Nee, we hebben al te veel tijd verloren, ' zei hij. 'Laat iedereen alsjeblieft weer aan boord komen. '


    


    Temeraire had de rijzende zon nu schuin van achteren, op zijn schouder en in zijn nek, zodat zijn ene kant onaangenaam warm aan voelde, heel ongelijk. Het was een zware, moeizame vlucht die maar duurde en duurde. 'Het is zeker nog geen middag, ' zei hij uiteindelijk. Hij vroeg het niet eens voor zichzelf, alleen Laurence had aangedrongen op een pauze tijdens de ergste hitte van de dag, voor iedereen. Maar het was nog maar elf uur.


    Hij liet zijn kop zakken en vloog werktuiglijk door zonder verder te denken dan de volgende vleugelslag, totdat Laurence zei: 'Ik denk dat we hier wel even kunnen stoppen, mijn beste, als jij het ermee eens bent. ' Temeraire keek op en zag een stralende blauw-witte watervlakte voor zich opdoemen tussen hem en het noorden.


    De oever van het meer zag er vreemd aangekoekt uit vanuit de lucht: ondiep, blauw water en spierwit zand, dat na de landing zout bleek te zijn. Het lag in een dunne korst op de grond en het meer zat vol vis; te klein om een draak mee te voeden, merkte Temeraire spijtig op, maar de mannen hadden er een heerlijk maal aan en het was heerlijk om een eindje verderop in het diepe te kunnen duiken en nat weer boven te komen.


    Er stonden niet veel bomen of struiken, al stond het vol fris jong gras, maar ondanks het gebrek aan schaduw vond Temeraire het enorm verfrissend om op de halfgroene oever te zitten en eens iets anders te zien dan alleen maar rood zand en rotsen. En er waren geen struiken waaronder de bunyips zich konden verstoppen. Het enige wat er nog ontbrak om deze heerlijke pauze compleet te maken was dat Tharkay even later opdook met een reepje blauwe zijde dat hij half onder het zand had teruggevonden bij een paar rotsen, iets verderop aan de oever.


    'Het ligt er al een tijdje, ' zei Tharkay. Hij spreidde het rafelige stukje stof uit om het te laten zien. Een hoekje dat in de zon had gelegen was bijna wit geworden, terwijl het deel dat bedolven was geraakt nog donkerblauw was toen ze het zand eraf hadden geveegd. 'Geen reden om aan te nemen dat ze hier onlangs nog geweest zijn, maar we zitten wel op een route die zij ook gebruikt hebben. '


    'En die ons naar hun thuisbasis kan leiden, ' zei Temeraire opgetogen. 'En daar kunnen we wachten tot ze de woestijn uit komen met het ei. Of misschien is daar iemand die ons kan vertellen waar we ze kunnen vinden. '


    Zijn geweten was weer gesust. Hij vloog weg om nog eens te gaan zwemmen en dronk dankbaar en gulzig van het koele water. Het kon hem niet eens schelen dat het een vage, zoute bijsmaak had en het voelde heerlijk aan in zijn keel.


    Hij speet hem dat ze weer weg moesten. Het meer leek eindelijk eens op een echte oase, de eerste die ze in tijden hadden gevonden. Toen ze een wegwijzer voor Iskierka hadden gemaakt van stenen, waaronder Laurence een briefje voor Granby verstopte, keek Temeraire met een melancholieke zucht uit over de glinsterende watervlakte.


    Maar Caesar mompelde: 'We kunnen best wat langer blijven, ' zodat Temeraire zich nog deugdzamer kon voelen door streng te zeggen: 'Nee. Het ei is nog steeds zoek en we moeten verder. ' En hij steeg met een grote sprong op boven het zilverige meer.


    Ze kwamen die middag een heel eind en Temeraire had het gevoel dat zijn ademhaling niet zo gênant veel lawaai maakte als daarvoor. Hij ademde in elk geval makkelijker en hij hoestte misschien nog wel wat, maar niet meer zo akelig als eerst, zei hij bij zichzelf, terwijl hij met succes een hoestbui inslikte.


    Het had Tharkay geen goed idee geleken om recht over het meer te vliegen. Ze vlogen dus over de ruwe, ongelijkmatige oever die hier en daar met mijlendiepe landtongen het meer in stak, waar ze kort landden om nog wat wegwijzers te bouwen van losse stenen. Het duurde uren en van de smokkelaars of hun pad was geen spoor te bekennen. Maar wild was er wel en Temeraire pikte in volle vlucht meer dan een kangoeroe op, tot zijn volle tevredenheid.


    Ze landden 's avonds bij een nieuw bosje van bomen en struiken rond een drinkplaats met zoeter water, een eindje van het meer, hoewel de grond er nog steeds wit zag van het zout Temeraire legde de kangoeroes neer, zodat ze schoongemaakt konden worden. Gong Su was van plan een groot deel van het vlees in te zouten om het mee de woestijn in te kunnen nemen. De mannen veegden op zijn aanwijzingen een berg zout bij elkaar, terwijl Temeraire verbeten de begroeiing te lijf ging, maar al te blij om de schuilplaatsen van de bunyips te kunnen wegvagen.


    Hij had nog een reden om tevreden te zijn over zijn werk, want uit de puinhopen vluchtten allerlei kleine knaagdieren weg en ook een paar vogels en Kulingile zat al klaar om ze te onderscheppen en op te vreten.


    'Zie je, ' zei Temeraire voldaan tegen Caesar, 'hij kan best jagen, al kan hij dan niet vliegen, dus je hoeft niet zo laatdunkend te doen. '


    'Dat noem ik geen jagen, ' zei Caesar, terwijl hij een struik uit de grond rukte. 'We jagen ze regelrecht naar hem toe en hij hoeft niet eens op te staan om ze te pakken. Dan kun je water drinken uit een drinkplaats die vlak voor je neus ligt net zo goed jagen noemen. '


    Temeraire snoof vol minachting. Water probeerde niet weg te rennen, dus dat was iets heel anders. 'Misschien kun je nog eens proberen te vliegen, ' opperde hij tegen Kulingile, terwijl hij nog een sleep struiken neerhaalde.


    Kulingile schudde zijn vleugels uit, haalde diep adem en ging op zijn achterpoten staan. Hij klapwiekte wat, waarbij zijn flanken drillerig op en neer bewogen, en toen ging hij weer zitten, lichtjes hijgend, en zei: 'Misschien dat het morgen lukt. '


    Temeraire zuchtte.


    Ook Demane was zichtbaar blij met het oponthoud. Hij was die middag weer op jacht geweest, profiterend van de overvloed aan wild bij het meer, en zodra ze veilig op de rotsen zaten, was hij als een zoutzak neergevallen in het beetje schaduw dat er te vinden was. Temeraire bedacht dat hij Kulingile misschien even ter zijde moest nemen. Hij zorgde niet erg goed voor Demane en honger of geen honger, hij zou toch best even bij dat soort dingen kunnen stilstaan.


    Temeraire en Caesar hadden de struiken gerooid en al die vervloekte tunnels weer dichtgegooid. Het waren er zo vreselijk veel en Temeraire begreep niet waar ze goed voor waren. Als die bunyips zo snel waren als Laurence zei, zouden ze zich toch niet onder de grond hoeven te verstoppen om onverwacht boven op nietsvermoedende voorbijgangers te springen, alleen om te eten, in plaats van eerlijk en openlijk te jagen? Het had iets onnatuurlijks, iets onaangenaams, vond hij. En toen ze alles hadden opgeruimd en het kamp veilig hadden gemaakt, kwam de rest van de mannen ook aanzetten. Alleen Demane bleef liggen waar hij lag, diep in slaap.


    Als hij niet wil eten, mag hij daar blijven, ' zei Sipho onverschillig. 'Het verbaast me dat hij niet weer op jacht is. Zou Kulingile geen honger krijgen?'


    'Je zegt het verkeerd, ' zei Temeraire. 'Het is Kulingile en dat weet je best, dus je hebt geen enkel excuus. '


    'Ik zie niet in wat het uitmaakt, ' zei Sipho en hij wendde zich koppig weer tot zijn boek.


    Maar Roland hees zich overeind nadat ze had gedronken en een beetje was uitgerust en slofte met haar veldfles naar Demane toe. Hij krabbelde slapjes overeind en stond zwaaiend op zijn benen te drinken en te drinken. Daarna volgde hij haar met gebogen schouders naar het kamp, waar hij weer in slaap viel, zo ver mogelijk van het vuurtje dat de vliegeniers hadden aangelegd om te koken en zichzelf een veilig gevoel te geven. Kulingile kroop naar hem toe en drukte bezorgd zijn snoet tegen zijn schouder, totdat Demane blind zijn arm uitstak en zijn kop beklopte, waarna hij weer in slaap viel.


    Kulingile zuchtte opgelucht. Toen keek hij op naar Temeraire en zei met zijn iele stemmetje: 'Mag ik nog een kangoeroe?'


    'Met al die ratten die je hebt opgegeten zou je inmiddels genoeg gehad moeten hebben, ' zei Caesar, maar aangezien Caesar eerder op de dag twee kangoeroes had gepakt zonder er een hap van af te staan, had Temeraire echt geen geduld meer met hem en het deed hem genoegen om zo royaal mogelijk te kunnen zeggen: 'Uiteraard mag dat. Ik geloof niet in gierigheid. ' En Kulingile viel zo dankbaar aan op het maal dat Temeraire gloeide van zelfgenoegzame tevredenheid.


    'Als hij zichzelf gaat verpletteren met zijn eigen gewicht, ' zei Caesar, 'lijkt het me niet bepaald aardig om dat proces te versnellen. ' Maar dat was gewoon botte hatelijkheid, dacht Temeraire, hoewel Kulingile inderdaad de neiging had om veel te snel te eten, zo snel dat hij steeds hijgend moest ophouden om op adem te komen, waarna hij weer opnieuw begon. En toen hij klaar was en naast Demane in slaap was gevallen, klonk zijn ademhaling inderdaad iets stroever.


    'Weer tien voet, ' zei Dorset, die zijn knopenkoord oprolde naast Kulingile. 'Zijn groeisnelheid is opmerkelijk. Ik zal er een aantekening van moeten maken voor de stamboeken en misschien ook voor het Koninklijk Genootschap. '


    'Maar wanneer zal hij kunnen vliegen?' vroeg Temeraire, maar daarop had Dorset geen bevredigend antwoord.


    Maar dit wierp hoogstens een kleine, snel vervliegende smet op zijn innige tevredenheid dat zijn keel niet zo vreselijk pijn meer deed en Gong Su weer soep maakte, waar Temeraire de volgende ochtend veel van verwachtte. De soep was ditmaal op smaak gebracht met de kleine, gele vruchten van een van de struiken die Temeraire had gerooid. Tharkay had ze aangewezen omdat de Aborigines er volgens hem wat van geoogst hadden en tijdens het voorproeven hadden ze geen problemen veroorzaakt. Ze waren ietwat zoet, met een sterke smaak die op die van tomaten leek, hoewel ze er meer uitzagen als rozijnen.


    Wil je nu iets proberen te eten, voordat je gaat slapen?' vroeg Laurence. We kunnen wat kangoeroevlees klein snijden, als dat makkelijker eet. Je zult niet snel weer de oude zijn als je je zo inspant zonder te eten. '


    'Ik denk dat dat wel zal lukken, ' zei Temeraire optimistisch. En het gaf niks dat hij misschien maar één kangoeroe naar binnen kreeg, zonder botten, want die gingen toch in de soep dus dat was geen verspilling en hij voelde zijn maag tenminste niet meer zo akelig knorren toen hij zich eindelijk uitstrekte in het zand.


    Om zijn avond helemaal af te maken las Laurence hem nog wat voor. En toen ze genoeg kregen van de zoveelste herhaling van de inmiddels overbekende tekst legde hij het boek weg. Temeraire zei: 'Ik heb nog eens aan dat groene dal zitten denken, Laurence. Misschien kunnen we op de terugweg wat van die rode stenen meenemen uit de woestijn, om ze te gebruiken voor een paviljoen. Zou het geen interessant patroon opleveren met de gele steen daar?'


    'Op je goede smaak valt niets aan te merken, ' zei Laurence met een blik op de rode aarde, 'al zal het een titanenklus worden om zo veel stenen mee te nemen. Maar we hebben de tijd, neem ik aan. '


    Het bleef een tijdje stil. De nacht was nu echt gevallen, een heldere nacht met een stralende maan, aangenaam koel na de hitte van de zon. De woestijn was een zee van schaduwen van graspollen en dunne, struikachtige boompjes, golvende zandduinen zover het oog reikte en het water glom hen vanaf de grond tegemoet als een zilveren spiegel. Temeraire dacht dat Laurence misschien in slaap gevallen was, maar toen zei hij zachtjes: 'Ik had nooit beseft hoe uitgestrekt dit land is voordat we er zo ver in doordrongen, of hoe vreemd het is. '


    'Laurence, ' zei Temeraire voorzichtig, zijn hart vasthoudend voor het antwoord, 'ben je heel erg verdrietig dat we niet terug naar Engeland kunnen?'


    'Ik maak me natuurlijk zorgen over ons land, ' zei Laurence, 'en onze vrienden die achter zijn gebleven. Het valt me zwaar te bedenken waarmee zij te kampen hebben en ik heb het gevoel dat we elders meer van nut zouden zijn, dat we hier hulpeloos aan de kant staan, niet in staat hen te steunen. Maar op het persoonlijke vlak heb ik erg weinig achtergelaten, mijn beste. Ik ben al lange tijd gewend mijn vriendschappen per brief te onderhouden. Zo gaat dat op zee. '


    Hij was even stil en zei toen zacht: 'Het zal jou denkelijk erger inperken dan mij, om hier te blijven. Ik ben Tharkays voorstel niet vergeten, maar... ' Hij zweeg.


    'Ik moet zeggen dat het kapersleven me prachtig lijkt, ' zei Temeraire zonder zijn melancholie helemaal te kunnen verbergen, 'maar ik zie wel, Laurence, dat jij er liever niet aan denkt en ik wil het ook helemaal niet doen als jij er niet volledig mee instemt. Ik dacht alleen dat je de oorlog misschien zou missen. '


    'De oorlog? Nee, ' zei Laurence. 'Van nut zijn, ja, maar het heeft geen zin om daarover te piekeren. Het spijt me zeer, beste Temeraire, maar ik zie geen hoop op gratie. '


    'Maar ik weet zeker dat we hier niet nutteloos hoeven te zijn, ' zei Temeraire. 'We hebben per slot dat dal gevonden. '


    'Het zou inderdaad mooi zijn, ' zei Laurence, 'om eens iets op te bouwen in plaats van het af te breken, ja. '


    Dus Temeraire kon enigszins opgelucht zijn kop neervlijen en zich voor hij in slaap viel, bezighouden met het aangename klusje om in zijn hoofd alvast een paviljoen te ontwerpen. Een paviljoen dat schitterend genoeg zou zijn om troost te kunnen bieden voor alles wat Laurence nog betreurde, opgetrokken uit stenen van het mooiste rood en goud.


    


    Hij werd stukje bij beetje wakker, heerlijk koel en comfortabel, afgezien van de zandkorrels in zijn mondhoek. Hij hief zijn kop op, spuugde het zand uit en schrok: hij verloor zijn evenwicht en zijn achterdeel viel onder hem weg alsof hij op het dek van een schip zat dat onverwacht van een hoge golf af stortte. Wat is er met de grond aan de hand?' vroeg hij. Hij probeerde op te staan, maar het lukte niet; hij kreeg geen vaste grond onder zijn voeten en zijn ledematen voelden vreemd zwaar aan als hij ze bewoog en alles leek zo vreemd laag... 'Laurence?' zei hij. De maan was al onder maar de zon was nog niet op en hij kon niet veel onderscheiden, behalve de gloeiende kooltjes van het kampvuur en een hoog oprijzende rots een eind verderop.


    'Ja, Temeraire?' zei Laurence slaperig vanaf zijn rug. Hij keek omlaag en riep met luide, krachtige stem: 'Meneer Forthing! Een beetje licht, alstublieft... '


    De vliegeniers kwamen aanzetten met fakkels en krabbelden meteen weer terug, met luide, verschrikte kreten. Hun laarzen zakten weg in de grond en er klonken kleffe, zuigende geluiden toen ze zich lostrokken. In het licht zag Temeraire dat hij bijna tot aan zijn borstbeen in de grond was weggezakt. Zijn opgevouwen vleugels lagen diep in het zand, zijn staart was half bedolven, zijn poten helemaal...


    'Maar ik sliep alleen maar, ' klaagde hij. Hij probeerde zich op te richten, maar hij kreeg zijn voorpoten niet los, zelfs niet als hij volop kracht zette. Hij werkte zichzelf iets omhoog en het natte zand droop van zijn vel als hij zich optrok, maar het kostte steeds meer moeite, tot hij niet meer kon en weer voorover zakte.


    Hij hijgde en merkte dat dit hem misschien een halve voet hoger deed rijzen, een beetje alsof hij in het water dobberde, maar hij kon er niet uit, hij kon zich niet bewegen. Hij probeerde het nog eens en spartelde iets heviger met zijn ledematen – hij kon ze een beetje heen en weer bewegen, merkte hij, als hij zich niet los probeerde te trekken – totdat Laurence gealarmeerd zei: 'Temeraire, stop! Je zakt verder weg... '


    Het zand was verder opgekropen over zijn borst en golfde al tegen zijn rug. 'Laurence, misschien kun je beter van me af klimmen, ' zei Temeraire, die bezorgd omkeek om Laurence' toestand te controleren. 'Ik weet zeker dat ik de kant haal als ik mijn nek uitrek. '


    'Nee, dank je wel, ' zei Laurence.


    'Ik zou je willen aanraden je nek niet te bewegen en hem niet zo diep te laten zakken dat je vast komt te zitten, ' zei Tharkay. Hij zat de kuil gehurkt te inspecteren en markeerde de rand ervan met takjes. 'Het verbaast me toch al dat het drijfzand zo diep is dat je er zo ver in kunt wegzakken. '


    'We kunnen dit gisteravond onmogelijk over het hoofd gezien hebben, ' zei Laurence. Temeraire en ik hebben hier een uur gezeten voor we insliepen. De grond was zo stevig als maar kan. '


    'Ik begrijp maar niet waarom dat zand me niet los wil laten, ' zei Temeraire, die het niet kon laten om nog eens te proberen zijn voorpoot eruit te trekken, heel langzaam en voorzichtig, stukje bij beetje, maar het zand trok en trok en trok en uiteindelijk moest hij het opgeven. Hij kreeg hem niet verder en de poot zakte langzaam weer terug toen hij zijn pogingen staakte.


    Het was niet eens zo ongemakkelijk. Het was aangenaam koel en toen Laurence vroeg hoe het ging, zei Temeraire dapper: 'O, ik vind het op zich niet zo erg, ik zou er nu alleen best uit willen. ' Maar dat zei nog niets over de grijpgrage, plakkerige kant van het verhaal. Het zand kroop overal tussen en het had iets heel lugubers om niet los te kunnen komen. Het voelde helemaal niet als zwemmen in water, want dat probeerde je tenminste niet onder te trekken als kettingen die je niet af kon doen.


    'Nou, ik snap niet waarom je er niet uitkwam zodra je het merkte, ' zei Caesar, die ook wakker was geworden en eens uitgebreid gaapte in het vroege ochtendlicht. Hij was nog niet helemaal over de typische neiging van jonge draken om eindeloos te slapen heen.


    'Ik sliep, ' beet Temeraire hem geërgerd toe, 'dus merkte ik het pas toen ik wakker werd en dat lijkt me ook niet zo verwonderlijk, want wie verwacht er nu van doodgewoon zand dat het in zoiets verandert? Hoe veranderen we het weer terug?'


    'Zodra de zon opkomt, verdampt er misschien genoeg vocht om je uit te kunnen graven, ' zei Tharkay na enig nadenken. 'Misschien wordt deze plek gevoed door een onderaardse bron. '


    'Als we wat zand kunnen weghalen, kom je er misschien nog sneller uit, ' zei Laurence. 'Meneer Forthing... de spaden, alstublieft. '


    'Wat is dat daar?' vroeg een van de gevangenen, wijzend met zijn vinger. Temeraire keek om. Boven de rand van het dichtstbijzijnde zandduin was een smalle, hoekige kop zichtbaar geworden die als een zwart silhouet tegen de ochtendschemering toekeek.


    Daarnaast verscheen er nog een en toen nog een, tot er een hele rij zichtbaar was: lange, stompe snuiten en kleine zwarte oogjes die gelig weerkaatsten in de weerschijn van de fakkels. Ze hadden vreemde kuiven op hun koppen. 'Kalm blijven, ' zei Forthing. De vliegeniers hadden hun pistolen getrokken.


    Het werd lichter. De bunyips waren rossig bruin, de kleur van de aarde. Ze hadden bobbelig vel en hun kuiven waren zo geel als het gras. Als ze niet boven de heuvel hadden uitgestoken, waren ze nauwelijks te zien geweest. 'O, ' zei Temeraire verontwaardigd. 'Ik begrijp het al. Het zijn nog grotere lafaards dan ik al dacht. Zij hebben dit natuurlijk gedaan. Ze hadden geen zin om eerlijk tegen me te vechten of hun gebied te verdedigen en daarom hebben ze deze gemene, gluiperige val gezet. '


    Rankin snoof minachtend. 'Ik zou wel eens willen weten hoe zo'n bende hagedissen dat voor elkaar zou moeten krijgen, ' zei hij. 'Het lijkt me eerder dat ze als gieren af zitten te wachten. '


    


    Laurence had veel zin om Rankin het drijfzand in te slaan. 'Meneer Forthing, ' zei hij met strakke mond, 'laten we gaan graven. Ik betwijfel of die monsters een aanval zullen ondernemen met Caesar hier of dat ze binnen het bereik van Temeraire durven komen. '


    Die rij toeschouwers bood niettemin een onaangename aanblik. Die fonkelende, pupilloze ogen die onbeweeglijk als ze waren toch kwaadaardigheid uitstraalden, terwijl zij zwoegden en bergen nat zand om Temeraire heen weggroeven dat zich donker en vochtig opstapelde als de misvormde zandkastelen van kleine kinderen, waarvan de torens afbrokkelden als ze opdroogden in de rijzende zon.


    'Laurence, ' zei Temeraire toen de zon al hoger klom, 'ik zou best een slokje water lusten, als het niet al te lastig is. ' Dat kon het alleen maar wél zijn, gezien zijn omvang, maar Forthing stuurde er wat mannen op uit met de grootste waterkruiken, vergezeld door wachtposten met pistolen.


    Ze kwamen met lege handen terug. 'Er is niks, ' zei O'Dea. 'Al het water is in één nacht weggelopen. '


    'We hebben de poel gisteravond bijna leeggedronken, maar die zou nu toch weer volgelopen moeten zijn?' zei Forthing.


    Tharkay was bij hun woorden stilletjes weggeglipt, ook met getrokken pistool. Even later kwam hij terug met de mededeling: 'De bron mondt niet langer uit in de drinkplas. De waterstroom is verlegd, ondergronds voor zover ik het kan beoordelen. '


    Laurence wierp een zwijgende blik op de loerende bunyips en zei: 'Tenzing, probeer je me te vertellen dat zij het inderdaad gedaan hebben? Opzettelijk?'


    'Natuurlijk hebben ze het opzettelijk gedaan, ' riep Temeraire. 'Je denkt toch niet dat zoiets vriendschappelijk bedoeld kan zijn? O, ik zou ze wat doen als ze zich niet zo laf op een afstandje hielden waar ik niet bij ze kan, met al dat zand. '


    Tharkay zei: 'Ik zie geen reden tot twijfel. En het zou nog makkelijker jagen voor ze zijn als ze de drinkplaatsen zelf maakten in plaats van gebruik te maken van de waterpoelen die van nature voorkomen. Als ze een bron kunnen omleiden voor het ene doel, waarom dan niet voor het andere?'


    Waarom hebben ze de kuil dan niet dieper gemaakt, zodat hij helemaal weg zou zinken?' vroeg Laurence.


    Tharkay haalde zijn schouders op. 'Het is niet zo moeilijk om niet te verdrinken in drijfzand, ' zei hij. 'Zijn drijfvermogen is vooralsnog te goed om weg te zinken. De grote moeilijkheid is eruit komen. '


    En de moeilijkheid om één man uit zo'n zuigend zandmoeras te halen was nog niets vergeleken bij het probleem om Temeraire eruit te krijgen, besefte Laurence ontzet. En Temeraire had nu al dorst.


    'Dit hele uitgraven is nonsens, ' zei Rankin. We kunnen niet verwachten dat we hem eruit krijgen zonder Granby en het lijkt me onwaarschijnlijk dat die net nu terugkomt. '


    'Als u een beter voorstel hebt, kapitein Rankin, mag u dat op elk gewenst moment laten horen, ' blafte Laurence. Hij had inderdaad naar het oosten staan kijken, hoe vergeefs en onwaarschijnlijk die hoop ook was nu ze zo ver uit hun koers waren geblazen door de storm, die hun wegwijzers ook wel omgeblazen zou hebben.


    We zouden nog wat touwen aan hem vast kunnen maken, ' zei Forthing, 'en doen wat we kunnen om hem eruit te... '


    Rankin snoof weer en ook van die inspanning viel weinig hoop te verwachten: dertig man die Temeraire los moesten trekken, terwijl Temeraire zelfs niet eens één poot kon optillen. 'Als u kunt proberen hem dichter naar de rand toe te trekken, ' zei Laurence bedrukt, 'misschien kun jij jezelf dan bevrijden, Temeraire. '


    De touwen werden naar hem toe geworpen en Laurence bond ze rond Temeraires nek en aan de ringen van het tuig dat ze godlof de vorige avond niet hadden afgedaan. Maar ze kregen nog steeds niet veel houvast voor zo'n operatie. Temeraire had maar een handjevol passagiers en was niet uitgerust voor de strijd, dus hij had net genoeg tuigriemen aan zijn lijf om het buiknet aan te bevestigen.


    Dertig mannen begonnen te trekken, het touw over hun schouders, hun handen er strak omheen. Temeraire bewoog inderdaad een beetje en deed zijn uiterste best om te helpen met wat halve zwembewegingen, maar ze kwamen met dat al maar iets vooruit, terwijl ze vijftig voet moesten overbruggen. 'Meneer, ' zei Forthing beleefd doch ferm tegen kapitein Rankin, 'ik denk dat we Caesar moeten inspannen. ' Rankin aarzelde, maar hij kon met goed fatsoen niet weigeren.


    'Ik help ook wel, ' piepte Kulingile, die toe zat te kijken, en hij nam het touw in zijn bek om te trekken. Demane zei: Wacht. ' Aan Fellowes vroeg hij: 'Kunt u hem een tuig aandoen?'


    'Alsof we daar iets aan zullen hebben, ' zei Caesar, die mokkend toe moest laten dat ze touwen aan zijn tuig vastmaakten, terwijl ze Kulingile in een geïmproviseerd ratjetoe van riemen en gespen hesen. Hij was inmiddels zo groot als een flink trekpaard en bij Temeraire of Caesar vergeleken was hij misschien niets, maar nutteloos was hij zeker niet.


    Fellowes zei: 'Misschien kunnen we de touwen om een boom of wat rotsen heen leiden om iets van een hefboomeffect te krijgen, meneer. '


    Ze vouwden wat stukken wasdoek om een hoog rotsblok en leidden hun twee kabeltouwen eromheen. Caesar en Kulingile werden aan de uiteinden gezet en de mannen trokken waar ze maar konden, terwijl de fonkelende oogjes van de bunyips hen harder aanspoorden dan menig voorman zou doen. Als Temeraire het niet zou halen, zou Caesar nooit alle mannen de woestijn uit kunnen dragen en eventuele achterblijvers zouden ten dode opgeschreven zijn, dat stond duidelijk in die oogjes te lezen.


    Hun spieren kraakten en ze hingen kreunend aan de touwen. Temeraire zette zijn nek schrap, zodat ze niet alleen aan zijn kop maar aan zijn hele lichaam konden trekken. Het drijfzand maakte zuigende geluiden om zijn borst en kolkte rond met dikke, trage bewegingen, als taartbeslag dat geklopt werd en ja, hij kwam vooruit – een beetje, een heel klein beetje maar, maar hij kwam vooruit. Trekken!' schreeuwde Forthing. 'En nog een keer. Trekken!' De ene onmenselijke krachtsinspanning na de andere, waarbij ze elke keer een heel klein beetje terrein wonnen.


    Temeraire probeerde zelf wat mee te peddelen. Na nog een gezamenlijke ruk aan het touw gleed hij weer een klein stukje verder door de blubber. Een paar mannen vielen hijgend op hun knieën, hangend aan het touw, maar Caesar snauwde: 'Niks daarvan, we trekken toch zeker allemaal? Opstaan en trekken!'


    Ze krabbelden overeind. Forthing stuurde Sipho langs met een slok rum voor iedereen – de laatste druppels van hun voorraad en waar zouden ze die ooit kunnen aanvullen? – maar hij deed er geen water bij en de smaak van de sterkedrank gaf hun nieuwe moed, al smaakte het meer als een herinnering aan de oude voldoening dan dat het echt voldoening gaf. De zon beukte nog steeds op hen in, maar ze gingen weer met man en macht aan de touwen hangen en zelfs Caesar zette, met al zijn geklaag, zijn machtige schouders er vol onder.


    Ook Kulingile deed zijn best. Hij haalde diep en hijgend adem en zijn lange klauwen krasten in de grond terwijl hij zich schrap zette in zijn tuig en ineens bolden zijn slappe, ingezakte flanken rond en vol op, als zeilen die de wind vingen. Hij hijgde ervan met zijn dunne, broze stemmetje en zette zijn klauwen weer uit alle macht in de grond. Demane stond bij zijn kop om hem aan te moedigen en trok zelf ook mee. 'Wat is er?' vroeg hij, toen hij die bolle flanken zag. 'Dorset! Dorset! Wat is er met hem aan de hand?'


    'Nu even niet!' snauwde Dorset. 'Allemaal tegelijk... Trekken!' De touwen gleden over het wasdoek, de mannen bogen zich voorover en zetten nogmaals kracht. Hun voeten begroeven zich in het zand en wierpen kleine, donkerrode heuveltjes op in de vochtige laag daaronder. Een man begon te zingen – 'Er voeren eens twee schepen van 't oude Engeland... ' – en de een na de ander vielen ze in. Hun stemmen klonken vreemd – droog en schor van de hitte en het watergebrek en zonder enige melodie – maar ze kropen voetje voor voetje voort en de touwen kropen mee en Temeraire kwam in beweging.


    Toen schreeuwde ineens iemand: 'Christus nog aan toe, die ondieren komen op ons af. ' De touwen vielen slap neer. Caesar draaide zich om in zijn juk en raakte meteen verstrikt toen de mannen de touwen neersmeten en begonnen te rennen terwijl een groepje bunyips onverwacht snel de helling afkwam met hun magere, slangachtige lijven op brede, platte voeten met vliezen tussen de dunne, geklauwde tenen om grip te krijgen op het zand.


    Roland was te klein om fatsoenlijk bij het touw te kunnen. Zij had haar pistolen al in de aanslag en haar eerste schot raakte een oprukkende bunyip in zijn dij. Hij deinsde terug, opende zijn bek en stiet een merkwaardig, onverwacht geluid uit, een laag, kelig gehuil, meer het blaffen van een hyena dan het sissen van een reptiel. Daarna stormde hij weer vooruit.


    'Roland!' riep Temeraire buiten zichzelf van bezorgdheid en Laurence stond al met zijn hand op zijn zwaard, hoe weinig hij daar op het moment ook aan had. 'Als ik nu eens brulde, ' opperde Temeraire, maar het kon niet, de goddelijke wind zou Roland net zo goed het leven kosten, waarschijnlijk zou de hele heuvel omlaag komen en bunyips, mannen en draken allemaal samen begraven in één groot graf. Temeraire rekte zijn nek, maar hij kon niet bij haar komen.


    Ze bleef ijskoud op haar plek. Ze stond al te herladen, scheurde een patroon open met haar tanden, strooide het zwarte kruit in de loop, ramde het vulsel en de kogel erin, deed kruit op de pan en voor de bunyip bij haar was legde ze alweer aan en vuurde nog een schot af.


    Haar tweede kogel raakte zijn keel en zijn kreet werd verstikt. Het bloed stroomde uit de wond, bijna zwart, als drakenbloed. Het droop op de grond en vormde natte putjes in het rode zand. De bunyip kromp hoestend in elkaar. De kleine vaandrig Widener had ook zijn pistool getrokken en schoot. De terugslag gooide hem bijna omver, maar de tweede bunyip deinsde terug voor de knal. Hij wendde zich af van de vluchtende mannen en wierp zich op de touwen.


    Hij bewoog zich een tikje vreemd over het zand, met snelle, maar watervlugge bewegingen. De achterpoten waren klein, de voorpoten waren buitenproportioneel groot en tussen de schouders rezen twee vreemde, halfronde stompen op, een soort kammen met huidvliezen ertussen. Van opzij bekeken had hij enorme, holle kaken die gebouwd leken om te grijpen en te verpletteren en de glanzend zwarte klauwen aan de voorpoten waren kort, maar keihard verhoornd. Het beest greep het touw en begon eraan te rukken met zijn tanden.


    'Stelletje lafaards!' riep Roland over haar schouder, terwijl ze herlaadde. 'Kom terug en hou ze tegen, anders nemen ze ons een voor een te grazen. ' Ze loste nog een schot. Forthing had zich uit de touwen bevrijd, net als Demane, die achteraan had gestaan; hij dook nu op Laurence' pistolen af, die tussen zijn spullen lagen, en vuurde nog een schot af op de bunyip.


    De schoten sloegen scherpe splinters van de rotsen en een daarvan trof doel. De tweede bunyip krijste het uit en liet het touw voor wat het was. Hij hield alleen even halt om de eerste te besnuffelen, die daar lag te bloeden, en samen stoven ze half kreupel de helling weer op om zich bij de anderen te voegen, die nog steeds waakzaam toekeken, blijkbaar geduldiger, meer bereid om te wachten.


    Hun uitval had hun wel wat gekost, maar hij was niet vergeefs geweest. De touwen slingerden slap en verward rond, iets wat Caesar nog erger maakte met zijn pogingen om los te komen, en de bunyip had een paar strengen van het touw doorgekauwd. Forthing inspecteerde de schade met sombere blik en zette iedereen weer aan het werk, terwijl hij Roland en Demane ernaast posteerde met pistolen.


    De mannen kwamen weer aanzetten na hun paniekerige vlucht, maar niet allemaal. Er bleven er twee weg en toen Laurence de helling op keek, viel het hem op dat daar nu minder bunyips de wacht hielden dan eerst. Ze hadden dus toch weten te profiteren van de verwarring die ze hadden veroorzaakt. 'Ik vind het helemaal niet eerlijk, ' viel Temeraire uit, 'dat ze zulke dingen doen als ik niet eens terug kan vechten. Het is heel laag-bij-de-gronds en stiekem en ze moesten zich schamen. Ik ben blij dat we hun water hebben opgedronken en hun territorium hebben omgewoeld. Als ik hieruit kom, ga ik daar mooi mee door. '


    Ze zetten de schouders er weer onder. Caesar was ontward, het beschadigde touw was zo goed en zo kwaad als het ging gerepareerd. Fellowes wikkelde een stuk wasdoek om het aangevreten stuk en naaide het vast. De mannen spuugden in hun handen, wreven ze in met zand en grepen de touwen.


    Niemand zong. Voetje voor voetje kwam Temeraire vooruit. 'Als je eens uitademde zodra zij trekken, ' zei Laurence, 'dan krijg je misschien iets meer speling in het zand. ' En deze truc hielp een beetje. De mannen ademden als één man in, grepen het touw en trokken eraan terwijl ze uitademden; Temeraire ademde uit, zodat er een klein beetje ruime om hem heen ontstond in het drijfzand, waardoor ze hem weer iets verder vooruit konden trekken.


    'O, ' zei hij plotseling. Trekken! Harder! Ik geloof dat ik steen voel. ' Met die aanmoediging zetten ze zich allemaal schrap voor een volgende ronde en vielen op hun knieën toen het touw ineens meegaf, omdat Temeraire zich met een zacht, zwoegend gesis bijna een hele voet vooruit wist te trekken.


    Hij moest even stoppen om uit te hijgen, maar hij zakte niet terug. Ze trokken de touwen weer strak en met een nieuwe poging wisten ze met vereende krachten zijn borst nog wat verder uit de zuigende zandmassa te krijgen.


    Laurence kwam op Temeraires schouder staan en zei: 'Meneer Forthing, als u mij een schep wilt brengen, denk ik dat we er goed aan doen hier het een en ander weg te scheppen. ' Ze zetten een man of vijf aan het werk en schepten het drijfzand voor Temeraires lichaam opzij, terwijl de mannen aan te touwen bleven sjorren om hem eruit te helpen.


    De avond begon al te vallen. De waakzame bunyips verdwenen de een na de ander terwijl Temeraire langzaam maar zeker ontsnapte uit zijn gevangenis. Toen ze eindelijk zijn eerste voorpoot wisten te bevrijden – hij kwam los met een gorgelend, zuigend geluid alsof ergens een verstopte afvoer werd doorgestoken – waren de laatste verdwenen en toen Roland en Demane voorzichtig over de rand van het zandduin gingen kijken, kwamen ze terug met het nieuws dat er nergens op de vlakte ook maar één bunyip te zien was. Waarschijnlijk waren ze ondergronds gegaan om de mislukking van hun plannen te overdenken en wie weet nieuwe te smeden.


    Nu Temeraire zijn voorpoten vrij had kon hij veel makkelijker kracht zetten en ze bonden het touw nu om zijn middel, onder zijn voorpoten door, om beter te kunnen trekken. Hij werkte zichzelf stukje bij beetje naar voren en ze groeven zand om zijn vleugels weg om die te bevrijden. Toen gingen ze verder bij zijn achterpoten zodat hij gaandeweg uit het gat wist te kruipen, waarna hij uitgeput instortte op een harde rotsrichel, eindelijk los en overdekt met een dikke laag rood zand, dat op zijn vel was opgedroogd in de zon.


    'O, wat ben ik moe, ' zei hij en hij deed zijn ogen dicht. Iedereen had honger en dorst, maar de uitputting was nog heviger en de mannen lieten zich ter plekke op de grond vallen.


    Laurence ging tegen Temeraires flank aan zitten zonder acht te slaan op het rode zand dat over zijn jas heen kruimelde, en sloot zijn ogen. Toen deed hij ze weer open en hij keek op, terwijl Iskierka omlaag kwam wervelen vanuit de wolken en op hoge toon riep: 'Wat heb je nu weer gedaan? Je zit onder het zand en waar is het ei? Dat hadden jullie toch allang moeten vinden!'

  


  
    


    Hoofdstuk 12


    [image: ][image: ]skierka ging in elk geval voor ze op jacht zodra ze begreep wat er was gebeurd en ze hielp een kanaal te graven van het drijfzand naar een holte in de rots, zodat het water daarheen kon vloeien en iedereen kon drinken. Ze was dus niet helemaal nutteloos, maar ze bleef erg vitterig, vooral omdat ze het spoor kwijt waren geraakt.


    Temeraire antwoordde niet al te vriendelijk dat hij haar wel eens had willen zien in een vuurstorm én een tyfoon tegelijk. Het was dan misschien geen echte tyfoon geweest, maar een gewone onweersbui was zeker geen adequate omschrijving, want zo mild had niemand het ervaren. 'En op dat moment zaten we ook nog met het derde ei, ' zei hij.


    'Wat lang niet zo'n góéd ei was, ' zei Iskierka afkeurend, 'zoals iedereen in een oogwenk had kunnen zien en kijk nou eens wat ervan gekomen is. Eet eens wat sneller jij, en schiet op, als we je mee moeten nemen, ' zei ze tegen Kulingile, 'al begrijp ik niet waarom we dat doen. '


    Kulingile viel nauwelijks te verwijten dat hij langzaam at. Hij slokte alles op wat er over was met happen die de grenzen van zijn vermogen tartten. Zijn flanken waren weer ingezakt nadat ze voor het eerst waren opgebold en zaten nu weer vol vreemde plooien. Tijdens het trekken waren ze nog twee keer opgekomen en weer ingezakt. Demane maakte zich zorgen, maar het leek hem niet te deren, dacht Temeraire. Dorset had tenminste niets verontrustends gemeld, hoewel hij Kulingile achteraf nauwlettend had onderzocht.


    'Dus misschien leert hij toch nog vliegen, al kan hij het nu nog niet, ' zei Temeraire. 'Ik had de goddelijke wind ook niet meteen. Hoe dan ook, Laurence wilde het graag zo. Het was immoreel geweest om hem achter te laten, voor zover ik het begrijp. '


    'Ik begrijp niet wat moraal te maken heeft met iemand ronddragen die niet kan vliegen, ' zei Iskierka.


    'Wij zijn allemaal gedragen door de Allegiance omdat we niet dat hele eind konden vliegen, ' zei Temeraire. 'En als we hem achterlieten, zou hij van de honger moeten omkomen, omdat hij niet kan jagen. Of stel dat die bunyips hem zouden pakken? Toen hij uitkwam was hij nog zo klein dat ze dat misschien best gelukt was. '


    'Ik begrijp niet waarom jij altijd zo ingewikkeld moet doen over dingen waarmee je zo weinig te maken hebt en die zo ver weg zijn, ' zei Iskierka laatdunkend.


    Het was erg irritant en Temeraire was nog steeds moe en alles deed hem pijn. Overal waar maar zand kon zitten zat zand en er was lang niet genoeg water om fatsoenlijk gewassen te worden of zelfs maar om zo veel te drinken als hij op kon, dus hij was verre van vrolijk toen de mannen weer aan boord gingen. 'Ik wilde maar, ' zei hij tegen Laurence, 'ik wilde maar dat andere draken me niet altijd zo vreemd vonden. Niet dat er ook maar iemand is die Iskierka's mening zou delen, maar het brengt me wel aan het twijfelen. '


    'Ik mag hopen dat je nooit gaat twijfelen aan de waarde van een goede daad, ' zei Laurence, 'ook al denken anderen er anders over. Denk je dat Iskierka zich erg bekommerd zou hebben over het lot van de Franse draken, als de ziekte zich verspreid zou hebben?'


    'Nee, ' zei Temeraire langzaam. Toen vroeg hij met een schuine blik: 'Laurence, dus je bent er echt zeker van dat we juist gehandeld hebben?'


    'Volkomen zeker, ' zei Laurence. 'Bedenk eens dat hij een week geleden ten dode opgeschreven was en nu eet hij goed en hij groeit gestaag en hij heeft goed meegeholpen toen we jou uit het drijfzand trokken. Het lijkt me dat het alleen maar beter met hem kan gaan. '


    Dat was niet precies wat Temeraire bedoelde, maar het vrolijkte hem wel op dat Laurence die twee dingen blijkbaar vergelijkbaar vond en allebei even noodzakelijk. Hij had zich wel eens afgevraagd of Laurence misschien wel eens spijt had of teleurgesteld was dat Temeraire zo veel van hem had gevraagd. Hij vond het geen enkel punt om Kulingile mee te nemen of hem desnoods voor eeuwig te blijven dragen als dat Laurence goeddeed.


    En ineens viel hem de troostrijke gedachte in dat Demane dan nog steeds een beetje van hem zou zijn. Als Kulingile altijd op hem reed, dan was het meer alsof die óók deel uitmaakte van Temeraires bemanning. 'En bovendien, ' zei hij tegen Kulingile, die aandachtig luisterde, 'als we in gevechten verwikkeld raken, denk ik dat je zeker van nut zult zijn, want niemand zal ons enteren met jou op mijn rug. Als je tenminste kunt proberen om niet zo heel erg meer te groeien. '


    'Ik zal het proberen, ' zei Kulingile, maar toen hapte hij de tweede helft van de hagedis die voor hem lag op en gooide zijn kop in zijn nek en slikte het hele ding in één keer door, waarna het door zijn keel zakte als een zichtbaar brok, alsof hij wilde zeggen: kijk eens hoeveel ik gegeten heb.


    'Dat zal niet echt helpen, ' zei Temeraire ontstemd.


    


    Er was ook niet veel water meer te krijgen toen ze verder vlogen. De drinkplaatsen die ze tegenkwamen droogden bijna allemaal verdacht snel op in de middaghitte. 'Ze vertellen elkaar zeker dat ze die voor ons moeten laten leeglopen, ' zei Temeraire humeurig terwijl hij wat water oplikte uit een stenige kuil. Hij kon lang niet zo veel drinken als hij wilde, omdat de anderen ook nog moesten.


    'Laten we dan nog wat van die holen opgraven, dan blaas ik er vuur in, ' stelde Iskierka voor. 'Dan komen ze wel tevoorschijn en het zal ze leren dat ze ons niet lastig moeten vallen. '


    'Ik begrijp niet waarom jij altijd ruzie moet zoeken, ' zei Caesar. 'Als je hun huizen uit elkaar wilt trekken kun je niet al te boos worden als ze dat niet fijn vinden en ik heb weinig zin om midden in de nacht tot aan mijn nek in het zand wakker te worden. Misschien kunnen we een kangoeroe of twee voor ze achterlaten en eens kijken of ze dan meer geneigd zijn ons water te geven. '


    'Alsof we ze cadeautjes zouden geven nadat ze zich zo gedragen hebben, ' zei Temeraire vol afkeer en Iskierka snoof laatdunkend, maar tot hun ergernis vonden Laurence en Granby het een goed plan.


    'Bedenk eens wat een moeilijkheden het kan opleveren om continu te kampen te krijgen met zo'n grote, vijandige macht, ' zei Laurence. 'Als ze inderdaad met elkaar communiceren, zoals jij met recht veronderstelde. '


    'We zijn hier niet om heibel te zoeken met bunyips of wie dan ook, ' zei Granby. 'We zijn hier om dat ei te vinden en daarna zo snel mogelijk die vervloekte woestijn weer achter ons te laten. Als zij hier zo graag willen wonen, laat ze dan. '


    En wat nog erger was: Rankin was de enige die het daar niet mee eens was. U moedigt die monsters alleen maar aan met dat soort omkoperij, ' zei hij. 'Straks denken ze nog dat mensen nog betere prooien zijn. Ze zouden stuk voor stuk uitgeroeid moeten worden. '


    Het leek Temeraire misschien ook beter om niet meteen alle bunyipholen in brand te steken – al was het wel jammer, want het leek hem een uitstekende strategie, vooral omdat de bunyips dan door de rook uit hun holen gedreven werden voor een eerlijk gevecht, in plaats van zich steeds maar te verstoppen – maar een kangoeroe voor de bunyips achterlaten ging hem eigenlijk te ver.


    'Het is net zo goed weggegooid vlees als we het door die daar laten opvreten, ' zei Caesar, doelend op Kulingile, maar Temeraire zou liever twintig kangoeroes aan Kulingile opvoeren dan de bunyips laten profiteren van een van zijn prooien.


    'Als wij zomaar waren begonnen hun holen te vernielen, ' zei hij, 'dan zou daar iets inzitten, maar zo is het niet gegaan. We wisten niet eens dat ze er waren tot ze een paar van onze mannen stalen en opaten, wat hoe dan ook barbaars is. Als iemand zich al zou moeten verontschuldigen en geschenken geven, dan zijn zij het wel en niet wij. Maar nee, ze maken alleen maar nog meer ruzie door ook het water nog te stelen. '


    'Als zij het water hier hebben gebracht, lijkt het me niet dat ze het stelen, ' zei Caesar. Maar dat was natuurlijk absurd, want die bunyips hadden dat water toch zeker niet zelf gemaakt. Het water was er gewoon en ze hadden het alleen verplaatst naar een plek die hun beter uitkwam om mensen naar hun valstrikken te lokken. Nog zo'n laffe, geniepige strategie die niet de minste bewondering verdiende.


    'Hoe dan ook hadden ze iets kunnen zeggen als ze niet willen dat we hun water drinken. Zij hebben het water expres daarheen geleid en doen net alsof het niet van hen is, dus dan kunnen ze moeilijk gaan klagen als wij het behandelen als gewoon, normaal water, ' zei Temeraire.


    Maar het was bijzonder vermoeiend en onhandig om steeds maar weer te moeten stoppen om zulke kleine beetjes te drinken bij verschillende drinkplaatsen. Je rustte er niet eens van uit, want je voelde je nooit eens verfrist als er zo weinig te drinken was en Temeraires keel deed alleen maar meer pijn. Hij had een doffe, onaangename pijn in zijn voorpoten en achterdeel overgehouden aan zijn avontuur in het drijfzand en het opstijgen viel hem zwaarder dan gewoonlijk.


    Hij zuchtte een beetje, want ze moesten óók nog zigzaggen om uit te kijken naar potscherven of zijde of andere dingen die uit China konden komen. Hij was natuurlijk blij dat ze het spoor weer hadden opgepikt, maar hij kon niet ontkennen dat het prettiger was toen ze nog op de gok vlogen, in rechte lijn.


    Maar toch, turend naar de grond toen ze weer zo'n half opgedroogde drinkplas naderden zag hij tegen het eind van de dag eindelijk iets van beweging, een schaduw die vreemd afstak tegen de ondergrond en Temeraire besefte meteen dat het een van hen was, een bunyip. Hij dook er als een speer op af. De bunyip kwam meteen in beweging en schoot naar een stukje kaal zand en toen Temeraire naar hem greep, wriggelde hij zich als een krankzinnige de grond in en wierp een fontein van zand achter zich op terwijl hij zich ingroef.


    Hij was ongelooflijk snel. Temeraire landde en stak zijn klauw in de pas gegraven tunnel, maar hij kon er niet bij. Hij ging op zijn achterpoten zitten en siste misnoegd. 'Kom eruit, vuile lafaard, ' riep hij in de tunnel. Hij keek om. 'Laurence, wil je echt niet dat we hem uitroken? Ik weet zeker dat we ze makkelijk aankunnen als ze niet zo wriemelen en wegkruipen. '


    'Dat zou een eindeloze reeks aanvallen opleveren, ' zei Laurence, 'en nog meer uitstel voor onze zoektocht naar het ei. Laten we liever verdergaan, Temeraire. '


    'Het is uiteraard mogelijk, ' zei Dorset, die kwam kijken, 'dat het hun normale aard is om te jagen vanuit hun holen en dat zoiets te verwachten valt als we een gebied binnentrekken dat we niet kennen. Bovendien eet jij het wild op waarvan zij moeten leven. Het is net zo dwaas van ons om hun roofzuchtige natuur te verfoeien als het voor een koe zou zijn om jou te verfoeien. '


    


    Dat argument overtuigde Temeraire enigszins en hij was in elk geval bereid om verder te vliegen zonder de bunyips verder te molesteren. Later die avond zei Temeraire met een bedachtzame blik op de stoofschotel die Gong Su maakte van een karig voorraadje kangoeroes: 'Ik heb nog nooit rekening gehouden met de gevoelens van een koe. Die zullen ons wel niet erg aardig vinden. '


    'Het zijn domme beesten, ' zei Laurence, 'en niet in staat tot dat soort gedachten. Elk dier zal vechten voor zijn leven en voor zijn jongen, maar daarmee is het nog geen denkend, rationeel wezen. '


    'Maar hoe kun je dat zo zeker weten?' zei Temeraire. 'Zo'n sufferd als die Salcombe kan bijvoorbeeld ook zeggen dat draken domme beesten zijn. En ik weet vrij zeker dat die bunyips dat niet zijn, al lijken ze niet te praten. Het zijn alleen akelige denkende wezens. Maar het is ook weer niet eerlijk dat ik alleen maar denk dat ze verstand hebben omdat ze de ene na de andere gemene streek uithalen. Stel nu dat koeien heel slim zijn, maar daar liever niet zo'n ophef over maken?'


    'Als ze zo'n hekel hebben aan ophef dat ze liever opgegeten worden, ' zei Laurence met een tamelijk geamuseerde blik in zijn ogen, 'dan kan het nooit zo'n erg groot probleem zijn. '


    'Misschien denken ze dat ze toch wel opgegeten worden omdat ze zo overheerlijk zijn, ' zei Temeraire met een zucht. 'Ik zou een lief ding overhebben voor een koe, Laurence. Niet dat ik wil klagen en ik ben Gong Su erg dankbaar voor al zijn inspanningen. Ze zijn alleen een beetje mager, die kangoeroes, bedoel ik. '


    Ze zetten die nacht wachtposten uit en Temeraire en Iskierka moesten twee keer verplaatst worden omdat de grond onder hen vreemd zacht ging aanvoelen als ze er met een stok in prikten. Caesar werd bijna bedolven toen de grond plotseling onder hem wegzakte en hij weggleed in een lawine van zand. Hij maakte het hele kamp wakker met zijn geschrokken kreten en er werden verschillende nutteloze schoten in het donker gelost, in een blinde paniek die hun kostbare munitie kostte.


    'Hou je kop omhoog, ' zei Rankin met een hand op Caesars nek. Hij was opzij gesprongen toen het zand ging schuiven en sprong toen weer terug om de jonge draak kalm te houden. 'Haal eens wat licht en breng spaden. We moeten hem een beetje uitgraven voor hij de kuil uit kan. '


    Het duurde bijna twee uur voor hij weer kon gaan slapen, op een veilige maar oncomfortabele rots. Niemand had een erg rustige nacht en de volgende ochtend was Gong Su's stoofpot weggelopen in het zand als gevolg van een kleinere, maar net zo geniepige aardverschuiving onder de kookkuil. Temeraire moest kiezen tussen het taaie, uitgekookte kangoeroevlees of honger, omdat hij de vorige avond niet gegeten had. De kangoeroes waren wel zacht, maar verre van lekker. En boven op hun irritatie kwam nog de dorst.


    Iskierka wilde de vijand het liefst de oorlóg verklaren en al hun holen vol blazen met vuur of rook, ondanks het grote gevaar van open vuur in dit droge land en het onpraktische van een oorlog met wie weet hoeveel van die wezens tegen maar vier draken – waarvan er een halfwas en een ondermaats was – en een totaal gebrek aan voorraden. Temeraire was in elk geval iets meer geneigd om zijn verstand te gebruiken, misschien vanwege de honger, die iets van zijn trots verjoeg.


    Hij zei: 'Ik vind het heel jammer, maar we hebben geen tijd om ze allemaal te pakken te nemen en ze kunnen het ons zó lastig maken. Laten we wachten tot we het ei terug hebben, dan kunnen we altijd nog korte metten met ze maken. Of, ' zei hij schoorvoetend, 'we kunnen ze de kans geven om te laten zien dat ze zich ook beter kunnen gedragen. ' En die middag, toen ze een stuk of vijf kangoeroes hadden gevangen en halt hielden bij de zoveelste half opgedroogde drinkplas, legden ze een van hun prooien bij het eerste grasluik dat ze aantroffen, zonder ook maar iets te vernielen.


    Iskierka wierp er een duistere, broeierige blik op. Kulingile keek er ook naar, met een heel andere, meer verlangende blik, maar toen wendde hij zich tot zijn eigen portie en Iskierka deed brommerig en wel hetzelfde. Temeraire had genoeg honger om de pijn in zijn keel te negeren en de kangoeroe ongestoofd op te vreten, alleen een beetje geroosterd, en de botten te kraken voor het merg, al ging het Laurence aan het hart dat het zover moest komen en al kromp hij in elkaar als hij slikte.


    'Kijk, hij is weg, ' zei plotseling iemand en Laurence besefte dat het kangoeroe-offer onder het eten in alle stilte was verdwenen, het zoveelste akelige voorbeeld van de geruisloze snelheid van hun vijanden en hun alomtegenwoordigheid. Maar de rest van hun verblijf werden ze niet lastiggevallen, misschien ook omdat ze de goden liever niet verzochten. Niemand waagde zich in de buurt van de bosjes en ze dronken hun water onder bewaking.


    Ze herhaalden dit experiment die avond, toen ze halt hielden bij een frisse bron naast een plateau van harde, stenige grond waar ze volgens Laurence veilig hun kamp konden opslaan. Of het nu hieraan lag of aan de kangoeroe die ze wederom opofferden, hoe dan ook werden ze die nacht niet aangevallen, al wilde Temeraire zijn eten niet riskeren en at hij zijn portie wild wederom alleen kort gebakken.


    Misschien waren ze inmiddels ook zo ver vooruit gevlogen dat de communicatie van de bunyips bij hen achter was gebleven, wat voor methode ze ook gebruikten. Tharkay had weinig hoop dat ze nog meer sporen van de smokkelaars zouden vinden en had zich uitge-sproken tegen het naarstige zoeken naar scherven waartoe Temeraire en Iskierka neigden.


    'Als ze niet op weg zijn naar een centrale plek in deze richting die we opgekregen hebben, hoe onduidelijk ook, ' zei Tharkay, 'dan kunnen we niet hopen ze te achterhalen. Een paar scherven van vijf jaar oud en wat half begraven reepjes stof vormen geen erg nuttig spoor. We kunnen net zo goed op het lot vertrouwen en de enige aanpak kiezen die nog enige hoop op succes biedt. '


    Dus vlogen de draken verder zonder het gebied erg uitvoerig te doorzoeken, wat veel sneller ging. De rode mijlen vlogen rap onder Temeraire door, de eeuwige zandduinen rezen en daalden en vielen weg achter het zwart van zijn vleugels, om achter hen weer op te duiken, wegkabbelend als golven. De woestijn leek eindeloos. Waar je ook keek was de wereld plat en kaal en vreemd, tot aan de wazig blauwe kromming van de horizon. Soms rezen er tussen de lage duinen hogere heuvels op, lijkwitte zoutpannen, een smal riviertje of een poel vol water. Het gleed allemaal weg over de aarde, op weg naar de horizon, en verdween achter hen.


    De vormen leken eerst net wolken, laag aan de einder, maar ze bleven waar ze waren en groeiden en groeiden, tot de baksteenrode rotsen in het licht van de ondergaande zon fel oplichtten tegen de hemel. Ze torenden omhoog, enorme, spookachtige koepels die eenzaam samenschoolden op de kale vlakte, hun hellingen vol putten en grijze vegen, hier en daar bekroond met een vaag waas van groenig mos. Temeraire vertraagde zijn slag toen ze naderden. Laurence wist niet wat hij moest denken van dit eenzame, zonderlinge bouwsel.


    Zelfs vanuit de lucht kregen ze geen goed overzicht van het geheel. Vanuit verschillende hoeken zag het er steeds weer anders uit, zelfs toen die eerste felle kleurengloed vervaagde en het violette avondrood hun omvang verzachtte en oploste in de kleuren van de lucht. De rotsen zouden zeker bescherming bieden tegen bunyips, maar ze landden er niet. Laurence bedacht dat ze langzamerhand gewend waren geraakt aan het vreemde, roestrode landschap, misschien ook door alle vermoeienissen die deze zware zoektocht met zich meebracht. Deze eigenaardige rotsen herinnerden hen er echter eens temeer aan hoe vreemdsoortig alles in dit land eruitzag.


    Ze sloegen hun kamp op op een paar duinen, iets verderop. Er liep een klein stroompje langs dat niet al te veel drinkwater leverde zonder duidelijke tekenen van bunyipbemoeienis, wat ze nu bijna zouden betreuren. In de bocht van het riviertje groeven ze een waterkuil, die maar heel langzaam volliep. Intussen zagen Laurence en Temeraire de vreemde, monumentale rotsen vervagen en verdwijnen in de duisternis, terwijl de sterren van het zuidelijk halfrond boven hen verschenen.


    


    Ze waren die nacht erg zwijgzaam, in de onzichtbare schaduw van de berg. De volgende ochtend zei Temeraire: 'Laurence, Laurence, er is er daar nog een, kijk!' Laurence stond op en zag nog een monoliet in de verte staan – alleen, volkomen alleen, zonder zelfs maar een lager heuveltje als gezelschap, roze met wat zacht, romig oranje in het ochtendrood en Temeraire zei langzaam: 'Is dat een draak...?'


    Iskierka werd ook wakker en keek en Caesar zei: 'Ja, wat zou het anders moeten zijn?' Er stond iets naast die monoliet, in de verte, dat een schaduw op de gladde, rode rotswand wierp, de schaduw van gespreide vleugels. Enorme vleugels, zelfs halfgevouwen, en er waren kleine donkere mensengedaanten te zien, die om de draak heen bewogen. Er lagen bundels op de grond, met touw omwikkelde balen, kisten die ze van de draak laadden en andere, kleinere zakken die werden opgehesen en op de drakenrug bevestigd.


    Iskierka zei: 'Wat zitten we hier nog? Laten we gaan kijken of hij heeft gezien dat..


    'O!' riep Temeraire. 'Het ei, het ei!' En ja, een rond, ingebakerd bundeltje werd voorzichtig doorgegeven aan de mannen op de draak en in een draagzak op de drakenborst gelegd.


    Laurence kreeg nauwelijks de tijd om de ketting van Temeraires borstplaat vast te grijpen en zich aan het tuig vast te haken of Temeraire vloog al razendsnel op met Iskierka in zijn kielzog. Ze waren niet opgemerkt, dacht Laurence, door het gezelschap bij de andere rots. Niemand leek zich te haasten, niemand maakte aanstalten zich te verdedigen. De vreemde draak stond kalmpjes op en spreidde haar vleugels nu helemaal – verder en verder, twee keer zo lang als haar lichaam en nog langer. Eén enorme afzet met haar achterpoten en ze was in de lucht – een vleugelslag lang, twee, drie – en toen spreidde ze die vleugels helemaal uit en draaide al zwevend weg naar het noorden.


    'Kom terug!' riep Temeraire, die versnelde. 'Stop!' En hij hield in, bleef zweven waar hij was en haalde zo diep adem dat zijn borst zwol van de goddelijke wind, die verwoestende brul die zelfs zo'n afstand wel zou overbruggen.


    'Temeraire, ' zei Laurence luid. 'Temeraire! Dat kun je niet doen, je keel is niet... '


    'Schiet op, schiet op, ' zei Iskierka, die ongeduldig om hem heen cirkelde om buiten het bereik van de goddelijke wind te blijven. 'Ze vliegt steeds verder bij ons vandaan en ze heeft het ei!'


    Temeraire rechtte zijn schouders en haalde nog een laatste keer diep adem; toen sperde hij zijn kaken en brulde... maar het ging niet. De donder was nauwelijks begonnen en de galm viel weg in zijn borst; Laurence voelde de trillingen door zijn lijf rimpelen. Temeraires stem brak als de snaren van een instrument. Hij kromp hoestend in elkaar, hoestend en blaffend en hijgend, en zeeg abrupt neer op het zand, met zijn kop tegen zijn borst.

  


  
    


    Boek Drie
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    Hoofdstuk 13


    [image: ][image: ]e gingen er hoe dan ook achteraan. Ze lieten Kulingile en Caesar achter zich, die moesten maar volgen in hun eigen tempo. De mannen werden haastig in het buiknet geladen en Temeraire en Iskierka rekten hun lijven en vlogen en vlogen zo hard ze maar konden. Ze boekten ook vooruitgang – steeds als Laurence door zijn kijker keek werd de draak weer iets groter, tot haar immense vleugels buiten de randen van de lens vielen. Ze vlogen en vlogen door de gloeiende hitte van de zon, hun ogen strak op de draak gericht. De avondschemering kwam als een opluchting, maar rust kregen ze niet; hun prooi hield geen pauze, dus zij ook niet.


    De nacht viel en de maan scheen zilverwit. Laurence moest nu moeite doen om de draak in het vizier te houden. Het dier schoof als een bewegende inktvlek over de sterren en hield nog steeds geen halt. Haar vleugels bewogen nauwelijks – nu en dan een vleugelslag of twee om een windvlaag op te vangen en verder niets, alsof ze een grote zeevogel was, een visarend of een albatros, die vredig in de lucht hing en in volle vlucht meer tot rust kwam dan op de grond.


    De draak won terrein. Temeraire ademde moeizamer dan ooit en Iskierka's snelheid was tanende. Ze hadden er al een lange dag op zitten, zonder te stoppen voor meer dan een snelle duik naar wat wild en een paar haastige slokken water bij een riviertje. 'Daar is er weer een, ' zei Granby uiteindelijk. Zijn stem klonk zacht maar duidelijk op in de lege hemel en Temeraire en Iskierka landden bij het glimmertje water om te drinken. Hun poten trilden en hun vleugels hingen bijna tot op de grond.


    Granby sprong naar beneden. 'Meneer Forthing, ' zei Laurence zachtjes. 'Laten we afstijgen en ons kamp opslaan. Daar bij die rotsen, alstublieft, op geruime afstand van het water. '


    'Ja meneer, ' was alles wat Forthing zei. Iedereen was diep ontmoedigd.


    Temeraire en Iskierka spraken geen woord. Ze dronken gulzig en dorstig en vielen op het zand in slaap zodra ze waren afgeladen. Forthing organiseerde de vliegeniers, die in een dichte slagorde van pistolen en messen om de gevangenen gingen staan, terwijl die haastig veldflessen en kruiken vulden, waarna iedereen terugkeerde naar de veilige rotsen voor een maaltje van droge scheepsbeschuiten en wat hete thee.


    'En weet je, het ergste is dat ze volgens mij niet eens speciaal hun best deden. Ik weet niet eens zeker of ze ons wel gezien hebben, ' zei Granby vermoeid. Hij strekte zijn benen een voor een om de stijfheid van bijna twintig uur vliegen kwijt te raken. Laurence durfde nog niet te gaan zitten. Zodra hij dat deed, zou hij niet zo makkelijk weer overeind komen, dacht hij.


    'Nee, ' zei Laurence. 'De bemanning bleef in het ondertuig, uit de zon, en voor zover ik het kon zien sliepen ze. Die draak heeft niet eenmaal omgekeken. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Misschien is ze zelf ook wel in slaap gevallen onder het vliegen. Ik heb het Temeraire wel zien doen op een lange vlucht. '


    'Half in slaap, in elk geval, ' beaamde Granby. 'Heb je die vleugels gezien? Alsof ze er twee keer de wereld mee rond kon, als ze wilde. Zoiets heb ik nog nooit gezien. Dat is geen wilde draak, meneer, daar zijn fokkers mee aan het werk geweest en ik zou wel eens willen weten hóé ze haar gefokt hebben. We hebben in dit land nog geen draak gezien. '


    'Hun nonchalance zou erop kunnen wijzen dat die er ook niet zijn, ' zei Tharkay bedaard. 'Ze hebben ons niet gezien omdat ze niet keken. Ze verwachtten geen achtervolgers. '


    'Denk je dat ze haar ergens anders vandaan hebben?' vroeg Granby. 'Misschien dat er zoiets rondvliegt bij Java, met al die eilanden om naartoe te vliegen, maar ik zou wel eens willen weten waarom we er dan nog nooit een gezien hebben. Ik zou zo een half miljoen pond geven voor een van haar eieren. '


    'Ik zou nog meer geven voor een manier om haar in te halen, ' zei Laurence met een blik op Temeraire, die zo uitgeput was dat zijn kop opzij was gerold. Hij had het rode stof niet eens van zijn snoet laten wassen.


    Ze waren de draak toch al kwijt, dus de volgende dag wachtten ze tot Caesar hen inhaalde, volkomen uitgeput en uiterst misnoegd. 'Met al dat gejakker hebben jullie het ei nóg niet terug, ' zei hij. 'En ik maar doorploeteren met die pummel op mijn rug, die ook nog eens alles opgegeten heeft. '


    Kulingile gaf geen antwoord omdat hij te druk bezig was nog een hele kangoeroe door te slikken. Caesars klachten waren niet helemaal ongegrond: Kulingile was zichtbaar gegroeid tijdens hun korte afwezigheid en moest inmiddels een behoorlijke last zijn. Caesar zat nu op zo'n acht ton gewicht, maar Kulingile streefde er zo te zien naar om de dag af te sluiten als een eentonner.


    'Ik wil niet dat Caesar hem nog langer draagt, ' zei Rankin. 'Zijn ontwikkeling mag niet lijden onder al dat gesleep met zo'n verwend mormel. '


    'Ik heb al gezegd dat het me spijt, ' piepte Kulingile, 'maar ik kan er niets aan doen dat ik zo vreselijk veel honger heb. Ik denk dat ik vandaag misschien wel kan vliegen. Dan hoef ik niemand meer tot last te zijn. '


    'Ik zie niet in waarom je vandaag ineens zou kunnen vliegen als je dat gisteren en eergisteren niet kon, ' zei Iskierka smalend, 'dus hou maar op met je onzin, daar heeft niemand iets aan. Ik zal je wel dragen. Ik ben tenminste niet zo'n zeurpiet. '


    Kulingile keek een tikje droevig naar Iskierka's stekelige flanken en het werd inderdaad tamelijk ingewikkeld om hem aan boord te krijgen. Zijn eigen assortiment stekels mocht er ook zijn en ze werden al zo hard en hoornig dat ze luid tegen die van Iskierka aan tikten toen hij een plekje op haar zocht. 'Zo moet het maar, ' zei Iskierka. 'Gesp hem nu maar vast. En geen gewriemel, alsjeblieft. '


    Dorset klom uit Temeraires keel na een laatste inspectie. 'De schade is ontstellend groot. Overal gebarsten bloedvaten en de blaren die al half waren genezen, zijn nu weer open. Dat was uiterst onverstandig. '


    Laurence knikte kort. Gedane zaken namen geen keer en het had weinig zin om erover door te gaan. 'Wat zou u adviseren?'


    'Rust, ' zei Dorset. 'Rust en een dieet van zacht, vet, gezouten varkensvlees. Maar onder de huidige omstandigheden moet ik het houden op een absoluut verbod om de keel te belasten. De gevolgen lij– ken me nauwelijks te overzien als hij nog eens probeert te brullen voor hij goed en wel genezen is en als het ook maar enigszins mogelijk is, heb ik liever niet eens dat hij praat. '


    


    Temeraire vond het maar niets om niet te mogen praten. Het was enorm vervelend als er de hele tijd gedachten opkwamen die je met niemand kon delen. En als hij onderweg zijn kop omdraaide om iets te zeggen, keek Dorset meteen op met zo'n priemende blik door zijn met rood stof omrande ronde brilletje – Temeraire wist niet goed wat een priem was, maar hij stelde zich zo voor dat het iets of iemand was met een smal, misprijzend gezicht dat zuur en onaangenaam keek – en dan stokten de woorden hem weer in de keel.


    Zijn keel deed niet eens zo heel veel pijn meer als hij sprak, niet zo erg dat deze restrictie hem nodig leek althans, hoewel hij wel erg graag wilde dat het snel beter werd. Die soepjes en papjes die hij nu moest eten waren al erg genoeg, al had hij het nog erger gevonden dat hij blijkbaar niet kon brullen. Maar niet kunnen vliegen was altijd nog erger, dus hij kon ook niet echt klagen met Kulingile in de buurt, die het allebei niet kon. Toch had Temeraire instinctief het gevoel dat brullen een integraal deel uitmaakte van het drakenleven, nog afgezien van de goddelijke wind, het onvervreemdbare kenmerk van de Hemeldraak.


    Hij vroeg zich ietwat mistroostig af of het misschien een soort straf was, hoewel hij niet goed zou weten waaraan hij die dan verdiend had. De mannen spraken vaak over een wraakzuchtige god, maar Laurence had zich altijd krachtig verweerd tegen het beeld van een god die beloningen dan wel straffen uitdeelde tijdens dit leven, al zag Temeraire er het nut niet van in om over mensen te oordelen als ze al dood waren en de gevolgen hen toch niet meer konden raken, in positieve óf negatieve zin.


    Temeraire had alleen vaag het gevoel dat het op een akelige manier bijna eerlijk was dat hij de goddelijke wind verloor nu Laurence zijn rang en zijn fortuin kwijt was. Dat was een zorgelijke gedachte en hij ontwikkelde de gewoonte om Roland 's avonds stilletjes te vragen zijn klauwversieringen tevoorschijn te halen, zodat hij kon zien hoe die eraan toe waren, en toe te kijken terwijl zij ze oppoetste. En overdag wierp hij onder het vliegen regelmatig een blik op zijn borstplaat.


    Het enige wat het vervelende spraakverbod een klein beetje goedmaakte was dat er niet zo heel veel was om over te praten. De draak met de lange vleugels was uit het gezicht verdwenen. Ze vonden zelfs geen kamp, al vonden ze hier en daar wat botten en een flard bloederig vel op de grond of wat diepe voren in het zand, waar een draak met uitgestrekte klauwen een duikvlucht had gemaakt, en een keer vonden ze bij een drinkplas wat klauwsporen waar ze had gedronken en voetstappen die aantoonden dat ook de mannen waren afgestegen. Tharkay keek ernaar en zei: 'Vier, vijf dagen oud. ' En toen hadden ze nog maar een week gevlogen. Zo ver lag ze blijkbaar al op hen voor.


    Ze vloog in rechte lijn bijna pal naar het noorden en maar een paar graden naar het westen. Laurence had haar koers doorgetrokken op zijn kaarten en het leek erop – ze waren niet helemaal zeker van hun huidige positie op de grote lege plek midden in de kaart, dus het was moeilijk uit te maken – maar het leek erop dat ze koers zetten naar een gunstig gelegen baai aan de noordkust van het continent, die onlangs in kaart was gebracht. 'Ik meen dat die op de rol staat voor verdere verkenning, ' zei Laurence. 'De gunstige ligging ten opzichte van Java maakt hem zeer waardevol voor de scheepvaart naar de eilanden en vandaar naar China en India. '


    Ze hadden dus enig idee van hun waarschijnlijke bestemming en nu zat er niets anders op dan daar maar naartoe te vliegen, hoe ver en saai de reis ook was. Laurence opperde voorzichtig dat het ei misschien al was uitgekomen of dat elk moment zou kunnen doen en dat het in handen van een andere draak was. Dat was natuurlijk ook zo en het verzachtte Temeraires bezorgdheid om het ei zeker, maar hun plicht was nog steeds duidelijk. Het bleef immers een vreemde draak. Ze kenden haar niet en ze wisten niet of ze ooit een ei had grootgebracht, zoals hij Laurence duidelijk probeerde te maken in de weinige woorden die hij van Dorset mocht zeggen.


    Bovendien begreep Temeraire niet goed hoe het zat met dat eindeloze vliegen zonder te landen. Het leek hem niet erg interessant of praktisch, al gaf een blik op de kaarten hem wel het idee – stilletjes, zonder zijn stem eraan te verspillen – dat het op zo'n manier, als je zo lang in de lucht kon blijven, niet eens zo'n vreselijk eind was naar het volgende land. Het zag er hoogstens uit als pakweg tweehonderd mijl naar Java of Indonesië. Zelfs zonder uitzonderlijk lange vleugels zou dat te doen zijn, als je per se wilde, en daarna leek alles nog veel dichterbij. Je kon van Java naar Siam vliegen zonder de kust uit het oog te verliezen en dan was je eigenlijk al vlak bij China, mocht je daar naartoe willen.


    Ze vlogen alleen nog tijdens de avonden en de koele, donkere nachten en navigeerden grotendeels op de sterren; soms tikte Laurence hem op zijn schouder en gaf hij zachtjes een kleine koerscorrectie door, die hij bij het licht van een afgeschermde lantaarn aflas op zijn kompas. Ze sliepen tijdens de hete, zonnige uren en die middag, toen ze de kaarten bekeken, zei Laurence zachtjes: 'Het spijt me, maar ik moet je verzoeken om een dergelijke vlucht uit je hoofd te zetten. '


    'Maar Kaap York, ' protesteerde Temeraire bondig, refererend aan het noordelijkste puntje van het continent – op de kaart was er nauwelijks water te zien tussen dat punt en de zuidkust van het grote eiland waar 'Nieuw-Guinea' bij stond. Het kon nooit meer zijn dan een mijl of honderd.


    'Volgens de schaarse gegevens die we hebben wordt Kaap York omringd door een bijna ondoordringbaar oerwoud, ' zei Laurence. 'En zelfs als je er weet te komen zou Nieuw-Guinea geen grote verbetering betekenen. Het is dan nog bijna tweehonderd mijl over open zee naar enig eiland van betekenis en dan nog eens zo ver naar Java, een reis die alleen maar groot gevaar met zich mee kan brengen. Het kleinste foutje kan rampzalige gevolgen hebben – plotselinge bewolking, een verkeerde inschatting van de tijd, iets te veel tegenwind en al je schattingen, al je plannen kunnen tenietgedaan worden en je ver van iedere kust doen stranden. Stel je eens voor hoe wanhopig het moet zijn als je alle gevoel voor richting kwijt bent, het besef dat je misschien elk moment verder de zee op vliegt, terwijl je tegelijk niet kunt afwijken van de enige koers die je hebt. '


    Temeraire zuchtte wat. Hij had geen woord gezegd, maar Laurence had toch geweten wat hij dacht. Laurence legde zijn hand op Temeraires snuit en streelde hem zachtjes. Temeraire blies een ademwolkje tegen hem aan en probeerde het inderdaad uit zijn hoofd te zetten, hoewel hij nog steeds niet geloofde dat het zo vreselijk gevaarlijk kon zijn als Laurence het voorstelde, als je wachtte op een heldere dag. Hij had wel eerder tweehonderd mijl op een dag gevlogen, zij het over land.


    Hier kwamen ze echter minder ver. Het was te heet om zulke afstanden te vliegen en iedereen was vrij zwaar beladen. Iskierka klaagde wel degelijk over Kulingile, ondanks haar eerdere loffelijke opschepperijen, en helemaal onterecht was dat niet. Hij at nog steeds als een wolf en groeide maar door, wat je ook zei of hoe waarschuwend je hem ook wegduwde bij iets wat je zelf net aan het opeten was, al was het nog zo langzaam omdat je toevallig een zere keel had.


    Temeraire was opgezadeld met alle mannen en hun spullen, hoewel ze in elk geval wel een paar vliegeniers op Caesar hadden gezet. Rankin had een paar bemanningsleden overgenomen nu Caesar daar groot genoeg voor werd, en na enig overdenken – en een discussie met Caesar – had hij zelfs een grondploeg samengesteld uit een paar wat betrouwbaardere gevangenen.


    Temeraire verwachtte hier nog meer geklaag van, maar het tegendeel bleek waar. Caesar stelde zich juist ondraaglijk zelfvoldaan aan toen Fellowes hem uitrustte met nieuwe tuigriemen en hij leerde subiet de namen van al zijn bemanningsleden uit zijn hoofd om dingen te kunnen zeggen als: 'Meneer Derrow, mijn derde luitenant, heeft vandaag zeer goed werk verricht. Hij verdeelt het gewicht van mijn lading toch zo handig over mijn onderrug, ' zodra ze landden. Of: 'Ik moet zeggen dat het een verademing is om een fatsoenlijke grondploeg te hebben in plaats van een of twee losse hulpjes. Een groot voordeel als je misschien een beetje gewassen wilt worden of een tuigriem een tikje versteld wilt hebben. '


    Wel klaagde Caesar eindeloos over Kulingile. Hij stelde zich aan alsof elk hapje dat Kulingile nam uit zijn eigen bek moest komen en deed alsof ze hem bestalen, hoewel hij eerlijk zijn deel kreeg en zelfs wel meer dan zijn omvang en zijn vooruitzichten billijkten, vond Temeraire. Caesar groeide volgens Dorset al iets langzamer. Hij was nu drie maanden oud, waar Temeraire toch even van schrok. Waren ze echt al zo lang onderweg?


    'Langer nog, ' zei Laurence vermoeid, zijn voorhoofd afvegend met zijn mouw. 'En in dit tempo duurt het nog twee weken voor we de kust bereiken. '


    'Laurence, ' zei Granby zacht, 'we moesten ook eens gaan bedenken hoe we weer terugkomen. Ik wil geen zwartkijker zijn, maar Kulingile wordt elke dag een groter probleem. Ik weet dat hij voor een draak nog maar zo groot is als een konijn, maar zonder werkende luchtzakken wordt hij straks zo zwaar alsof hij van puur goud gemaakt is. Ik denk dat Iskierka Caesar makkelijker zou kunnen dragen dan hem. Als het zo doorgaat, zie ik niet hoe we hem mee terug kunnen nemen. '


    Demane ving hier genoeg van op om een wanhopige blik in zijn ogen te krijgen en Temeraire zag hem tegen Kulingile zeggen: 'Je moet niet meer zo veel eten, echt niet. Beloof me dat je vandaag niet meer dan een halve kangoeroe neemt. '


    Kulingile zei droevig: 'Ik wil het wel probéren, maar het is zo vreselijk moeilijk om halverwege te stoppen als de andere helft er nog ligt. '


    En Temeraire moest toegeven dat dit een buitengewoon sterk argument was.


    De zonzijde was dat Kulingile bijna alles at, zonder ophouden. Als ze kasuarissen vingen, vrat hij ze met veren en al op, wat hun de moeite bespaarde om ze te slachten. Temeraire probeerde een vleugeltje, gewoon om te proeven – om eens iets anders te proeven dan soep – en kreeg het maar moeilijk weg. De veren beletten hem het bijten en ze smaakten helemaal verkeerd in zijn mond, alsof hij touw of zeildoek probeerde te eten.


    Hij gaf het op en gaf de vogel hoofdschuddend aan Gong Su, die hem alsnog in de soep gooide. Kulingile haalde zijn schouders op en zei: 'Ik slik ze gewoon door. ' Hij gooide zijn kop achterover en liet de rest van de vogel omlaag glijden, slikkend en zwoegend om hem naar zijn maag te krijgen.


    'Dat maakt het vast makkelijker om alles in te pikken voordat een ander ervan kan proeven, ' zei Caesar, 'maar ik zou wel eens willen weten waar het allemaal goed voor is. '


    Temeraire snoof laatdunkend, want Caesar had er zelf ook al twee op en meer had hij niet nodig, maar eigenlijk begreep hij ook niet hoe Kulingile van zijn eten kon genieten, zo snel als hij at.


    


    Temeraire merkte dat zijn gedachten makkelijk afdwaalden onder het vliegen, terwijl de sterren onveranderlijk langzaam boven hen langs schoven, en in de middagen ook. Nu hij niet kon praten werd de stilte zelfs niet doorbroken door conversatie. De dagen kropen voorbij en regen zich in dezelfde vreemde sfeer aan een zonder zich van elkaar te onderscheiden. Het landschap glooide onder hen weg en het zand fluisterde tegen Temeraires vleugels als hij zijn kop eronder verborg om uit te rusten in de hete wind.


    Hij merkte dat hij het niet zo erg vond dat de dagen zo vaag en onduidelijk in elkaar overvloeiden. Het verlichtte zijn dodelijke bezorgdheid een beetje en hij was erg blij dat hij 's nachts kon vliegen en op het heetst van de dag kon gaan liggen, wanneer je nog wat kon genieten van de warmte van de zon omdat je niet hoefde te werken. Elke ochtend tegen het middaguur, als ze water vonden, landden ze en sloegen ze hun kamp op. Temeraire zag erop toe dat Laurence en zijn bemanning veilig op de rotsen zaten en dat er iemand wachtliep bij het zand, voor het geval die verraderlijke bunyips weer een aanval zouden wagen. Dan strekte hij zich heerlijk uit in het zand en ging hij een paar uur slapen in de bestendige bloedhitte.


    Vandaag gaapte hij toen hij na een tijdje zijn kop hief en met een half oog naar de schaduwen keek. Het was even na het middaguur en nog steeds erg heet. Hij was blij dat hij niet hoefde te vliegen. Hij kwam overeind, sjokte naar de drinkplas voor een slokje water en keek toen hij terugkwam fronsend naar Kulingile, die er heel vreemd uitzag. Zijn flanken waren weer opgezwollen en hij lag te slapen in een onwaarschijnlijke houding, plat tegen de grond, met hangende kop en hangende poten. Temeraire liet zijn kop zakken en gaf hem een duwtje met zijn neus, waarop Kulingile niet omrolde of fatsoenlijk ging liggen, maar wegstuiterde over de grond.


    Hij hief zijn kop en knipperde verwijtend. 'Ik ben aan het slapen, ' zei hij.


    'Wat doe je?' vroeg Temeraire ondanks zichzelf. 'Probeer je te vliegen?'


    Dorset, die er wakker van werd, zei geïrriteerd en nog half in slaap: 'Helemaal onverwacht komt het niet, gezien zijn groeitempo. Bind hem maar ergens aan vast. ' En hij wilde alweer gaan slapen, zonder verdere uitleg.


    'Hoe bedoelt u, niet onverwacht?' zei Rankin. 'Ik geloof dat u nu wel geheimzinnig genoeg bent geweest, meneer Dorset. Wat is zijn prognose? Ik heb nog nooit gehoord van draken die uit zichzelf wegzweven. Als hij een nog grotere last gaat worden, wil ik dat nu meteen weten. '


    'Dit verschijnsel wordt sporadisch waargenomen bij jonge Koningskoperdraken, ' zei Dorset op uiterst vinnige toon. Hij hield niet van warmte en was aan het eind van de dag meestal vlekkerig rood als hij 's middags niet in de schaduw bleef. 'Het wijst erop dat hij minstens vierentwintig ton zal worden als hij zijn volle omvang bereikt. '


    Rankin was met stomheid geslagen. Dat vond Temeraire helemaal niet erg, maar alle anderen waren ook stilgevallen en ondanks zichzelf wierp hij een achterdochtige blik op Kulingile. Het draakje groeide inderdaad erg snel, maar dat zei nog niks. Toen hij uit het ei kroop was hij nauwelijks zo groot als een van Temeraires klauwen en nu paste hij misschien vier keer in Temeraires staart.


    'Dorset, ' zei Granby na een korte stilte al net zo achterdochtig, 'ik neem niet aan dat je daar volkomen zeker van bent?'


    'Dat hij een zwaargewicht wordt? Welzeker, nu de luchtzakken zich permanent gevuld hebben, ' zei Dorset. 'Op het precieze gewicht zou ik geen eed durven zweren, maar de buitenproportioneel grote luchtzakken overstijgen alle gevallen waarvan ik weet heb en alle drakenjongen die op enig punt in hun ontwikkeling een negatief totaalgewicht vertoonden, zijn zo groot of nog groter geworden. '


    Niemand wist op dat moment veel te zeggen, alleen Roland slaakte een soort gilletje en beukte Demane op zijn schouder. Hij keek haar behoedzaam en verward tegelijk aan en zei: 'Dus hij gaat niet dood?'


    Temeraire zat er toch een beetje mee. Hij zou Demane dus alsnog kwijtraken, maar aan de andere kant smaakte hij het enorme, levensgrote genoegen dat hij gelijk had gekregen, of dat Laurence in elk geval gelijk kreeg, maar Temeraire was wel degene geweest die op Laurence' oordeel had vertrouwd, zoals de anderen ook hadden moeten doen, en bovendien had hij een goede daad verricht die voor de verandering ook nog eens goed uitpakte. En wat nog veel glorieuzer was, was dat Rankin verre van blij keek en dat Caesar voortaan ook zijn mond moest houden, omdat Kulingile groter zou worden dan hij.


    'Eerst zien, dan geloven, ' zei Caesar uit de hoogte en vervolgens had hij ook nog bijna een van de kasuarissen gepikt die Gong Su voor Temeraire klaarmaakte, ware het niet dat Temeraire hem daarvan afhield met een vinnige hap naar zijn achterdeel.


    Kulingile vatte het nieuws iets gelijkmoediger op. 'Ik was toch al niet van plan om dood te gaan, ' piepte hij – zijn nieuwe vorm leek geen verschil te maken voor zijn stem – 'maar als dit betekent dat ik nu meer mag eten zonder al die verwijten, ben ik blij. ' Hij strekte zijn vleugels en klapwiekte wat, waarna hij alarmerend snel omhoogschoot. Temeraire moest hem bij zijn staartpunt grijpen en toen bleef hij nog zwevend en wel in de lucht hangen. 'Kijk Demane, kijk mij nou, ' zei Kulingile. Hij klapperde met een vleugel en wist zo een rondje te draaien.


    'Het is in elk geval beter dan als een dikke vleesklomp op de grond te blijven, ' zei Iskierka, 'en ik vind het ook niet erg als ik je niet meer hoef te dragen, maar wat je nu doet is ronduit bespottelijk gedrag voor een draak. Kom naar beneden of vlieg fatsoenlijk. ' Maar Kulingile liet zich niet zo snel uit het veld slaan en Demane moest hem inderdaad aan een touw binden, wat van Temeraire wel aan zijn tuig vast mocht, aangezien de enige rotsen in de omgeving te plat waren om er iets aan vast te binden.


    De enige die minder blij leek met de situatie was Sipho, maar die zocht alweer vertroosting in zijn studieboeken en Temeraire was wel zo zelfzuchtig om dat niet zo heel erg te vinden. Het was een te groot genoegen om eindelijk iemand te hebben die de analecten foutloos aan hem kon voorlezen. Als Sipho al een karakter tegenkwam dat hij nog niet kende, kraste hij het in het groot in de grond, zodat Temeraire het hem kon leren en dat werkte heel goed. Het ging veel sneller en bovendien hoefde Temeraire zich niet zo schuldig te voelen als vroeger, toen hij Roland of Laurence er delen van liet overschrijven, zo groot dat hij het ook kon zien.


    'Je rug groeit nog krom, ' zei Demane afkeurend en hij porde Sipho tussen zijn schouders. Sipho haalde verontwaardigd uit naar zijn broer en snauwde: 'Ik ben tenminste niet al mijn tijd kwijt met het volstoppen van een vette draak die niet eens de moeite doet om zelf te jagen, zelfs niet nu hij kan vliegen. '


    Het was niet helemaal eerlijk om wat Kulingile momenteel deed vliegen te noemen. Hij was zo gewend geraakt om op de grond rond te sjouwen dat zijn vlieginstinct volgens Dorset niet fatsoenlijk ontwikkeld was, zodat hij alles van de grond af moest leren. In tegenstelling tot wat je zou verwachten leek het niet echt te helpen dat hij zo licht was. Hij steeg weliswaar erg makkelijk op, maar dan zweefde hij ineens weg in een heel andere richting dan hij wilde en als hij iets te hard klapwiekte, stuiterde hij overal tegenaan, waarbij meer dan één boom sneuvelde. Hij was zeker nog niet in staat om op jacht te gaan, al keek hij zonder enige twijfel enthousiast uit naar de dag dat hij het wel zou kunnen. Hij kon echt nog geen effectieve duikvlucht maken.


    Demane gaf zijn broer een draai om zijn oren. Je mag me wel eens helpen, in plaats van hier je ogen te verprutsen, ' zei hij streng. 'Je gedraagt je erg stom. We hebben nu een eigen draak, begrijp je dat dan niet? Als hij straks iets groter is, kan hij ook jagen en vechten en dan kunnen ze niets meer met ons doen wat we niet willen. '


    'Over wie heb je het?' vroeg Sipho. Temeraire vroeg zich af of Demane het misschien over de bunyips had.


    'Over iedereen!' zei Demane ongeduldig.


    Waarom zou iemand iets met ons doen wat we niet willen, als we niet tegen ze vechten in een oorlog?' zei Sipho. 'En als je dat bedoelt, dan betekent zo'n enorme, grote draak alleen maar dat je nog meer moet vechten en dat de vijand je des te harder pijn wil doen, dus dat klinkt juist helemaal niet veilig. '


    Demane zei: 'Ik heb het niet over de vijand. De wet heeft de kapitein gevangengezet en al zijn bezittingen afgepakt. Stel dat ze ons ook proberen te pakken? Dat bedoel ik. '


    'Dan lopen we toch weg, ' zei Sipho. 'Alleen zijn we nu wel erg makkelijk te vinden, met een draak op sleeptouw. En trouwens, ' zei hij vol rancune en niet helemaal logisch, 'je mag hem vast toch niet meer houden nu hij blijft leven en zo groot gaat worden. Ze willen hem vast aan iemand anders geven. En wat mij betreft mogen ze. '


    Demane gaf hem nog een mep en beende weg, maar later die middag zei hij zachtjes tegen Roland: 'Denk je dat ze echt zullen proberen hem van me af te pakken?'


    'Zeker weten, ' zei Roland afwezig, zonder op te kijken van het pistool dat ze uit elkaar had gehaald om het schoon te maken. 'Als ze maar even de kans krijgen. Volgens mij hoorde ik die lompe Widdlow tegen Flowers zeuren dat hij zoiets wilde proberen. ' Toen Demane niets terugzei, keek ze op. 'Doe niet zo achterlijk, ' ging ze verder. 'Zo werken die dingen niet. Vraag Temeraire maar of hij Laurence ooit zou inruilen. '


    'Geen sprake van, ' zei Temeraire. 'Hoewel... ' ging hij ondanks zichzelf heel zachtjes verder, zodat Dorset het niet zou horen. 'Misschien is Kulingile wel wat wispelturiger, maar als dat zo is, dan blijf je misschien toch liever bij mijn bemanning. Je bent natuurlijk meer dan welkom. '


    'Genoeg gesmiespeld daar. Je moest je schamen, ' zei Dorset zonder op te kijken, hoewel Temeraires keel al veel beter aanvoelde, behalve als hij erg droog was of als ze een paar dagen niet zo heel veel water vonden. 'Ik zou van een volwassen draak iets meer zelfbeheersing verwachten en zeker geen wrok ten opzichte van een jong. Ik vind het ronduit beschamend. '


    'Wat zeg je allemaal tegen mijn kapitein?' vroeg Kulingile achterdochtig, opkijkend uit zijn middagslaapje. Door die beweging ging hij meteen weer de lucht in en toen hij naar Demane probeerde te zwemmen, kreeg hij het ook nog voor elkaar om Demane en Roland omver te kegelen.


    'Niets, ' zei Temeraire, want hij mocht niet meer praten, dat had Dorset duidelijk gezegd, en bovendien had hij Demane alleen maar willen troosten voor het geval dat Kulingile hem niet trouw zou blijven. Als Kulingile loyaal aan hem bleef, zou niemand zich daar natuurlijk in willen mengen, hoewel Temeraire wel vond dat Dorset erg overdreef, als je bedacht dat Demane toch eerst van hem was geweest.


    Laurence merkte dat de algehele wrevel ten opzichte van Demane, die al langer bestond, wel erg gemakkelijk omsloeg. Eerst hadden de vliegeniers gemopperd omdat hij het gore lef had gehad om een waardeloos beest te redden, waarmee hij de zoektocht naar het laatste ei vertraagde en in gevaar bracht, maar nu schakelden ze moeiteloos over op het standpunt dat hij diezelfde draak niet verdiende en dat hij ongeschikt was als kapitein. Vliegeniers koesterden de rotsvaste overtuiging dat alle pogingen om tussen een draak en zijn kapitein te komen verachtelijk waren, maar Laurence had zelf al gemerkt dat die overtuiging kon gaan schuiven als de kapitein in kwestie niet als een serieuze vliegenier werd beschouwd.


    Hij herinnerde zich vol weerzin de botte pogingen die in het begin waren ondernomen om hem van Temeraire te scheiden en een ervaren luitenant op zijn plek te zetten, zonder enige consideratie voor Temeraires gevoelens in dezen, waar ze wel degelijk enig idee van hadden. Er waren zelfs openlijke leugens aan te pas gekomen. Laurence wist er destijds te weinig van om te kunnen protesteren. Inmiddels wist hij beter, maar zijn status was er niet naar om iets te zeggen van het afgunstige gemompel van de mannen, die zichzelf niet alleen wijsmaakten dat het aanvaardbaar zou zijn om tussenbeide te komen, maar dat zelfs al half en half als hun plicht begonnen te beschouwen.


    Demanes karakter was er alleen niet naar om dit soort beledigingen lijdzaam te dulden en hij zou zich met hand en tand verzetten. Laurence vermoedde dat hij nog geen vijftien was en hij was niet al te groot, misschien omdat hij als kind gebrek had geleden, maar hij begon behoorlijk stevig te worden en hij had zich met bloeddorstig enthousiasme het gebruik van zwaarden, pistolen en geweren eigen gemaakt.


    'Ik zeg niet dat je alles moet accepteren, ' zei Laurence, 'maar ik wil je wel zeggen dat elk gebaar, elke handeling die geïnterpreteerd kan worden als opvliegendheid of minachting voor de regels van het Corps alleen maar nog meer vooroordelen tegen je zullen opwekken. En dan wordt de kans op officiële erkenning nog kleiner. Die zal hoe dan ook niet snel komen, zo veel is zeker. '


    'Ze wilden hem zelf niet eens hebben, ' zei Demane met gevaarlijk fonkelende ogen. 'Ze wilden hem de kop inslaan en hem in de woestijn weg laten rotten. Ze wilden zijn eten afpakken... '


    'Genoeg, Demane. Ze deden hun plicht, of wat ze daarvoor aanzagen, ' zei Laurence. Demane had natuurlijk gelijk, maar zijn gelijk hoefde niet verder aangemoedigd te worden. 'Zij hebben zich vergist en jij niet. Die wetenschap lijkt me voldoende verweer tegen de logische gevoelens van spijt die iedereen kunnen overvallen als een jongen zo'n onverwachte promotie ten deel valt, terwijl er voor de anderen zo weinig kansen overblijven. '


    'Ze zouden het minder erg vinden als het Widener was, ' mompelde Demane, maar toen hij Laurence' strakke blik zag, zweeg hij.


    'Die Widener is een domme pummel, dus natuurlijk zouden ze het wel erg vinden' zei Roland smalend tegen Demane toen hij met gebogen hoofd naast haar in de schaduw kwam zitten. 'Doe toch niet zo godvergeten prikkelbaar. Natuurlijk zijn ze jaloers. Dat gaat wel over zodra je een keer een fatsoenlijk gevecht hebt geleverd. '


    'Jij hebt makkelijk praten, ' zei hij woest. 'Niemand zou durven zeggen dat jij geen vliegenier bent of dat je maar terug naar Afrika moet. '


    'En jij hebt nog nooit een luitenant neer hoeven slaan omdat hij zijn hand in je blouse stak, ' zei Roland. Laurence keek ontzet op bij die woorden. 'Nee, ik zeg niet wie het was, ' antwoordde ze Demane, die Laurence voor was geweest met zijn vraag. 'Hij was dronken en achteraf had hij spijt – echt spijt, bedoel ik, het was geen gluiperigheid. Een echte gluiperd zou niet eens een poging wagen, lijkt me, nu Moeder admiraal is. Hoe dan ook, ' ging ze iets te argeloos verder, 'weet ik niet eens of ik het zo erg had gevonden als hij niet zo dronken was geweest. '


    Tot Laurence' grote schrik was Demane net zo alarmerend en zichtbaar verontwaardigd over dit nieuws als over zijn eigen problemen. Het hele geval gaf hem hoe dan ook aanleiding tot nieuwe zorgen. Hij was tekortgeschoten in zijn plichten jegens Roland. Ze stond officieel misschien niet meer onder zijn bevel, maar ze was nog steeds zijn verantwoordelijkheid en hij had haar niet voldoende bescherming geboden. Hij had haar los rond laten lopen met de andere vaandrigs en loopjongens hoewel ze duidelijk een leeftijd bereikten waarop dat minder verstandig werd. Een dergelijke onachtzaamheid moest wel ongepaste avances uitlokken.


    Maar er was geen enkele andere vrouw in hun gezelschap, dus een chaperonne viel zo een-twee-drie niet te regelen. Bovendien bedacht hij moedeloos dat Roland niet erg welwillend zou reageren op een dergelijke vorm van toezicht.


    'Ik zie het probleem niet, ' zei Granby met een volmaakte onverschilligheid ten opzichte van het algemeen fatsoen die Laurence al niet meer verbaasde, maar waar hij soms weemoedig om zuchtte. 'Als ze besluit dat ze Demane wel ziet zitten, of wie dan ook, dan is het alleen maar mooi als ze het een beetje op tijd rond krijgt. God weet dat we Excidium graag nog minstens twee generaties bij ons houden, als hij wil. Hij kent onze formaties inmiddels beter dan tien willekeurige officiers bij elkaar. En je hebt zelf met Harcourt gezien dat je het nooit weet. Het kan wel een stuk of vijf pogingen kosten voor er een meisje komt. Maar toch, ' vervolgde Granby, 'ik maak me wel een beetje zorgen over die kwestie met Demane. Ik zal waar ik kan een goed woordje doen als ik weer in Engeland ben en ik verwacht niet dat admiraal Roland iets moet hebben van die flauwekul dat hij niet in het Corps zit. In de tussentijd moet je het hier nog ruim anderhalf jaar zien te rooien en ik denk dat Rankin het graag nog wat aanwakkert, die rotzak. '


    'Wat dat aangaat, kunnen we ons desgewenst terugtrekken in ons dal, of een ander dal zoeken, ' zei Laurence. 'Dan zijn we ervan af. '


    Met of zonder aanmoediging van Rankin besloot Blincoln inderdaad iets te proberen. Blijkbaar had hij het idee dat hij daar het recht toe had, omdat hij het ei eerder aangeboden had gekregen. Hij was boordschutter geweest en toen ze op een dag hun kamp hadden opgeslagen, ging hij heimelijk op pad met een van de geweren en kwam terug met een vers geschoten kasuaris, die hij aan Kulingile aanbood toen bijna alle anderen al sliepen. Laurence kwam net op tijd overeind om Kulingile subiet op het karkas te zien aanvallen, met overduidelijk enthousiasme, terwijl Demane opsprong en stokstijf bleef staan met woedend gebalde vuisten.


    Blincoln keurde hem geen blik waardig. Hij stak een hand uit om Kulingiles flank te strelen en opperde zachtjes dat het draakje misschien liever een andere kapitein zou hebben, met een echte rang en een echte positie binnen het Corps, die hem niet alleen rauw vlees kon geven, maar ook een kans om echt in dienst te komen.


    'Nee, ' zei Kulingile tussen twee onbezorgde happen door. 'Ik heb Demane al. '


    Blincoln zweeg even en gooide het toen over een andere boeg: 'Dit is vast een heel lekkere kasuaris. Ik ben blij dat je er zo van geniet. ' Maar Kulingile zei: 'Ja, hoewel Temeraire me er gisteren een gaf die iets vetter was. En luitenant Drewmore heeft er eergisteren een geschoten die beter smaakte. ' En inderdaad was hij er zo aan gewend geraakt om door zo veel mensen gevoerd te worden, omdat hij zelf niet kon jagen, dat het niet zo vreemd was dat hij niet veel betekenis aan het geschenk hechtte.


    Na deze eerste mislukte poging wilde Blincoln zich terugtrekken, maar Demane ging pal voor hem staan. Hij was een kop kleiner dan de luitenant en minstens vijftig pond lichter, een kleine, donkere gedaante die sidderde van woede, en hij zei: 'Je bent een lafaard en als je Kulingile nog eens probeert te stelen... '


    Hij brak zijn zin aarzelend af, niet zozeer omdat hij niet durfde te dreigen, maar meer omdat hij nog niet goed wist hoe ernstig hij hem wilde bedreigen, en Blincoln zei stijfjes en uit de hoogte: 'Ik hoop, meneer Demane, dat u zo verstandig zult zijn om u niet te laten meeslepen door aanstellerij en onredelijke verwachtingen. Een zwaargewicht kan niet beheerd worden door een jongetje. Uw gevoelens zijn echter begrijpelijk en als u iets meer gezond verstand toont, iets meer medewerking misschien, dan zal dat vast een goede basis blijken voor toekomstige kansen en voor een meer geleidelijke, rationele carrière binnen het Corps... '


    Demane spuugde kort en bondig op de grond. 'Ik geef geen stuiver voor die geleidelijke carrière van je, ' zei hij. 'Alsof ik zulke valsaards als jullie ooit zou vertrouwen. En als je denkt dat ik je ooit zou helpen om Kulingile van me af te nemen, dan ben je een grote stommeling. Alsof hij ooit zo'n geniepige leugenaar als jij zou willen hebben, nadat je hem de kop wilde laten inslaan met een voorhamer. En ja, ik ben jong, maar ik ben tenminste niet zo'n nutteloze sukkel die ze hebben weggestuurd omdat hij zijn oude post niet meer verdiende... '


    Blincoln sloeg hem in het gezicht, wat Laurence, die op het punt stond om tussenbeide te komen, niet helemaal onterecht vond, hoeveel Blincoln ook te verwijten viel, maar het geluid klonk fel en luid op in de droge lucht en Kulingiles kop vloog omhoog van zijn maal, net op tijd om Demane achteruit te zien wankelen door de klap.


    Kulingile dook er niet echt bovenop, het was een veel vreemdere beweging, waarbij hij half opsteeg en nog zwevend tegen Blincoln aan landde. Hij blies zo scherp en sissend dat zijn bolle luchtzakken leegliepen, waarna zijn lichaamsgewicht zo plotseling toenam dat Blincoln struikelend onder hem kwam te liggen. 'Je hebt hem pijn gedaan!' zei Kulingile op woedende, schrille toon. 'Je hebt hem pijn gedaan! Demane!' En hij sperde zijn kaken om nog meer lucht uit te blazen, terwijl Blincoln zich hoestend los probeerde te worstelen voordat hij verpletterd zou worden.


    'Demane!' riep Laurence streng en hij draaide zich al om naar Temeraire, die net een slaperig oog opendeed, maar Demane stond al naast Kulingiles kop, greep het touw dat daar hing en begon eraan te trekken.


    'Nee, ga van hem af, je moet hem niet dooddrukken, ' zei Demane gejaagd. 'Daar krijgen we alleen maar last mee. Kijk, ik heb niets, niet eens een blauwe plek. '


    'Alleen maar omdat je zo donker bent, ' zei Kulingile, 'en niet zo papperig en rood als hij. ' Met zichtbare tegenzin liet hij zijn luchtzakken weer vollopen zodat hij weggetrokken kon worden. Blincoln bleef hijgend en verfrommeld achter op de grond met zijn handen beschermend over zijn ribben, waarvan er een paar gebroken bleken te zijn. Dorset verbond hem niet al te zachtzinnig. Er werden verder geen omkooppogingen ondernomen, tenminste niet waar Demane het kon zien en er bezwaar tegen kon maken en aangezien hij Kulingile scherp in het oog hield, maakte dat een eind aan zo goed als alle heimelijke inspanningen.


    


    Het einde van de eindeloze reis kwam abrupt en onverwacht. Laurence had elke dag afgevinkt en schattingen van hun vorderingen en hun positie opgetekend in zijn logboek. Dit was een tijdlang hun enige houvast, aangezien noch Granby, noch Rankin, noch een van de andere vliegeniers aantekeningen maakten die Laurence ook maar enigszins bruikbaar leken, zelfs niet als aanvulling op zijn eigen verslag. Dorset schreef wel lijvige en volkomen nutteloze rapporten over bijzondere blaadjes of besjes of pootafdrukken van dieren, maar hij kon het westen nog niet aanwijzen als de zon er onderging.


    Laurence had nog geprobeerd O'Dea aan het werk te zetten, omdat de man in elk geval fatsoenlijk een pen op papier kreeg nu hij de laatste resten rum had uitgezweet, en dat leverde iets geslaagder proza op, al kon Laurence heel goed leven zonder omschrijvingen als 'het Duistere Rood van de aarde hier, dat zekerlijk heeft gedronken van het Bloed van de Heiden en de onoplettende Reiziger en haakt naar meer' of volkomen onnodige dramatiseringen als:


    


    '... het afschuwwekkende Wezen staarde ons lang en beschouwend aan alsof het beraamde wie van ons uit te kiezen als zijn rechtmatige Prooi, alhoewel het Karkas van ons Offer slap en bebloed van de Slacht voor hem lag, alvorens het de makkelijkste Weg koos en zich terugtrok onder het stuifzand om het Vlees van de Kanga-roe te verslinden en alleen nog te dromen van het Genoegen dat hij zou smaken onder de meelijwekkende Jammerklachten van een redelijker denkend Slachtoffer... '


    


    Ze trokken nu al meer dan twee weken door het eindeloze landschap, dat nauwelijks veranderde, en ze raakten steeds uitgedroogder. Ze naderden de evenaar en de hitte was nauwelijks te bevatten. Vreemde wolken vlogen over hen heen en de zonsondergangen waren groots en spectaculair. Eenmaal zagen ze in de verte nog twee vuurzuilen en ze kregen nog een stuk of vijf onweersbuien over zich heen, die het water in woeste watervallen over de harde, zongeblakerde grond joegen zodat de draken moesten opstijgen om aan de stortvloed te ontkomen.


    Ze konden hun positie nooit met zekerheid bepalen. Een enkele expeditie was niet genoeg om op te vertrouwen, er waren geen oriëntatiepunten bekend, er was geen manier om zeker te weten hoe ze vlogen. Maar volgens hun voortgang op de kaart naderden ze langzaam maar zeker de kust en op een ochtend stieten ze op een brede strook weelderig groen aan weerszijden van de oever van een rivier die lustig door het landschap stroomde.


    Een dag of twee later kruisten ze hem nog eens en daarna werd het landschap met de dag minder droog. De rode aarde verdween langzaam uit zicht nu de bomen steeds dichter op elkaar stonden en er water in overvloed was. Ze vlogen door de nacht en de koele wind blies aangenaam vertrouwd tegen Laurence' oogleden, die half dichtvielen. Toen daalde Temeraire plotseling af naar de top van een lage heuvel.


    Laurence schrok op. De lucht was zoutig en voor hen uit kabbelde het maanlicht zilverig over het water, als een smalle, glinsterende weg die zich uitstrekte tot achter de duistere horizon, heel in de verte.


    Het geluid van de oceaan klotste klaar en helder tegen de helling onder hen. In de diepte zagen ze lichtjes, van een kamp misschien, maar het waren er wel erg veel. Laurence dacht dat hij er zelfs op het water een paar zag, naar het deinen te oordelen. Waarschijnlijk waren het nachtvissers in kano's.


    'Het lijkt me beter om hier te overnachten en morgenochtend te gaan kijken, voor we ons blindelings ergens in storten, ' zei Granby zo zacht dat zijn stem niet te ver zou reiken. Laurence knikte. Temeraire of Iskierka zouden ze niet kunnen verbergen, maar ze vonden een grote rots waar de draken zich omheen konden vlijen zodat ze tenminste een beetje gecamoufleerd werden tegen een snelle blik in het duister. De tentjes zetten ze eromheen.


    'Het idee dat we het hele continent zijn overgestoken.. zei Granby bedachtzaam toen ze hun thee dronken. 'Maar god nog aan toe, wat een tijdverspilling als het ei al is uitgekomen. '


    'Als het nog niét is uitgekomen, ' zei Rankin, 'vraag ik me af wat u wilt doen om het te vinden en terug te krijgen. U schijnt te denken dat we aan het einde van onze zoektocht zijn gekomen omdat we toevallig een inheems dorpje hebben bereikt. ' Hij beende weg en ging naast Caesar zitten.


    'Of we het ei nu gevonden hebben of niet, ' zei Laurence, 'ik denk dat dit wel degelijk het eind van onze tocht is. Het moet wel uitgekomen zijn, of in ieder geval bijna, en nu we zo'n duidelijk eindpunt hebben bereikt, hoop ik dat ze niet zullen eisen dat we een vergeefse missie voortzetten. '-Hij keek naar Temeraire, die stilletjes lag te slapen. Alleen zijn schurende ademhaling was te horen.


    Hij sliep die nacht naast Temeraire. De volgende ochtend werd hij wakker en zei vermoeid: 'Ja?' Toen pas besefte hij dat hij aangestaard werd door een inboorling, een lange man met een krullerige baard die al wat grijs vertoonde. Voor het overige zag hij er veel jonger uit dan zijn gezicht deed vermoeden. Hij had een pezig, gespierd lichaam en hield losjes een speer vast. Hij had alleen een lendendoek om, verder niets. Een eindje achter hem stonden twee jongere mannen, die veel voorzichtiger toekeken.


    'Laurence, misschien heeft hij het ei gezien, of de andere draak?' vroeg Temeraire, die belangstellend omlaag keek, wat hun bezoeker ondanks de nabijheid van zijn grote tanden niet van zijn stuk leek te brengen. 'Hebt u het gezien?' vroeg hij, waarna hij de vraag herhaalde in het Frans en Chinees.


    'We zullen het met pantomime moeten proberen en het beetje dat O'Dea en Shipley misschien wijs kunnen worden uit hun taal, ' zei Laurence. Hij hees zich op Temeraires rug om te kijken waar zijn bemanning gebleven was. 'Meneer O'Dea!' riep hij. O'Dea draaide zich om en kwam de richel af waar hij met nog wat gevangenen omlaag had staan kijken naar de zee.


    'Meneer, ' zei O'Dea terwijl hij omlaag krabbelde, 'we willen graag weten of we nu eindelijk in China zijn. '


    'Geen sprake van. We hebben alleen de kust bereikt, ' zei Laurence. 'Ik had niet gedacht dat u zo goedgelovig zou worden, O'Dea. U kunt toch kaardezen. '


    'Ja, kapitein, ' zei O'Dea, 'dat is zo, maar ik heb ook wel eens Chinezen gezien en ik zie er nu vier daar onder aan die heuvel. '


    'Wat?' zei Laurence, terwijl de inboorling Temeraire antwoordde in fragmentarisch maar herkenbaar Chinees.


    'Galandoo zegt dat hier twéé draken zijn, ' zei Temeraire, opkijkend naar Laurence.


    Laurence greep het tuig, klauterde weer van Temeraires rug en liep de heuvel op. Beneden in de haven lag een kleine, smalle jonk voor anker met lantaarns op boeg en achtersteven die nog brandden in het vroege ochtendlicht. Een klein, open paviljoen van hout en steen stond iets verderop aan de kust. De hoeken van het dak krulden op naar de hemel en waren bekroond met beeldjes van zittende draken.

  


  
    


    Hoofdstuk 14


    [image: ][image: ]aurence kon zich geen ongemakkelijker, lastiger eindpunt van hun reis voorstellen dan dit, nu hij in zijn alledaagse, verreisde kledij tussen een tiental beter geklede mannen stond die voor hem in het stof knielden op het vochtige strand omdat Temeraire in het Chinees had gezegd: 'Ik ben Lung Tien Xiang en dit is William Laurence, de geadopteerde zoon van de keizer,' voordat Laurence er iets tegen kon doen.


    Die adoptie was indertijd een nuttig diplomatiek verzinsel geweest om gezichtsverlies te voorkomen aan Britse én Chinese zijde. Om het onder de huidige omstandigheden te gebruiken om er zelf beter van te worden klonk Laurence oneerlijk en akelig gênant in de oren. Nu konden deze mannen niet onder het formele eerbetoon uit dat de Chinese hofetiquette vereiste – hoe overduidelijk ongepast dit ook was nu het Laurence betrof – zonder hun keizer te beledigen, een misdaad waar de doodstraf op stond.


    Het ritueel werd bijgewoond door Galandoo en nog een groepje inlanders, die belangstellend toekeken. Alle permanent ogende gebouwen aan deze kust zagen er Chinees uit, maar de nomadische inlanders schenen zich hier uitstekend thuis te voelen. Er waren ook jongere mannen, jagers, die wild naar de kookkuilen brachten, en op de enorme binnenplaats van het paviljoen waren vrouwen aan het werk, die ook vol belangstelling op de ceremonie neerkeken.


    Als dit eerbetoon de Chinezen al onprettig aandeed, lieten ze dat in elk geval niet merken en toen ze overeind kwamen uit het zand, nodigden ze hen uit in het paviljoen, waar Laurence geschokt op de drempel bleef staan. Een Gele Sikkeldraak van misschien een week oud lag heerlijk te slapen op de vloertegels naast een kleine fontein en daarnaast zaten wat inheemse vrouwen te werken met stenen.


    'O, daar ben je, ' zei het drakenjong. Ze hief haar kop, keek opzij en zei iets tegen een van de vrouwen, zo te horen in haar taal. 'Ik ben Tharunka, ' zei ze. Daarna zei ze ietwat kritisch: 'Jullie hebben er wel lang over gedaan om hier te komen. '


    'Je bent al uitgekomen, dus ik zie niet in wat je te klagen hebt, ' zei Temeraire met zijn kop in het paviljoen. 'Wie zijn die mensen en waarom hebben ze je meegenomen? Dat zou ik wel eens willen weten. '


    'Dit zijn de Larrakia, ' zei het draakje, 'en die hebben me van de Pitjantjatjara, die me weer van de Wiradjuri hebben. En wees alsjeblieft niet boos, want ze hadden me echt heel hard nodig. We sturen onze goederen namelijk zo ver weg dat overal verschillende stammen wonen met verschillende talen, en dan jullie in Sydney nog, natuurlijk, en er is niemand die al die talen spreekt. Maar ik nu wel, omdat ik ze allemaal heb gehoord toen ik nog in het ei zat, ' besloot ze een tikje zelfingenomen, 'en ik leer ook Chinees, zo veel ik kan. En ze hebben me heel veel juwelen gegeven. '


    Waar zijn die?' wilde Iskierka meteen weten. Tharunka drukte haar neus tegen een grote mand, die bijna tot de rand toe gevuld was met fonkelend gepolijste opalen, terwijl de vrouwen om haar heen er nog meer slepen.


    'Ik zie niet goed in wat je aan een mand juwelen hebt, ' zei Temeraire later tegen Laurence, terwijl hij een kom lichte, geurige thee dronk die bekendstond om zijn verkoelende eigenschappen. 'Als je er een ketting van maakte, met gouddraad misschien, valt er tenminste nog iets te bewonderen. Een mand kun je niet omdoen. Niet zonder er heel mal uit te zien, tenminste. '


    'Nou, ik wil er wel een paar, ' zei Iskierka. 'Ik vind dat ze erg mooi glanzen, die donkere stenen. Granby, ik vind het jammer dat we niet meer goud bij ons hebben. Denk je dat hier in de buurt misschien schepen te veroveren zijn?'


    Granby dacht nadrukkelijk van niet.


    De commandant van de buitenpost was Jia Zhen, een bijzonder energieke man van een jaar of dertig, wat jong was voor zo'n verantwoordelijke post op zo'n geïsoleerde plek. Hij had hun met zelfbewuste ernst alle details van het paviljoen laten zien dat was gebouwd voor bezoekende draken en aan de overkant van de binnenplaats stond een groot, comfortabel huis in Chinese stijl met een prachtig uitzicht op de haven.


    Laurence had het akelige gevoel dat hij ernstig tekortschoot in zijn sociale vaardigheden, temeer daar de Chinezen misschien meer van hem verwachtten vanwege zijn rang. Maar tijdens zijn korte verblijf aan het keizerlijk hof gingen de Chinese wellevendheidsvoorschriften hem al boven de pet en in de tussentijd was het er niet beter op geworden. Hij wist niet goed hoe hij discreet kon infomeren wat ze hier deden, waarom ze hier zaten. Wilden ze zelf een kolonie stichten? Dat leek niet erg waarschijnlijk, want de Chinezen hadden geen echte koopvaardij. De kleine jonk in de haven was in zijn ogen een levensgevaarlijk stuk speelgoed en hij stond versteld dat ze de reis overleefd hadden. Het moest wel puur geluk geweest zijn.


    'Het is vast geen al te comfortabele reis geweest, tweeduizend mijl over zee of nog meer, ' zei Laurence aarzelend tegen Jia.


    'Het was uiteraard een vermoeiende tocht, ' zei Jia instemmend. 'Twee weken bijna zonder land! Maar sommige dingen moet men verdragen. ' Pas die middag werd duidelijk wat hij bedoeld had, toen de draak met de lange vleugels landde bij het paviljoen en breeduit gaapte voor ze haar kop in de fontein stak om te drinken.


    'In elk geval kunnen ze per draak niet al te best koloniseren, ' zei Laurence na een verbijsterde stilte. Twee weken naar China! Over zee zou het zeker twee maanden kosten, zelfs als de moesson meewerkte.


    'Nee, ' zei Granby, die de draak met een kennersblik opnam. 'Ze is buitengewoon, maar het zit allemaal in de vleugels, nu ik haar zo van dichtbij bekijk. Ik denk niet dat ze ergens zou komen met meer dan een ton op haar rug. '


    'Wat, vrees ik, de vraag oproept, ' zei Tharkay, 'hoe dan elke week een paar ton aan smokkelwaar in Sydney terechtkomt. Daarvoor zouden ze een heel leger van deze dieren moeten hebben. ' Maar deze theorie werd fluks weerlegd door Temeraire, al was zijn nieuws nauwelijks minder zorgwekkend: de draak – Lung Shen Li – was van een volkomen nieuw ras, dat nauwelijks vier draken telde.


    'Ze zijn gefokt op last van de kroonprins, ' verklaarde Temeraire, 'om lange afstanden te vliegen. Ze zei dat ze er bijna drie jaar over gedaan hebben en zij is nog steeds de enige die zo gemakkelijk zo ver kan vliegen. Haar jaargenoten kunnen niet langer dan twee of drie dagen in de lucht blijven. '


    'In drie jaar tijd?' zei Granby met een begerige blik op de draak, die zich uitrekte in de zon. Haar gigantische vleugels lichtten amberkleurig op, met een fijn vertakt netwerk van donkere adertjes en pezen erin. 'Dat kan niet. Het kost minstens twintig jaar om zelfs maar in de buurt te komen van een compleet nieuwe soort, als je die tenminste niet half blind wilt hebben. '


    'O, maar ze wisten al hoe het moest, ' zei Temeraire. 'Ze zegt dat haar soort vroeger al werd gefokt door de Ming en dat daar nog fokverslagen van zijn. '


    'Wat duivel, waarom hebben ze het dan niet eerder gedaan?' vroeg Granby.


    'Omdat, ' zei Laurence, die het ineens begon te begrijpen, 'ze dat niet wilden. Of liever gezegd: de conservatieve factie wilde het niet. Dit is een rechtstreeks gevolg van de dood van prins Yongxing. '


    Zwijgend overdachten ze wat het zou betekenen voor het Britse rijk als China zijn vleugels uitsloeg. 'Denk je dat we hier met ze in conflict zullen komen?' vroeg Granby aarzelend. 'Ik weet niet hoeveel van dit continent we geclaimd hebben. Ik weet niet eens waar we zijn. '


    Laurence spreidde zijn kaarten uit op de vloer van hun kamer, maar er bestond zo veel onzekerheid over hun huidige positie dat die niet goed te bepalen viel. 'Ik denk dat we op zo'n 130 graden oosterlengte zitten, ' zei hij uiteindelijk. Wat zou betekenen dat we de grens over zijn. Cooks aanspraken beginnen bij 135. Het zou natuurlijk kunnen dat de Hollanders nog iets hebben, al staat me daar niets van bij. '


    'Van de politieke kant weet ik niets af, ' zei Granby, 'maar in Whitehall zullen ze dit wel willen weten en wel sneller dan over elf maanden, lijkt me. '


    Er was ook nog steeds van alles wat zij wel wilden weten. Tharkay glipte die avond weg en wist bij terugkomst te melden dat de haven niet zo primitief was als hij eruitzag. Op de pier waren katrollen gemonteerd en er was een begin gemaakt met een geplaveide weg langs de kust – een typisch Chinese, zeer brede weg, die ook toegankelijk was voor draken. 'En daarlangs zijn markeringen gemaakt voor twee funderingen, ' zei Tharkay, 'vermoedelijk voor pakhuizen, of kazernes, als we het pessimistisch willen bekijken. '


    Los van alle politieke implicaties kon Laurence alleen maar dankbaar zijn dat hier Chinezen zaten. Ze hadden een redelijk ervaren arts bij zich voor Lung Shen Li, om eventuele complicaties die de gezondheid van dit nieuwe ras konden bedreigen voor te zijn, en die had uiterst wellevend met Dorset overlegd over Temeraires toestand. Hij had een remedie voorgesteld die alleen mogelijk was dankzij hun voorraden en bovendien voorzag Jia hen ruimhartig van voedsel, waar Gong Su zeer energiek mee aan de slag ging. Temeraire had in één week tijd beter gegeten dan in de laatste twee maanden en Laurence vond dat hij er al veel beter uitzag.


    


    Er was zelfs genoeg eten om Kulingile tevreden te stellen. Die zagen ze voor het eerst volledig verzadigd na een berg verse vis die bijna net zo groot was als hijzelf. En ook op het persoonlijke vlak had het iets bijna paradijselijks om na zo'n lange, uitputtende reis zo opgewekt en beschaafd verwelkomd te worden. Het voelde vertrouwd aan, hoe exotisch het ook was.


    Maar dankbaarheid of niet, Laurence besefte steeds sterker hoeveel conflicten deze buitenpost zou kunnen opleveren – en niet alleen vanwege de aanwezigheid van de Chinezen, of hun samenwerking met de Larrakia, want twee dagen na hun komst verschenen er Makassaarse prauwen in de haven om zeekomkommers te oogsten. Binnen de kortste keren wemelde de kust van de bootjes met Maleisische duikers, die keer op keer overboord sprongen en hun buit 's avonds binnenbrachten om alles te tellen en conserveren. Enorme bakken kokend zeewater stonden op kampvuren en na het koken werden de zeekomkommers op rekken te drogen gehangen in de intense hitte van de zon, in enorme donkere rijen.


    Naast deze verse vangst doken de duikers nu en dan ook parels op. De Larrakia stelden daar hun voorraad opalen en gedroogde specerijen tegenover, die weer geruild werden voor Chinese goederen. De markt die hier ontstond was misschien alleen maar zo klein omdat hij nog zo nieuw was en omdat de haven maar een beperkte capaciteit had, maar hij ontwikkelde zich opmerkelijk snel.


    Jia had de hele zuidvleugel van het gebouw voor hen bestemd. Ze pasten er niet allemaal in, maar de lagere officiers en de gevangenen zetten lichte tentjes op achter het gebouw, waar nog niets stond, om hun onderdak compleet te maken. Het gebouw was opgetrokken uit lichte materialen in een uitheemse stijl die zeer geschikt bleek voor het vochtige tropische klimaat, omdat de wind koelte aanvoerde door de dunne muren.


    De mannen hadden absoluut geen haast om te vertrekken. Ze hadden vier zieken en ook Laurence voelde zich vreemd verzwakt. De opwinding over hun buitengewone ontdekking sloeg een beetje dood door hun vermoeidheid en door de vreemde, geïsoleerde omstandigheden. Hun terugreis zou bijna zeker nog eens twee maanden in beslag nemen en daarna zou hun nieuws er nog minstens zes maanden over doen om autoriteiten te bereiken die er misschien iets mee konden doen. Een hele dag luieren leek een bagatel naast zulke enorme lappen nutteloze tijd en was moeilijk te weerstaan nu ze ineens niet meer genoodzaakt of zelfs maar in de gelegenheid waren om hun eigen kostje bij elkaar te scharrelen. De dagen regen zich aan een tot een week en net toen ze het idee begonnen te krijgen dat ze spoedig moesten vertrekken, doorkruiste Jia hun plannen door hen formeel uit te nodigen voor een banket dat bij nieuwe maan gehouden zou worden, weer een week later.


    Ze konden de uitnodiging niet afslaan na het royale welkom dat hun ten deel was gevallen en na zo veel luiheid van hun kant. Het leek Laurence het toppunt van botheid om per se meteen weg te willen. 'Ik begrijp niet dat u het gepaster vindt om een of ander barbaars feest bij te wonen, ' zei Rankin, 'dat bovendien gehouden wordt door achterbakse agenten van een buitenlandse macht die alleen maar in conflict kan komen met onze Regering en die onze handel ondermijnt, maar goed, als u erop staat, willen we best wachten, ' besloot hij met kil sarcasme, 'en ik weet zeker dat u een schitterend figuur zult slaan aan de feesttafel. '


    'We lopen er inderdaad wat haveloos bij, ' zei Granby, 'maar dat lijkt me altijd nog beter dan ons te gedragen als boerenpummels. Ik zie u ook niet weigeren als ze u iets te eten aanbieden of een tonijn brengen voor uw draak. '


    'Op zijn minst, ' zei Laurence later in vertrouwen tegen Temeraire, 'zou de gemoedelijkheid van een dergelijk diner ons de kans bieden om eens te beginnen over hun positie hier en de wrijving die dat ongetwijfeld zal opleveren tussen onze Regeringen... '


    'Ik zou eigenlijk niet weten waarom, ' zei Temeraire. 'We zijn zo vreselijk ver gekomen, Laurence. Wat zou het iemand in Sydney kunnen schelen dat hier Chinezen zitten? En voor ons is het alleen maar fijn, ' vervolgde hij, 'dat we in elk geval de kans hebben om China te bezoeken, als we de reis willen maken. En meneer Jia heeft me al heel vriendelijk gemeld dat hij het als zijn plicht zou beschouwen om mijn post per expresse te verzenden, als ik brieven wil schrijven. Hij ziet zelfs geen reden waarom Lung Shen Li ze niet zou kunnen ophalen in Sydney, als dat handiger uitkomt. Ik heb haar ons dal laten zien op de kaart. Ze denkt dat het voor haar hoogstens een omweg van een week betekent vanaf Uluru en dat ze dat zo nu en dan best zou kunnen doen. '


    'Uluru?' vroeg Laurence.


    'Die grote rots, ' zei Temeraire, 'waar we haar gezien hebben. Daar leveren ze hun goederen af bij de Pitjantjatjara, die ze weer doorsturen naar de andere stammen. Vanuit de lucht is hij heel makkelijk te vinden. En ze zou zelfs wel goederen naar Sydney kunnen brengen, ' bedacht hij, blijkbaar zonder te beseffen dat de Britse Regering dat niet direct zou toejuichen.


    Laurence was echter vast van plan het onderwerp aan te snijden. Deze buitenpost was nog zo jong en de markt nog zo klein dat hij misschien geen vaststaand feit hoefde te worden. Misschien konden ze het eens worden over een compromis als hij de bedoelingen achter de nederzetting wat beter begreep, en in een vlaag van hoop bedacht hij dat Jia dus ook een brief zou kunnen doorsturen naar Charles Hammond, de Britse afgezant in Peking die het verdrag had bedisseld waardoor Temeraire in Britse handen kon blijven en dat de Britten bepaalde voordelen bood in Kanton, de enige open haven.


    'En al kunnen we er niet op vertrouwen dat de brief niet gelezen wordt, ' zei Laurence, 'dan nog doet hij er in elk geval geen jaar over en ik denk dat ik Hammonds oordeel over deze kwestie meer vertrouw dan het onze. '


    'Of dat van Whitehall, ' zei Granby, en hij keek naar Tharkay, 'of u moet meer weten dan wij?'


    Tharkay haalde neutraal zijn schouders op.


    Laurence brak zich het hoofd over een plan van aanpak dat niet zou ontaarden in gruwelijke knulligheden. Om de zaak nog ingewikkelder te maken zou hij Temeraire als tolk moeten gebruiken, omdat zijn eigen Chinees pijnlijk rammelig was en bovendien had hij er de helft van vergeten. Het zou ongetwijfeld ongemakkelijk worden. In zekere zin zouden zijn woorden alleen maar opgevat kunnen worden als een bedreiging, of op zijn minst als inmenging. Het kon bijna niet anders of het zou aanstoot geven en dat tegen iemand die moeilijk tegen hem kon ingaan – zowat de grootste onbetamelijkheid die hij in zijn eigen ogen kon begaan – maar in zekere zin had hij naar beide partijen toe verplichtingen en hij moest althans een poging doen om tot overeenstemming te komen. Hoe slecht hij ook was toegerust voor die taak, hij en Temeraire waren als enigen ter plekke en een betere onderhandelaar was niet voorhanden.


    De Regering zou zeker bezwaar willen maken tegen deze inbreuk op de Britse handel, zo niet tegen het bestaan van iets wat best een kolonie mocht heten, al leken de Chinezen minder geïnteresseerd in kolonisatie dan in het aanknopen van betrekkingen met de inheemse bevolking en uitbreiding van hun handel. China's grootste kracht was zijn luchtmacht, maar één op snelheid gefokte draak – of zelfs vier, als Lung Shen Li's soortgenoten werden overgevlogen – kon niet op tegen een serieuze Britse marine-expeditie, laat staan tegen modern wapentuig.


    Maar alle zorgen en plannen die Laurence had werden de volgende ochtend al overhoop gegooid toen er met het inkomende tij een kleine vloot vaartuigen de haven binnen begon te lopen. Nog meer Makassaarse prauwen, omringd door smalle, snelle kano's die ditmaal enorme bergen tropisch fruit en houten vaten vol houtsnijwerk aanvoerden, die voorzichtig werden ontscheept en toegevoegd aan de voorraden die al binnen waren. Een paar mannen die blijkbaar de aanvoerders van dit gezelschap waren werden met enig ceremonieel verwelkomd aan de wal en ondergebracht in andere delen van het huis en Laurence besefte pas dat het diner geen intieme aangelegenheid zou zijn toen Gong Su kwam vragen of hij zijn diensten mocht aanbieden, want de voorbereidingen waren al in volle gang.


    Jia was ook niet meer beschikbaar voor een gesprek onder vier ogen, want hij werd volkomen in beslag genomen door het snel groeiende aantal gasten. De volgende ochtend zag Laurence bij het ontwaken een sloep naar de pier roeien, afkomstig van een keurig koopvaardijscheepje met zes kanonnen – een Amerikaan – en dezelfde avond bracht het tij ook nog een Hollands schip.


    'De stroom van goederen naar Sydney begint eruit te zien als een bijkomstigheid, ' merkte Tharkay op. Toen de avond van het diner aanbrak had zich nog een Portugese bark bij het groeiende gezelschap gevoegd en zonder te willen spioneren had Laurence gezien dat er voorzichtig een stuk of tien kleine, zwarte kisten aan wal werden gebracht, die onder bewaking werden ondergebracht in het drakenpaviljoen. Ze moesten wel vol geld zitten en het was zo te zien genoeg voor ruimen vol zijde en porselein en thee. Maar waar die goederen vandaan moesten komen begreep Laurence niet.


    'Ik snap niet waarom ze die niet door de lucht aanvoeren, ' zei Temeraire ietwat afwezig. Iedereen zou toch afgeleid raken, vond hij, met al die kisten vol goud en zilver in het gebouw en al die heerlijke geuren die opstegen uit de kookketels op het strand. O, die heerlijke geur van geroosterde sesam. En pal voor het paviljoen pelden de vrouwen verrukkelijke rijpe longanvruchten, die ze op enorme schalen legden. Uiterste zelfbeheersing was het devies en Temeraire had niet geweten hoe hij dat voor elkaar moest krijgen als er niet een feestmaal in het verschiet lag.


    'Ik zal het Shen Li vragen als ze terug is, ' zei hij. 'Maar Laurence, ik moet je wel zeggen dat ik gelijk had. Ze heeft iets heel vreemds en ik weet zeker dat het komt door al die lange vluchten. Ze is vreselijk aardig, daar kan niemand wat van zeggen, maar als niemand iets tegen haar zegt, zit ze alleen maar doodstil, zonder een woord te zeggen, uren- en nog eens urenlang. En als je dan vraagt waar ze aan denkt, zegt ze dat ze probeert om nergens aan te denken. '


    Het vooruitzicht van zo'n overvloedig diner maakte Temeraire een beetje onzeker en verlegen. Hij was zich er stiekem van bewust dat hij er niet op zijn best uitzag. Hij was een beetje mager geworden tijdens de reis en al het zeewater ter wereld zou nog niet genoeg zijn om al dat rode zand van zijn vel te wassen. Zijn schubben glansden lang niet zo mooi als hij zou willen en hij besefte enigszins treurig dat de randen van zijn vleugels rafelig waren. Zijn borstplaat had de nodige krassen en deuken opgelopen, die Fellowes met alle wil van de wereld niet had kunnen wegwerken. Temeraire dacht weemoedig terug aan de tijd dat hij nog een eigen smid had.


    Maar hij had in elk geval zijn klauwversieringen nog en Tharunka had hem wat olie aangeboden zoals ze die zelf voor haar vel gebruikte in dit droge, hete klimaat. Het effect daarvan, dacht Temeraire, zou uitermate elegant uitpakken op zijn zwarte schubben.


    'Ik deel het graag met je. Het spijt me echt dat jullie helemaal hiernaartoe moesten komen, ' zei ze op een toon die hem heel royaal en schuldbewust in de oren klonk. 'Vooral omdat ik echt niet denk dat ik mee terugga. Het ligt heus niet aan het Corps, want jouw kapitein lijkt me een beste kerel, maar ik ben niet erg weg van die officiers die je hebt meegebracht. Ze zijn allemaal zo vrijpostig als wat en er heerst geen echte kameraadschap, wat iedereen toch wel graag wil. Ik heb misschien geen eigen kapitein, maar ik ben zowat dag en nacht verzekerd van aangenaam gezelschap, hier bij de Larrakia of waar dan ook in dit land. En ik hoef niet in een basis te slapen, of op een schip, of in een eenzaam dal. '


    Daar zag Temeraire de zin wel van in, als je graag veel mensen om je heen had, zoals voor de meeste Sikkeldraken leek te gelden. Hoewel hij zelf volkomen content kon zijn zonder andere mensen zolang hij Laurence maar had, waren de andere vliegeniers inderdaad lang niet zo goed, zoals Tharunka zo terecht had opgemerkt. Als ze dan niet beter wilden zijn, moesten ze maar eens ophouden te mopperen dat het zo zonde was.


    Maar wat één ding betreft moest Temeraire wel blozen om Laurence, en om zichzelf: het was absoluut te betreuren in wat voor staat Laurence aan het diner zou moeten verschijnen, de bijzonderste en voornaamste gelegenheid die ze in dit hele land hadden meegemaakt sinds hun komst. Temeraire worstelde met zijn trots en bezweek. Toen Jia Zhen weer eens in het paviljoen verscheen, liet Temeraire zijn kop zakken en begon hij verlegen te stamelen over de lange reis, de chaotische toestand in Engeland na de invasie, de kleine technische ongeregeldheid van hun situatie...


    Maar hij kwam niet erg ver of Jia Zhen was hem al voor en zei zo tactvol als maar mogelijk was: 'Ik wilde al vragen of u het erg vrijpostig zou vinden als ik u een gewaad ten geschenke gaf namens onze nietige, onwaardige buitenpost, die niet veel meer te bieden heeft dan beperkt vakmanschap en stoffen die nauwelijks goed genoeg zijn. '


    'O, wat zou ik dat heerlijk vinden, ' riep Temeraire diep geroerd. 'En ik weet zeker dat Laurence zich zeer vereerd zal voelen. ' Alles pakte dus nog veel prachtiger uit dan Temeraire had durven hopen. Er was nog wat diepblauwe en groene zijde op voorraad en geel naaigaren dat er bijna uitzag als goud. En toen bleek ook nog dat meneer Shipley ooit kleermaker was geweest. Aan de hand van het patroon van Jia Zhens ceremoniële gewaden en met behulp van een kleine som gouden munten toog Shipley vlug en energiek aan het werk en hij waagde zich zelfs aan een paar borduurseltjes, op Temeraires aanwijzingen.


    Om zijn diepe tevredenheid en voldoening compleet te maken zei Tharunka toen het gewaad bijna klaar was: Temeraire, de Larrakia hebben er nog eens over nagedacht en volgens de wet was het niet geheel correct dat de Waradjuri mijn ei van jullie hebben afgepakt, omdat ik geen normale jachtbuit ben, al zaten jullie dan ook in hun gebied. Ze kunnen me nu natuurlijk niet meer teruggeven, maar ze willen graag weten of je wat van deze opalen zou accepteren als genoegdoening. Dat deel, ' zei ze er nog bij, 'was mijn idee. Ik dacht dat ze erg goed zouden staan op dat gewaad. Kijk eens hoe mooi ze zijn!'


    'Dat is nog eens beschaafd!' zei Temeraire, die bijna gloeide van blijdschap. 'En ik ben heel blij, Tharunka, dat je ei is uitgekomen bij zulke attente mensen. Het is tenslotte niet hun schuld dat ze geen andere draken hebben. Niemand zou kunnen beweren dat ze die niet verdienen. '


    De opalen werden stevig op de mouwen en de randen van het gewaad genaaid met mooi dun garen en Tharunka kreeg gelijk, want ze glinsterden prachtig op de donkere zijde. Toen het geheel omhoog werd gehouden voor inspectie viel er helemaal niets op aan te merken. 'Ik moet zeggen dat het er niet slecht uitziet, ' moest zelfs Caesar onwillig toegeven, nadat hij er wat met zijn kop omheen gedraaid had, en Iskierka blies jaloers wat stoom af en zei: 'Ik vind het maar onredelijk van Granby dat ik niet een van die schepen mag buitmaken. Had ik al mijn rijkdom maar hier!'


    Laurence was met stomheid geslagen door de schoonheid van het gewaad toen Jia Zhen het hem aanbood – op Temeraires verzoek in het paviljoen, zodat hij erbij kon zijn. 'Pas het eens, Laurence, pas het eens, ' zei Temeraire bijna smekend terwijl Laurence met het volle, overdadige gewicht van het gewaad in zijn armen stond en ernaar keek, 'want misschien is het niet helemaal de juiste maat. Ik denk dat we voor vanavond nog wel tijd hebben om het te vermaken.'


    Temeraire hoefde zich geen zorgen te maken. Het gewaad paste precies en Laurence zei: 'Lieve, beste Temeraire, ik ben me zeer bewust van de moeite... de voorkomendheid waarmee... ' Hij zweeg.


    Temeraire zei opgetogen: 'Het is niets, Laurence, niets wat je niet altijd al had moeten hebben en ik ben zo blij! Ik ben er nooit gerust op geweest dat ik je je fortuin heb gekost, maar iedereen zou zoiets als dit toch beter vinden dan alleen wat geld op de bank. Iets mooiers is vast nergens te koop. '


    'En... ' zei Laurence, '... en je weet zeker dat dit bij de gelegenheid past, dat het misschien niet een beetje excessief.


    'Nee, hoe zou dat kunnen, ' zei Temeraire, 'als Jia Zhen het zelf zo heeft voorgesteld. En bovendien, Laurence, ben je wel de zoon van de keizer. Het is alleen maar passend dat je zo voornaam mogelijk voor de dag komt. ' 'Goeie god, ' zei Granby. 'Laurence, je mag me een hork noemen, maar dan wel een eerlijke hork – ik zal mijn gouden knopen en mijn zijden jassen slikken en mijn zegeningen tellen. Maar je ziet er tenminste niet uit als een idioot, ' zei hij nog, misschien als troost. 'Je ziet eruit alsof je elk moment iemand kunt laten onthoofden, maar niet als een idioot. '


    'Dank je, ' zei Laurence een beetje nors. Hij vóélde zich wel een idioot en nog een afschuwelijk bedrieglijke idioot ook, die zich had vermomd als een oosterse monarch en wel de indruk moest wekken dat hij de meest absurde aanspraken maakte op een positie die mijlenver boven de zijne lag en hem volkomen vreemd was.


    En hij kon er niet eens iets van zeggen. Niet alleen vanwege Temeraires evidente blijdschap, maar ook uit basale beleefdheid tegenover zijn gastheer, die zo veel moeite en geld in het gewaad had gestoken en het zo formeel had aangeboden. Maar Laurence was er zeker van dat hij het niet op de juiste manier had aangetrokken en hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hij er belachelijk zou uitzien in de ogen van zijn landgenoten en zeker ook in die van zijn gastheren, die wel beter wisten. Hij kon hoogstens de flauwe hoop koesteren dat zijn gewaad onder het eten niet openviel, wat zeker de aandacht van het volledige gezelschap zou trekken, aangezien hij tot zijn grote schrik aan het hoofd van de tafel werd gezet, naast Temeraire.


    De tafels waren op de grote binnenplaats van het gebouw gezet. Het was een tikkeltje krap voor de bedienden, die om de draken heen moesten manoeuvreren, die alle vijf welkome gasten waren. Een paar Hollandse en Portugese zeelieden wierpen bezorgde blikken op hun grote, scherpgetande buren, maar niemand protesteerde hardop. Rankin had zich op de valreep laten overhalen om mee te gaan, op ernstig aandringen van Caesar. 'Als er zo veel buitenlandse bezoekers komen, ' had hij gezegd, 'komt het wel erg vreemd over als de hoogste en meest officiële vertegenwoordiger van Zijne Majesteits Regering niet aan tafel verschijnt. Misschien geeft dat een onjuiste indruk van het relatieve gezag van de vertegenwoordigers die wél aanwezig zijn. '


    Laurence had alle valse aanspraken op zijn niet-bestaande gezag graag opgegeven, maar hij zag zich genoodzaakt om plaats te nemen op een grote, hoge bank die naar hij vermoedde het Chinese equivalent van een troon was, terwijl Temeraire naast hem zat te glimmen alsof hij was beschilderd met vernis en pronkte met de weinige juwelen die hij niet aan Laurence had kunnen opdringen.


    Jia Zhen begon de festiviteiten met een heildronk in het Chinees, waarvan Laurence genoeg verstond om zich nog dieper te schamen voor zijn misplaatste uitdossing en waarop Temeraire helaas in duidelijk hoorbaar gefluister commentaren leverde als: '... de grootmoedigheid van de Hemel die onze nederige buitenpost eert met de aanwezigheid van de edele Hemeldraak Lung Tien Xiang en keizerszoon Lao-ren-tze... Dat is wel een heel mooie zinswending, vind je niet, Laurence, "de grootmoedigheid van de hemel die ons eert"...?'


    Hierna was de ergste gêne voor Laurence gelukkig voorbij. De wijn kwam voorbij, het eten werd binnengebracht en zelfs de meest pietepeuterige droogstoppel zou bij zo veel overvloedige gastvrijheid niets meer te zeuren hebben over sociale finesses.


    Het lag voor de hand om wat ongemakkelijkheden te verwachten in zo'n bont gezelschap – de Makassaarse kapiteins in hun eenvoudige gewaden van geweven linnen, koopvaardijkapiteins uit drie landen met hun stuurmannen, gekleed in jas en broek, de plaatselijke stamoudsten die op hun lendendoeken na naakt waren en alles geamuseerd aankeken, de Chinese gastheren in hun formele gewaden. De vliegeniers vormden een haveloos zootje ongeregeld na hun lange reis en hadden maar gewoon aangetrokken wat er het minst slecht aan toe was – behalve Rankin, die blijkbaar een volkomen ongebruikt net pak het halve continent over had weten te slepen en als enige een elegant figuur sloeg, tot aan zijn smetteloze kousen en zijn glimmend gepoetste gespschoenen toe. Als enige versiering droeg hij een kleine medaille wegens dapperheid in zijn knoopsgat en een eenvoudige, discrete dasspeld.


    'Moet je kijken hoe gewoontjes Rankin eruitziet, ' fluisterde Temeraire voldaan. Laurence zuchtte.


    Maar al deze extremen in uiterlijk en manieren maakten de bijeenkomst op de een of andere manier ook minder moeizaam. De meeste gasten konden alleen met elkaar communiceren door middel van gebarentaal en daarbij bleken glimlachjes en knikjes universeel te zijn en een geheven glas behoefde geen uitleg. Een natuurlijk uitvloeisel daarvan was misschien dat er iets te veel gedronken werd, zodat het gelach en gepraat tijdens de tweede gang al een stuk luider klonk en het beetje etiquette dat sommige gasten nog in ere hielden langzaam maar zeker wegsmolt.


    Met het oog op de andere gasten was besloten dat Iskierka de tweede erepositie zou innemen aan de lijzijde van de tafel, zodat haar incidentele stoomwolken niet over iedereen heen werden geblazen. Granby zat uiteraard naast haar en terwijl zij zich met een tevreden zucht op een prachtig gelaagde schotel met kasuaris, krab en fruit stortte, boog de Amerikaanse zeekapitein van drie stoelen verder zich naar Granby toe met de woorden: 'Ik denk niet dat u ooit verlegen zult zitten om een theeketel. Da's geen kleintje dat u daar hebt. Wat voor ras is ze?'


    'Een Kazilik, ' zei Granby, nooit te beroerd om op te scheppen. 'Een Turks ras. Vuurspuwer, uiteraard, ' zei hij trots.


    De Amerikaan stelde zich voor als Jacob Chukwah uit New York. Zijn vreemde naam was klaarblijkelijk indiaans van origine. Hij zei: 'Mijn broer heeft er een, maar dan meer zoiets als dat. ' Hij wees met zijn duim op Kulingile, die zijn nek verlangend uitstak naar de tonijn die voor hem werd neergezet, gebakken en tot barstens toe gevuld met een soort geroosterde inheemse knollen.


    'Ik had nog niet gehoord dat jullie een luchtmacht hebben, ' zei Granby.


    'Hij zit bij de militie en ze treden natuurlijk aan wanneer ze worden opgeroepen, ' zei Chukwah, 'maar nee, ze vliegen tussen New York en de Ojibwe. Voornamelijk met droge waren en weer terug met pelzen. '


    Niemand durfde het blijkbaar aan om Laurence aan te spreken. Zijn vreselijke uitdossing weerhield zelfs zijn steeds lossere buren ervan een praatje met hem te maken. Toen het bij de volgende ronde wijn echter tot hem doordrong dat er al heel gauw geen nuttige informatie meer aan wat voor gesprek dan ook te onttrekken zou zijn, zette Laurence met pijn en moeite zijn laatste beetje decorum overboord en wendde zich tot de Portugese kapitein die een paar stoelen verderop zat. 'Spreek u wellicht Frans, meneer?' vroeg hij in die taal.


    Na een kort gesprekje bleek dat Laurence en Senhor Robaldo uit Lissabon allebei wel eens in een bepaalde herberg waren geweest, wat genoeg reden was voor een nader gesprek, dat Laurence zo snel als hij kon in de richting van de oorlog loodste. Hij snakte naar nieuws over de aanvallen op Spaanse steden en hoopte dat Robaldo misschien wist of de Britten het slagveld al hadden betreden.


    'O, die hond, die hond, ' zei Robaldo over Bonaparte. 'Weet u al, meneer Laurence, wat hij heeft gedaan? Hij heeft hen tot bondgenoten gemaakt en tienduizend lijken liggen nog onbegraven op Spaanse en Franse grond. '


    'Meneer, ' zei Laurence wezenloos, 'uw nieuws gaat mij te snel, ik kan u niet volgen. Hij heeft wie tot bondgenoten gemaakt?'


    'De Morianen!' zei Robaldo met een vurige, woedende felheid die niet helemaal losstond van het glas wijn waarmee hij zijn keel vochtig hield. 'Honden, honden zijn het en hij zet ze over naar Brazilia. '


    'Hebt u het over Brazilië?' vroeg de jongere Amerikaanse zeeman tegenover hen in het Engels. Hij was de stuurman van meneer Chukwah. 'Ze hebben Rio platgebrand. Een paar weken geleden spraken we een walvisvaarder die van Chili kwam. Die had het gehoord in Santiago. '


    Robaldo kreunde toen Laurence dit had vertaald en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Hij had klaarblijkelijk nogal wat belangen in de kolonie en dat gaf zijn woede een uiterst persoonlijke gloed. 'Het is toch onvoorstelbaar dat hij daartoe het hart zou hebben! Hij is gezalfd door de paus, maar in zijn hart is hij een heiden, een duivel, een duivel, ' waarna nog wat uitroepen volgden in zijn eigen taal.


    De Amerikaanse stuurman, die David Wright bleek te heten, was minder persoonlijk geraakt door de gebeurtenissen en kon zich met al die wijn iets beter in de hand houden – hij was meer dan zes voet lang en zeer stevig gebouwd. Hij had nog meer nieuws voor Laurence. 'Ik weet, vrees ik, niet wat die roodrokken van u uitvoeren in Portugal, ' zei hij, 'maar zoals ik het heb gehoord kwamen die kerels uit Afrika -die kerels die de slavenhavens hebben platgebrand – en hebben ze zich op een paar steden in de Middellandse Zee gestort. Ze hebben ook een aanval op Gibraltar gewaagd, maar dat liep slecht voor ze af, dus dat is in elk geval iets. '


    Laurence was er niet echt gerust op. Dat de Tswana van plan waren om hun gestolen stamgenoten, de slachtoffers van de slavenhandel, terug te halen wist hij al sinds hij bij hen gevangen had gezeten, maar dat ze zo snel voortgang boekten en nu de kust van Europa al hadden bereikt had hij niet eens durven vrezen. 'Het waren dus niet de Fransen die die steden hebben veroverd?'


    'Nee, ' zei Wright. 'Die Afrikanen zijn ook opgetrokken naar Toulon toen ze klaar waren met Spanje en daar zal Nappie ze wel te pakken hebben gekregen. Misschien heeft hij er een paar gevangengenomen of omgekocht. Hij heeft in elk geval een of andere overeenkomst met ze gesloten en sindsdien verscheept hij ze de Atlantische Oceaan over op transportschepen, met tientallen tegelijk, hoorde ik, en ze gaan maar wat graag. '


    'Hij stookt ze op tegen onze koloniën, ' zei Robaldo verbitterd. 'Het is onmenselijk, ik heb er geen woorden voor. Geen enkel beschaafd land zou zoiets dulden. '


    'Tja, ' zei Wright, toen Laurence deze opmerking had overgebracht. 'Het spijt me voor ze, maar het maakt in elk geval korte metten met wat ze zeggen, dat die slaven het niet eens erg vinden. Ik zou het wel degelijk erg vinden. Ik denk niet dat ik rustig thuis zou blijven zitten als ik hoorde dat iemand mijn Jenny geketend en wel overzee had gesleept, dus het lijkt me niet dat er iets te klagen valt als zij dat ook niet doen. '


    'Dat lijkt me ook niet, nee, ' zei Temeraire, 'en bovendien, als die mensen in Brazilië liever niet aangevallen worden, hoeven ze toch alleen die slaven maar terug te geven? Dan is er meteen geen reden meer voor die aanvallen. '


    'Ik vrees, ' zei Laurence somber, 'dat het overgrote deel van de ontvoerde slaven niet meer terug te geven is omdat ze inmiddels in hun graf liggen. Het zal de Tswana waarschijnlijk niet erg verzoenend stemmen als ze dat te horen krijgen na zo'n lange zeereis. '


    'Ik vraag me af hoe hij het zou vinden, ' zei Robaldo, die inmiddels begreep dat Wright misschien niet zo veel sympathie voor zijn zaak had als hem passend leek, 'als die Afrikaanse monsters de hele kust afwerken en zijn steden beginnen te plunderen. In zijn land is geen gebrek aan slaven. '


    'Ik wil het verdriet van meneer Robaldo niet bagatelliseren, ' zei Wright op verzoenende toon, toen hij begreep wat er gezegd werd. 'Wij hebben ze niet in mijn staat en we missen ze ook niet, dus misschien begrijp ik niet waarom de mensen niet zonder zouden kunnen. Het zal zeker een hard gelag zijn als je er door de jaren heen aan gewend bent geraakt en er dan ineens iemand aan de deur klopt. '


    Chukwah leunde over tafel en zei: 'Davey, als je wilt kun je die kerel vertellen dat de Irokezen er dit jaar alleen in New York al tweeëndertig hebben uitgebroed, dus als die jongens uit Afrika willen vechten, dan zijn ze welkom – net als iedereen die wil vechten, trouwens. '


    Hij wendde zich tot Granby, die bijna was gestikt in een garnaal. 'Ik overval u met dit nieuws, zo te zien, ' zei hij met een zelfgenoegzaamheid die hem misschien maar vergeven moest worden. Alle vliegenaars aan tafel keken inmiddels op van de overdadige verleidingen op hun borden en in hun bekers. 'Ja, de opperhoofden zijn eindelijk overgegaan op fatsoenlijke veeteelt en dat werkt tamelijk goed. Ik denk er zelfs over om ervoor af te monsteren. Ze hebben inmiddels meer draken dan bemanningsleden. Een evenwichtig man die in de lucht zijn kop erbij houdt en het niet op zijn heupen krijgt kan binnen drie jaar een eigen draak hebben. '


    Als om die opmerking kracht bij te zetten liet vaandrig Widener zijn eetstokjes domweg in zijn kom vallen, waarbij hij zichzelf jammerlijk onder spatte.


    'Mijn broer zegt dat het de toekomst heeft, ' vervolgde Chukwah. Wat maakt het uit als je niet meer dan een ton kunt verschepen als je het in een week van Boston naar Charlotte kunt krijgen, weer of geen weer? Ik vaar deze lading regelrecht naar Californië om te kijken of de Chumashruiters het de Rockies over willen vliegen voor een deel van de winst. Als ze het doen, hoeven wij mooi niet om de Hoorn heen. '


    Hoe mateloos interessant de ontwikkeling van de Amerikaanse luchtvaart ook was voor hem en alle andere vliegeniers, Laurence bleef zich toch verbijsterd afvragen waar Chukwah de lading vandaan wilde halen om zo'n obscure handelsreis te ondernemen – en niet alleen hij, maar alle kapiteins die aanwezig waren.


    Hij wilde er net naar vragen toen Temeraire zich naar hem toeboog en fluisterde: 'Laurence, het diner is bijna ten einde en het zou bijzonder hoffelijk zijn als je nu zelf een heildronk uitbracht. Ik heb al een paar dingen bedacht die je misschien kunt zeggen. ' Laurence zei ze na zonder ze te begrijpen. Het beetje dat hij er misschien nog van had kunnen verstaan was inmiddels verdronken in de wijn. Zijn woorden werden met opperste beleefdheid en applaus in ontvangst genomen, maar dat was geen grote troost, aangezien hij er pijnlijk zeker van was dat hetzelfde had gegolden als hij onverhoopt de families van alle aanwezigen had beledigd.


    Toen de heilwens was afgerond en de resten van het maal werden afgeruimd stond Jia Zhen op – zelf ook niet meer al te vast ter been – en nodigde hen uit om wat comfortabeler plaats te nemen op de geïmproviseerde zitbanken die langs de muren van de binnenplaats waren opgesteld. De tafels werden uit elkaar gehaald en weggedragen om meer plaats te maken op de binnenplaats en de lichten werden gedoofd. De maan was niet te zien, dus het was een erg donkere nacht en op de pier stond een rij rode lantaarns die dubbel helder schenen omdat ze weerspiegeld werden door het water.


    Er weerklonk een vreemd geluid. Een van de mannen van de Larrakia zat op het zand met een soort instrument dat nog het meest leek op een enorm lange pijp. Er kwam een diep, laag, zoemend geluid uit dat eindeloos doorgalmde De man leek niet eens de tijd te nemen om adem te halen. Twee jongere Chinese bedienden stonden aan het eind van de pier met lantaarns aan lange stokken, die ze heen en weer bewogen over het water. Daarachter stond een wachtende menigte van jongere Larrakia.


    Het gezelschap was stilgevallen bij het gestage zoemen van het instrument en de verwachtingsvolle sfeer die in de lucht hing. De gasten, die niet langer aan hun plaatsen gebonden waren, dwaalden af naar medegasten met wie ze een gesprek konden aanknopen, maar er werd alleen zacht gepraat. Het tij kwam snel op, hoog tegen de kust, en de golven klotsten hoorbaar tegen de pier.


    'Ze markeren zeker een landingsbaan, ' zei Temeraire, die vergeefs omhoog tuurde naar de donkere hemel, maar ineens hield het zoemende instrument op. In de plotselinge stilte was een vaag, kolkend gegorgel te horen dat vanuit de baai de helling opkwam en het verlichte water rond de pier werd op slag een ziedende zee van kleuren – goud en rood en blauw – en ineens kwam de grote kop van een zeeslang met ogen die licht leken te geven boven water, hoger en hoger. Het water stroomde van zijn vinnen en droop uit het bruine, warrige zeewier dat om zijn nek klitte als een heel arsenaal parelkettingen.


    Hier en daar applaudisseerden er gasten en er ging een waarderend gemompel op, al zei een van de Hollanders in het Frans tegen een Makassaarse kapitein: 'Alles goed en wel, maar het bloed stolt je toch in de aderen als je er zo eentje ziet, als zeeman, en wie zegt van niet, die liegt'


    De mannen op de pier wierpen een tonijn in de wachtende open bek van de zeeslang. Hij klapte zijn kaken op elkaar en slikte de traktatie met zichtbaar genot door, terwijl de mannen naar zijn flanken reikten. Onder het zeewier zaten kettingen die door goudkleurige ringen liepen die de vinnen en flanken van het beest doorboorden en samen een soort maaswerk vormden. De uiteinden hiervan werden nu de pier op getrokken als een glanzend net en om de lier gewonden die Laurence eerder al was opgevallen.


    Twintig mannen zetten zich aan de lier en hesen met vereende krachten een kist omhoog, een uit hout gesneden kist in een langgerekte eivorm waaromheen nog meer gouden banden geklonken waren. Hij was misschien zo groot als het waterreservoir van een groot oorlogsschip. Zodra hij boven water was, hing een andere ploeg mannen hem aan een katrol, waarna hij moeizaam aan land werd gesjord.


    De zeeslang, die alles gadesloeg, kreeg nog een tonijn, waarna op dezelfde manier een tweede kist boven werd gehaald en toen nog een derde, net zo groot als de eerste.


    Het net werd weer in het water gegooid. Het dreef achter de zeeslang aan als een ragfijne rok toen die zich omkeerde en naar de overkant van de baai begon te zwemmen. Er schenen twee gele lichten en er werd een bel geluid op een andere, verre pier die Laurence nog niet was opgevallen. Zodra de zeeslang weg was en de grote kop was ondergegaan in schuimend gekabbel, werden de rode lantaarns weer heen en weer bewogen boven het water. Weer werd alles stil en weer dook er een zeeslang op die kalmpjes met zijn ogen knipperde, omkranst met goud en glanzend zeewier.

  


  
    


    Hoofdstuk 15


    [image: ][image: ]e zeeslangen dartelden in het zonlicht even buiten de haven, waar het water donkerder en dieper was. Zelfs vanaf de kust was te zien hoe hun glanzende kronkels door het golvendek braken en dan weer onderdoken, met hun flonkerende schubben en hun gouden netten. Het waren er heel veel, misschien wel dertig, al waren ze moeilijk te tellen en wilden ze zelfs niet even stilhouden voor een praatje toen Temeraire ernaartoe was gevlogen om met ze te praten.


    'Ze lijken alleen maar geïnteresseerd in vis en zwemmen, ' zei hij, toen hij ontmoedigd weer was geland bij het paviljoen.


    'Wat verwachtte je dan?' zei Caesar. 'Mijn kapitein zegt dat ze een bedreiging voor de scheepvaart zijn en dat ze visnetten kapot trekken waarin ze verstrikt raken – terwijl ze die heel makkelijk zouden kunnen ontwijken als ze iets minder stompzinnig waren. '


    Het paviljoen was inmiddels het toneel van uitgebreide en verhitte onderhandelingen, niet alleen tussen de kapiteins maar ook tussen hen en Jia Zhen en zijn ondergeschikte beambten, die blijkbaar verantwoordelijk waren voor het uitwerken van de verschillende overeenkomsten, die ze tot slot ter goedkeuring aan hem voorlegden. De rijen en nog eens rijen kisten op de wal waren opengemaakt en geïnspecteerd, wat Temeraire weemoedig deed denken aan stapels schitterende cadeaus die je alleen nog maar open hoefde te maken. Het was een beetje triest om te bedenken dat ze binnenkort allemaal weer weg zouden zijn en dat je er niet eens eentje mocht houden, hoewel hij best besefte dat het buitensporig hebberig was om zo te denken, want hij was hier al zo ruimhartig bedeeld. Niemand kon volgens hem ontkennen dat Laurence er van alle aanwezigen het prachtigst had uitgezien, de vorige avond, en het schitterende gewaad was op aandringen van Temeraire – die vond dat Laurence tegenwoordig minder zorgvuldig met zijn kleren omsprong dan hem wenselijk leek – ingepakt in wasdoek en wat repen zijde en veilig weggeborgen in een kist, tussen Temeraires eigen bezittingen.


    Hij zou zelfs al heel blij zijn met zo'n zeekist als hij helemaal leeg was en hij had ze verschillende keren besnuffeld om te kijken hoe ze gemaakt waren. Ze zaten zo ingenieus in elkaar dat ze tijdens die lange reis vanuit China nauwelijks gelekt hadden. Boven en onder zaten houten spanen met uitsteeksels en inkepingen die heel precies in elkaar vielen en waren ingesmeerd met roomzachte witte bijenwas. Het was nogal een klus om ze open te krijgen. Temeraire had maar al te graag een handje geholpen en zelfs hij vond het lastig om zijn nagels in de inkepingen te krijgen en de twee helften uit elkaar te trekken.


    Een paar van de waszegels hadden het begeven, maar het ging om hoogstens drie kisten, waarvan er twee porselein bevatten, dat alleen maar nat was geworden en verder puntgaaf was gebleven. Het was saai werk om elk stuk uit te pakken, te inspecteren en af te drogen, maar dat vond Temeraire helemaal niet erg. Hij en Iskierka en Caesar en Kulingile en Tharunka zaten genoeglijk toe te kijken aan de rand van het paviljoen en bekeken elk prachtig glanzend stuk dat tevoorschijn kwam, droog werd geveegd en op kleden op het gemaaide gras in de zon werd gezet en er waren honderden en nog eens honderden stuks te bewonderen.


    Het was alleen nogal krap en in het begin leidde het gekibbel van de kleinere draken hen nogal af. Caesar was nog steeds de grootste van de drie, maar Kulingile had de vorige avond bijna vier keer zo veel gegeten als Caesar had kunnen wegwerken en het scheelde niet veel meer. En Tharunka, die natuurlijk nog heel klein was, betoogde heel redelijk dat dit haar land was, dat het paviljoen dus meer van haar was dan van de anderen en dat zij de beste plek moest krijgen.


    'Ik begrijp niet waarom jullie zo lastig moeten doen, ' zei Iskierka ongeduldig. 'Kijk nou, ze halen er een paar schalen uit. Op die daar kan wel een hele koe. '


    'O, o, wat prachtig!' riep Temeraire. De schaal was beschilderd met een grote feniks in geel en groen. Het zou natuurlijk dood- en doodzonde zijn als hij op wat voor manier dan ook te lijden had gehad van de reis, maar Temeraire vroeg zich af of het zoute water de kleuren misschien niet een ietsepietsje had verbleekt, zodat ze zouden besluiten dat hij toch niet verkocht kon worden en hem ter zijde zouden leggen. 'Genoeg gekibbeld, ' zei hij met een blik op de ruziënde draakjes. Tharunka, kom tussen Iskierka en mij in zitten, op de trap, en Kulingile, jij mag wel op mij zitten. Je zweeft misschien niet meer weg... '


    'Waar ik overigens heel blij mee ben, ' zei Iskierka, 'want het is tamelijk absurd en het ziet er heel vreemd uit. '


    '... je zweeft misschien niet meer weg, maar je bent nog steeds heel licht. Ik voel het nauwelijks als je op me zit, ' ging Temeraire verder. 'En Caesar, ik zie geen reden waarom jij niet aan de andere kant van Iskierka kan gaan zitten, als ik mezelf zo draai dat Kulingile het kan zien en Iskierka een beetje rechtop blijft zitten. Het wordt trouwens tijd dat je ophoudt met net te doen alsof Kulingile nooit groter zal worden dan jij. '


    Nu de harmonie aldus hersteld was, konden ze allemaal genieten van de rest van het spektakel dat zich voor hun ogen ontvouwde. Er waren zelfs schotels met gouden randen waar het zonlicht op schitterde en Temeraire nam niet eens aanstoot aan Iskierka's stomende gezucht. Hij kon het haar onmogelijk kwalijk nemen.


    'Ik zou er wel een heel stel van willen hebben, ' zei ze. 'En ik zou er elke dag van eten. '


    'Het lijkt me nauwelijks gepast om zoiets moois vies te maken, ' zei Tharunka en Temeraire was het eigenlijk met haar eens, maar Iskierka wees erop dat de schotel eerst schoon zou zijn en als je had gegeten zou hij weer schoon zijn, dus dan zou je elke dag het genoegen smaken om hem schoon en leeg te zien én het genoegen om hem onder het eten beetje bij beetje onthuld te zien worden.


    Dit klonk Temeraire bijna té libertijns in de oren, maar het was natuurlijk waar dat de schotels hiervoor bedoeld waren en dus zou je ze ook zo moeten gebruiken, als je er maar voorzichtig mee omsprong, zodat ze niet braken.


    Eindelijk waren alle schotels afgedroogd en weer opgeborgen, in een doodgewoon krat ditmaal. Ze gingen blijkbaar naar Holland, of in elk geval nam de Hollandse kapitein ze mee na een levendig gesprek met een van de beambten, die zijn documenten raadpleegde en een paar keer met zijn hoofd schudde, maar uiteindelijk toch akkoord ging. Een van de kisten die achter slot en grendel waren gezet in het paviljoen werd opengemaakt en o, die zat tot de rand toe vol met goudstaven, waarvan er tien zorgvuldig werden uitgeteld en stuk voor stuk in papier gewikkeld door de beambten. Een andere beambte schreef er met penseel en inkt iets op in grote karakters.


    'Wat staat daar?' vroeg Iskierka, die haar nek rekte – volkomen zinloos, want ze kon zelfs geen woord Engels lezen.


    'Het is een naam, ' zei Temeraire, die een beetje moest turen om het te kunnen lezen. 'Er staat: het huis van Jing Du, waarschijnlijk is dat een koopman, en dat dit de derde van tien goudstaven is, de betaling voor een lading van vijfhonderd stuks porselein. ' De staven werden zorgvuldig in wasdoek gewikkeld, laag na laag, en weer in een van de andere kisten gelegd. Die zouden zeker teruggebracht worden naar China.


    Het meeste porselein werd niet uitgepakt, tot hun grote teleurstelling. Elk stuk werd nog in het papier uit de kisten gehaald en een beetje heen en weer geschud. Als er geen scherven uit vielen, werden ze in de nieuwe kratten gepakt. Uit een paar pakketjes kwamen wel scherven en die werden opengemaakt, waarna de kapotte stukken opzij werden gelegd en opgetekend in de boeken. Maar het leverde eerder melancholie op dan voldoening om alleen de gebroken schotels te zien te krijgen.


    Een van de lekkende kisten had helaas grote rollen zijde bevat. Het water was ook nog door het wasdoek gelekt en had een paar rollen volkomen geruïneerd. Temeraire schrok pijnlijk getroffen terug toen ze werden uitgepakt en uitgerold in de zon. Er zaten grote, witgekorste vlekken op de bleekgroene en dieprode zijde. Maar de beambten haalden sereen hun schouders op en legden de rollen opzij, bij de rest van de bedorven goederen. Er werd een briefje geschreven dat in wasdoek gewikkeld bij de rest van de betalingen werd gedaan.


    Naarmate de ochtend vorderde, nam de snelheid van alle transacties toe. De rest van de goederen werd rap aangevoerd en over gepakt en over geroeid naar de wachtende schepen waar de bemanningen klaarstonden om ze aan boord te hijsen, terwijl er meer en meer betalingen in de kist van de beambten verdwenen. Voor de zon zijn hoogste punt had bereikt, vertrokken de kleinere schepen al. De Makassaarse vissers zetten zich zingend aan de roeispanen en laadden de boomstamkano's weer op hun prauwen. Hun kleine witte zeilen werden bijgezet toen ze langs de zeeslangen voeren en ze verdwenen al roeiend over de oceaan, als witte wolkjes.


    Nu de kisten met aangevoerde koopwaar leeg waren, werden de goederen die hier de laatste week waren achtergelaten en uitgeladen erin gepakt: bergen zeekomkommer, inmiddels gedroogd en gerookt, het zoetgeurende rijpe fruit, dat stuk voor stuk in papiertjes werd gewikkeld...


    'Zijn ze van plan om fruit te verschepen?' vroeg Laurence met een bedenkelijke blik. Hij was ook komen kijken.


    Temeraire vroeg het aan een van de beambten, die binnen kwam rennen om een nieuwe pot inkt te halen. 'Ja, ' zei de jongeman. 'Het diepe water houdt het koel en slechts de helft ervan zal gaan rotten. Uiteraard is het allemaal voor het keizerlijk hof. Zes zilverstukken, ' meldde hij, toen Temeraire naar de prijs van zo'n vrucht informeerde.


    'Goeie god, ' zei Laurence alleen maar. Temeraire dacht bij zichzelf dat hij liever zes zilveren munten had dan één stuk fruit, dat zomaar verrot kon zijn en waar hij hoe dan ook nog niet eens één hap aan had. 'Maar, ' zei hij weemoedig, denkend aan de uitgestrekte schatkamers aan het hof van de keizer, die zijn moeder hem had laten zien toen hij op bezoek was, 'als je zo vreselijk veel zilveren munten hebt dat je ze niet eens allemaal kunt bekijken en er dus ook niet van kunt genieten, heb je misschien liever een stuk fruit. Dat kun je dan opeten met de gedachte dat je de smaak van zes zilveren munten proeft. '


    Een van de kisten – een van de nieuwste, te oordelen naar de kleur van het hout, dat nog niet zo verweerd was door het zeewater – werd zorgvuldig bekleed met wasdoek en hierin werden bundels en nog eens bundels pelzen uit het Amerikaanse schip gepakt. Ze waren niet goudkleurig of bontgekleurd, dus Temeraire vond het wel wat vreemd dat er zo omzichtig mee werd omgesprongen, maar toen een van de bundels werd uitgespreid, glansde hij wel heel erg weelderig in het zonlicht – een soort warme, roodbruine kleur – en Laurence vond ze overduidelijk erg mooi. Bever, zei hij, en zeehond, en nertsvellen, waarvan bijzonder warme wintermantels gemaakt konden worden.


    'Misschien moet ik er een laten maken voor Granby, ' zei Iskierka. Wat een uitsloverij, dacht Temeraire hooghartig. Zeker omdat ze jaloers was vanwege Laurence' gewaad. Qua schoonheid was dat hoe dan ook niet te overtreffen, al zou een bontjas vanuit praktisch oogpunt geen slecht idee zijn. Maar het leek erop dat het nooit koud werd in dit land. Temeraire zou niets hebben tegen een beetje sneeuw, dacht hij, nu het toch januari was.


    Niet alle pelzen werden echter in de kist gelegd. Mr. Chukwah en Sr. Robaldo lieten zich er door kleine politieke geschillen niet van weerhouden om een aparte koop te sluiten en een krat pelzen werd geruild voor een kist goud en zilver, tot volle tevredenheid van beide partijen.


    Tot slot werden de laatste kisten geopend. Daarin zaten, in wasdoek gewikkeld, weer andere kisten en daarin weer een laag wasdoek. Toen die werd opengevouwen werden eindelijk rijen en nog eens rijen verzegelde houten kistjes zichtbaar, waarvan de bovenkanten waren beschilderd met Chinese karakters: Zilvernaald, Witte Draak, Gele Bloem. Toen een van de kistjes openging, dreef de heerlijke, aromatische geur van thee bijna helemaal naar het paviljoen.


    'Hoeveel ton zou er volgens jou bezorgd zijn in deze ene levering?' vroeg Laurence aan Tharkay, terwijl de thee aan de aanwezige kapiteins werd verhandeld voor werkelijk verbluffende hoeveelheden goud, zoals Temeraire weemoedig opmerkte.


    Twintig op zijn minst, ' zei Tharkay met een gebaar naar de kleinere berg goederen die opzij was gezet aan de rand van het strand, de goederen die door niemand waren meegenomen. Temeraire was zich al steeds sterker gaan afvragen wat er zou gebeuren met die genegeerde handelswaar. Hij had er niets verkeerds aan kunnen opmerken.


    Tharunka keek op. 'Dat is van ons. Het is een deel van onze betaling omdat ze het gebied van de Larrakia gebruiken, ' verklaarde ze. 'Wat ze niet kunnen verkopen, mogen wij houden en wat wij niet willen, verhandelen we aan de Pitjantjatjara en de Yolngu en ik denk dat de Pitjantjatjara het verhandelen aan de Barkindji en de Waradjuri, die het naar Sydney brengen en het aan jullie verkopen. Zo kan iedereen iets krijgen wat hij graag wil hebben en niemand hoeft ergens naartoe waar hij niet naartoe wil en uiteindelijk blijft niemand zitten met iets waar hij niets mee kan. ' En ja, dat leek Temeraire al met al een zeer verstandige manier van doen.


    Laurence had er zo te zien minder vertrouwen in. 'Hoe vaak komen de zeeslangen met dit soort ladingen?' vroeg hij.


    Tharunka overlegde met Binmuck, de aanvoerster van haar metgezellinnen, een vrouw met een zachte, vreemd diepe stem. De vliegeniers hadden aanvankelijk gedacht dat ze verlegen was vanwege de gewoonte van de vrouwen om in stilte te werken, maar ze had haar gezag eens en voor altijd gevestigd nadat Maynard had geprobeerd een van de jongere vrouwen achter het paviljoen te lokken met wat rum, die hij blijkbaar weer eens uit de voorraad had weten te gappen.


    Deze poging, die werd ondernomen in een combinatie van vleiend gefluister en steelse gebaren – achter Laurence' rug om, want die had duidelijk zijn mening te kennen gegeven over dergelijk gedrag – ging een minuut of tien zo door, waarna de vrouw, die aanvankelijk half koket en geboeid had geluisterd zich terug wilde trekken. Toen had Maynard geprobeerd haar aan haar arm naar buiten te trekken.


    Temeraire vroeg zich al af of hij misschien iets tegen Laurence moest zeggen, al waren die jonge vrouwen van Tharunka en niet van hem, maar Binmuck was zwijgend opgestaan, had een grote tak uit het vuur gepakt, was naar Maynard toe gelopen en sloeg hem toen kort en goed op zijn rug, zo hard dat hij plat op zijn gezicht viel, terwijl de rum onder hem wegliep. Hij sprong op met een rood gezicht en natte kleren, wat hij volgens Temeraire ook dubbel en dwars had verdiend. De vrouwen schoten uitbundig in de lach, wijzend op de groeiende natte plek op zijn hemd – zelf droegen ze nauwelijks kleren – en Maynard maakte zich haastig uit de voeten voor Binmucks strakke, strenge blik en haar harde knuppel.


    Nu luisterde ze bedachtzaam naar Tharunka's vertaling van hun vraag, waarop ze uitgebreid antwoord gaf. 'Dit was een bijzonder goede levering, ' zei Tharunka, 'maar Binmuck zegt dat ze steeds meer en meer brengen omdat ze steeds meer zeeslangen leren hoe het moet. De Chinezen bevrachten ze liever niet tot ze de hele route drie keer zonder lading hebben gezwommen, heen en weer, begrijp je wel, omdat het zo'n enorm eind is. Soms verandert een nieuwe slang ineens van gedachten en gaat hij zomaar een andere kant op en dan gaan alle goederen verloren. Ze komen eens per maand, ' vervolgde ze, 'omdat er nu twee scholen zijn die geleerd hebben om tussen hier en Guangzhou te zwemmen. Als er hier een vertrekt, vertrekt er daar ook een, in tegengestelde richting. '


    'En ze kunnen er nog meer inzetten, neem ik aan, ' zei Laurence somber. 'Binnen niet al te lange tijd. ' En dat klopte ook wel, dacht Temeraire. Als je immers alleen maar uit bent op vis en het maakt je verder niet uit welke kant je op zwemt, waarom zou je dan niet ergens naartoe zwemmen waar je zo veel vis kreeg: de Larrakia voerden ze de hele dag al, telkens als ze naar de bel toe zwommen.


    'Hier zullen ze in Whitehall niet blij mee zijn, ' zei Granby. 'Hoe lang zal het duren voor ze hiervan horen? Vast niet al te lang. '


    'Nee, ' zei Laurence. 'Deze heren, ' hij wees naar de schepen die nog voor anker lagen, 'zijn avonturiers, die desnoods op een gerucht afkomen als ze denken dat het een gunstige lading oplevert. Maar stuk voor stuk zullen ze dat gerucht in nieuws omzetten in alle havens die ze aandoen en ik kan me niet voorstellen dat er nog Britse kapiteins zijn die het verhaal niet gehoord hebben. Er dobberen hier zo veel Indiëvaarders van ons rond, en dan nog de schepen die op China varen. '


    Temeraire begreep nog steeds niet wat de Britten hiermee te maken hadden, maar Laurence en Granby en Tharkay leken er allemaal zeker van dat ze het een enorme provocatie zouden vinden en dat het alleen nog maar de vraag was wannéér er boze woorden om zouden vallen.


    'Omdat hier geen invoerrechten geheven worden, die de prijs van Chinese goederen bij ons zo opdrijven, zal de handel met Kanton eraan kapot gaan zodra hier genoeg verhandeld wordt, ' zei Laurence. 'Bovendien is het risico hier kleiner. Een zeeslang kan niet naar de kelder gaan en als er al eens eentje afdwaalt of een kist verliest, dan nog vervoert een slang niet zo veel als een heel koopvaardijschip. Maar dat is het ergste nog niet, ' ging hij verder. 'Dit is geen smokkelaarsnest. Dit is een groeiende havenstad die opbloeit onder protectie van een natie die misschien onze vijand niet is, maar ook niet onze bondgenoot. Een haven op deze plek, aan de uiterste rand van de Indische Oceaan, vormt een uiterst reële strategische bedreiging voor de veiligheid van onze scheepvaart en voor de Britse almacht op zee. '


    Temeraire vond het stiekem ietwat onredelijk dat zo'n klein land als Engeland een hele oceaan tot aan de andere kant van de wereld wilde overheersen en dan nog klaagde als China, dat veel groter was en boyendien veel dichterbij, alleen maar wat zeeslangen langs wilde sturen met schitterende spullen die mensen wilden kopen. 'Ze zouden het vast niet erg vinden als er ook Britse kooplieden kwamen, ' opperde Temeraire.


    'Ze hebben nog nooit bezwaar gemaakt tegen ons zilver, ' zei Laurence, 'maar het zou alleen maar leiden tot complicaties van het soort waartegen onze Regering al eerder bezwaar heeft gemaakt en de verhoudingen tussen onze naties komen alleen maar schever te liggen door meer handelsverkeer. Zij accepteren waarschijnlijk geen fabrieksgoederen of andere handelswaar die lucratief is voor Groot-Brittannië. '


    'Behalve opium, ' zei Tharkay een tikje sardonisch, 'een artikel dat zijn eigen populariteit handhaaft. De publieke inspectie van dergelijke leveranties zou wat moeilijkheden kunnen opleveren, maar ik denk dat we in dezen moeten vertrouwen op het menselijk vernuft. '


    Laurence zweeg. Hij stond afkeurend tegenover opium, hoewel het zo vreselijk handig was om koeien en schapen kalm te houden als je ze wilde vervoeren, om niet afhankelijk te hoeven zijn van wat de jacht opleverde. Temeraire vond het ronduit jammer dat ze er niet wat van bij zich hadden gehad tijdens hun reis, want dan hadden ze wat van die koeien uit hun dal mee kunnen nemen.


    'Zelfs die handel zal Whitehall nauwelijks voldoende genoegdoening bieden, ' zei Laurence uiteindelijk, Voor de vestiging van een haven die de keizer naar goeddunken kan openstellen voor de Fransen, die hem zullen gebruiken om onze schepen te overvallen. Of hij kan hem sluiten voor Britse koopvaarders, zodat die geen cent verdienen aan de handel die hier gedreven wordt, hoe veel of hoe weinig dat ook is. '


    


    Rankin stond er gewoonweg op, maar ook Granby en zelfs Laurence waren het erover eens dat ze meteen terug moesten naar Sydney met het nieuws dat ze hier gehoord hadden. Temeraire zei nog dat het nieuws helemaal geen nieuws meer zou zijn zodra zij het brachten omdat de Regering zonder hen ook wel snel lucht van de haven zou krijgen, zoals ze zelf al hadden gezegd. Maar het was hun plicht blijkbaar, dus Temeraire zuchtte wat en zag erop toe dat Roland en Sipho het gewaad inpakten bij zijn andere schatten. Hij bedacht weemoedig hoe lang het zou duren voor ze weer ergens zo gastvrij en aangenaam ontvangen zouden worden.


    Hij zei natuurlijk niets. Hij wist zelf ook wel dat dit een erg lamme reden was om niet te willen gaan als het nu eenmaal je plicht was. Het was alleen een vervelende gedachte dat ze zo lang door die akelige woestijn moesten reizen, met al die honger en al die hitte, en de honger zou nu nog veel hachelijker worden omdat Kulingile steeds meer ging eten. En aan het eind van de reis wachtten hun alleen maar dezelfde problemen die ze juist uit de weg hadden willen gegaan.


    'Er zal inmiddels toch wel uitsluitsel van de Regering gekomen zijn, ' zei Laurence.


    'Maar als ze Bligh nu weer willen aanstellen?' zei Temeraire. 'Dat zou ons helemaal niet goed uitkomen en ik weet zeker dat hij dan vervelend gaat doen. '


    'Als ze dat hebben besloten, ' zei Laurence, 'dan moeten we hem vroeg of laat toch accepteren. ' Wat Temeraire een uitstekend argument vond voor 'laat'.


    Maar hij troostte zich met het vooruitzicht van bezoekers. Misschien kwam Shen Li wel langs en Tharunka had al beloofd dat zij op een dag ook op bezoek zou komen. 'En zelfs als we niet heel vaak zo ver willen gaan is het een fijne gedachte, ' zei ze, 'dat we in elk geval op bezoek kunnen gaan, als we tenminste genoeg eten en water kunnen vinden. Volgens mijn volk hebben jullie geluk gehad dat het een erg nat jaar is. Meestal is het lang niet zo groen en zijn de drinkplassen zo laat in de zomer bijna allemaal al opgedroogd. '


    Temeraire zuchtte toen hij dit hoorde. Hij zou het ook fijn vinden om Shen Li te zien, die zo'n reis veel makkelijker kon ondernemen, maar van haar viel niet veel conversatie te verwachten.


    Vlak voor hun vertrek deed ze de haven nog een keer aan, waarbij ze nogal wat ophef veroorzaakte, want zo gauw ze was geland bij het paviljoen zei ze, nog voordat ze haar vleugels goed en wel tegen haar lijf had gevlijd: 'Jia Zhen, roep iedereen alstublieft meteen hier. Ik heb een brief van de keizer voor Lao-Ren-Tze. ' Dus moest iedereen natuurlijk alles neergooien waar hij mee bezig was en naar de binnenplaats komen, die na een korte discussie werd aangewezen als de meest passende plek, om diep te buigen voor de brief.


    'Voor de brief?' zei Laurence onthutst, toen Temeraire uitlegde wat er gebeurde.


    'Hij draagt het keizerlijke zegel, ' zei Temeraire, 'dus het is net alsof de keizer hier zelf een beetje is, of zo heb ik het in elk geval begrepen. Misschien wil je je gewaad weer aandoen voor de gelegenheid?'


    'Nee, dank je, ' zei Laurence. 'Als ik in het stof moet knielen voor een brief doe ik dat liever zonder angst om te struikelen en op mijn gezicht te vallen. '


    'Mijn kapitein zegt dat hij het voor niets ter wereld zou doen, ' merkte Caesar op. Temeraire snoof geërgerd.


    'Natuurlijk niet. Er is ook geen enkele reden waarom de keizer jouw kapitein ooit zou schrijven, ' kaatste hij ad rem terug, 'want daarvoor is hij te onbeduidend. '


    Met deze hoogstaande repliek spoedde hij zich met Laurence naar de ceremonie, waarna de brief met zijn schitterende rode zegel werd overhandigd aan Laurence, die hem openmaakte en er vervolgens niet-begrijpend naar bleef staren. Tot Temeraires grote spijt had Laurence niet genoeg karakters geleerd om wat dan ook erg goed te kunnen lezen en de brief was te klein voor Temeraire, dus die kon het ook niet erg goed zien.


    'Maar Sipho kan hem wel voorlezen, ' zei Temeraire. 'En als hij iets niet weet, kan hij het wel aan mij vragen, als hij het in het groot voor me uittekent. '


    Het was geen al te lange brief, maar hij stond vol uiterst vriendelijke woorden. De keizer zond zijn beste wensen voor de gezondheid van Laurence' familie en vroeg of Laurence al getrouwd was. Sipho stopte even en zei toen: 'En als dat niet het geval is, zegt hij, kent hij wel een jonge adellijke dame van de vierde rang die de huwbare leeftijd heeft bereikt en die erg geschikt zou zijn. ' Temeraire zette zijn kraag op en Laurence zei: Wat?'


    'Ik zou de keizer natuurlijk nooit tegenspreken, ' zei Temeraire, 'maar het lijkt me niet nodig dat Laurence met iemand trouwt als hij dat niet wil. Wat staat er nog meer?'


    Wij hebben vernomen dat u verantwoordelijk was voor de verspreiding van de remedie tegen... hoestkoorts, staat er volgens mij, ' vervolgde Sipho, 'toen zekere onverlichte en verstorende elementen binnen de Regering van de natie Engeland deze zegeningen voor zichzelf wilden behouden ten koste van vele levens. Wij prijzen uw loffelijke optreden. Zoals eenieder weet is trouw aan de staat gebaseerd op trouw aan onze ouders en op een juiste naleving van de wil des Hemels. U hebt, oog in oog met een moeilijke situatie, gehandeld overeenkomstig de juiste principes en dat stemt ons verheugd. '


    Laurence keek niet zo gevleid als Temeraire zou verwachten. De jonge beambte die was aangesteld als bewaker van de brief en hem op een gouden schaal bij hen had gebracht, leek in elk geval zeer onder de indruk van deze loftuiting – hij las ondersteboven mee terwijl Sipho zich door de brief heen worstelde. 'Alle lof en alle eer voor die beslissing komen jou toe, ' zei Laurence. 'En hoe dan ook schép ik er geen genoegen in om bedankt te worden door iemand wiens gevoelens geen moment hebben meegespeeld, of het nu om Bonaparte gaat of om de keizer van China. Zegt hij nog meer?'


    'Alleen dat hij hoopt dat u zich tot Jia Zhen zult wenden voor al uw wensen, ' zei Sipho. Laurence zweeg even en zei: Wil je soms zeggen dat deze brief rechtstreeks van hem afkomstig is? Hij weet dat we hier zitten, in deze buitenpost?'


    Temeraire keek naar Shen Li en die zei: 'Ik heb het nieuws van uw komst gebracht. Daarna heb ik het antwoord afgewacht en toen ben ik teruggekomen, zodat hij geen onnodige vertraging zou oplopen. Dit antwoord is twee dagen later in Guangzhou bezorgd door een Jadedraak, en jouw brief ook. '


    Want Temeraire had ook een antwoord op zijn brief aan Lung Tien Qian – zijn moeder – gekregen, veel groter geschreven op een rol perkament. Ze schreef dat ze hoopte dat alles goed met hem was.


    


    Het is voor mij een grote troost dat je zoveel dichterbij bent De afstand is nog steeds erg groot, maar onze correspondentie zal in ieder geval niet meer zulke hinderlijke vertragingen oplopen als we voordien moesten dulden. Je brief van augustus jongstleden had me nog maar net bereikt, wat nauwelijks toereikend te noemen valt Ik was des te verheugder om te horen dat je veilig in dit deel van de wereld bent aangekomen, aangezien ik werkelijk ontsteld was over de recente opschudding in de staat Engeland, waarover je vriend Mr. Hammond vertelde. Ik was verrukt over de beschrijving van je dal en wacht vol vreugde een schildering van het landschap af. Zul je hier lange tijd gevestigd blijven? Het zou me zeer gelukkig maken om te horen dat dit het geval is. Ik heb een exemplaar van de Liederen van Chu bijgevoegd, waarvan je zeker zult genieten als je studie voldoende gevorderd is.


    


    'Die kun jij dan samen met mij lezen, Sipho, ' zei Temeraire uiterst verheugd. 'Wat is mijn moeder toch buitengewoon vriendelijk! Misschien kunnen we de gedichten bewaren en er maar één per dag lezen tijdens onze terugreis. De reis zal dan zo veel sneller gaan. '


    Laurence was erg zwijgzaam en leek behoorlijk geschokt dat de brief zo snel was gekomen, hoewel Temeraire het eerder merkwaardig en gênant vond dat ze er vanuit Engeland zo vreselijk lang over móesten doen.


    'Ze kunnen hun brieven toch minstens per koerier ergens naartoe brengen waar je niet zo heel ver over open zee hoeft te vliegen. Misschien naar Java, waar die vissers vandaan kwamen, ' zei Temeraire. 'En dan kunnen ze ze hiernaartoe roeien en Shen Li kan ze naar ons in Sydney brengen. Dat zou niet heel snel gaan, maar het zou zeker geen acht maanden duren! Wat heb je aan een brief die acht maanden later aankomt, als alles alweer anders kan zijn? Dan kun je net zo goed allerlei zelf verzonnen verhalen opschrijven, bijvoorbeeld dat je net een zak schitterende parels hebt ontvangen en als er ooit antwoord komt van iemand die ze wil zien, kun je zeggen: dat is alweer een jaar geleden, ze zijn allemaal alweer weg. '


    Laurence begon zelf aan een brief aan Charles Hammond, de afgezant in Peking. Temeraire had geen erg blije herinneringen aan hem, want Hammond had hem maar al te graag willen inruilen voor eventuele voordeeltjes inzake havens of scheepvaart, wat Temeraire niet alleen een vreselijk foute inschatting vond van zijn waarde voor Engeland, maar ook nog eens behoorlijk bot.


    Maar uiteindelijk was Hammond erg nuttig gebleken en hij had alle verwarrende details van de adoptie uitgewerkt, wat Temeraire al een stuk gunstiger stemde. Hij vroeg Laurence dus om Hammond de beste wensen over te brengen, net op het moment dat Mr. Chukwah het paviljoen betrad, op zoek naar Jia Zhen.


    'Het spijt me dat we voor het diner al het anker moeten lichten – meer voor mezelf dan voor u, om eerlijk te zijn, ' zei hij, 'maar ik moest het toch maar doen. Er is zojuist een fregat aan de horizon verschenen en het voert geen vlaggen, maar ik denk dat ik een Brit uit duizenden zou herkennen en het zint me niets om de helft van mijn beste mannen aan de marine te verliezen; we hebben in '76 geweigerd en als het moet weigeren we weer. '


    'Maar, ' zei Temeraire tegen Laurence, 'dat moet dan betekenen dat we helemaal niet zo snel weg hoeven. Ze weten het blijkbaar al. '


    'Ja, ' zei Laurence somber. 'Ze weten het blijkbaar al. '

  


  
    


    Hoofdstuk 16


    [image: ][image: ]et fregat was vanaf de kust al te zien voordat de avond viel, en even later ook een klein oorlogsschip dat ernaast voer. 'Dat is de Nereïde, geloof ik, ' zei Laurence, die door zijn kijker tuurde of hij iets meer van de boeg kon aflezen. 'Die lag volgens mijn laatste Gazette op blokkade bij Île de France, onder Corbet. ' Hij zei er niet bij wat hij over die officier had gehoord, namelijk dat het een harde kapitein was die ooit voor de krijgsraad was gesleept vanwege zijn bruutheid. In een half jaar tijd kon er veel veranderd zijn en geruchten konden het mis hebben.


    'Ik neem aan... ' zei Granby aarzelend.


    'Caesar is de enige die kan gaan, ' zei Laurence. 'Iskierka en Temeraire kunnen niet landen op dat schip en ik heb er geen vertrouwen in dat ze zouden luisteren naar Demane. Naar mij trouwens ook niet. Die kapitein moet wel van mijn zaak gehoord hebben. '


    'Misschien dat ik liever zou wachten tot hij dichtbij genoeg was om naar hem toe te roeien, ' mompelde Granby, maar er was niets aan te doen. Ze konden met geen mogelijkheid een Brits gezelschap laten naderen zonder het te begroeten, dus Rankin moest ernaartoe. Hij was hoe dan ook nauwelijks van plan hun mening in dezen af te wachten en was zich al aan het omkleden. Caesar stond op het strand te wachten en paradeerde gewichtig heen en weer.


    'Zo, we zijn behoorlijk blij dat we u gevonden hebben, ' zei Willoughby, Nesbit Willoughby, de kapitein van de Nereïde. Hij had Corbet opgevolgd na een overval op Réunion, vertelde hij, maar Laurence was niet erg gerust op deze wisseling van de wacht. Willoughby was zelf ook voor de krijgsraad verschenen op beschuldiging van wreedheid op zijn vorige post en op zijn schip hing geen vrolijke sfeer. Er heerste een naargeestige stijfheid en Caesar werd begluurd met een angstvalligheid die meer inhield dan een pure angstreflex. Deze mannen waren bang voor straf en ze vreesden dat het alleen maar erger kon worden.


    'Niet dat ik veel moeilijkheden verwacht, ' ging Willoughby verder. 'Ik vraag me werkelijk af wat ze bezield heeft. Die gaan hier doodleuk zitten, vierduizend mijl verwijderd van hun eigen gebied, met alleen die ene stumperige jonk om de boel te verdedigen. Naast de draken dan en ik ben behoorlijk opgelucht dat ze alleen die ene hebben die ze gestolen hebben. Er valt zeker niet te verwachten dat we haar nog terugwinnen?' vroeg hij.


    'Helaas, ' zei Rankin. 'Ik vrees dat het dier te grondig is omgekocht om een dergelijke hoop te kunnen koesteren. Enkelen van mijn officiers' – een onbeschaamde uitspraak en Laurence moest zich bijna geweld aandoen om er niets van te zeggen – 'hebben pogingen gedaan het dier voor zich te winnen, maar ze heeft alle verlokkingen weerstaan. Haar ei is te lang in hun bezit geweest. '


    Willoughby knikte. 'Dat is jammer, ' zei hij. 'Maar we hoeven ons in elk geval niet te veel zorgen te maken om zo'n jong beestje zonder opleiding. Ik verwacht dat ze zich hoe dan ook direct zullen overgeven zodra we de situatie duidelijk hebben gemaakt. '


    'En wat is de situatie?' vroeg Laurence een beetje stekelig. Willoughby keek hem afkeurend aan.


    'Uw aanwezigheid bij dit gesprek zint mij maar matig, meneer Laurence, ' zei hij, 'en ik zou u dankbaar zijn als u uw mond hield. Ik ben niet van plan te antwoorden op vragen van een veroordeelde landverrader. '


    'Kapitein Willoughby, ' zei Laurence, die niet bij machte was om dit te tolereren, 'stelt u zich eens voor hoe weinig uw gevoelens of uw mening over mijn persoon mij interesseren nadat ik de mening van anderen, wier argumenten veel meer kracht hadden, al naast me heb neergelegd om mijn eigen koers te varen. Als mijn gezelschap u niet bevalt, bent u des te sneller van mij af als u niet blijft hameren op formaliteiten onder omstandigheden die zo afwijkend en onverwacht uitpakken. Of denkt u soms dat een Hemeldraak van twintig ton daar meer geduld voor heeft dan ik?'


    Rankin wendde zijn blik af, alsof hij woordeloos blijk wilde geven van zijn gêne over Laurence' botheid. Kapitein Tomkinson van de Otter sloeg een hand voor zijn mond en liet een zacht, ongemakkelijk kuchje horen. Granby was de enige wie niets vreemds opviel aan dit gesprek. Hij zei: 'En over de duivel gesproken, als u heibel komt maken, hoeft u niet per se blij te zijn dat u ons gevonden hebt. Het zal Temeraire niet zinnen als u die kerels aanvalt en ik geloof niet dat de anderen veel trek zullen hebben om tegen hem in te gaan. Ik weet niet wat kapitein Rankin u verteld heeft over onze gezagsverhoudingen, die op het moment toch al een rommeltje zijn, maar hij weet heel goed dat zij zich daar geen moer van aantrekken. Wat zijn uw bevelen eigenlijk?'


    Willoughby fronste. Hij had een smal gezicht, zijn haargrens had zich al een aardig eind teruggetrokken over zijn schedel en hij ging niet bijster goed gekleed. Zijn kleren waren die van een man die acht maanden blokkadedienst had gevaren en op de vreemdste plekken had moeten overnachten. Maar Granby had hem een excuus gegeven en dus antwoordde hij Granby: 'Onze bevelen, ' zei hij met nadruk, 'zijn dat we de haven moeten innemen. En als ze zich niet overgeven, mijne heren, dan moet ik hem veroveren. En veroveren zal ik hem, al moet ik hem tot de laatste steen kapot schieten. '


    


    Willoughby's gezag was reëel genoeg. De bevelen, die hij Granby liet lezen, kwamen van commandeur Rowley en er was inderdaad geen speld tussen te krijgen: de haven, als hij bestond, kon niet getolereerd worden en moest worden ingenomen voordat hij versterkt zou worden. De redenering hierachter was flinterdun: de Prins-regent had de rest van het continent opgeëist op basis van Flemings reis eromheen, wat Frankrijk net zo goed reden kon geven tot aanspraken vanwege de reizen van La Pérouse.


    'Het heeft hoe dan ook geen zin om hem tegen te spreken, ' zei Granby toen ze teruggevlogen waren naar de kust. 'Hij is zo koppig als een ezel en de bevelen zijn duidelijk genoeg en dus ook reden genoeg. '


    'Als we moeten kiezen tussen nu een oorlog met China beginnen, ' had Willoughby gezegd, 'of over een jaar, als ze hier kanonnen hebben en de Fransen vrolijk onze handel laten versjteren, dan doe ik het liever nu. En ik zeg erbij dat het naar mijn smaak al te lang heeft geduurd, met al die mooie draken die ze Bonaparte cadeau doen. Despoten onder elkaar, zo gaat dat blijkbaar. '


    Dit was een volslagen onjuiste inschatting van de oorspronkelijke bedoeling van de Chinezen die Temeraires ei naar Napoleon hadden gestuurd. Dat was gebeurd vanuit zuiver interne overwegingen, puur en alleen om een opvolgingskwestie op te lossen. En Lins aanwezigheid in het Franse kamp was weer een heel ander verhaal. Ze was het land ontvlucht als bannelinge, verdacht van hoogverraad tegen de kroonprins, en was alleen uit wraakzucht naar Napoleon gegaan.


    Maar dat was niet Willoughby's grootste bezwaar. Hij had er nog feller aan toegevoegd: 'En als ik bedenk hoe ze onze Indiëvaarders hebben ingepikt en dat we allemaal poeslief tegen ze moesten blijven, dan schijnt het mij toe dat elke man die die naam verdient de wapenen wel op wil nemen. Het is hoog tijd dat we ze eens op hun nummer zetten. '


    Laurence wist nog heel goed hoe hij het zelf had gevonden dat de Chinezen vier Britse schepen hadden geconfisqueerd, doodleuk geconfisqueerd, en de bemanning hadden gedwongen hun afgezant over te varen naar Engeland, zonder vracht en zonder betaling, met alleen maar eisen die geen tegenspraak duldden. Het was een regelrechte schending van de Britse soevereiniteit en hij was, net als ieder ander in de marine, ronduit woest geworden toen hij het hoorde. Wat het er niet beter op maakte was de kruiperige houding van de Regering, die vooral bang was dat China zich in de oorlog zou mengen, of in elk geval vastbesloten om dat koste wat het kostte te voorkomen.


    Jia Zhen had natuurlijk net zo verontwaardigd kunnen reageren toen Rankin hem confronteerde met deze eis tot overgave via Temeraires twijfelachtige vertaling, waaraan hij uit eigen beweging toevoegde: 'Ik zie niet in wat hier redelijk aan is. Het is tenslotte onzin dat de Prins-regent zegt dat dit gebied nu van ons is terwijl de Larrakia hier al eeuwenlang zitten. Stel je voor dat ik in Londen zou landen en dat ik dan zou zeggen: "Mooi, ik ben de eerste Chinese draak die in Londen landt, dus ik eis dit gebied op voor de Keizer. " Dat zou net zo onlogisch zijn als dit. '


    Rankin snauwde: 'Genoeg! Dit zijn onze bevelen en die mag je, als het per se moet, in intieme kring bekritiseren, maar niet in het bijzijn van een vertegenwoordiger van een vreemde natie. '


    'Mooie manier van doen is dat, ' zei Temeraire met een vernietigende blik, 'nadat je in zijn huis hebt geslapen en naar zijn diner bent gekomen. Het lijkt precies op iets wat Requiescat zou kunnen doen, die pummel. En bovendien, ' ging hij verder, 'als Jia Zhen mijn Engels zou kunnen verstaan, zou ik niet hoeven tolken, dus ik zie niet in waarom ik me stil moet houden in zijn bijzijn. '


    Whitehall beriep zich op een schending van het Verdrag van Peking, de overeenkomst die Hammond had gesloten, waarin China de Britten toegang verleende tot open havens onder dezelfde voorwaarden als andere westerse naties. Jia Zhen wees er uiterst wellevend op dat dit verdrag niet zei dat China zijn eigen kooplieden geen andere en betere voorwaarden mocht bieden waar het de export betrof, wat elke natie vanzelfsprekend zou willen. Voorts meldde hij dat de haven geen Chinese haven was, maar eigendom van de Larrakia, die zo vriendelijk waren geweest om de Chinezen een deel van hun grondgebied te laten gebruiken.


    'En Britse kooplieden zullen hier altijd welkom zijn. De Pomfrey was hier in de lente nog, naar ik meen, ' zei hij. 'De kapitein was een zeer redelijk man en het was een genot om met hem samen te werken. Ik hoop dat kapitein Willoughby zijn standpunt zal willen heroverwegen. Onenigheid of strijd tussen onze naties kan alleen maar uiterst pijnlijk uitpakken en zal de keizer, naar ik vrees, zeer verdrieten. '


    Laurence negeerde Rankins duistere blikken en zei: 'Meneer Jia, ik hoop dat u zult begrijpen dat de voorwaarden van het verdrag ietwat onduidelijk zijn en dat over het bestaan van deze haven te disputeren valt. Zonder hulp van buitenaf hadden de Larrakia vast geen handelshaven als deze opgericht. Misschien zou de handel tijdelijk stilgelegd kunnen worden, zodat onze beide Regeringen in de tussentijd eventuele amendementen in het verdrag kunnen aanbrengen die voor beide partijen bevredigend zijn... '


    Maar Jia Zhen was niet te vermurwen en daar had hij zo zijn redenen voor. Hij weigerde niet rechtstreeks, maar ging kalm en omslachtig in op de moeilijkheden van het werken met zeeslangen. Het was onmogelijk hun overtochten zomaar te staken omdat hun routine daaronder zou lijden en de kosten van hun voedsel kwamen op het conto van de handel. Hij begon tot Laurence' ontzetting ook over de pakhuizen die in aanbouw waren en zei: 'Op last van de keizer hebben verschillende ambachtslieden al opdracht gekregen om zich met hun gezinnen op te maken voor de reis. Lung Shen Li zal ze hiernaartoe brengen op haar volgende vlucht. ' Dat was natuurlijk olie op het vuur en het zou Willoughby's hang naar onmiddellijke actie alleen maar aanwakkeren.


    'Het viel ook niet echt te hopen, natuurlijk, ' zei Laurence sip en somber na dit vruchteloze gesprek.


    'Misschien kun je je troosten met de gedachte dat geen enkele concessie van zijn kant goed genoeg zijn zou voor Willoughby, ' zei Tharkay. 'Hij is gekomen om de haven in te nemen. Met minder neemt hij geen genoegen en hij lijkt me niet zo'n diplomatiek type dat overtuigd kan worden door oproepen tot behoedzaamheid. '


    'Die man is volstrekt onredelijk, ' riep Temeraire. 'Het is toch niet zo dat Groot-Brittannië hier een haven heeft gebouwd die de Chinezen nu afpakken. We hebben alleen al drie maanden moeten reizen om hier te komen. '


    Hij liet zich niet overtuigen door het feit dat de haven strategisch zo gelegen was dat hij de Britse scheepvaart heel gemakkelijk kon ondermijnen, en daarmee de Britse hegemonie in de Indische Oceaan. 'Ik zie niet in wat één klein landje te klagen heeft, alleen omdat het alle oceanen ter wereld niet kan overheersen, al liggen ze aan de andere kant van de wereld, ' zei hij. 'En hebben we trouwens niet gehoord dat Java, dat van de Portugezen is, hier vlak aan de overkant ligt? En deze schepen komen uit Réunion en dat is een Franse haven. Waarom gaat Willoughby daar niet heen om te zeggen dat ze van Engeland zijn en dat ze hun havens moeten inleveren?'


    'Dat zou hij best willen, ' zei Tharkay, 'maar die worden verdedigd met moderne kanonnen en moderne marines, wat de prijs van een dergelijke eis aardig kan opdrijven. '


    Granby was zo vriendelijk om nog een laatste poging te wagen. Ze vlogen nog eens over op Caesar en hij deed zijn verhaal tegen Willoughby, die niet erg veel belangstelling toonde voor zover hij al luisterde. Toen Granby klaar was, knikte hij alleen maar en zei: 'Ik heb uw bezwaren aangehoord en nu, kapitein Granby en kapitein Rankin, geef ik u verdomme een rechtstreeks bevel: u haalt uw draken en al die anderen weg uit de haven. We hebben uw hulp niet eens nodig om hem in te nemen, dus u hoeft u er niet in te mengen als u dat liever niet doet. Ik zal uw bezwaren met alle plezier doorgeven aan Whitehall, ' voegde hij daar vol kille minachting aan toe. 'Ik vraag alleen van u dat u mijn bevelen niet tegenwerkt en verder zullen we de klus zelf wel klaren. '


    


    'Dus hij wil de hele haven in puin schieten, ' zei Temeraire, 'en misschien Jia Zhen laten omkomen, die zo vriendelijk voor ons is geweest. En de Larrakia. En dan te bedenken hoe enorm hartelijk en gastvrij we hier ontvangen zijn. O, wat een ellendige worm moet die Willoughby zijn. Het is geen wonder dat hij zo dol is op Rankin. '


    Laurence zei somber: 'Ik ben bang dat het onze fout was om ons die gastvrijheid te laten aanleunen terwijl we zo weinig wisten over het standpunt dat onze Staat zou innemen. We hadden redenen te over om te kunnen weten dat de Regering er niet blij mee zou zijn. Misschien hadden we zelfs kunnen vermoeden dat ze er een oorlog voor over zouden hebben. Ze denken misschien dat een strenge reprimande op deze plek China voortaan zal weerhouden van soortgelijke ondernemingen. '


    Hij keek op naar Temeraire en zei: 'Ik zeg niet dat ik er blij mee ben, mijn beste. Dat ben ik niet, volstrekt niet, en Willoughby is wel de laatste die ik graag met de macht in handen zie om zo'n belediging toe te brengen aan een buitenlandse grootmacht die niet onze vijand is. Maar hij heeft die macht gekregen en dit is een openlijke en duidelijke oorlogshandeling. De vijand heeft een ultimatum gekregen en hoe weinig ik ook met Willoughby opheb, ik heb geen reden om aan te nemen dat hij geen clementie zal betrachten als ze zich overgeven. Ik hoop dat een waarschuwingsschot genoeg zal zijn om Jia Zhen te doen besluiten het gevecht niet aan te gaan. Misschien kun je je troosten met de gedachte dat we eigenlijk al weg hadden moeten zijn en dat we allang op weg naar Sydney hadden kunnen zijn zonder te weten wat hier in onze afwezigheid gebeurde. '


    'Maar we zijn niet weg, ' zei Temeraire, 'dus we weten het wél en dat vind ik helemaal geen troostende gedachte. '


    Hij bleef erover piekeren terwijl Laurence zijn spullen ging inpakken. Hij wilde Laurence niet nog meer problemen bezorgen, en Granby ook niet, maar het leek hem verkeerd om zo'n Willoughby het paviljoen te laten vernielen, alleen maar omdat de Regering ruzie zocht. De Regering had Temeraire hier tenslotte naartoe gestuurd en wilde hem niet meer bij de luchtmacht hebben, dus hij vond niet dat hij de Regering iets verschuldigd was. En Jia Zhen was zo vreselijk goed voor hen geweest.


    Temeraire wist niet goed wat hij moest doen, maar toen de anderen zich opmaakten voor vertrek kroop hij weg achter het paviljoen en probeerde voorzichtig zijn keel te schrapen en zo diep te ademen als nodig was voor de goddelijke wind. Dorset, die langskwam met zijn instrumenten, bleef fronsend staan en toen Temeraire hem quasi-onschuldig consulteerde, zei hij afkeurend: 'Ik raad iedere belasting van de keel nog steeds met klem af. De schade is aanzienlijk en je hebt je niet zo rustig gehouden als ik heb voorgeschreven. '


    Temeraire vond dat maar een harde uitspraak, terwijl hij zich zo stil had gehouden tijdens hun reis. Hij had hoogstens zes keer per dag iets gezegd, behalve dan als er iets speciaals aan de hand was, of als hij iets moest uitleggen, of als hij iets interessants gezien had dat hij aan Laurence wilde melden of aan een ander bemanningslid, of als hij moest overleggen over hun koers. Zijn keel voelde ook lang niet meer zo akelig aan. Het deed niet pijn als hij praatte en tijdens het diner had hij een paar heerlijke geroosterde tonijnen met graat en al weggewerkt zonder de minste pijn of moeite.


    En hij had de goddelijke wind echt nodig als hij van enig nut wilde zijn. Als hij alleen maar wat naar de schepen zou klauwen, zou hij ze nooit tegelijk aan kunnen pakken. Natuurlijk was hij niet van plan iets echt akeligs met de schepen uit te halen, of in elk geval niet met de matrozen, maar hij had bedacht dat hij ze misschien een eindje verder de zee op kon blazen, te ver weg om hun kanonnen in te kunnen zetten. Of hij kon de zee zo laten golven dat ze niet meer konden mikken.


    Temeraire had tijdens hun lange zeereis nu en dan geprobeerd te achterhalen hoe Lin die torenhoge golf had gemaakt waarmee ze het Britse eskader tot zinken had gebracht bij Shoeburyness, maar hij moest toegeven dat hij niet veel succes had geboekt. Hij begreep vaag hoe ze het had gedaan – ze had heel veel kleine golfjes gemaakt, die ze voor zich uit had geblazen, en daarna had ze één grote gemaakt die alle kleintjes in zich had opgenomen. Hij was inmiddels zover dat hij misschien vier of vijf kleine golfjes in één grote kon veranderen en die was duidelijk groter geweest dan alle andere golven, maar toch kwam hij hoogstens een voet of tien boven de deining uit – nauwelijks genoeg om een fregat langer dan een minuut of twee aan het schommelen te brengen.


    Hij had ook al gedacht aan de truc die hij had uitgehaald met de Valérie, die hij rechtstreeks te lijf was gegaan met de goddelijke wind, maar de schepen in de haven hadden hun zeilen gestreken, ze lagen voor anker en ze waren gebouwd van zwaar eikenhout, dus de goddelijke wind zou er weinig vat op krijgen. Dat zou niet werken. Dus die avond schudde hij vastberaden zijn vleugels uit en vloog hun nieuwe kamp uit – over het strand naar de baai, blootgesteld aan de elementen, terwijl het paviljoen leeg achterbleef met alleen de kleine Tharunka erin – en hij vloog de oceaan op en begon koppig weer te oefenen om uit te zoeken hoe snel de golfjes moesten gaan.


    'Want dat is de moeilijkheid, ' zei hij tegen Kulingile, terwijl hij berekeningen in het zand kraste om uit te knobbelen hoe vaak hij in moest ademen tussen twee golfjes. Hij miste Perscitia, die alles uit haar hoofd voor hem had kunnen uitrekenen. 'Ze blijven niet op gelijke afstand van elkaar en sommige liggen verder uit elkaar, dus als die grote dan komt, komt die ineens een groter gat tegen en als hij dan bij de volgende golf komt, slaat hij alweer neer en valt hij alleen maar boven op de rest van de golven en dan heeft niemand er meer iets aan. '


    Kulingile nam nog een hapje van zijn rauwe kasuaris, die hij die ochtend helemaal zelf had weten te vangen. Ze moesten hun kostje weer zelf bij elkaar scharrelen, zonder de onmisbare hulp van de Larrakiajagers, die zelfs als ze niets lekkers meebrachten altijd wisten te melden waar het wild te vinden zou zijn. Kulingile piepte: 'Maar als het zo lang duurt om zo'n golf te maken en je laat die schepen niet zinken, wachten ze dan niet gewoon tot hij weg is? Dan kunnen ze daarna schieten. '


    Temeraire dacht even na. De golf zou een rechtstreekse aanval op zijn minst toch verstoren en ze zouden er waarschijnlijk best van in de war raken. 'En bovendien duurt het dan even voor ze weer in de juiste positie liggen, als de wind tenminste niet uit de goede hoek waait, maar ik zou niet weten waarom hij dat niet zou doen. '


    Waar ben je mee bezig?' vroeg Iskierka achterdochtig toen ze geland was met haar eigen eten en de cijfers zag. Ze begreep natuurlijk geen jota van rekenen, maar Temeraire veegde het diagram voor de zekerheid toch maar uit met de punt van zijn staart.


    'Dat zijn jouw zaken niet, ' zei hij uit de hoogte. Hij was niet van plan zijn plannen toe te vertrouwen aan Iskierka, met wie je het maar nooit wist. Je was er nooit zeker van of ze in dit soort gevallen wel aan de goede kant stond. Granby was natuurlijk nog steeds in dienst, dus hun belangen konden wel eens tegenstrijdig uitpakken.


    Hij vond het nog veel ongemakkelijker dat hij het er nog niet over had gehad met Laurence, maar hij dacht dat hij er beter iets later over kon beginnen, zo gauw hij eruit was hoe hij de grote golven moest maken. Zolang hij het niet kon was er immers niet veel om over te praten en zodra hij het wél kon, kon hij Laurence laten zien hoe hij het deed – iets waar hij bij voorbaat al vol opluchting en blijdschap naar uitkeek. Laurence had het onderwerp niet rechtstreeks aangesneden, maar hij had de experimenten aangemoedigd en aan Temeraire gevraagd hoe een dergelijk soort aanval op een ander moment verijdeld zou kunnen worden. En als Temeraire het toevallig ergens demonstreerde waar de schepen het ook konden zien, zou die Willoughby misschien wel zo bang worden dat Temeraire zijn wapen niet eens meer tegen ze in hoefde te zetten.


    Hij dacht er nog maar even niet aan wat hij anders zou doen of wat Laurence anders misschien zou zeggen. Dat leek immers pure tijdverspilling. Je zou dat soort gedachten zelfs kunnen beschouwen als een poging om onder een moeilijke klus uit te komen, want het was een héél moeilijke klus om uit te puzzelen hoe hij zo'n golf moest maken. En er was geen tijd te verliezen. Die schepen wachtten waarschijnlijk alleen nog op het opkomende tij van die avond zodat ze dichter bij de haven konden komen om hun gruwelijke werk te doen.


    'Ik ga nog iets te eten zoeken, ' meldde Temeraire dus maar en hij vloog weg om nog een poging te wagen. Hij loog immers niet, want als er vissen waren waar hij de goddelijke wind over het water joeg, kwamen ze vaak dood en wel naar de oppervlakte drijven, of in elk geval zo in de war dat je ze zonder enige moeite kon pakken. Hij had tijdens zijn eerste vlucht al een behoorlijk maaltje verzameld en de zeeslangen werkten de restjes dankbaar weg. Hij zag hun koppen uit het water steken in de verte, kijkend of er nog meer van hem te verwachten viel, al bleven ze wel op een flinke, respectvolle afstand.


    Dit keer had hij meer succes met de interval tussen de golfjes en toen hij er een reeks van had gemaakt, joeg hij daar nog een laatste luide brul achteraan. Hij voelde een doffe pijn in zijn keel en hij moest even stoppen om te hoesten, maar wie maalde daar nog om, want ineens rees er een hoge, glazige berg water voor hem op. De golf joeg voor hem uit, nam de kleine golfjes een voor een in zich op en rees steeds hoger en hoger, tot hij zeker zo hoog kwam als de marsstengen van een schip, dertig voet hoog water met een bleekgroene glans. Temeraire vloog verschillende rondjes van pure blijdschap toen het geheel een halve mijl verderop op het onzichtbare rif stiet en neersloeg met een schuimend, bulderend geraas dat bijna net zo klonk als een heel salvo van scheepskanonnen.


    Hij had geen tijd te verliezen. Het ziedende witte zeeschuim kleurde al roze in de ondergaande zon en Temeraire vloog zo hard hij kon naar de kust en landde bij de tenten en riep: 'Laurence! Laurence, kom eens kijken!'


    Laurence keek op van de brief die hij zat te schrijven. Hij ging over Demane en zou naar Engeland gebracht worden door de schepen, al zag Temeraire eigenlijk niet in waarom iemand nog kapitein bij het Corps zou willen worden. Als het Corps Laurence niet wilde, getuigde dat duidelijk van gebrekkig inzicht, terwijl zelfs de Keizer zo'n hoge dunk van hem had en Qian ook – Temeraire had het niet tegen Laurence gezegd omdat hij niet wilde opscheppen, maar ze had Temeraire in haar brief verteld dat hij volgens haar een zeer gunstige keuze had gemaakt waar het zijn metgezel betrof.


    'Laurence, wil je alsjeblieft een stukje met me komen vliegen?' vroeg Temeraire. 'Ik wil je graag iets laten zien. ' Laurence keek naar het water dat hoog op de kust klotste en zei: 'Ik ga dadelijk mijn gordel halen. ' Hij sprak kort met Granby hees zich toen in zijn leren riemen.


    'Mijn beste Temeraire, ik weet hoe pijnlijk deze situatie voor je is, ' zei Laurence toen Temeraire een eindje over zee vloog – niet zo heel erg ver ditmaal en nog binnen gezichtsafstand van de haven. 'Ik zou je liever niet vragen om beledigingen te dulden aan het adres van jouw land van... misschien niet direct het land van je geboorte, maar wel van je herkomst en in ieder geval een land dat je erg na aan het hart ligt. Geloof me alsjeblieft als ik zeg dat ik dit met de grootst mogelijke tegenzin doe. '


    'Laurence, je vindt het zelf toch immers ook niet goed?' vroeg Temeraire. 'Je denkt toch ook dat Willoughby zich niet zo slecht moet gedragen tegenover onze gastheren. Jij keurt het ook niet goed. '


    'Nee, ' zei Laurence, 'maar ik heb gemerkt dat er nooit veel goed te keuren valt waar het oorlogen of de verhoudingen tussen verschillende naties betreft. Onze kolonie in New South Wales is geen geheim, mijn beste. China weet ervan en ook van onze handelsbelangen in de Indische Oceaan. Ze kunnen zich niet eens beroepen op onwetendheid, aangezien ze zelf goederen naar Sydney hebben gestuurd, en het is in zekere mate een provocatie dat ze hun eigen haven hebben gevestigd op zo'n strategische locatie en bovendien zo dicht bij de grens die Cook heeft aangewezen. '


    'Maar dat is nog geen excuus voor het verwoesten van de haven, ' zei Temeraire, 'of voor het vermoorden van onze vrienden. Ik zie toch al niet in wat voor recht Cook had om wat dan ook te claimen, maar zelfs als je dat voor kennisgeving aanneemt, hij heeft dit gebied niet opgeëist, dus je kunt het geen echte inbreuk noemen. Maar Laurence, ' zei hij, terwijl hij even pas op de plaats maakte, 'ik wil geen ruzie. Ik moet je iets prachtigs laten zien. '


    Laurence zweeg even en zei toen: 'Misschien kunnen we iets verder doorvliegen. '


    'Nou, ' zei Temeraire, 'het leek me juist wel nuttig als Willoughby het ook kon zien vanaf zijn schip... '


    Hij keek om. Op de schepen werden de zeilen gehesen. De grote, golvende lappen stof spreidden zich uit onder de wind om de haven binnen te varen en de kanonnen waren naar de schietgaten gerold en staken eruit als zwarte tongen. 'Het is nog niet eens hoog water, ' riep Temeraire verontwaardigd uit.


    Laurence legde een hand op Temeraires flank. 'Beste Temeraire, laten we alsjeblieft verder vliegen. Er is geen enkele reden dat jij hier getuige van zou moeten zijn. '


    'Maar je begrijpt het niet, ' zei Temeraire. 'Het is me gelukt. Ik heb ontdekt hoe ik Lins golf kan maken. ' En hij voelde Laurence verstijven op zijn rug.


    'Nee, nee Laurence, ik bedoelde niet... Natuurlijk bedoelde ik dat niet, ' zei Temeraire om die verschrikkelijke stilte te verbreken. 'Maar ik dacht, als ze het zien... Misschien zouden ze hun aanval dan staken. '


    Laurence bleef heel lang stil en zei toen: 'Dreigen met iets wat je toch niet zult doen heeft maar heel zelden effect. En los daarvan... Nee. Ik kan, ik wil geen deel hebben aan een dergelijke poging om de Marine te intimideren. Een officier van de Koning tegenwerken in het uitoefenen van zijn plicht en het uitvoeren van zijn bevelen zou hoe dan ook misdadig zijn, of het nu met geweld gebeurt of door middel van dreiging. Nee. Ik heb al eens verraad gepleegd, maar dat stond in dienst van hogere belangen dan die van een enkel land en kwam niet voort uit persoonlijke belangen of gevoelens. Ik moet je vragen mij te verontschuldigen. '


    Het kwam er hard, somber en definitief uit en Temeraire huiverde van ellende. Hij had het helemaal niet zo bekeken, hij had nooit gedacht dat... 'Het hoeft toch geen verraad te zijn, ' zei Temeraire. Toch niet als we het alleen maar laten zien?' Maar terwijl hij het zei, bestierf zijn protest al op zijn lippen. Hij had het al die tijd geweten, natuurlijk. Hij had Laurence niets verteld.


    Hij dook kronkelend ineen van pure ellende en zei: 'O, het spijt me zo vreselijk, Laurence. Vergeef me alsjeblieft. Je denkt toch niet dat ik ooit nog zoiets van je zou vragen na al die afschuwelijke dingen die er zijn gebeurd – niet om een paviljoen te verdedigen. ' Hij voelde vol opluchting dat Laurence zijn hand op zijn nek legde en ging verder, om zich althans een beetje te rechtvaardigen: 'Ik kan er alleen niet tegen om toe te kijken terwijl vrienden van ons aangevallen worden, vrienden die zo gastvrij zijn geweest... En dat terwijl de Regering zo veel van ons heeft afgepakt. '


    'Met dat argument zou alle trouw spoedig gereduceerd worden tot een eenvoudig wedstrijdje in omkoping, ' zei Laurence. 'Als ik ook maar een moment had vermoed dat dat gewaad jou zo aan hen zou verplichten dat je naar hoogverraad zou neigen, had ik het liever meteen in het vuur gegooid, hoe erg je het ook zou vinden, en bovendien, ' ging hij ietwat verbeten verder, 'begin ik te vermoeden dat Jia Zhen heel goed wist wat hij deed toen hij jou verblijdde met zo'n extravagant geschenk. '


    'Ik bedoel niet alleen het gewaad, ' protesteerde Temeraire zwakjes, maar het schokte hem diep dat Laurence zo'n gruweldaad zelfs maar kon overwegen. 'En ik hoop dat je nooit zoiets akeligs zou doen. Natuurlijk kan ik ze alleen maar dankbaar zijn en de Regering gedraagt zich altijd zo horkerig. Dat is niet hun schuld en zeker niet de schuld van het gewaad. '


    Hij keek half in paniek om naar het paviljoen. De kleine, snelle Otter lag al met zijn geschut naar de haven toe en terwijl hij toekeek, en ineenkromp, bulderden de kanonnen galmend over het water. De kogel vloog hoog door de lucht – ze hadden het kanon opgericht – en kwam neer op een van de elegante, opkrullende dakranden van het paviljoen. De zorgvuldig gebeeldhouwde draak werd in één klap weggevaagd en de kogel sloeg door de tegels heen. Een ver, schril geluid van versplinterend hout dat vreemd genoeg klonk alsof het ergens uit het oosten kwam en een wolk van opspattende splinters en nog meer rode tegels gleden kletterend door het dak. Het donkere gat stak akelig rafelig af tegen de elegante lijnen van het gebouw.


    'O!' riep Temeraire ontzet. 'Laurence, kijk nou. Als er nu iemand binnen was... '


    Hij klapwiekte snel een stukje dichterbij. Natuurlijk zou hij niets doen, niet nu hij begreep hoe verkeerd dat zou zijn, maar hij kon het niet helpen...


    'Temeraire, ' zei Laurence.


    'Nee, natuurlijk, ik doe niets, ' zei Temeraire wanhopig. 'Ik mag zeker niet eens de kanonskogels neerhalen terwijl ze door de lucht vliegen?' Hij wist niet of de goddelijke wind dat kon, maar...


    Laurence' antwoord, wat het ook was, ging volkomen aan Temeraire voorbij. Ineens draaide de hele wereld brullend en donderend om hem heen en tuimelde hij in volle vaart omlaag, de golven in, met overal schuimig groen licht en water dat verstikkend in zijn neus en zijn keel drong. Temeraire worstelde uit alle macht om recht te komen, blies zijn flanken op en kwam hoestend, hoestend en nog eens hoestend boven. 'Laurence, ' wist hij verstikt uit te brengen, terwijl hij in dolle paniek zijn nek omdraaide. Maar hij was Laurence niet kwijt. Hij was er nog, druipnat en minus één laars, maar veilig in zijn tuigriemen, waaraan hij zich weer overeind trok.


    'Zo, ' zei Iskierka, die pal boven hem wegvloog en omlaag keek. 'Daar ga je met je stiekeme gedoe. Alsof je zo slim bent dat niemand erachter zou komen dat je die schepen iets aan wilde doen met je achterbakse trucjes. '


    'Helemaal niet!' riep Temeraire haar vertoornd achterna, want dat was een gemene leugen, hij was helemaal niet van plan geweest de schepen iets aan te doen. 'En ik vind jou een stuk stiekemer dan ik in eeuwen geweest ben om zomaar zonder enige waarschuwing boven op me te springen. '


    'Klaag maar raak, ' zei Iskierka, 'maar het is je verdiende loon. Ik sta niet toe dat je Granby's staat van dienst nog erger verpest dan je al hebt gedaan. Hij wordt admiraal, én krijgt een adellijke titel, net als Rolands moeder. '


    'Wees toch stil, akelig zelfzuchtig monster dat je bent, ' riep Granby door zijn spreektrompet. 'Laurence, is alles goed? Ze dacht per se te weten dat hij iets van plan was... '


    Laurence werd geheel en al in beslag genomen door een allesoverheersende hoest, maar hij kreeg het uiteindelijk voor elkaar om geruststellend te zeggen: 'Ik ben wel vaker overboord gegaan... Niets aan de hand. '


    'Temeraire was ook iets van plan, ' zei Iskierka, 'wat hij ook zegt. En ik heb hem tegengehouden en ik hoop dat je dat aan die kapitein vertelt als hij teruggaat naar Engeland. Ik weet zeker dat ze blij zijn om het te horen, ' zei ze op uiterst zelfingenomen toon.


    'Ohhh!' zei Temeraire. 'Als ik al iets van plan was geweest, had je me heus niet tegen kunnen houden. ' Hij haalde diep adem, sloeg zijn vleugels uit en begon als een gek te klapwieken, terwijl hij zijn flanken zo ver mogelijk opblies. Druk zwaaiend met zijn staart en zijn achterdeel, alsof hij na een zwemtochtje weer op de Allegiance probeerde te klimmen, wist hij weer in de lucht te komen.


    Hij was van plan om Iskierka een lesje te leren, ondanks Laurence' protesten, maar het geluid van schoten vestigde zijn aandacht weer op de schepen – knetterend geweervuur ditmaal, in plaats van de grote kanonnen. Tharunka was het paviljoen uit komen vliegen met in haar buiknet een paar mannen, die grote, druipende zakken bij zich hadden. Zelfs van deze afstand kon Temeraire het spul ruiken dat ze eerst over de Otter en toen over de Nereïde heen gooiden – een klittende, druipende massa van halfvergane vis en rottend zeewier, zo zwart als teer. Tharunka bleef vrij hoog om buiten het bereik van de geweren te blijven en het spul spatte over de zeilen en de arme matrozen hoog in het kraaiennest, voor zover het de schepen tenminste niet miste en in het water belandde. Die schepen verdienden niet beter na hun aanval, maar het leek Temeraire een vrij nutteloze actie. De voorste kanonnen waren misschien een beetje onder gespetterd, net als de scheepsmortieren op het halfdek, maar de kanonnen die benedendeks stonden bleven natuurlijk verschoond van de aanval.


    In de haven werd de bel geluid, Tharunka vloog snel naar de kust en ineens begonnen de wateren voor de haven te zieden en te kolken terwijl de ene na de andere zeeslang opdook vanuit de bezoedelde zee en zich een weg naar boven begon te klauwen langs de scheepsrompen, naar de dekken, waar ze hun lange nekken rekten naar de besmeurde zeilen.


    


    De snelheid waarmee de zeeslangen bewogen was beangstigend. De gigantische dieren worstelden zij aan zij om grip te krijgen op de schepen en duwden elkaar aan de kant om bij die klaarblijkelijke delicatesse daarboven te komen, terwijl het dek onder hen deinde en rolde omdat hun gewicht het schip geheel en al uit evenwicht bracht. De arme zielen in het want, die overdekt waren met het slijmerige spul, waren de eerste slachtoffers. Ze werden opgehapt als zeldzame lekkernijen terwijl ze zich wanhopig uit de voeten probeerden te maken. Brede kaken rukten aan de touwen en al het tuigwerk zwalkte woest heen en weer en kwam omlaag, zodat er nog meer smurrie neer regende op de mannen op het dek, die nu de aandacht van de zeeslangen trokken.


    Een kleinere zeeslang had zich bijna in zijn geheel op het dek van de Nereïde weten te werken – alleen zijn lange staart hing nog over de zijkant – en stortte zich zo enthousiast op de matrozen dat zijn hele kop in het voorluik verdween. Maar inmiddels waren er bijlen gehaald en de grote kanonnen werden weer afgevuurd en terwijl Temeraire en Iskierka op volle snelheid naar de schepen scheerden zag Laurence een lange man naar voren springen en inhakken op de nek van de kleine zeeslang, vlak achter de kop die in het luik stak.


    Met twee klappen had hij de ruggengraat doormidden en het slangenlijf begon zo woest te stuiptrekken dat de kop helemaal van het lijf werd getrokken. Het donkere bloed spoot in stralen over het dek. Het liep oranjerood weg over de witgeschilderde reling en langs de romp van het schip en de geur ervan vermengde zich met die van rotte vis en bruinwier.


    Temeraire dook omlaag, greep een van de zeeslangen bij de schouders en sleepte het beest bij het schip weg, terwijl het wild spartelde en zijn open muil naar achteren gooide om naar hem te happen. De eindeloze kronkels van zijn lange lijf maaiden alle kanten op en de kleine voorpoten klauwden in de lucht. Laurence, die langs Temeraires nek keek, kon hem recht in zijn bek en zijn keel kijken en zag een bleke hand die zich wanhopig vastklampte aan het weefsel boven aan de slokdarm. Het bebloede gezicht van een man die duidelijk nog bij kennis was keek hem in opperste ontzetting aan, Daarna werd de man losgeschud door het gespartel van de zeeslang en gleed hij in zijn geheel omlaag naar de buik van het ondier.


    Het beest was niet te houden nu hij in zijn volle omvang uit het water was en zo wild om zich heen klauwde. 'Ik moet hem zo loslaten, ' zei Temeraire hijgend en worstelend om hem nog verder weg te slepen, maar Iskierka riep hem toe: 'Hou nog even vol. Aan de kant!' en ze dook op hen af en spoog een grote straal vuur over het lange, bungelende lijf. Het vel en de schubben werden knetterend geblakerd en geroosterd en er sloeg een afschuwelijke stank af. De zeeslang stiet een hoge, schrille kreet uit en krulde zich op als een kever toen Temeraire hem eindelijk in het water liet vallen.


    'Die is er geweest, ' zei Iskierka tevreden, maar Tharunka was alweer aan komen scheren en gooide nog een zak visafval leeg op het krioelende dek van de Nereïde – ze kon veel dichterbij komen nu de schutters als kippen zonder kop door elkaar renden – en er kwamen nog meer uitzinnige zeeslangen omhoog uit het kolkende water.


    Het waren er tientallen, klauwend en rukkend. Het was geen gecoördineerde aanval, maar louter dolle, krankzinnige razernij die zelfs de eigen soort niet spaarde. Toen de bijlen en sabels in hun vlees begonnen te klieven, hapten en klauwden ze naar hun gewonde soortgenoten, naar het tuig en zelfs naar de kanonnen, die glibberig waren van het visafval. Een kanon brak los uit zijn kettingen, rolde nietsontziend over het dek en brak toen door de reling, een half dozijn mannen en één zeeslang meesleurend in zijn val. Het dek was nat van het slangenbloed en de kanonnen bulderden. Kanonskogels boorden zich in de zeeslangen en smeten ze terug in het water.


    Maar er kwamen er nog meer aan en de gewonde klauwden buiten zichzelf van blinde, furieuze woede naar dat wat hun pijn veroorzaakte. En een van de grootste monsters, die het schip zelf misschien was gaan herkennen als gevaar en als prooi, trok zijn enorme bovenlijf over het dek van het schip, dook aan de andere kant weer in het water en begon het hele schip te omsingelen.


    Laurence had deze manoeuvre eerder gezien, aan boord van de Allegiance – een schip dat bijna twee keer zo groot was als die arme Nereïde – en dat was maar één zeeslang geweest, maar ze hadden de grootste moeite moeten doen om het beest van zich af te slaan. 'We moeten haar tegenhouden, die daar, ' schreeuwde Laurence tegen Temeraire, die omlaag dook en zijn klauwen in het bewegende lijf zette. De ruggengraat was te goed beschermd door een enorm, scherp netwerk van harde, benige vinnen.


    Hij vloog uit alle macht omhoog, maar terwijl ze de zeeslang langzaam lostrokken, viel boven hen een van de marsstengen opzij in hun richting en Laurence was op slag halfblind van de smurrie die van het zeil op Temeraires rug en vleugels kletterde. Hij veegde het spul uit zijn ogen en zag meteen een enorme, wijd opengesperde roze muil vol zaagtanden op zich afkomen. Twee onbeweeglijke oranje ogen staarden hem fel en hongerig aan.


    Laurence rukte zijn zwaard los – pistolen waren nutteloos na die natte lawine – en wist uit te halen naar de onderkaak die op hem afkwam. Hij houwde een diepe, paarsige jaap in de lip van het beest, dat terugdeinsde, een beetje maar, maar Temeraire zag het en hapte naar het dier. Het hapte terug, draaide zijn kop wat opzij en beet toen naar zijn vleugels. Het kreeg een gewricht te pakken, zette zijn tanden erin en sloeg met zijn hele lijf heen en weer, terwijl hij door het taaie, veerkrachtige membraan probeerde te bijten. Temeraire brulde naar hem – de schrikwekkende donder van de goddelijke wind galmde pijnlijk door in Laurence' binnenoor – en het beest liet los en viel omlaag met die hoge, schrille kreet die ze al eerder gehoord hadden.


    Maar er waren er nog meer die naar hen uithaalden en de enorme zeeslang daarbeneden bleef maar vooruitgang boeken. De strop werd langzaam strakgetrokken en ineens bezweek de reling aan bakboord als een rij luciferhoutjes; die aan stuurboord volgde een ogenblik later. Het enorme lijf glipte door Temeraires klauwen en plofte zwaar neer op het dek nu het niet meer omhoog werd gehouden. Temeraire dook omlaag voor een nieuwe poging om grip te krijgen en vier slangenkoppen keken abrupt op van hun feestmaal op het dek. Een van hen gooide zijn kop achterover om een groot deel van een nieuw slachtoffer door te slikken.


    Temeraire zwenkte bij hun reikhalzende bekken vandaan en Laurence, die inmiddels vers kruit in zijn pistolen had kunnen doen, schoot een van de wezens recht in het oog en zag de oogbol troebel worden van het donkere bloed toen het beest krijsend achteruit deinsde. Maar Temeraire moest alweer uitwijken. Ze haalden van alle kanten naar hem uit en hij had nog steeds de grote slang niet te pakken. Hij had alleen een matroos van het dek weten te grissen en draaide zich nu half om in de lucht om hem door te geven aan Laurence. Het was een adelborst, een jongen van misschien veertien jaar, en zijn haren en gezicht zaten onder het slijm.


    'God behoede u, meneer, en hem ook, ' zei de jongen in een reflex van beleefdheid, halfverdoofd van pure afschuw. Met trillende handen reeg hij zijn riem door een ring aan het tuig, zoals Laurence hem beduidde, en stak zijn armen onder de riemen om zich vast te klampen. Toen waagde Temeraire nog een uitval.


    Hij viel ditmaal wat lager op de scheepsromp aan en wist zijn klauwen weer in de grote slang te zetten te midden van de wriemelende massa van slangenlijven. Maar nu moest hij ook nog vechten tegen de oceaan. De deining sloeg tegen zijn staart en de onderste randen van zijn vleugels terwijl hij probeerde op te stijgen en voor hij het wist schoot hij molenwiekend omhoog omdat het beest hem weer ontglipte. Een andere gigant van een zeeslang die plotseling was opgedoken uit de diepte had zijn klauwen in het dek gezet en trok het hele schip kreunend en wel opzij.


    De Nereïde maakte slagzij en de zeeslangen die nog steeds langs de andere kant omhoog krabbelden om het dek te bereiken, lieten het nog verder omkiepen. Binnen in het schip klonk geschreeuw en een kanon dat probeerde te bulderen en ineens werd de lus helemaal strakgetrokken. De planken van het dek begonnen krakend te versplinteren en het water dat over de reling gutste, stroomde door de kieren.


    Het schip was zinkende. Laurence keek wanhopig om zich heen. Iskierka had de Otter aan zijn anker naar de kust gesleept, naar het ondiepe water waar de zeeslangen niet konden komen. Aan beide zijden sprongen matrozen over de reling om te ontsnappen aan de slangen die nog aan het schip hingen, terwijl Caesar en Kulingile hun best deden die los te trekken. Zelfs Tharunka hielp hen nu en plukte de mannen een voor een uit het water om ze naar de kust te dragen. Ook de Larrakia waren gekomen en hielpen de wankelende overlevenden op de wal.


    Iets beters was er niet te doen. Temeraire, ' riep Laurence, 'kun jij het schip de zandbank op slepen of duwen?' En de zeeslang die zich om het schip heen had gewonden werd nu een onwaarschijnlijk, luguber handvat voor Temeraire. Kulingile dook op hen af om te helpen. Hij zette zijn lange klauwen diep in het vlees van het beest en samen sleepten ze het schip voort, terwijl de zeeslang het nog verder kraakte en versplinterde.


    Het dek was inmiddels bijna vrij van matrozen, volkomen kaalgevreten, en de golfjes die tegen het omgekiepte dek klotsten wasten de smurrie weg met zeewater. Het schip kwam steeds lager in het water te liggen, maar ze koersten gestaag op de kust af en toen het water ondieper werd, lieten de minst uitzinnige zeeslangen het schip los. De tweede enorme zeeslang keek naar hen op met een blik die Laurence een onaangenaam moment lang aanzag voor kille berekening. Toen liet hij ook los en glipte weg in het troebele water.


    Ze wisten de Nereïde eindelijk op een klein rif te slepen, vlak bij de Otter, en daar wisten ze met behulp van Temeraires klauwen en het scherpe koraal eindelijk de in een lus gewikkelde zeeslang los te hakken, die inmiddels dood was en glibberde van het bloed. Demane was al mannen uit het luik aan het halen, rechtop in zijn riemen om ze te helpen op Kulingiles rug te kruipen terwijl die zich vastklampte aan de reling, zijn flanken zo breed mogelijk opgebold om op zijn plek te blijven.


    Het schip was niet meer recht te krijgen. De kiel was geknakt en over de hele romp waren enorme kieren ontstaan. Het werd al donker. Laurence stuurde Demane naar de kust en Temeraire zweefde boven het schip om nog te redden wie er te redden viel. Willoughby werd omhoog geholpen met een verband voor zijn ene oog en een been dat onder de knie was afgebeten. De scheepsarts klom achter hem aan. De kanonniers kwamen zwart van de rook naar buiten kruipen. Ze konden zich alleen maar vastklampen aan het beetje tuig waar ze bij konden en hoewel Temeraire heel langzaam en voorzichtig naar de kust vloog om ze af te zetten, raakten een paar mannen hun grip op de riemen kwijt en tuimelden omlaag naar de branding, waar ze zich langzaam uit het water sleepten en het laatste stukje kruipend over het zand aflegden.


    Ze maakten nog zo'n vlucht en toen nog een om matrozen uit het water te plukken. Ze zon gleed weg achter het paviljoen en gloeide rossig op in het gelakte dak. In het water rezen en daalden de zeeslangenkadavers mee met het tij. Temeraire zeeg amechtig hijgend neer op het zand. Zijn kop hing slap van vermoeidheid.


    De Larrakia stonden toe te kijken. De jongemannen die de halfverdronken overlevenden uit het water hadden geholpen hadden zich teruggetrokken en stonden nu met hun speren in de hand in een losse halve kring op het strand. Ze waren met velen en keken zwijgend en aandachtig toe, terwijl anderen zich bij hen voegden. Er kwamen ook jongere Chinese mannen bij met zwaarden die er vreemd uitzagen in hun onzekere greep. Ze waren geen van allen soldaten. 'Meneer Blincoln, ' zei Rankin vanaf Caesars nek. 'Laat ons alstublieft wat orde scheppen. Caesar, als je zo vriendelijk wilt zijn. ' En Caesar ging op zijn achterpoten staan om zich zo imposant mogelijk op te stellen en zette zijn borst op met die helderrode streep die tegen zijn vel afstak als een blazoen.


    De vliegeniers vormden eveneens een losse rij tegenover de anderen. Laurence liet zich van Temeraires nek glijden en legde een hand op zijn zachte snoet. Hij voelde Temeraires adem moeizaam raspen. Zijn keel was ongetwijfeld weer achteruitgegaan door overvloedig gebruik van de goddelijke wind. Wat ze nog aan voorraden hadden lag in het kamp, verderop in de kromming van de baai en buiten hun onmiddellijke bereik. 'Roland, ' zei Laurence zachtjes. 'Ga Demane zeggen dat jullie, als het op vechten aankomt, naar het kamp moeten voor kruit en kogels en wat er nog aan geweren ligt. '


    Ze knikte en rende weg om bij Demane op Kulingile te klimmen. Kulingile was ondanks zijn vermoeidheid misschien wel het wakkerst van alle draken. Zijn ogen schitterden van de honger. Een paar Larrakia kwamen net terug van de jacht. Een koppeltje kleine kangoeroes hing te roosteren aan een spit achter hun rangen en Kulingile had nergens anders oog voor.


    De matrozen lagen languit op het zand, nog vermoeider dan de draken en de uitputting voorbij na alle verwoestingen en gruwelen van iets wat Laurence nauwelijks een zeeslag kon noemen. Het was een strijd tegen een of andere oerkracht geweest die al te onvoorzichtig was opgeroepen en net zo snel weer was verdwenen toen zijn bloeddorst was gestild. Een eindje uit de haven dartelden de zeeslangen alweer vrolijk rond, zorgeloos als kinderen die hun straf allang zijn vergeten.


    De Larrakia stonden te overleggen, hun speren laag, maar klaar om in actie te komen. De ouderen staken de koppen bij elkaar, de jongere mannen kwamen nu en dan tussenbeide. Beide kampen stonden er aarzelend bij. Het brute geweld van de confrontatie was niemand in de koude kleren gaan zitten.


    Galandoo kwam naar voren uit de kring van mannen, wenkte Tharunka om te tolken en zei toen kort en bondig tegen Laurence: 'Het is tijd dat u vertrekt. '

  


  
    


    Hoofdstuk 17


    [image: ][image: ]e zagen geen enkele inboorling meer tijdens hun lange, eentonige terugreis, die zelfs door de lucht de halve herfst in beslag nam. De woestijn kroop traag onder hen voort en ze voelden zich er niet erg veilig. In de ochtenden vonden ze genoeg sporen en tekenen om te weten dat ze in de gaten werden gehouden. Ze dronken haastig bij de drinkplaatsen en lieten wat kleine offers achter voor de bunyips, als de jacht voorspoedig genoeg was om iets te kunnen missen, maar het gebied was zo laat in het jaar kaler en onvruchtbaarder dan ooit en ze hadden vier draken te voeden, waarvan eentje een onstuitbare eetlust had.


    De draken waren alle vier dunner dan Dorset lief was toen ze eindelijk een baken in zicht kregen – de enorme rots die omhoogstak uit de rode woestijn, met begroeiing die inmiddels geelverbrand was van de zon – en begonnen aan het laatste stuk naar de kust. 'Nu krijgen we in elk geval het meer nog, ' zei Temeraire vermoeid, terwijl hij water oplikte uit de zoveelste drinkplas die te ondiep was om zijn snoet er fatsoenlijk in te steken.


    Ze keken er twee lange weken vurig naar uit. Ze waren nog maar halverwege, maar ze vlogen in een compleet ander tempo dan op de heenreis. Ze vlogen in een rechte lijn in plaats van een onbekende vijand te moeten zoeken en het vooruitzicht van een dag aan het meer spoorde hen aan. Toen ze het eindelijk in de verte zagen opdoemen als een vage schittering op het hoogst van de horizon, fonkelend in het avondrood, gingen Temeraires vleugels sneller slaan. Alle draken versnelden hun slag en nog geen uur later landden ze bij het meer, in de stank van rotte vis, op een oever vol rozig gevlekte zoutkorsten. Het meer was ingekrompen tot een lange, smalle strook water.


    Het water in het gekrompen meer was niet te drinken. Het was zouter geworden dan zeewater, vaag roze van kleur, en de dode vissen dreven half opgevreten in klonterige massa's op het oppervlak. De vogels hadden de oevers verlaten.


    Ze vonden uiteindelijk een kleine waterplas waar de draken nog een paar slokken konden drinken, hoewel de inmiddels gebruikelijke afkoopsom te veel was voor hun voorraden – ze waren minder vaak gestopt om te jagen omdat ze erop hadden gerekend dat er volop wild bij het meer zat. En het was niet alleen lastig, maar de teleurstelling had ook iets van een klap in het gezicht, vol minachting uitgedeeld door het woeste binnenland, als om hen eraan te herinneren dat ze niet welkom waren.


    Maar Laurence voelde zich ook niet echt welkom toen ze eindelijk Sydney bereikten met hun haveloze, uitgedunde groepje en landden op de klip, die tijdens hun lange afwezigheid alweer dicht begroeid was – gras en onkruid en lage stekelstruikjes rukten alweer op. Ze kwamen laat aan. De Allegiance lag voor anker in de haven en een kluitje koopvaardijschepen lag iets dichter bij de kust. De zon hing laag aan de hemel en wierp oranje vlammen over het water en in de monding van de haven; waar die uitkwam in de oceaan, schitterde het licht op de schubben van een tiental zeeslangen, die speels boven en onder water doken.


    


    'De vraag is alleen nog hoe het moet gebeuren, niet óf het moet gebeuren, ' zei gouverneur Macquarie. Blighs vervanger was eindelijk gearriveerd, kort na Granby's tweede vlucht naar de binnenlanden. In de maanden dat ze op reis waren geweest was er een elegant huis gebouwd op de heuvelrug die op de haven uitkeek. Het kantoor bood uitzicht tot aan de open zee. Er lag zelfs een kleedje op de vloer en het meubilair was elegant. Laurence en Granby stonden er ongepast haveloos bij en zelfs Rankin zag er ondanks al zijn inspanningen niet veel beter uit.


    Ze hadden niet de kans gekregen om nieuwe kleren aan te schaffen. Ze waren de vorige avond al ontboden voor ze zelfs maar een loopjongen op weg konden sturen om hun komst formeel aan te kondigen; ze moesten zich bij het krieken van de dag melden bij de gouverneursresidentie, waar de nieuwe gouverneur hen ongeduldig opwachtte, ijsberend door zijn werkkamer.


    'Ik zie niet in waarom zij hierbij moeten zijn, ' zei Bligh net iets te hoorbaar. Hij had het over MacArthur en Johnston, die net binnen werden gelaten. MacArthur kwam op Laurence af om hem de hand te schudden.


    'Ik hoor dat u een behoorlijk eind gereisd hebt, kapitein, ' zei hij met een blik op de stoffige, verbleekte kaarten die waren uitgespreid op het grote bureau. 'Ik ben blij te zien dat u veilig bent weergekeerd. ' Maar echt heel enthousiast klonk het niet. Hij en Johnston moesten met Bligh terug naar Engeland om terecht te staan voor hun muiterij. Granby's terugkeer wilde zeggen dat de Allegiance eindelijk zou uitvaren en het lag voor de hand dat zij mee zouden reizen.


    'Maar we moeten eerst beslissen wat we kunnen doen aan die zeeslangen. Hun aanwezigheid was al omineus genoeg voordat u verslag uitbracht, heren, ' zei Macquarie, die de persoonlijke begroetingen onderbrak en met een hand naar de stoelen aan zijn tafel wapperde.


    De zeeslangen waren niet alleen gekomen. De laatste tijd was sporadisch nog zo'n langvleugelige draak – niet Shen Li – te zien geweest voor de oostkust, één keer nog geen dertig mijl uit de kust. Kort daarna waren de zeeslangen van tijd tot tijd langsgekomen. Blijkbaar werden ze ingezet in een nieuwe haven die zo dichtbij was dat ze met hun gedartel zo nu en dan langs Sydney kwamen. De schepen waren zonder incidenten blijven varen. De zeeslangen waren er niet tegen opgezet en kregen blijkbaar zo veel te eten dat hun instinctieve neiging om nu en dan een schip aan te vallen werd onderdrukt. Maar dat was geen grote troost voor de mannen die hadden gezien wat voor verwoestingen ze konden aanrichten.


    'Ze moeten allemaal worden uitgeroeid, en wel meteen, ' zei kapitein Willoughby bars. Zijn houten been lag vreemd recht uitgestrekt voor zijn stoel. Hij had erop gestaan om mee te komen, hoewel zijn gezicht grijs en strak zag van de pijn. 'We moeten ze volgen naar hun haven en ze aan mootjes hakken, hen en hun meesters. '


    'Meneer, ' zei Laurence, 'we zijn al eens teruggeslagen na een poging om een haven vol zeeslangen te veroveren, onvoorbereid en – kapitein Willoughby moet me dit maar vergeven – zonder duidelijke provocatie en ik weet niet of we ons een dergelijk debacle nogmaals op de hals moeten halen. Ik zie geen enkele rechtvaardiging om een oorlog te beginnen met China dat, zoals we nu weten, een goed wapen in handen heeft tegen onze schepen. De zeeslangen zijn, ondanks hun beperkte verstand, altijd al een gevaar geweest voor onze zeelieden. Ze zijn niet afhankelijk van wind of stroming en kunnen elk moment onverwacht toeslaan vanuit de diepte. '


    'Ja, ' zei Bligh strijdlustig, 'en op dit eigenste moment zitten er een stuk of tien vlak buiten onze haven. Als de Chinezen ons enig respect voor hun macht wilden bijbrengen, zijn ze daarin geslaagd, maar als het hun bedoeling was om ons angst aan te jagen, meneer, dan is dat niet gelukt en het zal hun nooit lukken ook. '


    'Bravo, ' zei Willoughby met een valse blik op Laurence, die zijn lippen stijf op elkaar klemde bij deze bespottelijk geestdriftige reactie. Hij kon nauwelijks iets aanmerken op Willoughby's moed – de man was al een oog en een been kwijtgeraakt aan de zeeslangen – maar zijn verstand liet wel iets te wensen over.


    'De heren van de Marine moeten het me maar vergeven, ' zei MacArthur, 'maar ik vraag me toch af of we niets beters kunnen verzinnen in verband met die dingen, die voor zover ik het begrijp binnen een maand tijd twintig ton goederen van China naar onze kust kunnen brengen. '


    Bligh liep zo paars aan bij die woorden dat hij zich bijna een beroerte op de hals leek te halen. Macquarie stak een hand op. 'Alstublieft, 'zei hij. Hij sprak op uiterst kalme toon en hij had een markant, maar innemend gezicht met diepliggende, donkere ogen. Maar onderhandelingen waren wat hem betreft niet bespreekbaar. 'Onze laatste bevelen, zoals kapitein Willoughby ons die heeft gebracht' – hij knikte even naar de kapitein in kwestie – 'zijn helder genoeg: we kunnen geen enkele buitenlandse bemoeienis op dit continent tolereren. Dat onze poging om hen te verdrijven uit die noordelijke haven heeft gefaald, is reden temeer om hen terug te slaan voordat ze er dichter bij huis nog een stichten. '


    Hij stond erop dat de zeeslangen uitgeroeid werden en ze moesten alleen nog beslissen hoe dat moest gebeuren. 'Bommen lijken mij de beste methode om deze dieren op te ruimen, ' zei Rankin. 'Een bombardement vanuit de lucht. Als ze geleerd hebben om af te komen op visafval, kunnen we hen gemakkelijk in de val lokken. '


    Zijn voorstel werd enthousiast ontvangen, hoewel het onmiskenbaar lastig zou worden om bommen te gooien op wezens die zich zo makkelijk terug konden trekken in de diepte en die alleen al vanwege hun afmetingen moeilijk te doden waren. Maar Willoughby begon meteen te applaudisseren en Macquarie stemde in met het plan. Granby, die meer ervaring had met luchtgevechten dan Rankin, die koeriersdiensten had gevlogen, zei echter met een bedenkelijke blik: 'Het lijkt me verstandig om dat eerst op één slang uit te proberen, en dan op ruime afstand. Als we ze kwaad maken en het werkt niet, gaan ze straks alle schepen in de haven te lijf. '


    'Misschien moesten we onze waardevolste schepen eerst laten vertrekken, ' stelde MacArthur voor. 'Als we ze vanuit de lucht gaan bestoken, zie ik geen reden om de Allegiance hier te houden en haar ankertouwen te laten doorknagen door die beesten. '


    Zijn voorstel had iets onoprechts: hij en Johnston hadden al aangeboden om bommen te fabriceren, wat hun een excuus bood om hun terugkeer naar Engeland uit te stellen. Maar Riley had zijn schip al eens bijna ten prooi zien vallen aan een zeeslang en was er niet bijster op gebrand dat nog eens mee te maken. Hij stemde opgelucht in met dit plan en gouverneur Macquarie maakte geen tegenwerpingen.


    Het aanvalsplan lag dus vast en de vergadering werd ontbonden, maar eerst kreeg Laurence nog wat erg late post overhandigd: drie bijeengebonden brieven van Jane, nog twee voor Temeraire en een brief die hij moest doorgeven aan Tharkay. Hij stak ze in zijn zak, maar toen hij wegging hield MacArthur hem staande bij de deur van de werkkamer van de gouverneur.


    'Ik neem niet aan dat er met ze te praten valt?' vroeg MacArthur. 'Met die Chinezen, bedoel ik. Willen ze ons allemaal in de haven gooien en ons laten opvreten door die beesten?'


    'Verdoe uw tijd alstublieft niet met absurde veronderstellingen zoals ik die inmiddels te vaak heb gehoord van grasgroene matrozen, meneer, ' zei Laurence, te verbijsterd om zijn fatsoen te houden. 'Het zijn mensen als alle andere en als alle andere vallen ze ten prooi aan dwaasheid en corruptie, maar ik kan niet zeggen dat ze daarin voor ons onderdoen. '


    'Juist, ja, ' zei MacArthur. 'Dan kunnen we dus samen naar de duivel lopen. '


    Hij tikte aan zijn hoed en ze gingen uiteen. Laurence liep de klip op naar Temeraire, om hun post te lezen. Die kon hem nauwelijks verzoenen met de ophanden zijnde aanval, die hoe dan ook verwoestend zou uitpakken. Bonaparte had inderdaad een verbond gesloten met de Tswana, aldus Jane.


    


    Hij heeft alle transportschepen die hij in de haven had met volgeladen en ze zo de zee over gevaren: zesentwintig Draken regelrecht naar Rio, waaronder negen zwaargewichten en twee vuurspuwers. Je kunt je voorstellen hoe dat uitpakte en ik zal Je de Details besparen. Niet prettig om te lezen, kan ik Je verzekeren. De Portugezen jammeren om hulp en we moeten ons Uiterste Best doen, voor ze hun Trots inslikken en de Knie buigen voor Frankrijk, maar Joost mag weten hoe we moeten voorkomen dat ze de hele Kolonie afbreken als we de Inca er niet bij weten te betrekken. We moeten Iskierka terug hebben, koste wat het kost, en ik zou mijn rechterarm geven voor een van die Japanse jongens, die waterspuiters. Er is al Veertig Miljoen Pond verloren gegaan aan Koloniaal bezit– bespottelijk toch? Tot dusver lijken de Tswana zich alleen te bekommeren over de Plantages en de Slaven, maar als ze de smaak van Oorlog te pakken krijgen en meer willen, wat Draken wel is toevertrouwd, reken dan maar dat Nappie wel iets voor ze weet te vinden.


    


    Laurence legde de brieven moedeloos weg. Onder zulke omstandigheden nog een oorlog beginnen tegen een vijand die veel beter dan de Tswana in staat was hun schepen te grazen te nemen leek hem nu nog grotere waanzin. Hij stuurde Sipho om pen en papier en begon zijn brief aan Jane aan te vullen met nieuws over deze nieuwe omstandigheden en de zorgen die ze hem baarden, hoe akelig laat ze het ook te lezen zou krijgen.


    'Ze hebben hier in elk geval wat vooruitgang geboekt, ' zei Temeraire over de hoeveelheid vee die er was en hij vond het erg redelijk van gouverneur Macquarie dat ze elk twee koeien kregen na de beproevingen van hun reis, al was het een duur gelag voor de kolonie. Met al die schaarste viel het hem zwaar om zo veel koeien en schapen aan boord van de Allegiance te zien gaan, als proviand. Iskierka zou immers op zee zitten, waar ze vissen kon eten wanneer ze maar wilde, in alle soorten en maten. Er was geen reden dat ze niet wat kangoeroes kon meekrijgen en misschien wat van die grijze kasuarissen. En bij Nieuw Amsterdam zouden zeehonden zitten.


    Dat argument deed haar niets. 'En ik vind niet dat ik je ook maar iets verschuldigd ben, ' zei ze met een zwaai van haar staart, 'als je bekijkt hoe lang de reis was en hoeveel moeite ik ervoor heb gedaan. Je had me op zijn minst een ei kunnen geven om het ongemak wat te verzachten. '


    'Je hebt zelf meer dan genoeg ongemak veroorzaakt en niemand wilde je trouwens mee hebben, ' kaatste Temeraire terug, maar zodra hij het zei, voelde hij zich alweer schuldig. Iskierka was van onschatbare waarde geweest, dat kon hij niet ontkennen zonder in aanvaring te komen met zijn geweten. Hij kronkelde rusteloos heen en weer, maar hij bedacht wanhopig dat Laurence het nooit goed zou vinden als hij eigenbelang zwaarder liet wegen dan rechtvaardigheid, dus haalde hij diep adem en zei heldhaftig: 'Je zou best ook kunnen blijven, als je wilde. '


    Iskierka snoof vol minachting. 'Alsof iemand in dit achterlijke land zou willen blijven, waar niets lekkers te eten is en je tijdens de enige veldslagen die zich voordoen meteen wordt bedolven onder stinkende vis. Nee. En als je het mij vraagt, ben je een grote sukkel als je hier blijft, ' zei ze. 'Granby zegt dat we van Madras waarschijnlijk doorgaan naar Rio in plaats van naar huis, voor een geweldige veldslag tegen die Afrikaanse draken die jou op de vlucht hebben gejaagd. Ik weet zeker dat wij het er beter van afbrengen. '


    Temeraire legde zijn kraag in zijn nek van pure ergernis én jaloezie. Madras... Hij had Madras nooit gezien, of welk ander deel van India dan ook, hoewel er altijd allerlei fijne dingen vandaan kwamen. En hij had begrepen dat heel Brazilië zo ongeveer bedekt was met goud, als je de matrozen kon geloven. En Temeraire keek niet erg uit naar de strijd die hier in het verschiet lag. Voor zover hij het begrepen had zouden ze alleen maar bommen uitwerpen en hij vond het best om die zeeslangen weg te werken die zo achterlijk lastig hadden gedaan en bovendien zo stom als wat waren, maar volgens Laurence zou dat onvermijdelijk leiden tot oorlog met China.


    Maar hij had geen keus. Zodra de Allegiance weg was, en het laatste fregat, en de koopvaardijschepen die te diep staken om ze in veiligheid te brengen in het ondiepe, zouden ze in de aanval gaan. Laurence was ook al afscheid aan het nemen. 'Doe Harcourt mijn hartelijke groeten, ' zei Laurence, waarna hij haastig stamelde: 'Ik bedoel mevrouw Riley, uiteraard. Ik hoop dat ze inmiddels goed hersteld is en dat het kind het goed maakt. '


    'Hij zal inmiddels wel praten, ' zei Riley. 'Als hij tenminste niet in volle vlucht van een draak is gevallen. Het zou me niet eens verbazen als ik zoiets te horen kreeg. ' Hij nam de brieven aan die Laurence had afgemaakt en die Temeraire aan Sipho had gedicteerd.


    'Kapitein Riley, ' zei Temeraire, 'ik weet dat u niet erg dol op elkaar bent, maar zou u Lily alstublieft willen zeggen dat ik ook de groeten doe en dat een bezoekje van haar altijd welkom zou zijn, en van Maximus ook, mochten ze daar ooit zin in hebben?'


    'O, ' zei Riley een tikje mistroostig. Temeraire moest toegeven dat Lily zich altijd ietwat onredelijk tegenover Riley had opgesteld, maar aan de andere kant was het ook wel als zijn schuld te beschouwen dat die arme Harcourt zo veel ellende had gehad met haar ei. 'Ja, uiteraard. Ik zal je beste wensen overbrengen. '


    'Ik vind het een grote stommiteit, en doodzonde bovendien, ' zei Granby intussen tegen Laurence – zachtjes, maar niet al te zachtjes. 'Dat jij hier achter moet blijven, en dat met Rankin als commandant van de basis, als je het tenminste een basis kunt noemen met maar drie draken, waaronder twee die hem net zo lief in de oceaan zouden smijten. '


    'Ik wens hem alle plezier in deze gezaghebbende functie, ' zei Laurence droogjes. 'Die zal niet al te veel initiatief vergen en hij kan net zo goed hier zitten als ergens anders. Hij kan hier weinig kwaad en als hij zich in de politiek wil mengen, wens ik hem veel geluk. In alle eerlijkheid zou het meer moeilijkheden opleveren als Demane wél tot kapitein was bevorderd. Die gouverneur Macquarie lijkt me er de man niet naar om te luisteren naar een jongen van vijftien, nog los van zijn afkomst. '


    'Wat dat aangaat is Demane net zozeer een officier als dat hij een vis is, dus ik weet niet of je met Rankin echt zo veel slechter af bent, ' zei Granby. 'Maar het blijft een misdaad om jou hier samen met hem te laten wegrotten en ik verwacht wel dat hij vervelend zal worden. Ik denk niet dat hij veel ervaring heeft met het alternatief. En dan ook nog een eersteklas zwaargewicht, ' zei hij met nog meer teleurstelling, 'die we met geen mogelijkheid meer van het continent kunnen krijgen zodra de Allegiance weg is. '


    Kulingile was Caesar tijdens hun terugreis al snel boven het hoofd gegroeid, tot Temeraires stiekeme genoegen, maar hij vond wel dat Kulingile nu best wat langzamer mocht groeien, nu hij zo'n duidelijke aanslag op de voorraden begon te vormen. Zelfs als Iskierka straks weg was, hadden ze nog steeds niet al te veel koeien en jagen werd een stuk vermoeiender met iemand erbij die achter elkaar een stuk of tien kangoeroes wegwerkte. Nog even en ze moesten uren landinwaarts vliegen om kuddes te vinden die nog uitgedund konden worden.


    'En je hebt vast die officiers wel horen zeggen dat deze kolonie niet echt zo'n zware gevechtsdraak nodig heeft, ' zei Temeraire tegen hem toen ze eindelijk waren teruggekeerd naar hun dal en Kulingile een portie koeien had opgeëist die net zo groot was als de porties van Temeraire en Iskierka.


    


    Maar Kulingile trok zich zo te zien weinig aan van Temeraires bedekte toespelingen en bleef gewoon dooreten en doorgroeien. 'Hij zal natuurlijk niet groter worden dan Maximus, ' zei Temeraire zachtjes en een tikje vragend tegen Dorset toen de tweede koe was verdwenen en Kulingile treurige, bespiegelende blikken bleef werpen op de rest van de kudde. Temeraire zag er ook het nut niet van in dat Kulingile hém boven het hoofd zou groeien, maar je wilde toch ook weer niet egocentrisch klinken of de indruk wekken dat je zoiets erg zou vinden. Dat gaf natuurlijk geen pas als je een Hemeldraak was.


    'Hoogstwaarschijnlijk wel, ' zei Dorset, terwijl hij iets opschreef in zijn logboek. Hij hield alles bij wat Kulingile at en stond continu van alles op te meten met zijn knopentouw, tot Kulingile zo groot was dat alleen zijn klauwen nog opgemeten konden worden binnen een redelijke tijdsspanne.


    Dorset ging verder: 'We kunnen verwachten dat hij zijn uiteindelijke omvang begint te naderen zodra hij niet meer zo rond is. Dat is het punt waarop het lichaam de luchtzakken inhaalt en zijn grenzen begint te bereiken. ' Maar het was nu ruim een week later en Kulingile zag er nog steeds enigszins uit als een duikelaartje. Hij was misschien nog niet zo lang als Temeraire, maar het viel moeilijk vol te houden dat hij echt kleiner was als je hun schaduwen op de grond vergeleek.


    MacArthur was in elk geval zeer onder de indruk toen hij die middag de klip opkwam, vermoedelijk om iets te bespreken met Laurence, maar Laurence was naar de Allegiance gegaan voor een laatste diner met Riley en Granby voor hun vertrek, dus was er niemand om hem te ontvangen. MacArthur bleef aan de rand van de heuvel staan en vroeg aan Temeraire: 'Dus dat is de nieuweling? Wonderbaarlijk groot voor een diertje dat nog maar drie maanden uit het ei is. Als hij nog even zo doorgaat wordt hij er net zo een als jij. '


    'Vast wel, als je alleen geïnteresseerd bent in gewicht, ' zei Temeraire een tikje afwerend.


    'Ha ha, ' zei MacArthur, hoewel Temeraire er niets grappigs aan kon ontdekken. 'En heeft hij een kapitein?'


    'Hij is van mij, ' zei Demane strijdlustig. Hij had met gespitste oren zitten luisteren vanaf de plek waar hij en Roland het voorgestelde plan van aanval op de zeeslangen uitschetsten en de voors en tegens ervan bespraken. Demane was geneigd het niets te vinden, alleen omdat Rankin het had voorgesteld, dus hij zag overal bezwaren, waarop Roland ongeduldig had geantwoord: 'Ja, het is een pummel, maar wat heeft dat met vechten te maken? Als Laurence zei dat je in het water moest springen om tegen ze te vechten, zou je dat dan liever doen?'


    MacArthur keek Demane tamelijk bedenkelijk aan en zei toen iets tegen hem wat nergens naar klonk. Het leek een beetje op de Aboriginaltalen waarvan Temeraire inmiddels flarden had opgevangen, vermengd met nogal wat wonderlijk uitgesproken Engels. Wat?' zei Demane bevreemd.


    'Hij denkt dat je een van hun inlanders bent!' zei Sipho zonder op te kijken van zijn boek. Wij komen uit Afrika en we zijn bovendien niet achterlijk. U hoeft heus niet te praten alsof u tegen een klein kind staat te brabbelen. '


    'Ach, dat komt goed uit, ' zei MacArthur. 'Het is doodzonde dat er niet meer van die zwarte jongens zijn die zo goed Engels spreken. '


    'Het is ook doodzonde dat u niet zo goed Chinees spreekt, ' zei Sipho tamelijk hardop, waarop MacArthur zei: 'Ja, ik moet toegeven dat dat dezer dagen goed van pas zou komen. ' Hij lachte nog maar eens – ha ha – en zei toen tegen Demane: 'Maar vertel eens, hoe is dat zo gekomen? Jij bent toch zeker geen officier?'


    'Zeker wel, ' zei Demane opstandig. 'Het maakt niet uit wat kapitein Rankin erover te zeggen heeft. Hij wilde Kulingile laten afmaken toen hij net uitgekomen was, dus... ' – hij spuugde op de grond -'... dié is voor hem en iedereen die het me niet gunt. Laat ze maar opkomen. '


    'Zo, nou, maar wat mij betreft mag je je zwaard in de schede houden, ' zei MacArthur, 'en ik zal je met alle plezier kapitein noemen als je draak dat ook doet. Want daar ligt de crux van het verhaal uiteindelijk. Ik neem aan dat de anderen er moeilijk over doen?' vervolgde hij sluw. Demane keek weerspannig naar de grond.


    'Je blijft hoe dan ook hier met die grote draak, neem ik aan. Wat ben je van plan? Op de basis blijven?' ging MacArthur verder. Wel een tikje ongemakkelijk met zo'n bende jaloerse kerels in je nek. Misschien zou het beter zijn om je eigen weg te gaan. Met je eigen stuk land, waar je je eigen vee kunt houden, '


    Demane hapte voorzichtig naar adem. In de samenleving waarin hij was opgegroeid stond niets zo hoog aangeschreven als vee, dat diende als leeftocht én als geld. Als verarmde wees had hij zijn leven gewaagd om in het bezit te komen van een koe, iets wat ergens in zijn achterhoofd nog steeds gelijkstond aan rijkdom. MacArthur had net zo goed kunnen opperen dat Demane ergens een kist vol goud kon opgraven en erbij vertellen waar hij die kon vinden. 'Misschien wel, ' zei Demane, die probeerde koeltjes te reageren en ietwat achterdochtig klonk.


    'Ik zou zeggen, hou het in gedachten, ' zei MacArthur. 'Je hoeft niet overhaast te beslissen. Je zou alleen eens kunnen overdenken of het iets voor je is. '


    Toen vroeg hij of Laurence er was en toen hij hoorde dat die uit dineren was, tikte hij aan zijn hoed en vertrok weer, na de belofte van nog twee koeien. 'Met nog een hokkeling voor die kleinere daar' – hij bedoelde Caesar – 'zodat je er niet om hoeft te ruziën met die... Koelingiélee, zei je?' Alsof Temeraire het in zijn hoofd zou halen om laag-bij-de-gronds te gaan zitten ruziën om eten! 'Doe je kapitein mijn hartelijke groeten, ' zei MacArthur nog en toen ging hij weg. Demane zei zachtjes tegen Roland: 'Het zou altijd beter zijn dan Rankins hielen te moeten likken. ' Roland sloeg haar ogen ten hemel. 'Doe niet zo stom. Hij wil waarschijnlijk alleen maar zien of hij je kan overhalen om dingen voor hem te vervoeren of zoiets, en dan op een koopje natuurlijk. '


    'Denk je dat hij ook iets niét op een koopje zou willen laten vervoeren als hij geen betere prijs kon krijgen?' vroeg Temeraire. Roland verwierp deze gedachte geringschattend als iets wat een vliegenier onwaardig zou zijn, maar Demane kon zich wel vinden in de opmerking die Temeraire achteraf tussen vier ogen tegen hem maakte: 'Als hij of iemand anders bereid zou zijn om te betalen met koeien, vind ik niet dat iemand er iets op tegen kan hebben om hem een kleine dienst te bewijzen. '


    Ze hadden nog alle tijd om erover na te denken. Deze kwestie en het bezoekje van MacArthur werden op slag uit hun gedachten verdreven toen de wind draaide – niet heel opvallend, maar genoeg om het rondhout in beweging te brengen en uit precies de goede richting. Op het dek van het schip werd druk overlegd, zoals Temeraire kon zien in het vervagende licht. De jonge officiers van dienst tuurden omhoog en riepen vragen naar het kraaiennest. Het duurde even voor ze tot een beslissing kwamen. Daarbeneden op straat gingen de deuren van de herberg open, waar de mannen waren gaan dineren, op hetzelfde moment dat er op het schip een blauwe vuurpijl werd afgeschoten en het blauwe vaantje gehesen werd ten teken dat alle officiers aan boord moesten komen.


    Laurence kwam langzaam de heuvel op en legde zijn hand op Temeraires flank, terwijl de sloep van de Allegiance weer naar de kant werd geroeid en de dinergasten de een na de ander het schip beklommen. De matrozen stonden al aan de twee gigantische kaapstanders en marcheerden over het dek, terwijl de grote, witte zeilen golvend opbolden in de wind.


    'Vaarwel!' riep Iskierka vanaf het drakendek. Haar stem schalde over het water. Vaarwel! Ik zal Granby zeggen dat hij moet schrijven als er iets interessants gebeurt. '


    Temeraire zuchtte en legde zijn kop op zijn voorpoten terwijl de Allegiance langzaam en statig vaart begon te maken. Het vervagende, licht oranjeroze en de slierten stoom uit Iskierka's stekels die om de voormast kringelden, langs de gebolde zeilen zweefden en toen wegdreven; geschreeuw en geroep; de scheepsbel die in de verte het kwartier aangaf. Het schip voer de nacht in, bij hen vandaan, en het hoge land schoof langzaam voor de scheepsromp, zodat alleen de zeilen nog te zien waren, nog heel even, en toen alleen het gloeiende lantaarntje in de mast, als Temeraire op zijn achterpoten ging zitten en zijn nek rekte. Toen verdween zelfs de lantaarn in het fonkelen van de opkomende sterren. Temeraire knipperde nog eens met zijn ogen en het schip was uit het zicht verdwenen. De Allegiance was weg en voor het eerst zat hij hem vanaf de kust na te kijken.


    De haven zag er ineens vreemd leeg uit en ook een stuk kleiner, alsof het niet meer goed voorstelbaar was dat er zo'n groot schip in had gelegen, en alle andere schepen, die eerst zo klein hadden geschenen, leken ineens doodnormale afmetingen te hebben. 'Er is geen enkele reden dat ze niet ooit terugkomen, ' zei Temeraire tegen Laurence. 'Een schip kan immers overal wel naartoe en het is hier al eerder naartoe gevaren. Misschien willen ze nog wat draken sturen. En o, het zou zo vreselijk saai zijn om weer acht maanden te moeten varen, zoals Iskierka waarschijnlijk moet doen – als ze tenminste niet naar Brazilië gestuurd wordt, ' besloot hij ietwat zwaarmoedig. Hij wist zeker dat Iskierka naar Brazilië gestuurd zou worden, dat was typisch weer iets wat haar zou overkomen, maar Temeraire vond het niet bepaald eerlijk dat iemand die zo onverantwoordelijk was zo veel schatten kon vergaren en alle scheepsvoorraden voor zichzelf kon houden en ook nog allerlei veldslagen mocht uitvechten en meer van dat moois.


    Maar hij was vastbesloten om niet in de put te gaan zitten. Hij wilde Laurence niet tot last zijn, die immers ook was achtergelaten in de handen van Rankin en die nieuwe gouverneur. Temeraire had zich helaas gedwongen gezien zijn mening over Macquarie bij te stellen. Laurence had duidelijk meer achting voor hem dan voor Bligh en Temeraire wilde hem niet tegenspreken, maar Macquarie leek nogal geneigd om Rankin te consulteren in plaats van Laurence en Laurence was niet meer uitgenodigd voor beraadslagingen over de aanval die ze wilden ondernemen.


    Na dit soort vergaderingen was het Rankin die terugkeerde naar de basis en het plan aan de vliegeniers voorlegde, op uiterst bedillerige toon. En als Laurence iets wilde opmerken of vragen sprak Rankin hem heel nadrukkelijk aan met mijnhéér Laurence en de anderen als luitenant Blincoln. Verder noemde hij alleen de cadetten 'meneer' Peabody of 'meneer' Dawes, zodat het Temeraire des te pijnlijker trof.


    'Dat maakt mij nauwelijks iets uit, ' zei Laurence, toen Temeraire zijn ergernis daarover uitsprak. 'Hij zou net zo goed botweg kunnen weigeren om mij ook maar iets over die vergaderingen mee te delen en proberen iemand bij ons aan boord te plaatsen om de bevelen uit te delen tijdens het gevecht. Daar heeft hij het volste recht toe. '


    'Alsof ik zoiets zou toestaan, ' zei Temeraire. 'En dat weet hij ongetwijfeld best. Dan mag hij zijn veldslag mooi zonder mij uitvechten en waarschijnlijk ook zonder Kulingile. '


    Kulingile deed één oog half open toen hij zijn naam hoorde en vroeg slaperig: 'Is het alweer tijd om te eten?'


    'Nee, maar waarschijnlijk hoeven jullie niet lang meer te wachten. Er werd net geslacht toen ik naar boven liep, ' meldde Tharkay, die de heuvel opkwam.


    Hij schudde Laurence de hand. Tot Temeraires verdriet kwam hij ook al afscheid nemen. 'De kapitein van de Miniver heeft laten weten dat hij de haven van Bombay zal aandoen, ' zei Tharkay, 'en ik ken de weg vandaar naar Istanbul. ' Hij schonk Laurence een scheef glimlachje. 'Mijn nieuws zal wel grotendeels achterhaald zijn zodra ik daar aankom, maar ik heb beloofd het over te brengen. '


    Temeraire begreep echt niet waarom Tharkay zo vreselijk ver moest reizen, alleen om wat nieuws over te brengen, vooral omdat het er niet naar uitzag dat hij zo vreselijk graag wilde gaan. 'Maar als het echt moet, kun je misschien nog eens terugkomen, ' zei Temeraire. 'En als je Bezaid en Sherazde ziet, vertel ze dan alsjeblieft dat hun ei veilig is uitgekomen. Het is natuurlijk niet hun schuld dat Iskierka zo vreselijk irritant is. '


    'Ik vrees dat we je veel langer zullen moeten missen, ' zei Laurence. 'Ik kan maar weinig bedenken dat jou binnen afzienbare tijd terug kan voeren naar dit deel van de wereld. '


    Tharkay zweeg even en zei toen: 'Enige tijd geleden hebben we wel gesproken over een onderneming die jou hier vandaan zou kunnen voeren. Ik ben binnenkort in de gelegenheid om navraag te doen, mocht je iets besloten hebben. '


    Laurence antwoordde niet meteen, maar zei uiteindelijk: 'Nee, dank je, Tenzing. Ik zie geen mogelijkheden in die richting. Maar ik ben je dankbaar... '


    Tharkay wuifde zijn woorden weg. 'Dan hoop ik dat je andere bezigheden zult vinden. Je treft me niet als iemand die erg lang stil zal zitten. ' Hij haalde een prachtig visitekaartje van reliëfpapier uit een cassette in zijn zak. 'Mijn verblijfplaats zal, als altijd, niet vastliggen, maar je kunt me schrijven per adres van mijn advocaten. Als zij me niet kunnen vinden, houden ze mijn post vast tot ik contact opneem. ' Hij gaf Laurence het kaartje, ze grepen nogmaals elkaars handen vast en besloten de volgende avond nog eens samen te dineren, voordat Tharkay weer de heuvel afliep.


    'Ik hoop maar dat hij gelijk krijgt, ' zei Temeraire met een lichte zucht. Het kapersbestaan leek hem persoonlijk fantastisch en het was enorm jammer dat Laurence er niet veel in zag. Hij had niet het gevoel dat hier ooit iets interessants zou gebeuren en hij kon het niet eerlijk noemen dat iedereen maar wegging behalve Laurence en hij.


    Tharkay en Laurence waren de volgende dag vertrokken voor het diner toen er laat op de avond ineens schoten klonken. Temeraire was net wakker geworden om te kunnen genieten van de koele avonduren en overdacht juist of hij het de moeite vond om een eindje te vliegen naar een beschaduwde drinkplas voor een paar slokken koud water. Toen het knallen en fluiten van musketten opklonk, deed Kulingile zijn ogen open en kwam overeind.


    'Is het al tijd om met de zeeslangen te vechten?' vroeg hij hoopvol. Zijn stem was niet lager geworden, maar wel een stuk voller, op een vreemde, galmende manier. Als hij iets zei, leek het net alsof verschillende mensen tegelijk hetzelfde zeiden.


    'Natuurlijk is het nog geen tijd om met de zeeslangen te vechten, ' zei Caesar, die de helling af tuurde. 'Dan was mijn kapitein mij en mijn bemanning wel komen halen. Er vechten wat mannen met elkaar. Misschien zijn het duels. '


    'Het zijn geen duels, ' zei Temeraire. 'Niemand gaat duelleren in het donker of met tientallen tegen elkaar. Duels worden uitgevochten bij zonsopgang. Ik begrijp niet waarom het zo rommelig moet toegaan in dit stadje en waarom Laurence er altijd middenin moet zitten, ergens waar ik hem niet kan zien. O, nu schieten ze alweer!'


    De straat krioelde van de mannen in uniformen die elkaar te lijf gingen met bajonetten en duwden en sloegen met hun geweren.


    Temeraire kwam overeind en tuurde bezorgd naar beneden om te kijken of hij Laurence ergens zag in al dat strijdgewoel, maar zijn bruine jas zou bij beter licht al moeilijk te zien zijn, dus het was geen grote troost dat Temeraire hem niet zag. Als hij hem wel had gezien, had hij in elk geval de kans gekregen om hem op te pikken en in veiligheid te brengen.


    'Ik ga ernaartoe, ' zei Temeraire gedecideerd. 'Nee Roland, ik kan niet wachten. Laurence kan overal wel zitten en misschien houden ze wel op als ik in hun midden land. Ik haal hoogstens dat lage gebouwtje daar neer, dat er toch al heel gammel uitziet, en misschien nog dat daarnaast. '


    'Jij gaat nergens naartoe, ' zei Rankin, die hijgend de heuvel opkwam in zijn jammerlijk onopgesmukte avondkledij en in een sfeer van algehele verwarring, met Blincoln en zijn tweede luitenant in zijn kielzog. 'Meneer Fellowes! Tuig Caesar direct op, het is een opstand. Jij blijft hier, ' zei hij in het voorbijgaan tegen Temeraire. 'Laurence is volstrekt niet in gevaar. Ze rukken op naar de residentie van de gouverneur, ver uit de buurt van de herberg waar hij zat te dineren. '


    'Alsof ik jou op je woord zou geloven, ' zei Temeraire smalend, 'of naar jou zou luisteren. Ik sta niet onder jouw bevel en als er iemand in opstand komt, wie zijn dat dan en waarom?'


    'Dat zijn jouw zaken niet, ' snauwde Rankin. 'Als je je er per se in wilt storten en Laurence zelf wilt verpletteren met je overhaaste gedoe, ga dan gerust je gang, maar loop ons niet voor de voeten. Caesar, zit alles goed? Die borstriem ziet er niet erg betrouwbaar uit, meneer Fellowes, doe daar iets aan. '


    'Op mijn schouder zit hij ook wat los, ' meldde Caesar, die een gigantische borst opzette, en toen zei Demane: 'Ik zie niet in waarom wij moeten... au!'


    Roland had hem een ferme trap tegen zijn schenen gegeven en toen hij zich vooroverboog, greep ze hem bij zijn oor en gaf er een pijnlijke draai aan. 'Doe niet zo achterlijk, ' zei ze. 'En begin jij nou ook niet te mekkeren, ' zei ze toen Kulingile nijdig zijn kop hief om te protesteren. 'Het is voor zijn eigen bestwil en de jouwe erbij. '


    'Laat los!' siste Demane terug, maar ze bleef maar om hem heen dansen en zijn oor vasthouden, zodat hij zich moeilijk kon losrukken zonder zichzelf nog meer pijn te bezorgen. Waarom moeten we hem de lakens laten uitdelen en de baas laten spelen over de hele kolonie met iedereen erin... '


    'We moeten niks, ' siste ze, 'maar jij bent geen zoon van een graaf met twintigduizend per jaar en het halve Hogerhuis in zijn zak. Als je ook maar even op een opstandeling lijkt, schieten ze je gewoon kapot, stommeling, en niemand die daar een proces aan gaat wijden. Je hebt volstrekt geen connecties. En trouwens, ' ging ze verder, 'hij heeft misschien het recht niet om de lakens uit te delen, maar jij nog minder. Je weet niet eens wie daar in opstand komt of waarom en ik durf te wedden dat ze gewoon dronken zijn. '


    'Ze zijn absoluut niet dronken, ' zei Temeraire, 'want ze hebben al drie salvo's afgevuurd en het is geen grapje om te herladen, zelfs niet als je nuchter bent. Onze kanonniers hadden er de grootste moeite mee, met zijn zevenen op één kanon, dus voor één man met een musket moet het helemaal lastig zijn, lijkt me, en ik wou maar dat ik wist wie het waren... '


    'Het is het Corps van New South Wales, ' hijgde luitenant Forthing, die de heuvel op was gesneld. 'Meneer Laurence komt eraan, Temeraire. Ik moest zegen dat hij niets heeft en dat je hem niet moet gaan zoeken. '


    Waar is hij dan?' vroeg Temeraire, die het nog steeds niet helemaal vertrouwde. Hij wist dat Laurence iets beter over Forthing was gaan denken na hun reis, maar in Temeraires ogen had hij zich niet bijzonder onderscheiden. Veel liever had hij Ferris terug gehad, of misschien cadet Martin. Behalve dan dat Martin hen na het proces meteen had laten vallen.


    Het was al te donker om nog iets te zien, maar er kwam een lantaarn de heuvel op en toen zei Caesar: 'Alles in orde, kapitein Rankin. ' Het klonk akelig zelfingenomen en hij stond braaf te wachten tot de officiers aan boord waren met hun geweren en hun pistolen en terwijl ze opstegen zei hij op onvergeeflijk laatdunkende toon tegen Temeraire en Kulingile: 'Jongens, we zijn zo terug, nadat we dit klusje hebben geklaard. Niks om je zorgen over te maken. '


    'Ik snap niet waarom wij niet mogen vechten en jij wel, ' zei Kulingile vragend en Temeraire vond dat bijzonder scherp opgemerkt. Ik was heel slaperig, maar wie kan er nu slapen als er geschoten wordt? En dat Corps van New South Wales heeft ons toch al die schapen gegeven? En die koeien?'


    'Nou, ' zei Temeraire voorzichtig, 'wat dat aangaat... De gouverneur heeft ons inderdaad wat vee gegeven. ' Je moest vooral dit soort zaken wel zuiver en eerlijk houden, vond hij. 'Maar hij wil een oorlog tegen China beginnen, waar niemand blij van zou worden. Laurence!' riep hij uit, en hij draaide zijn kop om. 'Ik ben zo opgelucht dat ik je zie. Ik wilde al naar beneden, maar Forthing was me voor. We hebben het er net over of we gouverneur Macquarie moeten helpen of de soldaten, die weer in opstand komen. '


    'Ja, ' zei Laurence grimmig. '... Roland, haal mijn kijker. '


    De veldslag, als je het zo kon noemen, had zich inmiddels verplaatst naar de residentie van de gouverneur en leek behoorlijk gekalmeerd, voor zover Temeraire het kon zien. Er werd maar weinig gevochten en de soldaten die in de weg hadden gestaan leken nu met de rest mee te lopen, behalve het kleine groepje mariniers, dat was gevlucht. Er werd gezongen en een groot deel van de inwoners was naar buiten gekomen met lantaarns én met kannen en flessen. Je kon het licht in het glas zien fonkelen terwijl ze dronken en juichten en in de lucht schoten.


    Laurence schoof zijn kijker in en gaf hem aan Roland. 'Caesar, ' zei Rankin. Til me omhoog. '


    Temeraire, ' zei Laurence. 'Je mag hem niet laten opstijgen. Meneer, ' zei hij tegen Rankin, Vat hier gebeurt is onontkoombaar. U mag uw draak niet inzetten tegen een menigte burgers. God weet dat deze oorlog daar genoeg van heeft gezien. Ik zal het niet nogmaals laten gebeuren. '


    Rankin werd wit van woede en klemde zijn hand om zijn koppelriem, die hij al paraat had. 'Meneer Laurence, als u het hart hebt u te mengen in... '


    'Dat heb ik, ' zei Laurence botweg en Rankins antwoord stokte hem in de keel. Hij had niets om mee te dreigen.


    'Als u nog de minste hoop koestert op gratie, ' zei hij met een verwrongen trek om zijn dunne, aristocratische lippen na een ingehouden, woedende worsteling met zichzelf, 'kunt u die nu voor eeuwig op uw buik schrijven. Als u denkt dat mijn rapport over deze gebeurtenissen niet genoeg is, dan zal gouverneur Macquarie u zeker zo ondubbelzinnig veroordelen. '


    'Ik twijfel er niet aan, ' zei Laurence. Toen wendde hij zich af. Hij had er geen behoefte aan om Rankin zijn gezicht te laten zien.

  


  
    


    


    Epiloog


    [image: ][image: ]atuurlijk is het geen echte opstand, ' zei MacArthur, die Laurence een glas koele schuimwijn overhandigde. De hitte was eindelijk weggetrokken en de herfstlucht voelde aangenaam aan. Kleine vleermuizen fladderden piepend door de bomen langs de rand van de tuin. 'Ik zie geen reden om net als die rare yankees onze eigen glazen in te gooien, maar het is onwerkbaar om geregeerd te worden vanaf een afstand van acht maanden en op basis van nattevingerwerk. De hoge heren in Londen konden niet weten dat we een oorlog zouden beginnen die we niet kunnen winnen. Wat zouden we aan moeten als China een stuk of tien van die albatrosdraken waarvan zij het bestaan niet eens vermoeden deze kant op sturen met zakken vol bommen? Nee, het is duidelijk dat we onze eigen boontjes moeten doppen, maar mijn trouw aan de Koning zou ik nooit verloochenen, wat er ook gebeurt. '


    Waarmee hij, dacht Laurence, bedoelde dat hij in elk geval zichzelf niet zou verloochenen, in elk geval niet de komende anderhalf jaar, voor er weer bericht kwam uit Engeland. Als de ministers er niet voor zouden kiezen om zijn nieuwe, zelfbedachte rang van Eerste Minister van Australië te erkennen, zou MacArthurs standpunt in dezen misschien toch iets plooibaarder blijken, vermoedde Laurence.


    'Goed, ' zei MacArthur. 'Die Rankin. Ik zie niet in hoe hij het bevel kan blijven voeren over onze kleine luchtmacht hier... '


    'Het zou me verbazen als u hem zover zou kunnen krijgen, ' zei Laurence droogjes. Hij had eigenlijk verwacht dat Rankin tegelijk met Macquarie naar Engeland terug zou keren. De afgezette gouverneur was niet van plan te blijven hangen, zoals Bligh had gedaan, maar wilde onmiddellijk vertrekken met hetzelfde fregat waarmee hij gekomen was, zodra dat klaar was om uit te varen.


    'Het zou u zéker verbazen, denk ik, ' zei MacArthur. 'Het is een beetje een stijfkop, dat valt niet te ontkennen, maar zijn draak is een redelijk dier. Ik heb gemerkt dat het uitstekend werkt om hem een paar woorden in te fluisteren voor ik de discussie aanga met zijn kapitein. Maar onder de huidige omstandigheden is het zinloos om te zeggen dat Rankin de basis bestiert. U bent de man die wij daarvoor willen hebben. Ik heb u gratie verleend, al is dat formeel natuurlijk niet helemaal zoals het hoort, maar voorlopig moeten we het er maar mee doen... '


    'Meneer, ' zei Laurence, 'ik ben u wel wat verschuldigd. Ik zou eerder zeggen dat dit formeel helemaal niet is zoals het hoort. '


    'Ach, ' zei MacArthur, dit kleine meningsverschil wegwuivend, 'we zijn hier nu eenmaal niet zo formeel en dat zal nog wel een tijdje zo blijven ook. Ik denk niet dat u er de man naar bent om in een hoekje te gaan zitten afwachten tot daar bericht over komt. U bent niet geboren om weg te rotten in een vergeten uithoek van de wereld. Waarom zou u ook? U bent hier tenslotte naartoe gestuurd om iets te doen voor de kolonie. Ik zie niet in hoe dit in tegenspraak is met de voorwaarden van uw verbanning. '


    Er was wel lef voor nodig om Laurence' levenslang wegens hoogverraad zo op te vatten dat hij best het bevel over een nieuwe basis en de bijbehorende vliegeniers op zich kon nemen – hetzelfde soort lef, uiteraard, waarmee niet één maar twéé staatsgrepen waren beraamd. Laurence vond ergens dat MacArthur en Bonaparte van hetzelfde laken een pak waren, mentaal gezien, al hadden ze misschien niet dezelfde talenten.


    'En ik durf nu al te zeggen, ' zei MacArthur, 'dat u alleen maar razend nuttig van pas kunt komen in de hele Chinese kwestie. Ze worden opmerkelijk mak zodra ze u en die draak van u in het vizier krijgen, zoals iedereen zal moeten toegeven. '


    Dit had MacArthur bewezen gezien bij een stel jonge Chinese beambten die een week eerder naar de kolonie waren gebracht. Temeraire was op zijn verzoek Lung Shen Gai tegemoet gevlogen – de draak die eerder zo dicht bij Sydney was gezien – om een gesprek op gang te brengen over de territoriale kwestie. MacArthur was er, mét zijn bevolking, een enthousiast voorstander van dat er volop Chinese goederen bij hen op de markt zouden komen. Vrije handel was het devies van iedereen die er een mening over had – en die had iedereen. De berichten uit het noorden over de schatten die de zeeslangen hadden gebracht, over thee en luxegoederen, waren wijdverspreid geraakt, met dank aan de verhalen die O'Dea avond aan avond ophing in de taveernes als hij er een borrel voor kreeg. En zijn verhalen verloren bij het doorvertellen niet aan glans. Ze werden hoogstens nog mooier.


    'Als u de basis liever niet zou aanvoeren, ' ging MacArthur verder, 'zou u zelfs wel Minister van Buitenlandse Zaken kunnen worden. Dat zou misschien nog wel beter uitpakken. '


    'Voor die post zou u Temeraire beter kunnen inhuren, als hij zich daartoe geroepen voelde, ' zei Laurence. 'Nee. Ik dank u voor uw vertrouwen, dat zeer vleiend is, maar nee. ' Hij zette zijn glas neer. 'Doe uw vrouw mijn hartelijke groeten. '


    Temeraire lag te soezen in het weiland achter het huis. Hij was weer wat op gewicht gekomen na een maand rust en zijn schubben kregen iets van hun typische glans terug. Hij stak zijn kop op toen Laurence naderde en gaapte. 'Is je diner afgelopen? Wat wilde hij je vertellen?'


    'Hij heeft me de wereld beloofd, of in elk geval een deel daarvan, als we de basis willen aanvoeren, ' zei Laurence, die aan boord zwaaide en zijn riemen vastmaakte. 'Hij wilde me admiraal maken, of minister, en hij heeft me uiteraard gratie verleend – wat dat ook waard is in de ogen van een Britse rechtbank. Waarschijnlijk nog twintig jaar straf erbij, zou ik zo denken. '


    'Wel heel aardig van hem, ' zei Temeraire. Zijn kraag kwam omhoog. 'Weet je zeker dat je geen minister wilt worden?' vroeg hij. 'Dat is een behoorlijk hoge heer, toch, want je hebt het altijd over Hoge Heren als je de ministers van de Koning bedoelt. '


    'Heel zeker, ' zei Laurence.


    Toen ze terugkwamen, stond de afgezette gouverneur op de klip zachtjes met Rankin te praten. Een kleine garde soldaten van het Corps New South Wales stond een klein eindje verderop – zijn escorte, of liever gezegd zijn cipiers.


    'We kunnen uw weigering om te handelen niet goedkeuren, maar ik ben blij te horen dat u zich niet volledig hebt aangesloten bij MacArthurs opstand, ' zei Macquarie vermoeid. 'De Kroon zal u hier per direct weg willen halen, samen met kapitein Rankin en de loyalistische officiers. Als we de Allegiance nog inhalen, zullen we u daarmee komen ophalen. U kunt uw straf vast ook uitzitten in India... '


    'Vergeeft u mij, meneer, ' zei Laurence, 'maar als u alleen maar van plan bent om ons de oceaan over te slepen naar een broedplaats in India om ons te vrijwaren van MacArthurs overredingskracht, dan zie ik daar liever van af. '


    Macquarie was verre van makkelijk te verzoenen met Laurence' houding. Hij protesteerde en commandeerde en kwam zo dicht in de buurt van pluimstrijkerij als een man die zijn waardigheid zo hoog had zitten en er zo in gekwetst was maar kon komen. Maar Laurence voelde zich verre van aangetrokken tot zelfs het laatste, schoorvoetende aanbod. 'U vindt het laakbaar dat u geen nuttig werk kunt verrichten. Er is vast eerzaam werk te vinden... Er zal vast eerzaam werk gevonden worden, ' zei Macquarie, 'dat misschien zelfs reden kan vormen tot gratie... '


    'Het werk dat tot nog toe voor ons is gevonden was bijzonder akelig van aard, ' zei Laurence, 'en ik denk dat ik het geduld van mijn meerderen niet langer op de proef moet stellen. '


    'Laurence, ' zei Temeraire voorzichtig, toen Macquarie onverrichterzake weer was vertrokken, 'niet dat ik het erg vind, want ik heb liever ook niets meer te maken met de Regering en hun bevelen, maar weet je zeker dat je niet terug wilt naar de oorlog, als ze ons willen hebben?'


    Laurence bleef even stil en wachtte tot zijn plichtsgevoel zou antwoorden, maar het zweeg in alle talen. Ze zouden niet ingezet worden om Engeland te verdedigen, of de vrijheid, of andere loffelijke zaken. Ze zouden alleen moeten meewerken aan de ene vreselijke verwoesting na de andere. Het enige wat hij voelde was een enorm groot verlangen naar iets zuiverders. 'Nee, ' zei hij eindelijk. 'Ik heb mijn buik vol van twisten tussen volkeren en koningen en ik zou geen stuiver geven voor wat voor rijk dan ook buiten ons dal, als jouw ambitie daar genoegen mee kan nemen. '


    'O, absoluut! Zeker!' zei Temeraire al een stuk vrolijker. 'Gaan we er morgen dan naartoe? Ik heb eens zitten denken, Laurence, en we zouden voor de winter best al een paviljoen klaar kunnen hebben. '

  


  
    


    


    Een kleine historische aantekening


    [image: ][image: ]eestal geef ik er de voorkeur aan om mijn veranderingen in de tijdlijn voort te laten vloeien (hoe zijdelings en indirect ook) uit de invloed van Temeraires aankomst in Europa, maar in dit geval heb ik de vrijheid genomen om de Britse verovering van Mauritius een jaar naar voren te schuiven, van 1810 naar 1809, om iets leuks te kunnen doen met de kleurrijke Sir Willoughby in plaats van een verzonnen figuur te gebruiken. Hopelijk kunnen mijn lezers me deze onnauwkeurigheid vergeven.
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Uit bet voorwoord van
Reis naar de binnenlanden van

Terra Anstralis in bet jaar 1809
van Sipho Tsuluka Dlaraini

(LowoeN, 1819]

Ik heb de vrijheid genomen onze route aan ce geven op een
vereenvoudigde versic van de uitzonderlijk goede, movie
kaast van het continent die wijlen de heer Matthew
Flinders van de Investigator afdrukee in zijn werk Reds
nagr Terra Australis, zonder de diepremetingen en de
geografische bijzonderheden van de kuatlja die daarin
uiterse diepgaand zijn behandeld.

T verontachuldig smij bij voorbaat voor de oavolledig-
beden en o den die mijn
ongerwijfeld bevatten, De verachillende stamgzbicden sijn
niet ad noch de verscheidenheid azn
stammen, fioch bun aantal. Het enige excuus dat ik kan
aanvoeren is dat mijn observaties zijn gedaan op een zecr
jonge leeftijd, zonder hulp van tolk of gids, cn dat de
kansen voor nader onderzoek helaas beperke waren en tot
op vandaag ook beperkr gebleven zijn.

Ik denk echeer dat mijn informatie volstast om to
il hoe volkomea k de gedachte is die op
het moment schijnt te heersen over het binnenland ea de
aanwezigheid aldaar van een groce binnenzee — zoer dan
wel zout -~ die er landbouw mogelijk 20n maken. Het meer
dat ik heb aangegeven op de kaart was de enige watcrmassa
van enig formaat die wij op onze reis aantroffen en leverde
bovendicn niet et hele joar door drinkbear watez De
aanname dat de uitzondesliike droogte van het gebied zoals
wi die ervocren, afgezicn van enkele korte, averechrs
werkende anweersbuien, hicr cerder tegel is dan itzonde-
cing kan niet alleen opgenaakt worde uic de verklaringen
van alle corspeonkelijke bewoners met wie wij spraken,
maar ook door het wel zoer bijzondere, specificke gedrag
van de plaatselijke fauna, zoals ik hieronder zaf aantonen-
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